
II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/403 

оd 24. ožujka 2021. 

o utvrđivanju pravila za primjenu uredbi (EU) 2016/429 i (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i 
Vijeća u pogledu predložaka certifikata o zdravlju životinja i predložaka certifikata o zdravlju 
životinja/službenih certifikata za ulazak u Uniju i premještanja među državama članicama pošiljaka 
određenih kategorija kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda i u pogledu službenog 

certificiranja u vezi s takvim certifikatima te o stavljanju izvan snage Odluke 2010/470/EU 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2016. o prenosivim bolestima 
životinja te o izmjeni i stavljanju izvan snage određenih akata u području zdravlja životinja („Zakon o zdravlju 
životinja”) (1), a posebno njezin članak 146. stavak 2., članak 156. stavak 2. prvi podstavak točku (a), članak 162. stavak 
5., članak 238. stavak 3. i članak 239. stavak 3., 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim kontrolama i 
drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, pravila o zdravlju i 
dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja, o izmjeni uredaba (EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, (EZ) 
br. 1069/2009, (EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, (EU) br. 652/2014, (EU) 2016/429 i (EU) 2016/2031 Europskog 
parlamenta i Vijeća, uredaba Vijeća (EZ) br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i direktiva Vijeća 98/58/EZ, 1999/74/EZ, 
2007/43/EZ, 2008/119/EZ i 2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 i (EZ) br. 882/2004 
Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 96/23/EZ, 96/93/EZ 
i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o službenim kontrolama) (2), a posebno njezin članak 90. prvi stavak 
točke (a) i (c) i članak 126. stavak 3., 

budući da: 

(1) Uredbom (EU) 2016/429 utvrđuju se pravila o bolestima životinja koje su prenosive na životinje ili ljude, uključujući 
zahtjeve za službeno certificiranje zdravlja životinja za različita premještanja kopnenih životinja i njihovih 
proizvoda. Njome se Komisija ovlašćuje za donošenje provedbenih akata kojima se utvrđuju pravila o predlošcima 
certifikata o zdravlju životinja i izjava te pravila o podacima koje trebaju sadržavati određeni dokumenti i izjave koji 
se zahtijevaju za ulazak u Uniju pošiljaka životinja i zametnih proizvoda. Osim toga, tom se uredbom Komisija 
ovlašćuje za utvrđivanje posebnih pravila o predlošcima certifikata o zdravlju životinja, izjava i drugih dokumenata 
za određene kategorije životinja i zametnih proizvoda. Nadalje, Uredbom (EU) 2016/429 utvrđeno je da certifikati 
o zdravlju životinja mogu sadržavati druge podatke koji su propisani drugim zakonodavstvom Unije. 

(1) SL L 84, 31.3.2016., str. 1.
(2) SL L 95, 7.4.2017., str. 1.
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(2) Nadalje, u skladu s člankom 146. stavkom 2. te člankom 156. stavkom 2. prvim podstavkom točkom (a) i člankom 
162. stavkom 5. Uredbe (EU) 2016/429, tom se uredbom Komisija ovlašćuje za donošenje provedbenih akata 
kojima se utvrđuju pravila o predlošcima certifikata o zdravlju životinja za premještanja u drugu državu članicu 
određenih kopnenih životinja i zametnih proizvoda kopnenih životinja. 

(3) Stoga bi, radi ujednačene provedbe pravila utvrđenih u Uredbi (EU) 2016/429, u ovoj Uredbi trebalo utvrditi 
predloške certifikata o zdravlju životinja i certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata u kojima se navode 
zahtjevi u pogledu zdravlja životinja za premještanja među državama članicama i ulazak u Uniju određenih 
kopnenih životinja i zametnih proizvoda kopnenih životinja. 

(4) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2020/686 (3) utvrđuju se dopunjujuća pravila za registrirane i odobrene 
objekte za zametne proizvode te zahtjevi u pogledu sljedivosti i zdravlja životinja za premještanja zametnih 
proizvoda određenih držanih kopnenih životinja unutar Unije. U Prilogu IV. toj uredbi utvrđuju se dopunjujuća 
pravila o podacima koje treba sadržavati certifikat o zdravlju životinja za zametne proizvode goveda, svinja, ovaca, 
koza, kopitara i drugih životinja navedenih u tom prilogu, koji se premještaju među državama članicama. U skladu s 
tom uredbom, takvi certifikati o zdravlju životinja među ostalim bi trebali sadržavati relevantne podatke o stanju 
zdravlja životinja. Stoga bi u ovoj Uredbi i predlošcima certifikata koji se u njoj utvrđuju trebalo uzeti u obzir 
dopunjujuća pravila i zahtjeve utvrđene u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686. 

(5) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2020/688 (4) utvrđuju se dopunjujuća pravila o sprečavanju i kontroli bolesti 
životinja prenosivih na životinje ili ljude koje su utvrđene u članku 5. stavku 1. Uredbe (EU) 2016/429 u pogledu 
premještanja kopnenih životinja i jaja za valenje unutar Unije. Tom se uredbom utvrđuju određeni zahtjevi za takva 
premještanja te dopunjujuća pravila o certificiranju zdravlja životinja, a posebno pravila o podacima koje trebaju 
sadržavati certifikati o zdravlju životinja za određene kopnene životinje i jaja za valenje koji se premještaju u drugu 
državu članicu. Stoga bi u ovoj Uredbi i predlošcima certifikata koji se u njoj utvrđuju trebalo uzeti u obzir 
dopunjujuća pravila utvrđena u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688. 

(6) Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2020/692 (5) utvrđuju se dopunjujući zahtjevi u pogledu zdravlja životinja za 
ulazak u Uniju, među ostalim, određenih kopnenih životinja i zametnih proizvoda vrsta i kategorija držanih 
kopnenih životinja navedenih u toj uredbi. Posebno, u skladu s tom uredbom te pošiljke mora pratiti certifikat o 
zdravlju životinja te izjave i drugi dokumenti predviđeni u toj uredbi. Stoga bi u predlošcima certifikata koji se 
utvrđuju u ovoj Uredbi trebalo uzeti u obzir odgovarajuća jamstva utvrđena u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692. 

(7) Osim toga, u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 utvrđuju se definicije za, među ostalim, određene zametne 
proizvode i objekte za zametne proizvode. Nadalje, za potrebe te delegirane uredbe, u Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692 utvrđuju se posebne definicije za, među ostalim, određene kopnene životinje, te definiraju „jaja koja ne 
sadržavaju specifične patogene uzročnike” i „jedinstveni broj odobrenja”. Stoga bi u ovoj Uredbi trebalo uzeti u 
obzir i određene definicije utvrđene u delegiranim uredbama (EU) 2020/686 i (EU) 2020/692. 

(3) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/686 оd 17. prosinca 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u 
pogledu odobravanja objekata za zametne proizvode i zahtjeva u pogledu sljedivosti i zdravlja životinja za premještanja zametnih 
proizvoda određenih držanih kopnenih životinja u Uniji (SL L 174, 3.6.2020., str. 1.).

(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/688 оd 17. prosinca 2019. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u 
pogledu zahtjeva zdravlja životinja za premještanja kopnenih životinja i jaja za valenje u Uniji (SL L 174, 3.6.2020., str. 140.).

(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/692 оd 30. siječnja 2020. o dopuni Uredbe (EU) 2016/429 Europskog parlamenta i Vijeća u 
pogledu pravila za ulazak u Uniju pošiljaka određenih životinja, zametnih proizvoda i proizvoda životinjskog podrijetla te njihovo 
premještanje i postupanje s njima nakon ulaska (SL L 174, 3.6.2020., str. 379.).
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(8) Predlošci certifikata koji se zahtijevaju iz razloga povezanih sa zdravljem i dobrobiti životinja te javnim zdravljem 
trenutačno su utvrđeni u raznim pravnim aktima. Radi jasnoće i pravne sigurnosti te olakšavanja pristupa za 
nadležna tijela, relevantne subjekte i javnost primjereno je predloške certifikata za premještanja među državama 
članicama i ulazak u Uniju pošiljaka određenih kategorija kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda 
objediniti u jedinstvenom pravnom aktu. 

(9) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2020/2235 (6) utvrđuju se predlošci certifikata o zdravlju životinja, predlošci 
službenih certifikata i predlošci certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata za premještanja pošiljaka 
životinja i proizvoda unutar Unije ili među državama članicama i propisuje da takvi certifikati moraju biti 
kompatibilni sa sustavom TRACES (Trade Control and Expert System) i olakšati sustav certificiranja u Uniji. Stoga bi 
predloške certifikata o zdravlju životinja i certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata za premještanja među 
državama članicama pošiljaka određenih kategorija kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda koji su 
utvrđeni u ovoj Uredbi trebalo sastaviti na temelju predloška certifikata o zdravlju životinja i predloška certifikata o 
zdravlju životinja/službenog certifikata za premještanja među državama članicama utvrđenih u poglavlju 1. Priloga 
I. Provedbenoj uredbi (EU) 2020/2235. 

(10) Nadalje, kako bi se osigurala dosljednost i poboljšala učinkovitost certificiranja, predloške certifikata o zdravlju 
životinja i certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata za ulazak u Uniju pošiljaka određenih kategorija 
kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda koji su utvrđeni u ovoj Uredbi trebalo bi sastaviti na temelju 
predloška certifikata o zdravlju životinja i na temelju predloška certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata 
za ulazak u Uniju utvrđenih u poglavlju 3. Priloga I. Provedbenoj uredbi (EU) 2020/2235. 

(11) Člankom 237. stavkom 1. točkom (a) Uredbe (EU) 2016/429 propisano je da države članice dopuštaju ulazak u 
Uniju pošiljaka životinja, zametnih proizvoda i proizvoda životinjskog podrijetla ako ih prati certifikat o zdravlju 
životinja, osim ako se primjenjuje odstupanje na temelju članka 237. stavka 4. točke (a) te uredbe. Člankom 126. 
stavkom 2. točkom (c) Uredbe (EU) 2017/625 utvrđuje se zahtjev da pošiljke određenih životinja i robe koje ulaze u 
Uniju treba pratiti službeni certifikat, službena potvrda ili bilo koji drugi dokaz da su pošiljke u skladu s relevantnim 
zahtjevima utvrđenima pravilima iz članka 1. stavka 2. te uredbe. Stoga, kako bi se izbjegle nedosljednosti i olakšale 
službene kontrole pri ulasku u Uniju pošiljaka određenih kategorija kopnenih životinja i njihovih zametnih 
proizvoda, u ovoj bi Uredbi trebalo utvrditi predloške certifikata o zdravlju životinja i predloške certifikata o 
zdravlju životinja/službenih certifikata za ulazak takvih pošiljaka u Uniju. 

(12) Uredbom (EU) 2017/625 utvrđuju se pravila za provedbu službenih kontrola i drugih službenih aktivnosti koje 
provode nadležna tijela država članica radi osiguravanja usklađenosti s pravilima utvrđenima u članku 1. stavku 2. 
te uredbe, koja među ostalim sadržavaju pravila u području sigurnosti hrane u svim fazama proizvodnje, prerade i 
distribucije te zahtjeve u pogledu zdravlja i dobrobiti životinja. Tom su uredbom utvrđena određena pravila o 
službenom certificiranju koja se primjenjuju ako je pravilima iz njezina članka 1. stavka 2. propisano izdavanje 
službenih certifikata. Posebno, tom se uredbom Komisija ovlašćuje za donošenje provedbenih akata kojima se 
utvrđuju pravila o predlošcima službenih certifikata i izdavanju i zamjeni tih certifikata. Budući da Uredba (EU) 
2016/429 ne sadržava detaljnija pravila, relevantna pravila o službenom certificiranju primjenjuju se na certifikate 
o zdravlju životinja i certifikate o zdravlju životinja/službene certifikate utvrđene u ovoj Uredbi. 

(13) Pravila utvrđena u članku 1. stavku 2. Uredbe (EU) 2017/625 sadržavaju zahtjeve u pogledu zdravlja životinja, ali, 
među ostalim, i pravila u području sigurnosti hrane i dobrobiti životinja. Radi pravne jasnoće i smanjenja 
administrativnog opterećenja pri izdavanju certifikata ova bi Uredba trebala sadržavati certifikate o zdravlju 
životinja i certifikate o zdravlju životinja/službene certifikate, koje potpisuje službeni veterinar. Kako bi se olakšala 

(6) Provedbena uredba Komisije (EU) 2020/2235 od 16. prosinca 2020. o utvrđivanju pravila za primjenu uredbi (EU) 2016/429 
i 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu predložaka certifikata o zdravlju životinja, predložaka službenih certifikata i 
predložaka certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata za ulazak u Uniju i premještanja unutar Unije pošiljaka određenih 
kategorija životinja i robe i u pogledu službenog certificiranja u vezi s takvim certifikatima te o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 599/2004, provedbenih uredbi (EU) br. 636/2014 i (EU) 2019/628, Direktive 98/68/EZ i odluka 2000/572/EZ, 2003/779/EZ 
i 2007/240/EZ (SL L 442, 30.12.2020., str. 1.).
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provedba službenih kontrola pošiljaka određenih kategorija kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda pri 
ulasku u Uniju i unutar Unije te kako bi se smanjilo administrativno opterećenje, predlošci certifikata o zdravlju 
životinja i predlošci certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata utvrđeni u ovoj Uredbi trebali bi biti u 
skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Uredbom (EU) 2017/625. 

(14) Radi olakšavanja službenih kontrola na graničnim kontrolnim postajama ulaska u Uniju, zahtjevi za certifikate za 
ulazak u Uniju trebali bi sadržavati zahtjeve u pogledu jezika. 

(15) Cilj je Uredbe (EU) 2016/429 smanjiti administrativno opterećenje povezano s certificiranjem i obavješćivanjem 
primjenom informacijske tehnologije u najvećoj mogućoj mjeri u različite svrhe. Osim toga, tom se uredbom 
utvrđuju određena pravila u vezi s mogućnošću da određene pošiljke umjesto certifikata o zdravlju životinja izdanih 
u papirnatom obliku prate elektronički certifikati o zdravlju životinja. U Uredbi (EU) 2017/625 utvrđeno je da sustav 
za upravljanje informacijama za službene kontrole (IMSOC) omogućuje izradu, rukovanje i prijenos službenih 
certifikata, uključujući u elektroničkom obliku. Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2019/1715 (7) utvrđeno je da 
je sustav TRACES komponenta IMSOC-a koja omogućuje elektroničku izradu certifikata te na taj način sprječava 
moguće prijevarne ili obmanjujuće prakse u pogledu certifikata o zdravlju životinja ili certifikata o zdravlju 
životinja/službenih certifikata. Stoga bi, radi osiguravanja odgovarajuće razine sigurnosti elektroničkih sredstava 
certificiranja te uzimajući u obzir cilj usklađivanja postupka certificiranja, predlošci certifikata utvrđeni u ovoj 
Uredbi trebali biti kompatibilni sa sustavom TRACES. 

(16) Člankom 90. prvim stavkom točkom (c) Uredbe (EU) 2017/625 Komisija se ovlašćuje za donošenje provedbenih 
akata kojima se utvrđuju pravila o postupcima koje treba slijediti pri izdavanju zamjenskih certifikata. Stoga je 
primjereno utvrditi zajedničke zahtjeve za zamjenske certifikate koji bi se trebali primjenjivati na certifikate o 
zdravlju životinja i certifikate o zdravlju životinja/službene certifikate, koje potpisuje službeni veterinar, i te bi 
zajedničke zahtjeve trebalo utvrditi u ovoj Uredbi. 

(17) Kako bi se izbjegla pogrešna uporaba ili zlouporaba, važno je utvrditi pravila u vezi sa slučajevima u kojima se mogu 
izdati zamjenski certifikati te zahtjeve koje ti certifikati moraju ispunjavati. Ti bi slučajevi trebali biti ograničeni na 
administrativne pogreške te na slučajeve oštećenja ili gubitka izvornog certifikata. 

(18) Predlošci certifikata o zdravlju životinja i certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata za premještanja 
određenih kategorija kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda trebali bi sadržavati podatke o pošiljci i 
posebne informacije o zdravlju životinja i javnom zdravlju te, prema potrebi, informacije o dobrobiti životinja, koje 
je potvrdio službeni veterinar. U slučaju premještanja među državama članicama predlošci certifikata o zdravlju 
životinja i predlošci certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata trebali bi sadržavati dio koji služi za 
evidentiranje službenih kontrola provedenih tijekom takvih premještanja i na mjestu odredišta te rezultata tih 
službenih kontrola. 

(19) U Odluci Komisije 2010/470/EU (8) utvrđuju se predlošci certifikata o zdravlju životinja za trgovinu unutar Unije 
sjemenom, jajnim stanicama i zamecima kopitara, ovaca i koza te jajnim stanicama i zamecima svinja, uzimajući u 
obzir Direktivu Vijeća 92/65/EEZ (9). Međutim, Direktiva 92/65/EEZ stavlja se izvan snage i zamjenjuje Uredbom 
(EU) 2016/429 s učinkom od 21. travnja 2021. Osim toga, Uredbom (EU) 2016/429 i drugim zakonodavnim 

(7) Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/1715 od 30. rujna 2019. o utvrđivanju pravila za funkcioniranje sustava za upravljanje 
informacijama za službene kontrole i njegovih sistemskih komponenata („Uredba o IMSOC-u”) (SL L 261, 14.10.2019., str. 37.).

(8) Odluka Komisije 2010/470/EU od 26. kolovoza 2010. o obrascima zdravstvenih certifikata za trgovinu unutar Unije sjemenom, 
jajnim stanicama i zamecima kopitara, ovaca i koza te zamecima svinja (SL L 228, 31.8.2010., str. 15.).

(9) Direktiva Vijeća 92/65/EEZ od 13. srpnja 1992. o utvrđivanju uvjeta zdravlja životinja kojima se uređuje trgovina i uvoz u Zajednicu 
životinja, sjemena, jajnih stanica i zametaka koji ne podliježu uvjetima zdravlja životinja utvrđenima u određenim propisima 
Zajednice iz Priloga A dijela I. Direktive 90/425/EEZ (SL L 268, 14.9.1992., str. 54.).
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aktima Unije stavljaju se izvan snage određeni drugi akti koji se spominju u predlošcima certifikata koji su utvrđeni u 
toj odluci. Stoga bi radi usklađivanja i jasnoće te radi izbjegavanja udvostručivanja pravila predloške certifikata o 
zdravlju utvrđene u Odluci 2010/470/EU trebalo zamijeniti predlošcima certifikatima utvrđenima u ovoj Uredbi i 
Odluku 2010/470/EU staviti izvan snage. 

(20) Primjereno je uvesti prijelazno razdoblje kako bi se u obzir uzela specifična situacija nadležnih tijela u trećim 
zemljama koja moraju poduzeti potrebne mjere za osiguravanje usklađenosti s ovom Uredbom te specifična 
situacija otpreme pošiljaka kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda koje prate certifikati izdani u skladu s 
uredbama Komisije (EZ) br. 798/2008 (10) i (EU) br. 206/2010 (11), provedbenim uredbama Komisije (EU) 
br. 139/2013 (12) i (EU) 2018/659 (13) i odlukama Komisije 2006/168/EZ (14), 2010/470/EU i 2010/472/EU (15) te 
certifikati izdani u skladu s provedbenim odlukama Komisije 2011/630/EU (16), 2012/137/EU (17) i (EU) 2019/294 
(18) prije datuma početka primjene ove Uredbe. 

(21) Budući da se Uredba (EU) 2016/429 primjenjuje s učinkom od 21. travnja 2021., i ova bi se Uredba trebala 
primjenjivati od tog datuma. 

(22) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

1. Ovom Uredbom utvrđuju se pravila o certifikatima o zdravlju životinja predviđenima Uredbom (EU) 2016/429 i 
certifikatima o zdravlju životinja/službenih certifikata na temelju Uredbe (EU) 2016/429 i Uredbe (EU) 2017/625 te 
pravila o izdavanju i zamjeni tih certifikata, koji se zahtijevaju za ulazak u Uniju (19) i premještanja unutar Unije i među 
državama članicama određenih pošiljaka kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda (dalje u tekstu zajedno 
„certifikati”). 

(10) Uredba Komisije (EZ) br. 798/2008 od 8. kolovoza 2008. o utvrđivanju popisa trećih zemalja, državnih područja, zona ili 
kompartmenta iz kojih je dozvoljen uvoz i provoz peradi i proizvoda od peradi kroz Zajednicu te o zahtjevima veterinarskog 
certificiranja (SL L 226, 23.8.2008., str. 1.).

(11) Uredba Komisije (EU) br. 206/2010 od 12. ožujka 2010. o utvrđivanju popisa trećih zemalja, državnih područja ili njihovih dijelova 
odobrenih za unos u Europsku uniju određenih životinja i svježeg mesa te zahtjeva veterinarskog certificiranja (SL L 73, 20.3.2010., 
str. 1.).

(12) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 139/2013 od 7. siječnja 2013. o utvrđivanju uvjeta zdravlja životinja za uvoz određenih vrsta 
ptica u Uniju i o uvjetima njihove karantene (SL L 47, 20.2.2013., str. 1.).

(13) Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/659 оd 12. travnja 2018. o uvjetima za ulazak u Uniju živih kopitara te sjemena, jajnih stanica 
i zametaka kopitar (SL L 110, 30.4.2018., str. 1.).

(14) Odluka Komisije 2006/168/EZ od 4. siječnja 2006. o utvrđivanju zahtjeva zdravlja životinja i veterinarskog certificiranja radi uvoza 
zametaka goveda u Zajednicu te stavljanja izvan snage Odluke 2005/217/EZ (SL L 57, 28.2.2006., str. 19.).

(15) Odluka Komisije 2010/472/EU od 26. kolovoza 2010. o uvozu sjemena, jajnih stanica i zametaka ovaca i koza u Uniju (SL L 228, 
31.8.2010., str. 74.).

(16) Provedbena odluka Komisije 2011/630/EU od 20. rujna 2011. o uvozu sjemena domaćih životinja vrste goveda u Uniju (SL L 247, 
24.9.2011., str. 32.).

(17) Provedbena odluka Komisije 2012/137/EU od 1. ožujka 2012. o uvozu sjemena domaćih životinja vrste svinja u Uniju (SL L 64, 
3.3.2012., str. 29.).

(18) Provedbena odluka Komisije (EU) 2019/294 od 18. veljače 2019. o utvrđivanju popisa državnih područja i trećih zemalja iz kojih se 
odobrava uvoz pasa, mačaka i pitomih vretica u Uniju i obrasca zdravstvenog certifikata za životinje za takav uvoz (SL L 48, 
20.2.2019., str. 41.).

(19) U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i Europske zajednice za 
atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, za 
potrebe ove Uredbe upućivanja na „Uniju” uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.
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2. Ovom se Uredbom utvrđuju predlošci certifikata u obliku certifikata o zdravlju životinja ili certifikata o zdravlju 
životinja/službenih certifikata: 

(a) za premještanja među državama članicama pošiljaka određenih kategorija kopnenih životinja i njihovih zametnih 
proizvoda (Prilog I.); i 

(b) za ulazak u Uniju pošiljaka određenih kategorija kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda (Prilog II.). 

3. Ovom se Uredbom utvrđuju predlošci izjava koje prate certifikate o zdravlju životinja ili certifikate o zdravlju 
životinja/službene certifikate za premještanja unutar Unije i ulazak u Uniju određenih kategorija kopnenih životinja (Prilog 
III.). 

Članak 2. 

Definicije 

Za potrebe ove Uredbe, primjenjuju se sljedeće definicije: 

1. „registrirani objekt za zametne proizvode” znači objekt za zametne proizvode kako je definiran u članku 2. točki 1. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/686; 

2. „odobreni objekt za zametne proizvode” znači objekt za zametne proizvode kako je definiran u članku 2. točki 2. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/686; 

3. „sjeme” znači sjeme kako je definirano u članku 2. točki 14. Delegirane uredbe (EU) 2020/686; 

4. „jajne stanice” znači jajne stanice kako su definirane u članku 2. točki 15. Delegirane uredbe (EU) 2020/686; 

5. „zametak” znači zametak kako je definiran u članku 2. točki 16. Delegirane uredbe (EU) 2020/686; 

6. „centar za prikupljanje sjemena” znači objekt za zametne proizvode kako je definiran u članku 2. točki 11. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686; 

7. „tim za prikupljanje zametaka” znači objekt za zametne proizvode kako je definiran u članku 2. točki 12. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686; 

8. „tim za proizvodnju zametaka” znači objekt za zametne proizvode kako je definiran u članku 2. točki 13. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686; 

9. „objekt za obradu zametnih proizvoda” znači objekt za zametne proizvode kako je definiran u članku 2. točki 18. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/686; 

10. „centar za pohranu zametnih proizvoda” znači objekt za zametne proizvode kako je definiran u članku 2. točki 19. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/686; 

11. „govedo” znači govedo kako je definirano u članku 2. točki 5. Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

12. „ovca” znači ovca kako je definirana u članku 2. točki 6. Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

13. „koza” znači koza kako je definirana u članku 2. točki 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

14. „kopitar” znači kopitar kako je definiran u članku 2. točki 9. Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

15. „deva” znači deva kako je definirana u članku 2. točki 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

16. „jelen” znači jelen kako je definiran u članku 2. točki 11. Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

17. „registrirani kopitar” znači registrirani kopitar kako je definiran u članku 2. točki 12. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692; 

18. „jednodnevni pilići” znači jednodnevni pilići kako su definirani u članku 2. točki 19. Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

19. „jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike” znači jaja za valenje kako su definirana u članku 2. točki 26. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 
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20. „pčela” znači životinja kako je definirana u članku 2. točki 20. Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

21. „bumbar” znači životinja kako je definirana u članku 2. točki 21. Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

22. „jedinstveni broj odobrenja” znači broj kako je definiran u članku 2. točki 25. Delegirane uredbe (EU) 2020/692. 

Članak 3. 

Ispunjavanje certifikata o zdravlju životinja i certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata za pošiljke 
kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda 

1. Certifikate za premještanja među državama članicama pošiljaka kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda, 
koji su utvrđeni u Prilogu I. ovoj Uredbi, ispunjava i potpisuje službeni veterinar u skladu s napomenama iz poglavlja 2. 
Priloga I. Provedbenoj uredbi (EU) 2020/2235. 

2. Certifikate za ulazak u Uniju pošiljaka kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda, koji su utvrđeni u Prilogu II. 
ovoj Uredbi, ispunjava i potpisuje službeni veterinar u skladu s napomenama iz poglavlja 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi 
(EU) 2020/2235. 

3. Subjekti odgovorni za pošiljke iz stavaka 1. i 2. nadležnom tijelu dostavljaju podatke o opisu tih pošiljaka iz dijela I. 
predložaka certifikata utvrđenih u prilozima I. i II. 

Članak 4. 

Zahtjevi za certifikate za kopnene životinje i zametne proizvode 

1. Službeni veterinar ispunjava certifikate za pošiljke kopnenih životinja i zametnih proizvoda u skladu sa sljedećim 
zahtjevima: 

(a) certifikat sadržava potpis službenog veterinara i službeni pečat; boja potpisa i boja pečata, osim reljefnog i vodenog 
žiga, mora se razlikovati od boje tiska; 

(b) ako certifikat sadržava više tvrdnji ili alternativne tvrdnje, službeni veterinar mora precrtati, parafirati i staviti pečat na 
tvrdnje koje nisu relevantne ili ih u cijelosti izbrisati iz certifikata; 

(c) certifikat se mora sastojati od jednog od sljedećeg: 

i. jednog lista papira; 

ii. više spojenih listova papira koji čine nedjeljivu cjelinu; 

iii. niza stranica koje su numerirane tako da je na svakoj od njih navedeno da je riječ o određenoj stranici u konačnom 
nizu; 

(d) ako se certifikat sastoji od niza stranica kako je navedeno u točki (c) podtočki iii. ovog stavka, svaka stranica mora 
sadržavati jedinstveni kôd iz članka 89. stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) 2017/625, potpis službenog veterinara i 
službeni pečat; 

(e) u slučaju certifikata za premještanja pošiljaka među državama članicama, certifikat mora pratiti pošiljku do mjesta 
odredišta u Uniji; 

(f) u slučaju certifikata za ulazak pošiljaka u Uniju, certifikat se mora predočiti nadležnom tijelu granične kontrolne 
postaje ulaska u Uniju na kojoj se pošiljka podvrgava službenim kontrolama; 

(g) certifikat se mora izdati prije nego što pošiljka na koju se odnosi prestane biti pod nadzorom nadležnog tijela koje 
izdaje certifikat; 

(h) u slučaju certifikata za ulazak u Uniju, certifikat se mora sastaviti na službenom jeziku ili jednom od službenih jezika 
države članice granične kontrolne postaje ulaska u Uniju. 
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2. Odstupajući od stavka 1. točke (h), država članica može se složiti da se certifikati sastave na nekom drugom 
službenom jeziku Unije, prema potrebi uz ovjereni prijevod. 

3. Točke od (a) do (e) stavka 1. ne primjenjuju se na elektroničke certifikate izdane u skladu sa zahtjevima iz članka 39. 
stavka 1. Provedbene uredbe (EU) 2019/1715. 

4. Točke (b), (c) i (d) stavka 1. ne primjenjuju se na certifikate izdane u papirnatom obliku koji su ispunjeni u sustavu 
TRACES i iz njega preuzeti u obliku ispisa. 

Članak 5. 

Zamjenski certifikati za kopnene životinje i zametne proizvode 

1. Nadležna tijela izdaju zamjenske certifikate za pošiljke kopnenih životinja i zametnih proizvoda samo u slučaju 
administrativnih pogrešaka u izvornom certifikatu ili u slučaju oštećenja ili gubitka izvornog certifikata. 

2. U zamjenskom certifikatu nadležno tijelo ne smije mijenjati podatke iz izvornog certifikata koji se odnose na 
identifikaciju pošiljke, njezinu sljedivost i jamstva dana za pošiljku u izvornom certifikatu. 

3. U zamjenskom certifikatu nadležno tijelo: 

(a) jasno upućuje na jedinstveni kôd iz članka 89. stavka 1. točke (a) Uredbe (EU) 2017/625 i datum izdavanja izvornog 
certifikata i jasno navodi da se njime zamjenjuje izvorni certifikat; 

(b) navodi novi broj certifikata, koji se razlikuje od broja izvornog certifikata; 

(c) navodi datum njegova izdavanja, koji je različit od datuma izdavanja izvornog certifikata; 

(d) izdaje izvornik u papirnatom obliku, osim u slučaju elektroničkih zamjenskih certifikata koji se podnose u sustavu 
TRACES. 

4. U slučaju ulaska pošiljaka u Uniju, nadležno tijelo granične kontrolne postaje ulaska u Uniju ne mora od subjekta 
odgovornog za pošiljku zahtijevati zamjenski certifikat ako se podaci o primatelju, uvozniku, graničnoj kontrolnoj postaji 
ulaska u Uniju ili prijevoznom sredstvu promijene nakon izdavanja certifikata i subjekt odgovoran za pošiljku dostavi te 
nove podatke. 

Članak 6. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za premještanja među državama članicama određenih kategorija kopitara 
i papkara 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (a) za premještanja među državama članicama određenih 
kategorija kopitara i papkara odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti riječ: 

(a) BOV-INTRA-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 1. Priloga I., za goveda koja nisu namijenjena 
klanju; 

(b) BOV-INTRA-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 2. Priloga I., za goveda namijenjena klanju; 

(c) POR-INTRA-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 3. Priloga I., za svinje koje nisu namijenjene 
klanju; 

(d) POR-INTRA-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 4. Priloga I., za svinje namijenjene klanju; 

(e) OV/CAP-INTRA-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 5. Priloga I., za ovce i koze koje nisu 
namijenjene klanju; 

(f) OV/CAP-INTRA-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 6. Priloga I., za ovce i koze namijenjene 
klanju; 
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(g) EQUI-INTRA-IND, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 7. Priloga I., za pojedinačnog kopitara koji 
nije namijenjen klanju; 

(h) EQUI-INTRA-CON, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 8. Priloga I., za pošiljku kopitara; 

(i) CAM-INTRA-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 9. Priloga I., za deve koje nisu namijenjene 
klanju; 

(j) CAM-INTRA-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 10. Priloga I., za deve namijenjene klanju; 

(k) CER-INTRA-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 11. Priloga I., za jelene koji nisu namijenjeni 
klanju; 

(l) CER-INTRA-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 12. Priloga I., za jelene namijenjene klanju; 

(m) OTHER-UNGULATES-INTRA-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 13. Priloga I., za držane 
kopitare i papkare, osim goveda, ovaca, koza, svinja, kopitara, deva i jelena, koji nisu namijenjeni klanju; 

(n) OTHER-UNGULATES-INTRA-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 14. Priloga I., za držane 
kopitare i papkare, osim goveda, ovaca, koza, svinja, kopitara, deva i jelena, namijenjene klanju. 

Članak 7. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja i certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata za premještanja 
među državama članicama određenih kategorija ptica i njihovih zametnih proizvoda 

Certifikati o zdravlju životinja i certifikati o zdravlju životinja/službeni certifikati iz članka 1. stavka 2. točke (a) za 
premještanja među državama članicama određenih kategorija ptica i njihovih zametnih proizvoda odgovaraju jednom od 
sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je kategoriji ptica i proizvoda riječ: 

(a) POU-INTRA-HEP, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 15. Priloga I., za jaja za valenje peradi; 

(b) POU-INTRA-DOC, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 16. Priloga I., za jednodnevne piliće; 

(c) POU-INTRA-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 17. Priloga I., za perad za rasplod i perad za 
proizvodnju; 

(d) POU-INTRA-LT20, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 18. Priloga I., za manje od 20 jedinki peradi 
osim bezgrebenki ili manje od 20 jaja za valenje peradi osim bezgrebenki; 

(e) POU-INTRA-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 19. Priloga I., za perad namijenjenu klanju; 

(f) POU-INTRA-SPF, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 20. Priloga I., za jaja koja ne sadržavaju 
specifične patogene uzročnike; 

(g) CAPTIVE-BIRDS-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 21. Priloga I., za ptice u zatočeništvu; 

(h) HE-CAPTIVE-BIRDS-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 22. Priloga I., za jaja za valenje 
ptica u zatočeništvu. 

Članak 8. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za premještanja među državama članicama određenih vrsta zametnih 
proizvoda goveda 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (a) za premještanja među državama članicama određenih vrsta 
zametnih proizvoda goveda odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti proizvoda riječ: 
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(a) BOV-SEM-A-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 23. Priloga I., za pošiljke sjemena goveda 
prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(b) BOV-SEM-B-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 24. Priloga I., za pošiljke zaliha sjemena 
goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. travnja 2021. u skladu s 
Direktivom Vijeća 88/407/EEZ (20), kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ (21), koje su otpremljene nakon 
20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(c) BOV-SEM-C-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 25. Priloga I., za pošiljke zaliha sjemena 
goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako 
je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ, koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje 
sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(d) BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 26. Priloga I., za pošiljke 
jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za prikupljanje 
zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(e) BOV-EMB-B-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 27. Priloga I., za pošiljke zaliha zametaka 
goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih prije 21. travnja 2021. u skladu s Direktivom Vijeća 
89/556/EEZ (22), koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju 
zametaka koji je prikupio ili proizveo zametke; 

(f) BOV-GP-PROCESSING-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 28. Priloga I., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda: 

— sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je 
izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 
88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ, 

— jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ 
prije 21. travnja 2021.; 

(g) BOV-GP-STORAGE-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 29. Priloga I., za pošiljke sljedećih 
zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda: 

— sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je 
izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. travnja 2021., 

(20) Direktiva Vijeća 88/407/EEZ od 14. lipnja 1988. o utvrđivanju zahtjeva zdravlja životinja koji se primjenjuju na trgovinu unutar 
Zajednice i na uvoz sjemena domaćih životinja vrste goveda (SL L 194, 22.7.1988., str. 10.).

(21) Direktiva Vijeća 2003/43/EZ od 26. svibnja 2003. o izmjeni Direktive 88/407/EEZ kojom su utvrđeni zahtjevi zdravlja životinja koji 
se primjenjuju na trgovinu unutar Zajednice te za uvoz sjemena domaćih životinja vrste goveda (SL L 143, 11.6.2003., str. 23.).

(22) Direktiva Vijeća 89/556/EEZ od 25. rujna 1989. o uvjetima zdravlja životinja kojima se uređuje trgovina zamecima domaćih životinja 
vrste goveda unutar Zajednice i njihov uvoz iz trećih zemalja (SL L 302, 19.10.1989., str. 1.).
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— zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 
88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ, 

— jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ 
prije 21. travnja 2021. 

Članak 9. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za premještanja među državama članicama određenih vrsta zametnih 
proizvoda ovaca i koza 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (a) za premještanja među državama članicama određenih vrsta 
zametnih proizvoda ovaca i koza odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti proizvoda riječ: 

(a) OV/CAP-SEM-A-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 30. Priloga I., za pošiljke sjemena 
ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 
2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno; 

(b) OV/CAP-SEM-B-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 31. Priloga I., za pošiljke zaliha 
sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 
2010. i prije 21. travnja 2021., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno; 

(c) OV/CAP-SEM-C-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 32. Priloga I., za pošiljke zaliha 
sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., 
koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(d) OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 33. Priloga I., za pošiljke 
jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za prikupljanje 
zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(e) OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 34. Priloga I., za pošiljke 
zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio 
tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(f) OV/CAP-OOCYTES-EMB-C-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 35. Priloga I., za pošiljke 
zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili 
tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(g) OV/CAP-GP-PROCESSING-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 36. Priloga I., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda: 

— sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 
1. rujna 2010., 
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— jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom Vijeća 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.; 

(h) OV/CAP-GP-STORAGE-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 37. Priloga I., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda: 

— sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 
1. rujna 2010., 

— jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom Vijeća 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010. 

Članak 10. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za premještanja među državama članicama određenih vrsta zametnih 
proizvoda svinja 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (a) za premještanja među državama članicama određenih vrsta 
zametnih proizvoda svinja odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti proizvoda riječ: 

(a) POR-SEM-A-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 38. Priloga I., za pošiljke sjemena svinja 
prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(b) POR-SEM-B-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 39. Priloga I., za pošiljke zaliha sjemena 
svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 90/429/EEZ (23) prije 21. travnja 2021., koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(c) POR-OOCYTES-EMB-A-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 40. Priloga I., za pošiljke 
jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za prikupljanje 
zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(23) Direktiva Vijeća 90/429/EEZ od 26. lipnja 1990. o utvrđivanju uvjeta zdravlja životinja koji se primjenjuju na trgovinu unutar 
Zajednice i uvoz sjemena domaćih životinja vrste svinja (SL L 224, 18.8.1990., str. 62.).
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(d) POR-OOCYTES-EMB-B-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 41. Priloga I., za pošiljke 
zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(e) POR-OOCYTES-EMB-C-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 42. Priloga I., za pošiljke 
zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za 
proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(f) POR-GP-PROCESSING-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 43. Priloga I., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda: 

— sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom 
(EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ prije 
21. travnja 2021., 

— jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.; 

(g) POR-GP-STORAGE-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 44. Priloga I., za pošiljke sljedećih 
zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda: 

— sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom 
(EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ prije 
21. travnja 2021., 

— jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010. 

Članak 11. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za premještanja među državama članicama određenih vrsta zametnih 
proizvoda kopitara 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (a) za premještanja među državama članicama određenih vrsta 
zametnih proizvoda kopitara odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti proizvoda riječ: 

(a) EQUI-SEM-A-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 45. Priloga I., za pošiljke sjemena 
kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 
2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno; 
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(b) EQUI-SEM-B-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 46. Priloga I., za pošiljke zaliha sjemena 
kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 
21. travnja 2021., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno; 

(c) EQUI-SEM-C-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 47. Priloga I., za pošiljke zaliha sjemena 
kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 
1. listopada 2014., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno; 

(d) EQUI-SEM-D-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 48. Priloga I., za pošiljke zaliha sjemena 
kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(e) EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 49. Priloga I., za pošiljke 
jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za prikupljanje 
zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(f) EQUI-OOCYTES-EMB-B-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 50. Priloga I., za pošiljke 
zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(g) EQUI-OOCYTES-EMB-C-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 51. Priloga I., za pošiljke 
zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(h) EQUI-OOCYTES-EMB-D-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 52. Priloga I., za pošiljke 
zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za 
proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(i) EQUI-GP-PROCESSING-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 53. Priloga I., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda: 

— sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 
2014. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 
2010., 

— jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ 
nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ 
prije 1. rujna 2010.; 
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(j) EQUI-GP-STORAGE-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 54. Priloga I., za pošiljke sljedećih 
zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda: 

— sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 
2014. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 
2010., 

— jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ 
nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ 
prije 1. rujna 2010. 

Članak 12. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za premještanja među državama članicama određenih kategorija pčela 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (a) za premještanja među državama članicama određenih 
kategorija pčela odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti riječ: 

(a) HBEE-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 55. Priloga I., za pčele; 

(b) QUE-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 56. Priloga I., za matice pčela na koje se 
primjenjuje odstupanje; 

(c) BBEE-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 57. Priloga I., za bumbare. 

Članak 13. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja i izjava za premještanja među državama članicama određenih kategorija 
kopnenih životinja i određenih zametnih proizvoda 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (a) i izjave iz članka 1. stavka 3. za premještanja među državama 
članicama određenih kategorija kopnenih životinja i određenih zametnih proizvoda kopnenih životinja odgovaraju jednom 
od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je životinjskoj vrsti i kojim kategorijama proizvoda riječ: 

(a) CONFINED-LIVE-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 58. Priloga I., za kopnene životinje 
koje se premještaju između zatvorenih objekata; 

(b) CONFINED-PRIMATE-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 59. Priloga I., za primate koji se 
premještaju u zatvoreni objekt; 

(c) GP-CONFINED-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 60. Priloga I., za pošiljke sjemena, 
jajnih stanica i zametaka kopnenih životinja držanih u zatvorenom objektu, koji su prikupljeni ili proizvedeni, 
obrađeni i pohranjeni u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686; 
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(d) CANIS-FELIS-FERRETS-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 61. Priloga I., za pse, mačke i 
pitome vretice; 

(e) GP-CANIS-FELIS-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 62. Priloga I., za pošiljke sjemena, 
jajnih stanica i zametaka pasa (Canis lupus familiaris) i mačaka (Felis silvestris catus) koji su prikupljeni ili proizvedeni, 
obrađeni i pohranjeni u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686; 

(f) OTHCARN-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 63. Priloga I., za ostale zvijeri; 

(g) WILD-ANIMALS-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 64. Priloga I., za divlje kopnene 
životinje; 

(h) GP-CAM-CER-INTRA, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 65. Priloga I., za pošiljke sjemena, jajnih 
stanica i zametaka životinja iz porodica Camelidae i Cervidae koji su prikupljeni ili proizvedeni, obrađeni i pohranjeni u 
skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686. 

Članak 14. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja i certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata za ulazak u Uniju 
određenih kategorija kopitara i papkara 

Certifikati o zdravlju životinja i certifikati o zdravlju životinja/službeni certifikati iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u 
Uniju određenih kategorija kopitara i papkara odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti 
riječ: 

(a) BOV-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 1. Priloga II., za goveda; 

(b) BOV-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 2. Priloga II., za goveda namijenjena klanju; 

(c) BOV-X-TRANSIT-RU, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 3. Priloga II., za goveda namijenjena 
provozu iz regije Kalinjingrad u druge regije Rusije preko državnog područja Litve; 

(d) OV/CAP-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 4. Priloga II., za ovce i koze; 

(e) OV/CAP-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 5. Priloga II., za ovce i koze namijenjene klanju; 

(f) SUI-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 6. Priloga II., za svinje i životinje iz porodice 
Tayassuidae; 

(g) SUI-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 7. Priloga II., za svinje namijenjene klanju; 

(h) RUM, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 8. Priloga II., za životinje iz porodica Antilocapridae, 
Bovidae (osim goveda, ovaca i koza), Giraffidae, Moschidae i Tragulidae; 

(i) RHINO, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 9. Priloga II., za životinje iz porodica Tapiridae, 
Rhinocerotidae i Elephantidae; 

(j) HIPPO, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 10. Priloga II., za životinje iz porodice 
Hippopotamidae; 

(k) CAM-CER, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 11. Priloga II., za deve i jelene. 
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Članak 15. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja, certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata i izjava za ulazak u 
Uniju određenih kategorija kopitara 

Certifikati o zdravlju životinja i certifikati o zdravlju životinja/službeni certifikati iz članka 1. stavka 2. točke (b) i izjave koje 
prate certifikate o zdravlju životinja ili certifikate o zdravlju životinja/službene certifikate iz članka 1. stavka 3. za ulazak u 
Uniju ili provoz kroz Uniju određenih kategorija kopitara odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o 
kakvim je premještanjima riječ: 

(a) EQUI-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 12. Priloga II., za ulazak u Uniju kopitara koji nisu 
namijenjeni klanju; 

(b) EQUI-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 13. Priloga II., za ulazak u Uniju kopitara namijenjenih 
klanju; 

(c) EQUI-TRANSIT-X, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 14. Priloga II., za provoz kroz Uniju 
kopitara koji nisu namijenjeni klanju; 

(d) EQUI-TRANSIT-Y, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 15. Priloga II., za provoz kroz Uniju 
kopitara namijenjenih klanju; 

(e) EQUI-RE-ENTRY-30, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 16. Priloga II., za ponovni ulazak u Uniju 
registriranih konja za utrke, natjecanja i kulturna događanja nakon privremenog izvoza u trajanju od najdulje 30 dana; 

(f) EQUI-RE-ENTRY-90-COMP, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 17. Priloga II., za ponovni ulazak 
u Uniju registriranih konja za natjecanja nakon privremenog izvoza u trajanju od najdulje 90 dana radi sudjelovanja u 
konjičkim događanjima organiziranima pod pokroviteljstvom Međunarodne konjičke federacije (Fédération Equestre 
Internationale – FEI); 

(g) EQUI-RE-ENTRY-90-RACE, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 18. Priloga II., za ponovni ulazak u 
Uniju registriranih konja za utrke nakon privremenog izvoza u trajanju od najdulje 90 dana radi sudjelovanja u 
određenim konjičkim utrkama u Australiji, Kanadi, Sjedinjenim Američkim Državama, Hong Kongu, Japanu, 
Singapuru, Ujedinjenim Arapskim Emiratima ili Kataru. 

Članak 16. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju kopitara i papkara namijenjenih zatvorenom objektu 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u Uniju kopitara i papkara namijenjenih zatvorenom 
objektu odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti riječ: 

(a) CONFINED-RUM, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 19. odjeljku 2. Priloga II., za životinje 
navedene u odjeljku 1. tog poglavlja koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu; 

(b) CONFINED-SUI, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 20. odjeljku 2. Priloga II., za životinje 
navedene u odjeljku 1. tog poglavlja koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu; 

(c) CONFINED-TRE, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 21. odjeljku 2. Priloga II., za životinje 
navedene u odjeljku 1. tog poglavlja koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu; 

(d) CONFINED-HIPPO, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 22. Priloga II., za životinje iz porodice 
Hippopotamidae koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu. 
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Članak 17. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja i certifikata o zdravlju životinja/službenih certifikata za ulazak u Uniju 
određenih kategorija ptica i njihovih zametnih proizvoda 

Certifikati o zdravlju životinja i certifikati o zdravlju životinja/službeni certifikati iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u 
Uniju određenih kategorija ptica i njihovih zametnih proizvoda odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome 
o kojoj je kategoriji ptica i njihovih zametnih proizvoda riječ: 

(a) BPP, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 23. Priloga II., za perad za rasplod osim bezgrebenki i 
perad za proizvodnju osim bezgrebenki; 

(b) BPR, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 24. Priloga II., za bezgrebenke za rasplod ili bezgrebenke 
za proizvodnju; 

(c) DOC, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 25. Priloga II., za jednodnevne piliće osim bezgrebenki; 

(d) DOR, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 26. Priloga II., za jednodnevne piliće bezgrebenki; 

(e) HEP, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 27. Priloga II., za jaja za valenje peradi osim bezgrebenki; 

(f) HER, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 28. Priloga II., za jaja za valenje bezgrebenki; 

(g) SPF, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 29. Priloga II., za jaja koja ne sadržavaju specifične 
patogene uzročnike; 

(h) SP, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 30. Priloga II., za perad namijenjenu klanju osim 
bezgrebenki; 

(i) SR, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 31. Priloga II., za bezgrebenke namijenjene klanju; 

(j) POU-LT20, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 32. Priloga II., za manje od 20 jedinki peradi osim 
bezgrebenki; 

(k) HE-LT20, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 33. Priloga II., za manje od 20 jaja za valenje peradi 
osim bezgrebenki; 

(l) CAPTIVE-BIRDS, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 34. Priloga II., za ptice u zatočeništvu; 

(m) HE-CAPTIVE-BIRDS, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 35. Priloga II., za jaja za valenje ptica u 
zatočeništvu. 

Članak 18. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju određenih kategorija pčela 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u Uniju određenih kategorija pčela odgovaraju 
jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti riječ: 

(a) QUE, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 36. Priloga II., za matice pčela; 

(b) BBEE, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 37. Priloga II., za bumbare. 

Članak 19. 

Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju pasa, mačaka i pitomih vretica 

Certifikat o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u Uniju pasa, mačaka i pitomih vretica odgovara 
predlošku CANIS-FELIS-FERRETS sastavljenom u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 38. Priloga II. 
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Članak 20. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju određenih vrsta zametnih proizvoda goveda 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u Uniju određenih vrsta zametnih proizvoda goveda 
odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti proizvoda riječ: 

(a) BOV-SEM-A-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 39. Priloga II., za pošiljke sjemena goveda 
prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(b) BOV-SEM-B-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 40. Priloga II., za pošiljke zaliha sjemena 
goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog nakon 31. prosinca 2004. i prije 20. travnja 2021. u skladu s 
Direktivom 88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom 2003/43/EZ, koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz 
centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(c) BOV-SEM-C-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 41. Priloga II., za pošiljke zaliha sjemena 
goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako 
je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ, koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje 
sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(d) BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 42. Priloga II., za pošiljke 
jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za prikupljanje 
zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(e) BOV-in vivo-EMB-B-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 43. Priloga II., za pošiljke zaliha in 
vivo dobivenih zametaka goveda prikupljenih, obrađenih i pohranjenih prije 21. travnja 2021. u skladu s Direktivom 
Vijeća 89/556/EEZ, koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka koji je prikupio zametke; 

(f) BOV-in vitro-EMB-C-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 44. Priloga II., za pošiljke zaliha 
in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih i pohranjenih prije 21. travnja 2021. u skladu s 
Direktivom Vijeća 89/556/EEZ, začetih korištenjem sjemena koje je u skladu sa zahtjevima Direktive Vijeća 
88/407/EEZ, koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za proizvodnju zametaka koji je proizveo zametke; 

(g) BOV-in vitro-EMB-D-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 45. Priloga II., za pošiljke zaliha 
in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih i pohranjenih prije 21. travnja 2021. u skladu s 
Direktivom Vijeća 89/556/EEZ, začetih korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za prikupljanje sjemena ili centra za 
pohranu sjemena koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje izvoznice, koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
proizvodnju zametaka koji je proizveo zametke; 

(h) BOV-GP-PROCESSING-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 46. Priloga II., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda: 

— sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je 
izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 
88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom 93/60/EEZ, 

— jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 
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— zaliha in vivo dobivenih zametaka goveda prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ 
prije 21. travnja 2021., 

— zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
89/556/EEZ prije 21. travnja 2021., začetih korištenjem sjemena koje je u skladu sa zahtjevima Direktive 
88/407/EEZ, 

— zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
89/556/EEZ prije 21. travnja 2021., začetih korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za prikupljanje sjemena ili 
centra za pohranu sjemena koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje izvoznice; 

(i) BOV-GP-STORAGE-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 47. Priloga II., za pošiljke sljedećih 
zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda: 

— sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je 
izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 
88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ, 

— jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha in vivo dobivenih zametaka goveda prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ 
prije 21. travnja 2021., 

— zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
89/556/EEZ prije 21. travnja 2021., začetih korištenjem sjemena koje je u skladu sa zahtjevima Direktive 
88/407/EEZ, 

— zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
89/556/EEZ prije 21. travnja 2021., začetih korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za prikupljanje sjemena ili 
centra za pohranu sjemena koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje izvoznice. 

Članak 21. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju određenih vrsta zametnih proizvoda ovaca i koza 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u Uniju određenih vrsta zametnih proizvoda ovaca i 
koza odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti proizvoda riječ: 

(a) OV/CAP-SEM-A-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 48. Priloga II., za pošiljke sjemena 
ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 
2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno; 

(b) OV/CAP-SEM-B-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 49. Priloga II., za pošiljke zaliha 
sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 21. travnja 
2021., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(c) OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 50. Priloga II., za pošiljke 
jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za prikupljanje 
zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 
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(d) OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 51. Priloga II., za pošiljke 
jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 21. travnja 2021., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za 
proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(e) OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 52. Priloga II., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda: 

— sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 
21. travnja 2021., 

— jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.; 

(f) OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 53. Priloga II., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda: 

— sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 
21. travnja 2021., 

— jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.. 

Članak 22. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju određenih vrsta zametnih proizvoda svinja 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u Uniju određenih vrsta zametnih proizvoda svinja 
odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti proizvoda riječ: 

(a) POR-SEM-A-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 54. Priloga II., za pošiljke sjemena svinja 
prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(b) POR-SEM-B-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 55. Priloga II., za pošiljke zaliha sjemena 
svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 90/429/EEZ prije 21. travnja 2021., koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(c) POR-OOCYTES-EMB-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 56. Priloga II., za pošiljke jajnih 
stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim 
za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 
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(d) POR-GP-PROCESSING-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 57. Priloga II., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda: 

— sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom 
(EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ prije 
21. travnja 2021., 

— jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021. 

(e) POR-GP-STORAGE-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 58. Priloga II., za pošiljke sljedećih 
zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda: 

— sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom 
(EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ prije 
21. travnja 2021., 

— jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021. 

Članak 23. 

Predlošci certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju određenih vrsta zametnih proizvoda kopitara 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u Uniju određenih vrsta zametnih proizvoda 
kopitara odgovaraju jednom od sljedećih predložaka, ovisno o tome o kojoj je vrsti proizvoda riječ: 

(a) EQUI-SEM-A-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 59. Priloga II., za pošiljke sjemena 
kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 
2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno; 

(b) EQUI-SEM-B-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 60. Priloga II., za pošiljke zaliha sjemena 
kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 
21. travnja 2021., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno; 

(c) EQUI-SEM-C-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 61. Priloga II., za pošiljke zaliha sjemena 
kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 
1. listopada 2014., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno; 

(d) EQUI-SEM-D-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 62. Priloga II., za pošiljke zaliha sjemena 
kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno; 

(e) EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 63. Priloga II., za pošiljke 
jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za prikupljanje 
zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(f) EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 64. Priloga II., za pošiljke 
zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 
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(g) EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 65. Priloga II., za pošiljke 
zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke; 

(h) EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 66. Priloga II., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda: 

— sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 
2014. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 
2010., 

— jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ 
nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014.; 

(i) EQUI-GP-STORAGE-ENTRY, sastavljen u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 67. Priloga II., za pošiljke 
sljedećih zametnih proizvoda koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda: 

— sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 
2014. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014., 

— zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 
2010., 

— jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021., 

— zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ 
nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014. 

Članak 24. 

Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju zametnih proizvoda određenih kategorija kopnenih 
životinja 

Certifikati o zdravlju životinja iz članka 1. stavka 2. točke (b) za ulazak u Uniju pošiljaka sjemena, jajnih stanica i zametaka 
kopnenih životinja držanih u zatvorenom objektu, koji su prikupljeni ili proizvedeni, obrađeni i pohranjeni u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692, odgovaraju predlošku GP-CONFINED-ENTRY 
sastavljenom u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 68. Priloga II. 
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Članak 25. 

Predlošci službenih izjava za ulazak u Uniju određenih kategorija kopnenih životinja 

1. Izjava iz članka 1. stavka 3. koja se upotrebljava za prijevoz kopnenih životinja koje ulaze u Uniju morskim putem 
odgovara predlošku dodatka AT-TERRE-SEA sastavljenom u skladu s predloškom utvrđenim u poglavlju 1. Priloga III., koji 
ispunjava zapovjednik plovila. 

2. Izjava iz članka 1. stavka 3. koja se upotrebljava za pretovar kopitara radi ispunjavanja zahtjeva iz članka 9. stavka 2. i 
članka 10. stavka 2. Provedbene uredbe (EU) 2018/659 odgovara predlošku EQUI-TRANS sastavljenom u skladu s 
predloškom utvrđenim u poglavlju 2. Priloga III. ovoj Uredbi. 

3. Izjave iz stavaka 1. i 2. prilažu se odgovarajućim certifikatima o zdravlju životinja ili certifikatima o zdravlju 
životinja/službenim certifikatima. 

Članak 26. 

Stavljanje izvan snage 

1. Odluka 2010/470/EU stavlja se izvan snage s učinkom od 21. travnja 2021. 

2. Upućivanja na tu odluku smatraju se upućivanjima na ovu Uredbu i čitaju se u skladu s korelacijskom tablicom iz 
Priloga IV. 

Članak 27. 

Prijelazne odredbe 

Ulazak u Uniju pošiljaka kopnenih životinja i njihovih zametnih proizvoda koje prati odgovarajući certifikat izdan u skladu 
s uredbama Komisije (EZ) br. 798/2008 i (EU) br. 206/2010, provedbenim uredbama Komisije (EU) br. 139/2013 i (EU) 
2018/659, odlukama Komisije2006/168/EZ i 2010/472/EU te u skladu s provedbenim odlukama Komisije2011/630/EU, 
2012/137/EU i (EU) 2019/294 prije datuma početka primjene ove Uredbe dopušten je do 20. listopada 2021. pod 
uvjetom da je certifikat prije 21. kolovoza 2021. potpisala osoba ovlaštena za potpisivanje certifikata u skladu s tim 
uredbama i odlukama. 

Članak 28. 

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 21. travnja 2021. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 24. ožujka 2021  

Za Komisiju 
Predsjednica 

Ursula VON DER LEYEN     

HR Službeni list Europske unije L 113/24                                                                                                                                        31.3.2021.   



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/25

PRILOG I.
Prilog I. sadržava sljedeće predloške certifikata o zdravlju životinja i certifikata o zdravlju 
životinja/službenih certifikata za premještanje među državama članicama:

Predložak
Kopitari i papkari
BOV-INTRA-X Poglavlje 1.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 

državama članicama goveda koja nisu namijenjena klanju

BOV-INTRA-Y Poglavlje 2.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama goveda namijenjenih klanju

POR-INTRA-X Poglavlje 3.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama svinja koje nisu namijenjene klanju

POR-INTRA-Y Poglavlje 4.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama svinja namijenjenih klanju

OV/CAP-INTRA-X Poglavlje 5.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama ovaca i koza koje nisu namijenjene klanju

OV/CAP-INTRA-Y Poglavlje 6.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama ovaca i koza namijenjenih klanju

EQUI-INTRA-IND Poglavlje 7.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pojedinačnog kopitara koji nije namijenjen klanju

EQUI-INTRA-CON Poglavlje 8.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljke kopitara

CAM-INTRA-X Poglavlje 9.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama deva koje nisu namijenjene klanju

CAM-INTRA-Y Poglavlje 10.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama deva namijenjenih klanju

CER-INTRA-X Poglavlje 11.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama jelena koji nisu namijenjeni klanju

CER-INTRA-Y Poglavlje 12.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama jelena namijenjenih klanju

OTHER-UNGULATES-
INTRA-X

Poglavlje 13.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama držanih kopitara i papkara koji nisu namijenjeni klanju, 
osim goveda, ovaca, koza, svinja, kopitara, deva i jelena

OTHER-UNGULATES-
INTRA-Y

Poglavlje 14.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama držanih kopitara i papkara namijenjenih klanju, osim 
goveda, ovaca, koza, svinja, kopitara, deva i jelena
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Ptice i zametni proizvodi ptica

POU-INTRA-HEP Poglavlje 15.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
premještanje među državama članicama jaja za valenje peradi

POU-INTRA-DOC Poglavlje 16.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
premještanje među državama članicama jednodnevnih pilića

POU-INTRA-X Poglavlje 17.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
premještanje među državama članicama peradi za rasplod i peradi za 
proizvodnju

POU-INTRA-LT20 Poglavlje 18.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
premještanje među državama članicama manje od 20 jedinki peradi osim 
bezgrebenki ili manje od 20 jaja za valenje peradi osim bezgrebenki

POU-INTRA-Y Poglavlje 19.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
premještanje među državama članicama peradi namijenjene klanju

POU-INTRA-SPF Poglavlje 20.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike

CAPTIVE-BIRDS-INTRA Poglavlje 21.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama ptica u zatočeništvu

HE-CAPTIVE-BIRDS-
INTRA

Poglavlje 22.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama jaja za valenje ptica u zatočeništvu

Zametni proizvodi goveda
BOV-SEM-A-INTRA Poglavlje 23.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 

državama članicama pošiljaka sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i 
pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 
2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje 
sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

BOV-SEM-B-INTRA Poglavlje 24.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i 
pohranjenog nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. travnja 2021. u skladu s 
Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 
2003/43/EZ, koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za 
prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

BOV-SEM-C-INTRA Poglavlje 25.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i 
pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, 
kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EZ, koje su otpremljene nakon 
20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno

BOV-OOCYTES-EMB-A-
INTRA

Poglavlje 26.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje je 
otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke
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BOV-EMB-B-INTRA Poglavlje 27.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha zametaka goveda prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih prije 21. travnja 2021. u skladu s 
Direktivom Vijeća 89/556/EEZ, koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim 
za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo zametke

BOV-GP-PROCESSING-
INTRA

Poglavlje 28.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda:

- sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena 
Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. 
siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ kako je 
izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ,

- jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 2021.

BOV-GP-STORAGE-INTRA Poglavlje 29.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda:

- sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena 
Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. 
siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je 
izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ,

- jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 2021.
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Zametni proizvodi ovaca i koza

OV/CAP-SEM-A-INTRA Poglavlje 30.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i 
pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 
2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje 
sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

OV/CAP-SEM-B-INTRA Poglavlje 31.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, 
obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 
2010. i prije 21. travnja 2021., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz 
centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

OV/CAP-SEM-C-INTRA Poglavlje 32.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, 
obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., 
koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u 
kojem je sjeme prikupljeno

OV/CAP-OOCYTES-EMB-
A-INTRA

Poglavlje 33.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka jajnih stanica i zametaka ovaca i koza 
prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje 
je otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji 
je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke

OV/CAP-OOCYTES-EMB-
B-INTRA

Poglavlje 34.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza 
prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., koje je nakon 20. 
travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju 
zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke

OV/CAP-OOCYTES-EMB-
C-INTRA

Poglavlje 35.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza 
prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo jajne stanice ili zametke
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OV/CAP-GP-PROCESSING-
INTRA

Poglavlje 36.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda:

- sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i 
prije 21. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.

OV/CAP-GP-STORAGE-
INTRA

Poglavlje 37.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda:

- sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i 
prije 21. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., 

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.
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Zametni proizvodi svinja

POR-SEM-A-INTRA Poglavlje 38.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i 
pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 
2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje 
sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

POR-SEM-B-INTRA Poglavlje 39.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i 
pohranjenog u skladu s Direktivom 90/429/EEZ prije 21. travnja 2021., koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno

POR-OOCYTES-EMB-A-
INTRA

Poglavlje 40.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje je 
otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke

POR-OOCYTES-EMB-B-
INTRA

Poglavlje 41.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha jajnih stanica i zametaka svinja 
prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., koje je nakon 20. 
travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju 
zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke

POR-OOCYTES-EMB-C-
INTRA

Poglavlje 42.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha jajnih stanica i zametaka svinja 
prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo jajne stanice ili zametke

POR-GP-PROCESSING-
INTRA

Poglavlje 43.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda:

- sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. 
kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. 
rujna 2010.
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POR-GP-STORAGE-INTRA Poglavlje 44.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda:

- sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. 
kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. 
rujna 2010.

Zametni proizvodi kopitara
EQUI-SEM-A-INTRA Poglavlje 45.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 

državama članicama pošiljaka sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i 
pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 
2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje 
sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

EQUI-SEM-B-INTRA Poglavlje 46.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog 
i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 
21. travnja 2021., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za 
prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

EQUI-SEM-C-INTRA Poglavlje 47.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog 
i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i 
prije 1. listopada 2014., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra 
za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

EQUI-SEM-D-INTRA Poglavlje 48.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog 
i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno

EQUI-OOCYTES-EMB-A-
INTRA

Poglavlje 49.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021., koje je 
otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke
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EQUI-OOCYTES-EMB-B-
INTRA

Poglavlje 50.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara 
prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021., koje je nakon 20. 
travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju 
zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke

EQUI-OOCYTES-EMB-C-
INTRA

Poglavlje 51.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara 
prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014., koje je nakon 
20. travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju 
zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke

EQUI-OOCYTES-EMB-D-
INTRA

Poglavlje 52.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara 
prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo jajne stanice ili zametke

EQUI-GP-PROCESSING-
INTRA

Poglavlje 53.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda:

- sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. 
listopada 2014.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. 
rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 
2010. i prije 1. listopada 2014.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.
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EQUI-GP-STORAGE-
INTRA

Poglavlje 54.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda:

- sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. 
listopada 2014.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. 
rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 
2010. i prije 1. listopada 2014.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.

Pčele

HBEE-INTRA Poglavlje 55.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pčela 

QUE-INTRA Poglavlje 56.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama matica pčela na temelju odstupanja

BBEE-INTRA Poglavlje 57.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama bumbara

Određene kategorije kopnenih životinja i određenih zametnih proizvoda
CONFINED-LIVE-INTRA Poglavlje 58.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 

državama članicama kopnenih životinja između zatvorenih objekata

CONFINED-PRIMATE-
INTRA

Poglavlje 59.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama primata u zatvoreni objekt

GP-CONFINED-INTRA Poglavlje 60.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sjemena, jajnih stanica i zametaka kopnenih 
životinja držanih u zatvorenom objektu, koji su prikupljeni ili proizvedeni, 
obrađeni i pohranjeni u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/686



L 113/34 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

CANIS-FELIS-FERRETS-
INTRA

Poglavlje 61.: Predložak certifikata o zdravlju životinja i predložak izjave za 
premještanje među državama članicama pasa, mačaka i pitomih vretica

GP-CANIS-FELIS-INTRA Poglavlje 62.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sjemena, jajnih stanica i zametaka pasa (Canis 
lupus familiaris) i mačaka (Felis silvestris catus), koji su prikupljeni ili 
proizvedeni, obrađeni i pohranjeni u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 

OTHCARN-INTRA Poglavlje 63.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama ostalih zvijeri

WILD-ANIMALS-INTRA Poglavlje 64.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama divljih kopnenih životinja

GP-CAM-CER-INTRA Poglavlje 65.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za premještanje među 
državama članicama pošiljaka sjemena, jajnih stanica i zametaka životinja iz 
porodica Camelidae i Cervidae, koji su prikupljeni ili proizvedeni, obrađeni i 
pohranjeni u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 
2020/686 
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POGLAVLJE 1.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA GOVEDA KOJA NISU NAMIJENJENA 

KLANJU (PREDLOŽAK „BOV-INTRA-X”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Goveda(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
II.1.1. označena su kako je utvrđeno u članku 38. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađa od 30 dana,

II.1.2.1. neprekidno su boravila u objektu podrijetla;
II.1.2.2. nisu bila u kontaktu s držanim govedima koja su bila nižeg zdravstvenog statusa 

ili na koja su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga povezanih 
sa zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bila u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle 
u Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska 
životinja;

II.1.3. nisu pokazivala kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za goveda tijekom kliničkog 
pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana ………………. 
(umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:
II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na vrstu 

ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za goveda;
II.2.2. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis

bez cijepljenja u pogledu goveda, i 
(2)ili [objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni sa statusom države ili zone 

slobodne od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u pogledu 
populacije goveda;]

(2)i/ili [testirane su na infekciju bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska, a u 
slučaju ženki nakon poroda na uzorku uzetom najmanje 30 dana nakon poroda;]

(2)i/ili [mlađe su od 12 mjeseci;]
(2)i/ili [kastrirane su;]
II.2.3. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis

(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), i 
(2)ili [objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koja ima status države ili zone 

slobodne od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i
M. tuberculosis);]

(2)i/ili [testirane su na infekciju kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i
M. tuberculosis) jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;]

(2)i/ili [mlađe su od šest tjedana;]
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II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

II.2.5. dolaze iz objekata smještenih u krugu od najmanje 150 km oko objekata u kojima nije bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih životinja 
vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije odlaska;

II.2.6. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara u 
razdoblju od 15 dana prije odlaska;

II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od 30 dana prije odlaska, i 

(2)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije 
odlaska;]

(2)ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije odlaska, a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na zahvaćene se objekte primjenjivalo ograničenje premještanja 
dok:

– zaražene životinje nisu uklonjene iz objekata, i

– preostale životinje u objektima nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi)
jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja zaraženih životinja iz objekata;]

(2)ili[II.2.8. potječu iz države članice ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca i 
životinje nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u razdoblju od 60 dana prije datuma premještanja te su ispunjeni zahtjevi iz 
članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 
2020/688;]

(2)i/ili[II.2.8. potječu iz države članice ili zone obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.8.1. držane su u državi članici ili zoni sezonski slobodnoj od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/689

(2)ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2)i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]
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(2)i/ili [II.2.8.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora

(2)ili [II.2.8.2.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.8.2.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.8.2.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.8.3. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj državi članici ili zoni i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.8.3.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.8.3.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s 

negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon stvaranja imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]

(2)i/ili [II.2.8.4. podvrgnute su serološkom testu kojim se mogu otkriti posebna protutijela za sve 
serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika koji su prijavljeni u toj 
državi članici ili zoni tijekom posljednje dvije godine i rezultati testa bili su 
pozitivni te je

(2)ili [II.2.8.4.1. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana 
prije dana premještanja;]]]

(2)i/ili [II.2.8.4.2. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana 
prije dana premještanja i životinja je podvrgnuta PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najranije 14 dana prije dana premještanja;]]]

(2)i/ili[II.2.8. potječu iz države članice ili zone koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili 
(c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.8.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora

(2)ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]
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(2)i/ili [II.2.8.2. držane su u razdoblju od 60 dana prije odlaska u objektu smještenom u državi 
članici ili na području u krugu od najmanje 150 km oko objekta u kojem se 
tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz dijela II. 
poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.8.2.1. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na kojem su 
životinje držane i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.8.2.1.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]]
(2)i/ili [II.2.8.2.1.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR 

testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]]

(2)i/ili [II.2.8.2.2. imunizirane su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na kojem su 
životinje držane te su

(2)ili [II.2.8.2.2.1. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]]

(2) i/ili [II.2.8.2.2.2. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 30 dana prije dana premještanja te PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije dana 
premještanja;]]]]

(2) i/ili[II.2.8. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je 
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu

(2)ili [II.2.8.1. koja ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.8.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.8.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i
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(2)i/ili [II.2.8.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.8.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i
ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.8.2. koja ima odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689 i

(2)ili [II.2.8.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.8.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.8.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.8.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i
ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.8.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) te je država članica odredišta obavijestila Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno

(2)ili [II.2.8.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2)i/ili [II.2.8.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.2.8.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.2.8.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.2.8.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]
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(2)[(2)ili[II.2.9. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu sa statusom države ili zone slobodne od 
enzootske leukoze goveda, i

(2)ili [II.2.9.1. dolaze iz objekata slobodnih od enzootske leukoze goveda;]]
(2)ili [II.2.9.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i u tim 

objektima nije bilo prijavljenih slučajeva enzootske leukoze goveda tijekom 
razdoblja od 24 mjeseca prije odlaska, i

(2)ili [II.2.9.1.1. starije su od 24 mjeseca i podvrgnute su serološkom testu na 
enzootsku leukozu goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 
4. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 provedenom, s 
negativnim rezultatima,

(2)ili [II.2.9.1.1.1. na uzorcima uzetima u dva navrata s razmakom od 
najmanje četiri mjeseca dok su držane u izolaciji od 
drugih goveda u objektu;]]]

(2)i/ili [II.2.9.1.1.2. na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 30 dana prije 
odlaska pošiljke te su sva goveda starija od 24 mjeseca 
koja se drže u objektu podvrgnuta serološkom testu na 
enzootsku leukozu goveda jednom od dijagnostičkih 
metoda iz dijela 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688 provedenom, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od 
najmanje četiri mjeseca tijekom razdoblja od 12 
mjeseci prije otpreme pošiljke;]]]]

(2)i/ili [II.2.9.1.2. mlađe su od 24 mjeseca i otelile su ih ženke koje su podvrgnute 
serološkom testu na enzootsku leukozu goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688 provedenom, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom 
razdoblja od 12 mjeseci prije otpreme pošiljke;]]]

(2)ili[II.2.9. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koja ima odobreni program iskorjenjivanja 
enzootske leukoze goveda, i

(2)ili [II.2.9.1. dolaze iz objekata slobodnih od enzootske leukoze goveda;]]
(2)ili [II.2.9.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i u tim 

objektima nije bilo prijavljenih slučajeva enzootske leukoze goveda tijekom 
razdoblja od 24 mjeseca prije odlaska, i

(2)ili [II.2.9.1.1. starije su od 24 mjeseca i podvrgnute su serološkom testu na 
enzootsku leukozu goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 
4. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 provedenom, s 
negativnim rezultatima,
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(2)ili [II.2.9.1.1.1. na uzorcima uzetima u dva navrata s razmakom od 
najmanje četiri mjeseca dok su držane u izolaciji od 
drugih goveda u objektu;]]]

(2)i/ili [II.2.9.1.1.2. na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 30 dana prije 
odlaska pošiljke te su sva goveda starija od 24 mjeseca 
koja se drže u objektu podvrgnuta serološkom testu na 
enzootsku leukozu goveda jednom od dijagnostičkih 
metoda iz dijela 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688 provedenom, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od 
najmanje četiri mjeseca tijekom razdoblja od 12 
mjeseci prije otpreme pošiljke;]]]]

(2)i/ili [II.2.9.1.2. mlađe su od 24 mjeseca i otelile su ih ženke koje su podvrgnute 
serološkom testu na enzootsku leukozu goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688 provedenom, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom 
razdoblja od 12 mjeseci prije otpreme pošiljke;]]]]

(2)[(2)ili[II.2.10. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu sa statusom države ili zone slobodne od 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa i nisu cijepljene protiv 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa, i

(2)ili [II.2.10.1. dolaze iz objekata slobodnih od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa, i

(2)ili [II.2.10.1.1. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koja ima 
status države ili zone slobodne od zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;]]

(2)i/ili [II.2.10.1.2. životinje su bile u karanteni najmanje 30 dana prije odlaska i 
podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli 
goveđi herpesvirus 1 (BHV-1) jednom od dijagnostičkih metoda iz 
dijela 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 15 
dana prije odlaska pošiljke;]]]

(2)ili [II.2.10.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa i držane su u odobrenom karantenskom objektu 
najmanje 30 dana prije odlaska i podvrgnute serološkom testu za otkrivanje 
protutijela na cijeli BHV-1 jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 5. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, 
provedenom na uzorku uzetom najmanje 21 dan nakon početka karantene;]]



L 113/44 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata BOV-INTRA-X

(2)ili [II.2.10. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koja ima odobreni program 
iskorjenjivanja zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa, i 

(2)ili [II.2.10.1. dolaze iz objekata slobodnih od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa, i 

(2)ili [II.2.10.1.1. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koja ima 
status države ili zone slobodne od zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;]]

(2)i/ili [II.2.10.1.2. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koja ima 
odobreni program iskorjenjivanja zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;]]

(2)i/ili [II.2.10.1.3. životinje su bile u karanteni najmanje 30 dana prije odlaska i 
podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli 
goveđi herpesvirus 1 (BHV-1) jednom od dijagnostičkih metoda iz 
dijela 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 15 
dana prije odlaska pošiljke;]]

(2)i/ili [II.2.10.1.4. životinje su namijenjene objektu u kojem se goveda drže za 
proizvodnju mesa bez kontakta s govedima iz drugih objekata, i iz 
kojih se izravno premještaju u klaonicu;]]]

(2)ili [II.2.10.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa, i

– držane su u odobrenom karantenskom objektu tijekom najmanje 30 dana 
prije odlaska, i

– podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli BHV-1 
jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorku uzetom 
najmanje 21 dan nakon početka karantene;]]]

(2)[ (2)ili[II.2.11. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu sa statusom države ili zone slobodne od 
virusnog proljeva goveda i nisu cijepljene protiv virusnog proljeva goveda, i

(2)ili [II.2.11.1. dolaze iz objekata slobodnih od virusnog proljeva goveda, i
(2)ili [II.2.11.1.1. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koja ima 

status države ili zone slobodne od virusnog proljeva goveda;]]
(2)i/ili [II.2.11.1.2. objekti podrijetla podvrgnuti su režimu testiranja iz dijela VI. 

poglavlja 1. odjeljka 2. točke 1. podtočke (c) ii. ili iii. Priloga IV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, s negativnim rezultatima, tijekom 
razdoblja od četiri mjeseca prije odlaska pošiljke;]]

(2)i/ili [II.2.11.1.3. životinje su pojedinačno testirane kako bi se isključila prisutnost 
virusa virusnog proljeva goveda prije odlaska pošiljke;]]]
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(2)ili [II.2.11.1. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od virusnog proljeva goveda i podvrgnute 
su testu na antigen ili genom virusa virusnog proljeva goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, i

(2)ili [II.2.11.1.1. držane su u odobrenom karantenskom objektu tijekom razdoblja od 
najmanje 21 dana prije odlaska pošiljke 

(2)[i, u slučaju gravidnih ženki, podvrgnute su serološkom testu za 
otkrivanje protutijela na virus virusnog proljeva goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
uzetima najmanje 21 dan nakon početka karantene;]]]

(2)i/ili [II.2.11.1.2. podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na virus 
virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 
6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s pozitivnim 
rezultatima,

(2)ili [II.2.11.1.2.1. u slučaju negravidnih životinja, provedenom na 
uzorcima uzetima prije odlaska pošiljke;]]]

(2)i/ili [II.2.11.1.2.1. u slučaju gravidnih ženki, provedenom na uzorcima 
uzetima prije osjemenjivanja koje je prethodilo 
aktualnoj gestaciji.]]]]

(2)ili[II.2.11. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koja ima odobreni program iskorjenjivanja 
virusnog proljeva goveda, i

(2)ili [II.2.11.1. dolaze iz objekata slobodnih od virusnog proljeva goveda, i
(2)ili [II.2.11.1.1. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koja ima 

status države ili zone slobodne od virusnog proljeva goveda;]]
(2)i/ili [II.2.11.1.2. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koja ima 

odobreni program iskorjenjivanja virusnog proljeva goveda;]] 
(2)i/ili [II.2.11.1.3. objekti podrijetla podvrgnuti su režimu testiranja iz dijela VI. 

poglavlja 1. odjeljka 2. točke 1. podtočke (c) ii. ili iii. Priloga IV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, s negativnim rezultatima, tijekom 
posljednja četiri mjeseca prije odlaska pošiljke;]]

(2)i/ili [II.2.11.1.4. životinje su pojedinačno testirane kako bi se isključila prisutnost 
virusa virusnog proljeva goveda prije odlaska pošiljke;]]

(2)i/ili [II.2.11.1.5. životinje su namijenjene objektu u kojem se goveda drže za 
proizvodnju mesa odvojeno od goveda iz drugih objekata i iz kojih 
se izravno premještaju u klaonicu;]]
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(2)i/ili [II.2.11.2. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od virusnog proljeva goveda i podvrgnute 
su testu na antigen ili genom virusa virusnog proljeva goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, te su

(2)ili [II.2.11.2.1. držane u odobrenom karantenskom objektu tijekom razdoblja od 
najmanje 21 dana prije odlaska pošiljke 

(2)[i, u slučaju gravidnih ženki, podvrgnute su serološkom testu za 
otkrivanje protutijela na virus virusnog proljeva goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
uzetima najmanje 21 dan nakon početka karantene;]]]

(2)i/ili [II.2.11.2.2. podvrgnute serološkom testu za otkrivanje protutijela na virus 
virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 
6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s pozitivnim 
rezultatima,

(2)ili [II.2.11.2.2.1. u slučaju negravidnih životinja, provedenom na 
uzorcima uzetima prije odlaska pošiljke;]]]

(2)i/ili [II.2.11.2.2.1. u slučaju gravidnih ženki, provedenom na uzorcima 
uzetima prije osjemenjivanja koje je prethodilo 
aktualnoj gestaciji.]]]]]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

2)[II.4. Prema službenim informacijama i prema izjavi subjekta životinje su donori sjemena, i 
II.4.1. dolaze iz centra za prikupljanje sjemena i prevozit će se izravno u drugi centar za prikupljanje 

sjemena u skladu s člankom 19. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/686; i
(2)ili [II.4.2. od dana primanja neprekidno su boravile u centru za prikupljanje sjemena te su podvrgnute, s 

negativnim rezultatima, svim obveznim rutinskim testovima iz dijela 1. poglavlja I. točke 2. 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma 
tog premještanja; i]

(2)ili [II.4.2. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, svim testovima iz dijela 1. poglavlja I. točke 1. 
podtočki (b) i (c) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 potrebnima prije primanja u 
centar za prikupljanje sjemena, koji su provedeni tijekom razdoblja koje neposredno prethodi 
karanteni i tijekom razdoblja karantene; i]

II.4.3. subjekt je pribavio prethodnu suglasnost veterinara centra za prikupljanje sjemena odredišta; i
II.4.4. prijevozna sredstva su prije upotrebe očišćena i dezinficirana.]

II.5. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.
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II.6. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.7. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja u 
pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim

objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum) (4)(5).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429 Europskog 
parlamenta i Vijeća.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 
operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 
okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 38. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja. 
(4) Ako se pošiljka grupira u objektu odobrenom za operacije okupljanja i sadržava životinje koje su 

utovarene na različite datume, datumom početka putovanja za cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na 
koji je bilo koji dio pošiljke napustio objekt podrijetla.

(5) Ovom izjavom prijevoznici se ne oslobađaju obveze kojoj podliježu u skladu s važećim propisima Unije, 
posebno u pogledu sposobnosti za prijevoz.

Službeni veterinar
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Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 2.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA GOVEDA NAMIJENJENIH KLANJU 

(PREDLOŽAK „BOV-INTRA-Y”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Goveda(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
II.1.1. označena su kako je utvrđeno u članku 38. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. nisu pokazivala kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za goveda tijekom kliničkog 

pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana ………………. 
(umetnuti datum dd/mm/gggg);

(2)[II.1.3. namijenjena su klanju radi iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja, kako je 
utvrđeno u članku 31. stavku 1. ili stavku 2. Uredbe (EU) 2016/429, a država članica 
odredišta i, ako je primjenjivo, država članica provoza unaprijed je odobrila premještanje.]

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:
II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na vrstu 

ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za goveda;
(2)ili[II.2.2. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis

sa ili bez cijepljenja u pogledu goveda;]
(2)i/ili[II.2.2. kastrirane su;]
(2)i/ili[II.2.2. mlađe su od 12 mjeseci;]
(2)i/ili[II.2.2. nekastrirana su goveda starija od 12 mjeseci i testirane su na infekciju bakterijama Brucella 

abortus, B. melitensis i B. suis jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 1. Priloga I.
Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorku uzetom 
tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska, a u slučaju ženki nakon poroda na uzorku uzetom 
najmanje 30 dana nakon poroda;]

(2)ili[II.2.3. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis);]

(2)i/ili[II.2.3. testirane su na infekciju kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i
M. tuberculosis) jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;]

II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

II.2.5. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara u 
razdoblju od 15 dana prije odlaska;

II.2.6. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

(2)[II.2.7. ispunjeni su zahtjevi u pogledu infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) iz 
članka 33. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.]
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II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.6. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja u 
pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim 

objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum) (4)(5).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 38. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.
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Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja. 
(4) Ako se pošiljka grupira u objektu odobrenom za operacije okupljanja i sadržava životinje koje su 

utovarene na različite datume, datumom početka putovanja za cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na 
koji je bilo koji dio pošiljke napustio objekt podrijetla.

(5) Ovom izjavom prijevoznici se ne oslobađaju obveze kojoj podliježu u skladu s važećim propisima Unije, 
posebno u pogledu sposobnosti za prijevoz.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 3.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA SVINJA KOJE NISU NAMIJENJENE KLANJU 

(PREDLOŽAK „POR-INTRA-X”) 

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Svinje(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 52. ili članku 54. stavku 2. Delegirane uredbe 

Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađe od 30 dana,

II.1.2.1. neprekidno su boravile u objektu podrijetla;
II.1.2.2. nisu bile u kontaktu s držanim svinjama koje su bile nižeg zdravstvenog statusa 

ili na koje su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga povezanih 
sa zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bile u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle 
u Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska 
životinja;

II.1.3. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za svinje tijekom kliničkog 
pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana ………………. 
(umetnuti datum dd/mm/gggg);

(2)[II.1.4. dolaze s jednog ili više gospodarstava službeno priznatih kao gospodarstva na kojima se 
primjenjuju kontrolirani uvjeti držanja u skladu s člankom 8. Provedbene uredbe Komisije 
(EU) 2015/1375 i nisu prošle ni kroz jedan objekt odobren za operacije okupljanja u skladu s 
člankom 99. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 koji ne ispunjava zahtjeve iz poglavlja I. 
točke A podtočke (j) Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2015/1375.]

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:
II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na vrstu 

ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za svinje;
II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 

držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;
II.2.3. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara u 

razdoblju od 15 dana prije odlaska;
II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella 

abortus, B. melitensis i B. suis kod svinja tijekom posljednja 42 dana prije odlaska i koji su 
tijekom najmanje 12 mjeseci prije odlaska 

(2)ili [II.2.4.1. primjenjivali biosigurnosne mjere i mjere za umanjivanje rizika iz članka 19. 
stavka 1. točke (f) podtočke i. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;]

(2)i/ili [II.2.4.2. provodili nadziranje infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i
B. suis kod svinja držanih u objektima u skladu s člankom 19. stavkom 1. točkom 
(f) podtočkom ii. Delegirane uredbe (EU) 2020/688;] 

II.2.5. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti 
Aujeszkoga tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska pošiljke;



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/57

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata POR-INTRA-X

(2)[II.2.6. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu sa statusom države ili zone slobodne od 
infekcije virusom bolesti Aujeszkoga i nisu cijepljene protiv infekcije virusom bolesti 
Aujeszkoga, i

(2)ili [II.2.6.1. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije virusom bolesti Aujeszkoga, i
(2)ili [II.2.6.1.1. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili zoni koja ima status 

države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti Aujeszkoga;]]
(2)i/ili [II.2.6.1.2. životinje u pošiljci podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje 

protutijela na cijeli virus bolesti Aujeszkoga jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 7. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688(3)(4), s negativnim rezultatima, provedenom na uzorku 
uzetom tijekom razdoblja od 15 dana prije odlaska;]]]

(2)i/ili [II.2.6.2. dolaze iz objekata koji nisu slobodni od infekcije virusom bolesti Aujeszkoga, i

– držane su u odobrenom karantenskom objektu tijekom najmanje 30 dana, i

– podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli virus 
bolesti Aujeszkoga dijagnostičkom metodom iz dijela 7. Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, provedenom 
na uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje 30 dana, pri 
čemu je posljednji uzorak uzet tijekom razdoblja od 15 dana prije odlaska.]]

(2)[II.2.6. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koja ima odobreni program iskorjenjivanja 
infekcije virusom bolesti Aujeszkoga, i

(2)ili [II.2.6.1. dolaze iz objekata koji su slobodni od infekcije virusom bolesti Aujeszkoga, i 
(2)ili [II.2.6.1.1. objekti podrijetla nalaze se nalazi u državi članici ili njezinoj zoni 

koja ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti 
Aujeszkoga;]]

(2)i/ili [II.2.6.1.2. objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni koja ima 
odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti 
Aujeszkoga;]]

(2)i/ili [II.2.6.1.3. životinje u pošiljci podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje 
protutijela na cijeli virus bolesti Aujeszkoga ili protutijela na protein 
gE virusa bolesti Aujeszkoga, ako je primjenjivo, jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 7. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688(4), s negativnim rezultatima, provedenom na uzorku 
uzetom tijekom razdoblja od 15 dana prije odlaska;]]]
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(2) i/ili [II.2.6.2. dolaze iz objekta koji nije slobodan od infekcije virusom bolesti Aujeszkoga, i 

– držane su u odobrenom karantenskom objektu tijekom najmanje 30 dana, i

– podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli virus 
bolesti Aujeszkoga dijagnostičkom metodom iz dijela 7. Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, provedenom 
na uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje 30 dana, pri 
čemu je posljednji uzorak uzet tijekom posljednjih 15 dana prije odlaska.]]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

(2)[II.4. Prema službenim informacijama i prema izjavi subjekta životinje su donori sjemena, i 
II.4.1. dolaze iz centra za prikupljanje sjemena i prevozit će se izravno u drugi centar za prikupljanje 

sjemena u skladu s člankom 19. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/686; i
(2)ili [II.4.2. od dana primanja neprekidno su boravile u centru za prikupljanje sjemena te su podvrgnute, s 

negativnim rezultatima, svim obveznim rutinskim testovima iz dijela 2. poglavlja I. točke 2. 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma 
tog premještanja; i]

(2)ili [II.4.2. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, svim testovima iz dijela 2. poglavlja I. točke 1. 
podtočki (b) i (c) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 potrebnima prije primanja u 
centar za prikupljanje sjemena, koji su provedeni tijekom razdoblja koje neposredno prethodi 
karanteni i tijekom razdoblja karantene; i]

II.4.3. subjekt je pribavio prethodnu suglasnost veterinara centra za prikupljanje sjemena odredišta; i
II.4.4. prijevozna sredstva su prije upotrebe očišćena i dezinficirana.]

II.5. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.6. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(5)[II.7. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja u 
pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim

objektima.]]
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Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo
započeti……………(umetnuti datum) (6)(7).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 52. ili člankom 54. stavkom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Za svinje mlađe od četiri mjeseca koje su oprasile ženke cijepljene cjepivom s uklonjenim gE može se 

koristiti dijagnostička metoda za otkrivanje protutijela na protein gE virusa bolesti Aujeszkoga iz dijela 7. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688. 

(4) Broj testiranih svinja mora omogućiti otkrivanje barem 10 %-tne seroprevalencije pošiljke s 95 %-tnom 
pouzdanošću.
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(5) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.
(6) Ako se pošiljka grupira u objektu odobrenom za operacije okupljanja i sadržava životinje koje su 

utovarene na različite datume, datumom početka putovanja za cijelu pošiljku smatra se najraniji datum na 
koji je bilo koji dio pošiljke napustio objekt podrijetla.

(7) Ovom izjavom prijevoznici se ne oslobađaju obveze kojoj podliježu u skladu s važećim propisima Unije, 
posebno u pogledu sposobnosti za prijevoz.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 4.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA SVINJA NAMIJENJENIH KLANJU 

(PREDLOŽAK „POR-INTRA-Y”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Svinje(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 52. ili članku 54. stavku 2. Delegirane uredbe 

Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za svinje tijekom kliničkog 

pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana ……………….  
(umetnuti datum dd/mm/gggg);

(2)[II.1.3. namijenjene su klanju radi iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja, kako je 
utvrđeno u članku 31. stavku 1. ili stavku 2. Uredbe (EU) 2016/429, a država članica 
odredišta i, ako je primjenjivo, država članica provoza unaprijed je odobrila premještanje;]

(2)[II.1.4. svinje
(2)ili [II.1.4.1. nisu odbijene i mlađe su od pet tjedana;]] 
(2)ili [II.1.4.1. dolaze s jednog ili više gospodarstava službeno priznatih kao gospodarstva na 

kojima se primjenjuju kontrolirani uvjeti držanja u skladu s člankom 8. stavkom 
1. Provedbene uredbe Komisije (EU) 2015/1375 

(2)ili [II.1.4.1.1 na kojima se trupovi svih krmača i nerasta pretražuju na trihinelu;]]
(2)i/ili [II.1.4.1.1. na kojima se 10 % trupova životinja koje se šalju na klanje pretražuje 

na trihinelu.]]]
(2)ili [II.1.4.1.1. koja se nalaze u državi članici u kojoj u posljednje tri godine nije 

utvrđena nijedna autohtona infestacija trihinelom kod domaćih svinja 
koje se drže na gospodarstvima službeno priznatima kao 
gospodarstva na kojima se primjenjuju kontrolirani uvjeti držanja, 
tijekom kojih se provodilo kontinuirano pretraživanje u skladu s 
člankom 2. Provedbene uredbe (EU) 2015/1375.]]]

(2)ili [II.1.4.1.1. koja se nalaze u državi članici za koju na temelju povijesnih 
podataka o kontinuiranom pretraživanju provedenom na populaciji 
zaklanih svinja tih gospodarstava ili kompartmenta kojem pripadaju 
postoji najmanje 95 %-tna pouzdanost da prevalencija trihinele nije 
veća od jednog slučaja na milijun u toj populaciji.]]]

(2)ili [II.1.4.1. dolaze s jednog ili više gospodarstava službeno priznatih kao gospodarstva na 
kojima se primjenjuju kontrolirani uvjeti držanja u skladu s člankom 8. stavkom 
2. Provedbene uredbe (EU) 2015/1375 i koja se nalaze u Belgiji ili Danskoj.]]

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:
II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na vrstu 

ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za svinje;
II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 

držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;
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II.2.3. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara u 
razdoblju od 15 dana prije odlaska;

(2)[II.2.4. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koja ima status države ili zone slobodne od 
infekcije virusom bolesti Aujeszkoga ili odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti Aujeszkoga, i
− dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom 

bolesti Aujeszkoga tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska,
− prevoze se izravno u klaonicu u državi članici odredišta bez podvrgavanja 

operacijama okupljanja u toj državi članici ili njezinoj zoni, ili bilo kojoj državi 
članici provoza ili njezinoj zoni, koja ima status države ili zone slobodne od 
infekcije virusom bolesti Aujeszkoga.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.6.Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja u 
pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim 

objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum) (4)(5).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 52. ili člankom 54. stavkom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.
(4) Ovom izjavom prijevoznici se ne oslobađaju obveze kojoj podliježu u skladu s važećim propisima Unije, 

posebno u pogledu sposobnosti za prijevoz.
(5) Ispunjava se u slučaju pošiljke grupirane u objektu odobrenom za operacije okupljanja koji se nalazi u 

državi članici provoza.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 5.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA OVACA I KOZA KOJE NISU NAMIJENJENE 

KLANJU (PREDLOŽAK „OV/CAP-INTRA-X”) 

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
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e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C Ime I.2.a Lokalni referentni broj

Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture za 
ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i poboljšivači t la □ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične 
životinje za prehranu 
ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni 
pogon

Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Ovce/koze(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 45. stavku 2. ili stavku 4. ili članku 46. stavku 1. 

Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađe od 30 dana,

II.1.2.1. neprekidno su boravile u objektu podrijetla;
II.1.2.2. nisu bile u kontaktu s držanim ovcama ili kozama koje su bile nižeg zdravstvenog 

statusa ili na koje su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga 
povezanih sa zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bile u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle 
u Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska 
životinja;

II.1.3. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za ovce/koze tijekom 
kliničkog pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana 
………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:
II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na vrstu 

ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za ovce/koze;
(2)ili[II.2.2. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis

bez cijepljenja u pogledu ovaca i koza, i 
(2)ili [objekti podrijetla nalaze se u državi članici ili njezinoj zoni sa statusom države ili zone 

slobodne od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u pogledu 
populacije ovaca i koza;]

(2)i/ili [testirane su na infekciju bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska, a u 
slučaju ženki nakon poroda na uzorku uzetom najmanje 30 dana nakon poroda;]

(2)i/ili [mlađe su od 6 mjeseci;]
(2)i/ili [kastrirane su;]

(2)ili[II.2.2. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis
s cijepljenjem u pogledu ovaca i koza i premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu bez 
statusa države ili zone slobodne od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. 
suis u pogledu ovaca i koza;]

(2)ili[II.2.3. držane su ovce i dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom 
posljednja 42 dana prije odlaska;]

(2)i/ili[II.2.3. držane su koze i dolaze iz objekata u kojima se provodilo nadziranje infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod populacije koza 
držanih u objektima tijekom najmanje 12 mjeseci prije odlaska, kako je utvrđeno u članku 15. 
stavku 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]
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II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

II.2.5. dolaze iz objekata smještenih u krugu od najmanje 150 km oko objekata u kojima nije bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti kod držanih životinja 
vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije odlaska;

II.2.6. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara u 
razdoblju od 15 dana prije odlaska;

II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od 30 dana prije odlaska, i 

(2)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije 
odlaska;]

(2)ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije odlaska, a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na zahvaćene se objekte primjenjivalo ograničenje premještanja 
dok:

– zaražene životinje nisu uklonjene iz objekata, i

– preostale životinje u objektima nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi)
jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja zaraženih životinja iz objekata;]

(2)[II.2.8. nekastrirani su držani ovnovi, i 

– dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva epididimitisa ovaca (Brucella 
ovis) tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije odlaska, i

– podvrgnute su serološkom testu na epididimitis ovaca (Brucella ovis), s negativnim 
rezultatima, na uzorku uzetom tijekom posljednjih 30 dana prije odlaska;]

(2)ili[II.2.9. potječu iz države članice ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca i 
životinje nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika
(serotipovi 1–24) u razdoblju od 60 dana prije datuma premještanja te su ispunjeni zahtjevi iz 
članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 
2020/688;]

(2)i/ili[II.2.9. potječu iz države članice ili zone obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.9.1. držane su u državi članici ili zoni sezonski slobodnoj od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/689

(2)ili [II.2.9.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
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(2)i/ili [II.2.9.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 
serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2)i/ili [II.2.9.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]

(2)i/ili [II.2.9.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora

(2)ili [II.2.9.2.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.2.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.9.2.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.9.3. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj državi članici ili zoni i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.9.3.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.3.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s 

negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon stvaranja imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]

(2)i/ili [II.2.9.4. podvrgnute su serološkom testu kojim se mogu otkriti posebna protutijela za sve 
serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika koji su prijavljeni u toj 
državi članici ili zoni tijekom posljednje dvije godine i rezultati testa bili su 
pozitivni te je

(2)ili [II.2.9.4.1. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana 
prije dana premještanja;]]

(2) i/ili [II.2.9.4.2. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana 
prije dana premještanja i životinja je podvrgnuta PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najranije 14 dana prije dana premještanja;]]]
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(2)i/ili[II.2.9. potječu iz države članice ili zone koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili 
(c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.9.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora

(2)ili [II.2.9.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.9.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.9.2. držane su u razdoblju od 60 dana prije odlaska u objektu smještenom u državi 
članici ili na području u krugu od najmanje 150 km oko objekta u kojem se 
tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz dijela II. 
poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.9.2.1. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na kojem su 
životinje držane i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.9.2.1.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]]
(2)i/ili [II.2.9.2.1.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR 

testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]]

(2)i/ili [II.2.9.2.2. imunizirane su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na kojem su 
životinje držane te su

(2)ili [II.2.9.2.2.1. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]]

(2)i/ili [II.2.9.2.2.2. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 30 dana prije dana premještanja te PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije dana 
premještanja;]]]]
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(2)i/ili[II.2.9. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je 
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu

(2)ili [II.2.9.1. koja ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.9.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i
ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.9.2. koja ima odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.9.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i
ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.9.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) te je država članica odredišta obavijestila Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno

(2)ili [II.2.9.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2)i/ili [II.2.9.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
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(2)i/ili [II.2.9.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)i/ili [II.2.9.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)i/ili [II.2.9.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]] 

(2)ili [II.2.10. životinje su namijenjene državi članici ili zoni države članice uvrštenoj na popis u 
poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 Europskog 
parlamenta i Vijeća kao država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnoga grebeža 
ili državi članici uvrštenoj na popis u točki 3.2. tog odjeljka kao država s odobrenim 
nacionalnim programom kontrole grebeža, i 

(2)ili [dolaze s gospodarstva koje se nalazi u državi članici ili zoni države članice uvrštenoj 
na popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 
kao država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnoga grebeža.]

(2)i/ili [dolaze s gospodarstva koje je priznato kao gospodarstvo sa zanemarivim rizikom od 
klasičnoga grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1.2. Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001 i kao takvo ga je nadležno tijelo države članice uvrstilo na 
popis u skladu s točkom 1.1. tog odjeljka.]

(2)i/ili [dolaze s gospodarstva koje ne podliježe mjerama iz poglavlja B točaka 3. i 4. Priloga 
VII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 i ovce su prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR ili 
koze koje su nositelji najmanje jednog od alela K222, D146 ili S146.]

(2)i/ili [dolaze iz ovlaštenog tijela, zavoda ili centra i namijenjene su ovlaštenom tijelu, 
zavodu ili centru kako su definirani u članku 2. stavku 1. točki (c) Direktive Vijeća 
92/65/EEZ.]

(2)ili [udovoljavaju uvjetima iz poglavlja A odjeljka A točke 4.1. podtočke (d) Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001.]]

(2)ili [II.2.10. životinje su za rasplod i namijenjene su državi članici ili zoni države članice osim onih 
uvrštenih na popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 
kao država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnoga grebeža ili osim onih uvrštenih na 
popis u točki 3.2. tog odjeljka kao država ili zona s odobrenim nacionalnim programom 
kontrole grebeža, i 
(2)ili [dolaze s gospodarstva koje se nalazi u državi članici ili zoni države članice uvrštenoj 

na popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 
kao država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnoga grebeža.]
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(2)i/ili [dolaze s gospodarstva koje je priznato kao gospodarstvo sa zanemarivim rizikom od 
klasičnoga grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1.2. Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001 i kao takvo ga je nadležno tijelo države članice uvrstilo na 
popis u skladu s točkom 1.1. tog odjeljka.]

(2)i/ili [dolaze s gospodarstva koje je priznato kao gospodarstvo s kontroliranim rizikom od 
klasičnoga grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1.3. Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001 i kao takvo ga je nadležno tijelo države članice uvrstilo na 
popis u skladu s točkom 1.1. tog odjeljka.]

(2)i/ili [dolaze s gospodarstva koje ne podliježe mjerama iz poglavlja B točaka 3. i 4. Priloga 
VII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 i ovce su prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR ili 
koze koje su nositelji najmanje jednog od alela K222, D146 ili S146.]

(2)i/ili [dolaze iz ovlaštenog tijela, zavoda ili centra i namijenjene su ovlaštenom tijelu, 
zavodu ili centru kako su definirani u članku 2. stavku 1. točki (c) Direktive 
92/65/EEZ.]

(2)ili [udovoljavaju uvjetima iz poglavlja A odjeljka A točke 4.1. podtočke (d) Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001.]]

(2)ili [II.2.10. životinje nisu za rasplod i namijenjene su državi članici ili zoni države članice osim onih 
uvrštenih na popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 
kao država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnoga grebeža ili osim onih uvrštenih na 
popis u točki 3.2. tog odjeljka kao država ili zona s odobrenim nacionalnim programom 
kontrole grebeža.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

(2)[II.4. Prema službenim informacijama i prema izjavi subjekta životinje su donori sjemena, i 
II.4.1. dolaze iz centra za prikupljanje sjemena i prevozit će se izravno u drugi centar za prikupljanje 

sjemena u skladu s člankom 19. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/686; i
(2)ili [II.4.2. od dana primanja neprekidno su boravile u centru za prikupljanje sjemena te su podvrgnute, s 

negativnim rezultatima, svim obveznim rutinskim testovima iz dijela 3. poglavlja I. točke 2. 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma 
tog premještanja; i]

(2)ili [II.4.2. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, svim testovima iz dijela 3. poglavlja I. točke 1. 
podtočki (c) i (d) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 potrebnima prije primanja u 
centar za prikupljanje sjemena, koji su provedeni tijekom razdoblja koje neposredno prethodi 
karanteni i tijekom razdoblja karantene; i]

II.4.3. subjekt je pribavio prethodnu suglasnost veterinara centra za prikupljanje sjemena odredišta; i
II.4.4. prijevozna sredstva su prije upotrebe očišćena i dezinficirana.]
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II.5. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.6. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.7. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja u 
pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim 

objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum) (4)(5).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429 Europskog 
parlamenta i Vijeća.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 
operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 
okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 45. stavcima 2. ili 4. ili člankom 46. stavkom 1. 
Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.
(4) Ovom izjavom prijevoznici se ne oslobađaju obveze kojoj podliježu u skladu s važećim propisima Unije, 

posebno u pogledu sposobnosti za prijevoz.
(5) Ispunjava se u slučaju pošiljke grupirane u objektu odobrenom za operacije okupljanja koji se nalazi u 

državi članici provoza.
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Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 6.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA OVACA I KOZA NAMIJENJENIH KLANJU 

(PREDLOŽAK „OV/CAP-INTRA-Y”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 

životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 

granica
□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 

polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 

za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 

poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 

za prehranu ljudi

□ Ostalo
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I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija podrijetla Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Ovce/koze(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
(2)ili[II.1.1. sve životinje su pojedinačno označene u skladu s člankom 45. stavkom 2. Delegirane 

uredbe Komisije (EU) 2019/2035;]
(2)ili [II.1.1. označene su u skladu s člankom 45. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 i neprekidno su 

boravile u objektu najmanje 21 dan prije odlaska, ili od rođenja ako su mlađe od 21 dana;]

II.1.2. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za ovce/koze tijekom 
kliničkog pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana 
………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg);

(2)[II.1.3. namijenjene su klanju radi iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja, kako je 
utvrđeno u članku 31. stavku 1. ili stavku 2. Uredbe (EU) 2016/429, a država članica 
odredišta i, ako je primjenjivo, država članica provoza unaprijed je odobrila premještanje.]

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:

II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na 
vrstu ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za ovce/koze;

(2)ili[II.2.2. dolaze iz objekata slobodnih od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i
B. suis sa ili bez cijepljenja u pogledu ovaca i koza;]

(2)i/ili [II.2.2. starije su od šest mjeseci i testirane su na infekciju bakterijama Brucella abortus, 
B. melitensis i B. suis jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 1. Priloga I. Delegiranoj 
uredbi Komisije (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom 
razdoblja od 30 dana prije odlaska, a u slučaju ženki nakon poroda na uzorku uzetom 
najmanje 30 dana nakon poroda;]

(2)i/ili [II.2.2. kastrirane su;]

II.2.3. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
u razdoblju od 15 dana prije odlaska;

II.2.5. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

(2)[II.2.6. ispunjeni su zahtjevi u pogledu infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) iz 
članka 33. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.]
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II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.6. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja 
u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u 

odobrenim objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum) (4).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 45. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.
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Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.
(4) Ovom izjavom prijevoznici se ne oslobađaju obveze kojoj podliježu u skladu s važećim propisima Unije, 

posebno u pogledu sposobnosti za prijevoz.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 7.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POJEDINAČNOG KOPITARA KOJI NIJE 

NAMIJENJEN KLANJU (PREDLOŽAK „EQUI-INTRA-IND”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
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: 
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s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla
ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Kopitar opisan u dijelu I. udovoljava sljedećim zahtjevima:

II.1.1. životinju prati jedinstveni doživotni identifikacijski dokument iz članaka 65., 67. ili 
68. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 ili privremeni dokument izdan u 
skladu s člankom 61. stavkom 2. te uredbe.

(1)[Jedinstveni doživotni identifikacijski dokument izdan je u skladu s člankom 65. 
stavkom 2. ili člankom 67. stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035, ili u 
slučaju privremenog dokumenta u skladu s člankom 61. stavkom 2. te uredbe, za 
registriranog kopitara kako je definiran u članku 2. točki 30. te delegirane uredbe.]

(1)[Jedinstveni doživotni identifikacijski dokument sadržava valjanu validacijsku oznaku 
u skladu s člankom 65. stavkom 1. točkom (i) podtočkom i. Delegirane uredbe (EU) 
2019/2035.]

(1)[Jedinstveni doživotni identifikacijski dokument sadržava valjanu dozvolu u skladu s 
člankom 65. stavkom 1. točkom (i) podtočkom ii. Delegirane uredbe (EU) 
2019/2035.]

II.1.2. životinja nije pokazivala znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare tijekom 
kliničkog pregleda provedenog u razdoblju od 48 sati prije njezina odlaska, ili 
posljednjeg radnog dana prije odlaska(2), iz registriranog objekta, ………………. 
(umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama, životinja opisana u dijelu I. udovoljava sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:

II.2.1. životinja ne dolazi iz objekta na koji se primjenjuju ograničenja premještanja ili koji 
se nalazi u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za kopitare, 
uključujući konjsku kugu i infekciju s Burkholderia mallei (maleus);

II.2.2. životinja dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma 
evansi) u razdoblju od 30 dana prije odlaska, i 

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od dvije godine prije 
odlaska;]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od dvije godine prije 
odlaska, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala 
ograničenja premještanja
(1)ili [dok preostale životinje u objektu nisu testirane na suru jednom od 

dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje 
šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje zaražene životinje iz objekta;]]
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(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i 
uništena ili zaklana;]]

II.2.3. životinja dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom 
posljednjih šest mjeseci prije odlaska, i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od dvije godine 
prije odlaska;]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od dvije godine prije 
odlaska, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja 
premještanja 
(1)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu 

testirani na durinu dijagnostičkom metodom iz dijela 8. Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
uzetima najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i 
uništene ili zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci 
kastrirani;]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan;]]

II.2.4. životinja dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije 
kopitara tijekom razdoblja od 90 dana prije odlaska, i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom 
razdoblja od 12 mjeseci prije odlaska;]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja 
od 12 mjeseci prije odlaska, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja
(1)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu testirani na infekcioznu anemiju 

kopitara dijagnostičkom metodom iz dijela 9. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima u dva 
navrata u razmaku od najmanje 90 dana nakon čišćenja i dezinfekcije 
objekta nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili zaklane;]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan;]]

II.2.5. životinja dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog 
encefalomijelitisa konja tijekom razdoblja od šest mjeseci prije odlaska, i

(1)ili [tijekom razdoblja od dvije godine prije odlaska nije bilo prijavljenih slučajeva 
venezuelskog encefalomijelitisa konja u državi članici ili njezinoj zoni u kojoj se 
objekt nalazi;]
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(1)ili [tijekom razdoblja od dvije godine prije odlaska bilo je prijavljenih slučajeva 
venezuelskog encefalomijelitisa konja u državi članici ili njezinoj zoni u kojoj se 
objekt nalazi, a tijekom razdoblja od 21 dana prije odlaska životinje iz točke II.1. svi 
kopitari u objektu bili su klinički zdravi, i 
(1)ili [životinja iz točke II.1. držana je zaštićena od napada insekata vektora u 

karantenskoj stanici u kojoj je svaki kopitar kod kojeg je svakodnevnim 
mjerenjem utvrđen porast tjelesne temperature podvrgnut 
dijagnostičkom testu na venezuelski encefalomijelitis konja 
dijagnostičkom metodom iz dijela 10. točke 1. podtočke (a) Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, i životinja 
iz točke II.1. je 

(1)ili [cijepljena protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja 
primivši cjelokupan primarni ciklus cjepiva te je docijepljena 
u skladu s preporukama proizvođača najmanje 60 dana, a 
najviše 12 mjeseci prije datuma odlaska;]]]

(1)ili [podvrgnuta serološkom testu na venezuelski encefalomijelitis
konja dijagnostičkom metodom iz dijela 10. točke 1. podtočke 
(b) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, na uzorku uzetom najmanje 14 dana nakon 
datuma ulaska u karantensku stanicu;]]]

(1)ili [životinji iz točke II.1. svakodnevno je mjerena tjelesna temperatura te 
nije izmjerena povišena vrijednost ili je podvrgnuta dijagnostičkom testu 
na venezuelski encefalomijelitis konja dijagnostičkom metodom iz dijela 
10. točke 1. podtočke (a) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, te je životinja iz točke II.1. testirana na 
venezuelski encefalomijelitis konja dijagnostičkim metodama iz:

− dijela 10. točke 1. podtočke (b) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, bez povećanja titra protutijela, na uparenim uzorcima 
uzetima u dva navrata u razmaku od 21 dana, pri čemu je drugi 
uzorak uzet tijekom razdoblja od deset dana prije datuma odlaska, i

− dijela 10. točke 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom 48 sati prije 
odlaska te je nakon uzimanja uzorka do odlaska životinja bila 
zaštićena od napada insekata vektora;]]

II.2.6. životinja dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom 
bjesnoće kod držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

II.2.7. životinja dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod 
kopitara i papkara u razdoblju od 15 dana prije njezina odlaska.
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II.3. Prema mojim saznanjima, nakon provođenja odgovarajuće istrage te prema izjavi subjekta, 
životinja dolazi iz objekta u kojem nije bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka te životinja 
nije bila u kontaktu s držanim životinjama vrsta s popisa koje nisu udovoljavale zahtjevima iz 
točaka od II.2.1. do II.2.6. tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska i zahtjevu iz točke II.2.7. 
tijekom razdoblja od 15 dana prije odlaska.

(1)[II.4. Prema službenim informacijama i prema izjavi subjekta životinja je donor sjemena i podvrgnuta 
je programu testiranja iz dijela 4. poglavlja I. točke 1. podtočke (b) i. Priloga II. Delegiranoj 
uredbi Komisije (EU) 2020/686, i 

II.4.1. dolazi iz centra za prikupljanje sjemena i prevozit će se izravno u drugi centar za 
prikupljanje sjemena u skladu s člankom 19. Delegirane uredbe (EU) 2020/686; i

II.4.2. od dana primanja neprekidno je boravila u centru za prikupljanje sjemena i 
podvrgnuta je, s negativnim rezultatima, svim obveznim rutinskim testovima iz dijela 
4. poglavlja I. točke 1. podtočke (a) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 
tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma odlaska; i

II.4.3. subjekt je pribavio prethodnu suglasnost veterinara centra za prikupljanje sjemena 
odredišta; i

II.4.4. prijevozna sredstva su prije upotrebe očišćena i dezinficirana.]

II.5. Poduzete su mjere za 
(1)ili [prijevoz životinje u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.]
(1)ili [premještanje životinje pješice.]

II.6. Ovaj certifikat o zdravlju životinja vrijedi 
(1)ili [10 dana od datuma izdavanja, a]
(1)ili [30 dana od datuma izdavanja, te je potvrđena valjana validacijska oznaka ili dozvola 

u točki II.1.1., a]

u slučaju prijevoza životinje unutarnjim plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti 
službenog certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem.

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da je životinja na koju se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobna za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).
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Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti registrirani objekt otpreme kopitara ili, ako se životinja 

prevozi, objekt odobren za operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe 
(EU) 2016/429.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti registrirani objekt odredišta ili, ako se životinja prevozi, 
objekt odobren za operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 
2016/429.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti jedinstvenu oznaku kopitara iz članka 65. stavka 1. točke 
(b) Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 ili oznaku prikazanu na sredstvima 
označavanja, definiranima u točkama (a), (c) ili (e) Priloga III. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2019/2035, ako životinja nije odbijena i u pratnji je svoje majke ili nadomjesne 
kobile.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Opcija samo za kopitare koji se premještaju u skladu s člankom 92. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) 

2020/688.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 8.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJKE KOPITARA (PREDLOŽAK „EQUI-

INTRA-CON”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
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I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Kopitari(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. prati ih jedinstveni doživotni identifikacijski dokument iz 
(2)ili [članka 65., 67. ili 68. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 i nisu namijenjeni 

klanju za prehranu ljudi.]
(2)ili [članka 65. ili članka 67. stavka 1. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 i namijenjeni su 

klanju za prehranu ljudi.] 
(2)[Njihov jedinstveni doživotni identifikacijski dokument izdan je u skladu s člankom 65. 

stavkom 2. ili člankom 67. stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 za registrirane 
kopitare kako su definirani u članku 2. točki 30. te delegirane uredbe.]

(2)[Njihov jedinstveni doživotni identifikacijski dokument sadržava valjanu validacijsku 
oznaku u skladu s člankom 65. stavkom 1. točkom (i) podtočkom i. Delegirane uredbe (EU) 
2019/2035.]

II.1.2. nisu pokazivali znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare tijekom kliničkog pregleda 
provedenog u razdoblju od 48 sati prije odlaska pošiljke, ili zadnje radnog dana prije 
odlaska(3) pošiljke, iz registriranog objekta, ………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg);

(2)[II.1.3. namijenjeni su klanju radi iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja, kako je 
utvrđeno u članku 31. stavku 1. ili stavku 2. Uredbe (EU) 2016/429, a država članica 
odredišta i, ako je primjenjivo, država članica provoza unaprijed je odobrila premještanje.]

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:

II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na 
vrstu ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za kopitare, 
uključujući konjsku kugu i infekciju s Burkholderia mallei (maleus);

II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od 30 dana prije odlaska, i 

(2)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od dvije godine prije 
odlaska;]

(2)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od dvije godine prije 
odlaska, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekte su se primjenjivala ograničenja 
premještanja
(2)ili [dok preostale životinje u objektu nisu testirane na suru jednom od dijagnostičkih 

metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja posljednje zaražene životinje iz objekta;]]
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(2)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena ili 
zaklana;]]

II.2.3. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja šest 
mjeseci prije odlaska, i

(2)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od dvije godine prije 
odlaska;]

(2)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od dvije godine prije 
odlaska, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekte su se primjenjivala ograničenja 
premještanja 
(2)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu testirani 

na durinu dijagnostičkom metodom iz dijela 8. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci 
nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili zaklane ili nakon što su 
nekastrirani zaraženi mužjaci kastrirani;]]

(2)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena ili 
zaklana;]]

II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara 
tijekom razdoblja od 90 dana prije odlaska, i

(2)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja 
od 12 mjeseci prije odlaska;]

(2)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 
12 mjeseci prije odlaska, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekte su se primjenjivala 
ograničenja premještanja 
(2)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu testirani na infekcioznu anemiju kopitara 

dijagnostičkom metodom iz dijela 9. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima u dva navrata u 
razmaku od najmanje 90 dana nakon čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što su 
zaražene životinje usmrćene i uništene ili zaklane;]]

(2)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena ili 
zaklana;]]

II.2.5. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa 
konja tijekom razdoblja od šest mjeseci prije odlaska, i

(2)ili [tijekom razdoblja od dvije godine prije odlaska nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog 
encefalomijelitisa konja u državi članici ili njezinoj zoni u kojoj se objekti nalaze;]



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/93

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata EQ UI-INTRA-CON

(2)ili [tijekom razdoblja od dvije godine prije odlaska bilo je prijavljenih slučajeva venezuelskog 
encefalomijelitisa konja u državi članici ili njezinoj zoni u kojoj se objekti nalaze, a tijekom 
razdoblja od 21 dana prije odlaska životinje iz točke II.1. svi kopitari u objektima bili su 
klinički zdravi, i 
(2)ili [životinje iz točke II.1. držane su zaštićene od napada insekata vektora u 

karantenskoj stanici u kojoj je svaki kopitar kod kojeg je svakodnevnim 
mjerenjem utvrđen porast tjelesne temperature podvrgnut dijagnostičkom testu na 
venezuelski encefalomijelitis konja dijagnostičkom metodom iz dijela 10. 
točke 1. podtočke (a) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, i životinje iz točke II.1. su 

(2)ili [cijepljene protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja primivši 
cjelokupan primarni ciklus cjepiva te su docijepljene u skladu s 
preporukama proizvođača najmanje 60 dana, a najviše 12 mjeseci 
prije datuma odlaska;]]]

(2)ili [podvrgnute serološkom testu na venezuelski encefalomijelitis konja 
dijagnostičkom metodom iz dijela 10. točke 1. podtočke (b) 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, na uzorku uzetom najmanje 14 dana nakon datuma 
ulaska u karantenu;]]]

(2)ili [životinjama iz točke II.1. svakodnevno je mjerena tjelesna temperatura te nije 
izmjerena povišena vrijednost ili su podvrgnute dijagnostičkom testu na 
venezuelski encefalomijelitis konja dijagnostičkom metodom iz dijela 10. 
točke 1. podtočke (a) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, te su životinje iz točke II.1. testirane na venezuelski encefalomijelitis 
konja dijagnostičkim metodama iz:

− dijela 10. točke 1. podtočke (b) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, bez povećanja titra protutijela, na uparenim uzorcima uzetima u 
dva navrata u razmaku od 21 dana, pri čemu je drugi uzorak uzet tijekom 
razdoblja od deset dana prije datuma odlaska, i

− dijela 10. točke 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom 48 sati prije odlaska te 
su nakon uzimanja uzorka do odlaska životinje bile zaštićene od napada 
insekata vektora;]]

II.2.6. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
u razdoblju od 15 dana prije odlaska.
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II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka i nisu bile u kontaktu s držanim životinjama vrsta s popisa 
koje nisu udovoljavale zahtjevima iz točaka od II.2.1. do II.2.6. tijekom razdoblja od 30 dana prije 
odlaska i zahtjevu iz točke II.2.7. tijekom razdoblja od 15 dana prije odlaska.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(4)[II.6. Od napuštanja registriranih objekata otpreme do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja 
nijedna životinja u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz registriranih objekata otpreme.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u 

odobrenim objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti registrirani objekt otpreme kopitara ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti registrirani objekt odredišta ili objekt odobren za operacije 

okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
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Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 
okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: za svaku životinju u pošiljci navesti jedinstvenu oznaku iz članka 
65. stavka 1. točke (b) Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 ili oznaku prikazanu na 
sredstvima označavanja, definiranima u točkama (a), (c) ili (e) Priloga III. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2019/2035, ako životinja nije odbijena i u pratnji je svoje majke ili 
nadomjesne kobile.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Opcija samo za kopitare koji se premještaju u skladu s člankom 92. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) 

2020/688.
(4) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 9.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA DEVA KOJE NISU NAMIJENJENE KLANJU 

(PREDLOŽAK „CAM-INTRA-X”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture za 
ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Deve(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 73. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađe od 30 dana,

II.1.2.1. neprekidno su boravile u objektu podrijetla;

II.1.2.2. nisu bile u kontaktu s držanim devama koje su bile nižeg zdravstvenog statusa 
ili na koje su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga povezanih 
sa zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bile u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle 
u Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska 
životinja;

II.1.3. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za deve tijekom kliničkog 
pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana ………………. 
(umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:

II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na 
vrstu ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za deve;

II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella 
abortus, B. melitensis i B. suis kod deva tijekom posljednja 42 dana prije odlaska te su 
životinje u pošiljci testirane na infekciju bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis
jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom posljednjih 30 dana prije 
odlaska, a u slučaju ženki nakon poroda na uzorku uzetom najmanje 30 dana nakon poroda;

II.2.3. dolaze iz objekata u kojima se na devama koje se drže u objektima provodilo nadziranje 
infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis)
tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije odlaska, kako je utvrđeno u članku 23. 
stavku 1. točki (e) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;

II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

(2)[II.2.5. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koja ima status države ili zone slobodne od 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa ili odobreni program 
iskorjenjivanja za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis kod goveda 
i dolaze iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa kod deva tijekom razdoblja od 30 dana prije 
odlaska;]
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II.2.6. dolaze iz objekata koji se nalaze u krugu od najmanje 150 km oko objekata u kojima nije 
bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti ni u jednom 
objektu tijekom posljednje dvije godine prije odlaska;

II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
u razdoblju od 15 dana prije odlaska;

II.2.8. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od 30 dana prije odlaska, i 

(2)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije 
odlaska;]

(2)ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije odlaska, a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na zahvaćene se objekte primjenjivalo ograničenje premještanja 
dok:

– zaražene životinje nisu uklonjene iz objekata, i

– preostale životinje u objektima nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi)
jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja zaraženih životinja iz objekata;]

(2)ili [II.2.9. potječu iz države članice ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca i 
životinje nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u razdoblju od 60 dana prije datuma premještanja te su ispunjeni zahtjevi 
iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 
2020/688;]

(2)i/ili [II.2.9. potječu iz države članice ili zone obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.9.1. držane su u državi članici ili zoni sezonski slobodnoj od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689

(2)ili [II.2.9.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon dana ulaska 
životinje u državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]



L 113/100 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata CAM-INTRA-X

(2)i/ili [II.2.9.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]

(2)i/ili [II.2.9.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane 
su zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora

(2)ili [II.2.9.2.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.2.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.9.2.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.9.3. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti plavog 
jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj državi članici ili 
zoni i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.9.3.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.3.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s 

negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 
dana nakon stvaranja imuniteta navedenog u specifikacijama
cjepiva;]]]

(2)i/ili [II.2.9.4. podvrgnute su serološkom testu kojim se mogu otkriti posebna protutijela za 
sve serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika koji su prijavljeni u 
toj državi članici ili zoni tijekom posljednje dvije godine i rezultati testa bili su 
pozitivni te je

(2)ili [II.2.9.4.1. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 
dana prije dana premještanja;]]

(2)i/ili [II.2.9.4.2. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 
dana prije dana premještanja i životinja je podvrgnuta PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najranije 14 dana prije dana premještanja;]]]
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(2)i/ili [II.2.9. potječu iz države članice ili zone koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.9.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane 
su zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora

(2)ili [II.2.9.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.9.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.9.2. držane su u razdoblju od 60 dana prije odlaska u objektu smještenom u državi 
članici ili na području u krugu od najmanje 150 km oko objekta u kojem se 
tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz dijela II. 
poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.9.2.1. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na kojem su 
životinje držane i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.9.2.1.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]]
(2)i/ili [II.2.9.2.1.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR 

testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]]

(2)i/ili [II.2.9.2.2. imunizirane su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom 
bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije 
godine na području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na 
kojem su životinje držane te su

(2)ili [II.2.9.2.2.1. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]]
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(2) i/ili [II.2.9.2.2.2. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 30 dana prije dana premještanja te PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije dana 
premještanja;]]]]

(2)i/ili [II.2.9. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je 
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu

(2)ili [II.2.9.1. koja ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.9.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.9.2. koja ima odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689 i

(2)ili [II.2.9.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i
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(2)i/ili [II.2.9.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.9.2. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) te je država članica odredišta obavijestila Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno

(2)ili [II.2.9.2.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2)i/ili [II.2.9.2.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.2.9.2.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.2.9.2.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.2.9.2.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe.]]]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.6. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja 
u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u 

odobrenim objektima.]]
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Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 73. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 10.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA DEVA NAMIJENJENIH KLANJU 

(PREDLOŽAK „CAM-INTRA-Y”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Deve(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 73. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.1.2. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za deve tijekom kliničkog 
pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana ………………. 
(umetnuti datum dd/mm/gggg);

(2)[II.1.3. namijenjena su klanju radi iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja, kako je 
utvrđeno u članku 31. stavku 1. ili stavku 2. Uredbe (EU) 2016/429, a država članica 
odredišta i, ako je primjenjivo, država članica provoza unaprijed je odobrila premještanje.]

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:

II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na 
vrstu ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za deve;

II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

II.2.3. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
u razdoblju od 15 dana prije odlaska;

II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

(2)[II.2.5. ispunjeni su zahtjevi u pogledu infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) iz 
članka 33. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.6. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja 
u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u 

odobrenim objektima.]]
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Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 73. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 11.: PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA
PREMJEŠTANJE MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA JELENA KOJI NISU 

NAMIJENJENI KLANJU (PREDLOŽAK „CER-INTRA-X”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo
I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Jeleni(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. označeni su kako je utvrđeno u članku 73. ili članku 74. Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/2035;

II.1.2. tijekom najmanje 30 dana prije odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađi od 30 dana,

II.1.2.1. neprekidno su boravili u objektu podrijetla;

II.1.2.2. nisu bili u kontaktu s držanim jelenima koji su bili nižeg zdravstvenog statusa 
ili na koje su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga povezanih 
sa zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bili u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle 
u Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska 
životinja;

II.1.3. nisu pokazivali kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za jelene tijekom kliničkog 
pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana ……………….  
(umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:

II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na 
vrstu ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za jelene;

II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella 
abortus, B. melitensis i B. suis kod jelena tijekom posljednja 42 dana prije odlaska;

II.2.3. dolaze iz objekata u kojima se na jelenima koji se drže u objektima provodilo nadziranje 
infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis)
tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije odlaska, kako je utvrđeno u članku 26. 
stavku 1. točki (e) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;

II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

(2)[II.2.5. premještaju se u državu članicu ili njezinu zonu koja ima status države ili zone slobodne od 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa ili odobreni program 
iskorjenjivanja za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis kod goveda 
i dolaze iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa kod jelena tijekom razdoblja od 30 dana prije 
odlaska;]

II.2.6. dolaze iz objekata koji se nalaze u krugu od najmanje 150 km oko objekata u kojima nije
bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti ni u jednom 
objektu tijekom posljednje dvije godine prije odlaska;
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II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
u razdoblju od 15 dana prije odlaska;

II.2.8. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od 30 dana prije odlaska, i 

(2)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije 
odlaska;]

(2)ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije odlaska, a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na zahvaćene se objekte primjenjivalo ograničenje premještanja 
dok:

– zaražene životinje nisu uklonjene iz objekata, i

– preostale životinje u objektima nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi)
jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja zaraženih životinja iz objekata;]

(2)ili [II.2.9. potječu iz države članice ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca i 
životinje nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u razdoblju od 60 dana prije datuma premještanja te su ispunjeni zahtjevi 
iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 
2020/688;]

(2)i/ili [II.2.9. potječu iz države članice ili zone obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i 

(2)ili [II.2.9.1. držane su u državi članici ili zoni sezonski slobodnoj od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689

(2)ili [II.2.9.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon dana ulaska 
životinje u državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2) i/ili [II.2.9.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]
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(2)i/ili [II.2.9.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane 
su zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora

(2)ili [II.2.9.2.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.2.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.9.2.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.9.3. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti plavog 
jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj državi članici ili 
zoni i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.9.3.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.3.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s 

negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 
dana nakon stvaranja imuniteta navedenog u specifikacijama 
cjepiva;]]]

(2)i/ili [II.2.9.4. podvrgnute su serološkom testu kojim se mogu otkriti posebna protutijela za 
sve serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika koji su prijavljeni u 
toj državi članici ili zoni tijekom posljednje dvije godine i rezultati testa bili su 
pozitivni te je

(2)ili [II.2.9.4.1. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 
dana prije dana premještanja;]]

(2)i/ili [II.2.9.4.2. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 
dana prije dana premještanja i životinja je podvrgnuta PCR testu, s
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najranije 14 dana prije dana premještanja;]]]

(2)i/ili [II.2.9. potječu iz države članice ili zone koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.9.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane 
su zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora
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(2)ili [II.2.9.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.9.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.9.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.9.2. držane su u razdoblju od 60 dana prije odlaska u objektu smještenom u državi 
članici ili na području u krugu od najmanje 150 km oko objekta u kojem se 
tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz dijela II. 
poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.9.2.1. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na kojem su 
životinje držane i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.9.2.1.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]]
(2)i/ili [II.2.9.2.1.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR 

testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]]

(2)i/ili [II.2.9.2.2. imunizirane su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom 
bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije 
godine na području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na 
kojem su životinje držane te su

(2)ili [II.2.9.2.2.1. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]]

(2) i/ili [II.2.9.2.2.2. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 30 dana prije dana premještanja te PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije dana 
premještanja;]]]]
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(2)i/ili [II.2.9. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je 
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu

(2)ili [II.2.9.1. koja ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.9.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.9.2. koja ima odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689 i

(2)ili [II.2.9.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.9.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.9.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) te je država članica odredišta obavijestila Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno

(2)ili [II.2.9.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
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(2)i/ili [II.2.9.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)i/ili [II.2.9.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)i/ili [II.2.9.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)i/ili [II.2.9.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe.]]]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.6. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja 
u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u 

odobrenim objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 73. ili člankom 74. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 12.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA JELENA NAMIJENJENIH KLANJU 

(PREDLOŽAK „CER-INTRA-Y”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija podrijetla Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io
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.: 
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ic
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Jeleni(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. označeni su kako je utvrđeno u članku 73. ili članku 74. Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/2035;

II.1.2. nisu pokazivali kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za jelene tijekom kliničkog 
pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije odlaska pošiljke, dana ……………….  
(umetnuti datum dd/mm/gggg);

(2)[II.1.3. namijenjeni su klanju radi iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja, kako je 
utvrđeno u članku 31. stavku 1. ili stavku 2. Uredbe (EU) 2016/429, a država članica 
odredišta i, ako je primjenjivo, država članica provoza unaprijed je odobrila premještanje.]

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:

II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na 
vrstu ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za jelene;

II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

II.2.3. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
tijekom posljednjih 15 dana prije odlaska;

II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;

(2)[II.2.5. ispunjeni su zahtjevi u pogledu infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) iz 
članka 33. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.6. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja 
u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u 

odobrenim objektima.]]
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Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci koje su 
označene u skladu s člankom 73. ili člankom 74. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 13.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA DRŽANIH KOPITARA I PAPKARA KOJI NISU 
NAMIJENJENI KLANJU, OSIM GOVEDA, OVACA, KOZA, SVINJA, KOPITARA, 

DEVA I JELENA (PREDLOŽAK „OTHER-UNGULATES-INTRA-X”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 
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s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
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tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Životinje(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. držani su kopitari i papkari osim goveda, ovaca, koza, svinja, 
kopitara, deva i jelena i udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 117. Uredbe (EU) 2016/429;

II.1.2. tijekom najmanje posljednjih 30 dana prije odlaska pošiljke, ili od rođenja ako su mlađe od 
30 dana,

II.1.2.1. neprekidno su boravile u objektu podrijetla;

II.1.2.2. nisu bile u kontaktu s drugim držanim kopitarima i papkarima koji su bili nižeg 
zdravstvenog statusa ili na koje su se primjenjivala ograničenja premještanja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja;

II.1.2.3. nisu bile u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle 
u Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom razdoblja od posljednjih 30 dana 
prije odlaska životinja;

II.1.3. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare i papkare 
predmetnih vrsta tijekom kliničkog pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije 
odlaska pošiljke, dana ………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:

II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na 
vrstu ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za kopitare i 
papkare predmetnih vrsta;

(2)[II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella 
abortus, B. melitensis i B. suis kod držanih životinja vrsta s popisa tijekom posljednja 42 
dana prije odlaska;]

(2)[II.2.3. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod držanih životinja 
vrsta s popisa tijekom posljednja 42 dana prije odlaska;]

(2)[II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;]

(2)[II.2.5. dolaze iz objekata smještenih u krugu od najmanje 150 km oko objekata u kojima nije bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti ni u jednom 
objektu tijekom posljednje dvije godine prije odlaska;]

II.2.6. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
u razdoblju od 15 dana prije odlaska;

(2)[II.2.7. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od 30 dana prije odlaska, i 

(2)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije 
odlaska;]]
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(2ili [bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine prije odlaska, a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na zahvaćene se objekte primjenjivalo ograničenje premještanja 
dok:

– zaražene životinje nisu uklonjene iz objekata, i

– preostale životinje u objektima nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi)
jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja zaraženih životinja iz objekata;]]

(2)[(2)ili[II.2.8. potječu iz države članice ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca i 
životinje nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u razdoblju od 60 dana prije datuma premještanja te su ispunjeni zahtjevi 
iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 
2020/688;]

(2)i/ili[II.2.8. potječu iz države članice ili zone obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i 

(2)ili [II.2.8.1. držane su u državi članici ili zoni sezonski slobodnoj od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689

(2)ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon dana ulaska 
životinje u državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2)i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]

(2)i/ili [II.2.8.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane 
su zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora
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(2)ili [II.2.8.2.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.8.2.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.8.2.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.8.3. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti plavog 
jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj državi članici ili 
zoni i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.8.3.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.8.3.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s 

negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 
dana nakon stvaranja imuniteta navedenog u specifikacijama 
cjepiva;]]]

(2)i/ili [II.2.8.4. podvrgnute su serološkom testu kojim se mogu otkriti posebna protutijela za 
sve serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika koji su prijavljeni u 
toj državi članici ili zoni tijekom posljednje dvije godine i rezultati testa bili su 
pozitivni te je

(2)ili [II.2.8.4.1. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 
dana prije dana premještanja;]]

(2)i/ili [II.2.8.4.2. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 
dana prije dana premještanja i životinja je podvrgnuta PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najranije 14 dana prije dana premještanja;]]]

(2)i/ili[II.2.8. potječu iz države članice ili zone koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.8.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane 
su zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora
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(2)ili [II.2.8.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.8.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja 
zaštite od napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.8.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.8.2. držane su u razdoblju od 60 dana prije odlaska u objektu smještenom u državi 
članici ili na području u krugu od najmanje 150 km oko objekta u kojem se 
tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz dijela II. 
poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.8.2.1. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na kojem su 
životinje držane i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.8.2.1.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]]
(2)i/ili [II.2.8.2.1.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR 

testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]]

(2)i/ili [II.2.8.3.2. imunizirane su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom 
bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije 
godine na području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na 
kojem su životinje držane te su

(2)ili [II.2.8.3.2.1. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]]

(2)i/ili [II.2.8.3.2.2. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 30 dana prije dana premještanja te PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije dana 
premještanja;]]]]
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(2)i/ili[II.2.8. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je 
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu

(2)ili [II.2.8.1. koja ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.8.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj uredbi, i
(2)i/ili [II.2.8.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj uredbi, i
(2)i/ili [II.2.8.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj uredbi, i
(2)i/ili [II.2.8.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.8.2. koja ima odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.8.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.8.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.8.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.8.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.8.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) te je država članica odredišta obavijestila Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno
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(2)ili [II.2.8.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2)i/ili [II.2.8.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V.

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.2.8.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.2.8.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.2.8.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi 
iz članka 33. te delegirane uredbe.]]]]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.6. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja 
u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u 

odobrenim objektima.]]

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 14.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA DRŽANIH KOPITARA I PAPKARA 

NAMIJENJENIH KLANJU, OSIM GOVEDA, OVACA, KOZA, SVINJA, KOPITARA, 
DEVA I JELENA (PREDLOŽAK „OTHER-UNGULATES-INTRA-Y”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture za 
ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Životinje(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. držani su kopitari i papkari osim goveda, ovaca, koza, svinja, 
kopitara, deva i jelena i udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. označene su kako je utvrđeno u članku 117. Uredbe (EU) 2016/429;

II.1.2. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare i papkare 
predmetnih vrsta tijekom kliničkog pregleda, koji je proveden u roku od 24 sata prije 
odlaska pošiljke, dana ………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg);

(2)[II.1.3. namijenjene su klanju radi iskorjenjivanja bolesti u okviru programa iskorjenjivanja, kako je 
utvrđeno u članku 31. stavku 1. ili stavku 2. Uredbe (EU) 2016/429, a država članica 
odredišta i, ako je primjenjivo, država članica provoza unaprijed je odobrila premještanje.]

II.2. Prema službenim informacijama, životinje opisane u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u 
pogledu zdravlja:

II.2.1. ne dolaze iz objekata na koje se primjenjuju ograničenja premještanja koja se odnose na 
vrstu ili koji se nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa za kopitare i 
papkare predmetnih vrsta;

II.2.2. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara 
u razdoblju od 15 dana prije odlaska;

(2)[II.2.3. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod 
držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;]

(2)[II.2.4. dolaze iz objekata u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska;]

(2)[II.2.5. ispunjeni su zahtjevi u pogledu infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) iz 
članka 33. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje dolaze iz objekata u kojima nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(2)(3)[II.6. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna životinja 
u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u 

odobrenim objektima.]]
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Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt podrijetla životinja u pošiljci ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti objekt konačnog odredišta pošiljke ili objekt odobren za 

operacije okupljanja u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 2016/429.
Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije 

okupljanja u državi članici podrijetla, može se navesti referentni broj službenih 
dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u 
tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. 
Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi 
članici provoza, mora se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan 
certifikat o zdravlju životinja za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije 
okupljanja.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 15.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 
CERTIFIKATA ZA PREMJEŠTANJE MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA JAJA ZA 

VALENJE PERADI (PREDLOŽAK „POU-INTRA-HEP”) 

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
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s 
po
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ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/137

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata POU-INTRA-HEP

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1.1. jaja za valenje(1) peradi opisana u dijelu I. ovog certifikata dolaze iz 
(2)ili [objekta odobrenog u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 na koji 

se ne primjenjuju ograničenja premještanja i koji se ne nalazi u zoni ograničenja uspostavljenoj 
zbog bolesti s popisa relevantnih za ptičje vrste;]

(2)ili [valionice odobrene u skladu s člankom 7. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 na koju se ne 
primjenjuju ograničenja premještanja i koja se ne nalazi u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 
bolesti s popisa relevantnih za ptičje vrste;]

II.1.2. jaja za valenje opisana u dijelu I. dolaze iz jata:

(a) u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Salmonella Pullorum, 
Salmonella Gallinarum i Salmonella arizonae;

(b) u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva ptičje mikoplazmoze (Mycoplasma 
gallisepticum i M. meleagridis);

(c) koja su neprekidno boravila u jednom ili više objekata odobrenih u skladu s 
člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 od valenja ili najmanje posljednja 42 
dana prije prikupljanja jaja za valenje, i

(2)ili [i. u kojima nije potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S.
Gallinarum ili S. arizonae tijekom posljednjih 12 mjeseci prije 
prikupljanja jaja za valenje;]

(2)ili [i. u kojima je potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S.
Gallinarum ili S. arizonae tijekom posljednjih 12 mjeseci prije 
prikupljanja jaja za valenje te su poduzete mjere predviđene u članku 34. 
točki 1. podtočki (b) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;]

(2)ili [ii. u kojima nije potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum
i M. meleagridis) tijekom posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja jaja za 
valenje;]

(2)ili [ii. u kojima je potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i 
M. meleagridis) tijekom posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja jaja za 
valenje te su poduzete mjere predviđene u članku 34. stavku 1. točki (c) 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

(d) koja, na temelju 
(2)ili [kliničke inspekcije provedene u razdoblju od posljednja 72 sata prije odlaska 

pošiljke i evidencije o zdravlju i proizvodnji koja se drži u objektu, pregledane 
tijekom posljednja 72 sata prije odlaska pošiljke, ne pokazuju kliničke znakove 
bolesti s popisa relevantnih za vrstu niti postoji sumnja na te bolesti;]
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(2)ili [mjesečnih zdravstvenih inspekcija, od kojih je posljednja provedena u razdoblju od 
posljednjeg 31 dana prije odlaska pošiljke, i evidencije o zdravlju i proizvodnji koja 
se drži u objektu, pregledane tijekom posljednja 72 sata prije odlaska pošiljke, ne 
pokazuju kliničke znakove bolesti s popisa relevantnih za vrstu niti postoji sumnja na 
te bolesti;]

(2)(3)ili [(e) koja nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)(3)ili [(e) koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim 

cjepivima](2) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga 
VI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688] (2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]

II.1.3. jaja za valenje opisana u dijelu I.:

(a) pojedinačno su označena brojem odobrenja objekta jata podrijetla; 
(b) dezinficirana su;

(2)(3)ili [(c) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)(3)ili [(c) cijepljena su protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim 

cjepivima](2) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga 
VI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688] (2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]

II.1.4. poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u spremnicima koji su u skladu s člankom 5. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688, u prijevoznom sredstvu koje je u skladu s člankom 4. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688;

(4)[II.1.5. jaja za valenje opisana u dijelu I. namijenjena su državi članici ili zoni koja ima status države ili 
zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja, i:

(a) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

(b) dolaze iz jata koja
(2)ili [nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.]
(2)ili [su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim 

cjepivima](2) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga 
VI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 i cijepljenje je provedeno najmanje 30 dana
prije prikupljanja jaja za valenje](2)]

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana.]
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II.2. Potvrda o javnom zdravlju
(5)[II.2.1. Program kontrole salmonele iz članka 5. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni zahtjevi za korištenje 

antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 1177/2006 primijenjeni su na matično 
jato podrijetla te je matično jato testirano na serotipove salmonele koji su značajni za javno zdravlje:

Identifikacija jata Starost 
ptica

Datum zadnjeg 
uzorkovanja iz jata za 
koje je poznat rezultat 

testiranja [dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja u 
jatu(6)

pozitivan negativan

(5)[II.2.2. U okviru programa kontrole iz točke II.2.1. nije otkrivena ni Salmonella Enteritidis ni Salmonella
Typhimurium.]
(7)[II.2.3. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska, jaja za valenje dolaze iz jata koja su bila negativna 

na salmonelu u skladu s pravilima utvrđenima u Odluci Komisije 2003/644/EZ.]
Napomene:
Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.30.: Opis pošiljke

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 04.07.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/mlade kokoši nesilice/ostalo.
Dob: navesti datum prikupljanja.

Dio II.:
(1) „Jaja za valenje” kako su definirana u članku 4. Uredbe (EU) 2016/429.
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) Izbrisati ako se pošiljka otprema iz države članice ili njezine zone koja nema status države ili zone 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu članicu ili njezinu zonu 
kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez 
cijepljenja, u kojem slučaju pošiljka mora biti u skladu s točkom II.1.5.



L 113/140 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata POU-INTRA-HEP

(4) Ovo je jamstvo potrebno za pošiljke koje se otpremaju iz države članice ili njezine zone koja nema 
status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu 
članicu ili njezinu zonu kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.

(5) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na jaja za valenje vrste Gallus gallus i jaja za valenje pura.
(6) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka matičnog jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow i Salmonella Infantis.
(7) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/141

POGLAVLJE 16.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 
CERTIFIKATA ZA PREMJEŠTANJE MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA 

JEDNODNEVNIH PILIĆA (PREDLOŽAK „POU-INTRA-DOC”) 

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C  

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1.1. jednodnevni pilići(1) opisani u dijelu I. ovog certifikata izvaljeni su i dolaze iz valionice 
odobrene u skladu s člankom 7. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 na koju se ne 
primjenjuju ograničenja premještanja i koja se ne nalazi u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 
bolesti s popisa relevantnih za ptičje vrste;

II.1.2. prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta jednodnevni pilići opisani u dijelu I. dolaze iz 
valionice u kojoj nije bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka;

(2)ili [II.1.3. jednodnevni pilići opisani u dijelu I. izvaljeni su iz jaja koja dolaze iz jata:

(a) u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Salmonella Pullorum, 
Salmonella Gallinarum i Salmonella arizonae;

(b) u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva ptičje mikoplazmoze (Mycoplasma 
gallisepticum i M. meleagridis);

(c) koja su neprekidno boravila u jednom ili više objekata koji su odobreni u skladu s 
člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 od valenja ili najmanje posljednja 42 
dana prije prikupljanja jaja iz kojih su jednodnevni pilići izvaljeni i

(2)ili [i. u kojima nije potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S.
Gallinarum ili S. arizonae tijekom posljednjih 12 mjeseci prije 
prikupljanja jaja za valenje;]

(2)ili [i. u kojima je potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S.
Gallinarum ili S. arizonae tijekom posljednjih 12 mjeseci prije 
prikupljanja jaja za valenje te su poduzete mjere predviđene u članku 34. 
točki 1. podtočki (b) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;]

(2)ili [ii. u kojima nije potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum
i M. meleagridis) tijekom posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja jaja za 
valenje;]

(2)ili [ii. u kojima je potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i 
M. meleagridis) tijekom posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja jaja za 
valenje te su poduzete mjere predviđene u članku 34. stavku 1. točki (c) 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

(d) koja prema evidenciji o zdravlju i proizvodnji koja se drži u objektu, koja je 
pregledana tijekom posljednja 24 sata prije odlaska pošiljke, ne pokazuju kliničke 
znakove bolesti s popisa relevantnih za vrstu niti postoji sumnja na te bolesti;

(2)(3)ili [(e) koja nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
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(2)(3)ili [(e) koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim 
cjepivima](2) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga 
VI. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688] (2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]
(2)(4)ili [II.1.3. jednodnevni pilići opisani u dijelu I. izvaljeni su iz jaja koja su ušla u Uniju iz treće zemlje ili 

područja ili njihove zone u skladu s odredbama Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;]

II.1.4. jednodnevni pilići opisani u dijelu I.:

(a) ne pokazuju kliničke znakove bolesti s popisa relevantnih za tu vrstu niti postoji 
sumnja na te bolesti;

(2)(3)ili [(b) nisu cijepljeni protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)(3)ili [(b) cijepljeni su protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim 

cjepivima](2) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga 
VI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688] (2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]

II.1.5. poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u spremnicima koji su u skladu s člankom 5. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688, u prijevoznom sredstvu koje je u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;

(5)[II.1.6. jednodnevni pilići opisani u dijelu I. namijenjeni su državi članici ili njezinoj zoni koja ima 
status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja, i:

(a) nisu cijepljeni protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

(b) potječu iz jaja za valenje koja:

i. nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

ii. dolaze iz jata koja
(2)ili [nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)ili [su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim 

cjepivima](2) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz 
Priloga VI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 i cijepljenje je provedeno 
najmanje 30 dana prije prikupljanja jaja za valenje](2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]
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(c) dolaze iz valionice čijom se radnom praksom osigurava inkubacija jaja za valenje u 
potpuno odvojenim razdobljima i lokacijama od jaja za valenje koja ne udovoljavaju 
uvjetima iz točke (b).]

II.2. Potvrda o javnom zdravlju
(6)[II.2.1. Program kontrole salmonele iz članka 5. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni zahtjevi za korištenje 

antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 1177/2006 primijenjeni su na 
matično jato podrijetla te je matično jato testirano na serotipove salmonele koji su značajni za javno 
zdravlje:

Identifikacija jata Starost 
ptica

Datum zadnjeg 
uzorkovanja iz jata za 
koje je poznat rezultat 

testiranja [dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja u 
jatu(7)

pozitivan negativan

Na jednodnevne piliće primijenjeni su posebni zahtjevi za korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva 
iz Uredbe (EZ) br. 1177/2006. 
Zbog drugih razloga osim programa kontrole salmonele:

(2)ili [na jednodnevnim pilićima nisu korištena antimikrobna sredstva (uključujući ubrizgavanjem in-
ovo;]
(2)(8)ili [na jednodnevnim pilićima korištena su sljedeća antimikrobna sredstva (uključujući 

ubrizgavanjem in-ovo): …………………………………………………………..;]]
(6)[II.2.2. Ako su jednodnevni pilići namijenjeni za rasplod, u okviru programa kontrole iz točke II.2.1. nije 

otkrivena ni Salmonella Enteritidis ni Salmonella Typhimurium.]
(9)[II.2.3. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska, jednodnevni pilići za unos u jata peradi za 

rasplod ili jata peradi za proizvodnju dolaze iz jata koja su bila negativna na salmonelu u skladu s 
pravilima utvrđenima u Odluci Komisije 2003/644/EZ.]

Napomene:
Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza 
životinja unutarnjim plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata o zdravlju životinja/službenog 
certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.30.: Opis pošiljke:

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 01.05 ili 01.06.39.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/mlade kokoši nesilice/ostalo.
Dob: navesti datum valenja životinja.
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Dio II.:
(1) „Jednodnevni pilići” znači sva perad starosti do 72 sata, kako je definirana u članku 3. Delegirane 

uredbe (EU) 2020/688.
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) Izbrisati ako se pošiljka otprema iz države članice ili njezine zone koja nema status države ili zone 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu članicu ili njezinu zonu 
kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez 
cijepljenja, u kojem slučaju pošiljka mora biti u skladu s točkom II.1.6.

(4) Ako su jednodnevni pilići izvaljeni iz jaja koja su ušla u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove 
zone, moraju se poštovati posebni zahtjevi u pogledu zdravlja životinja za premještanje i postupanje s 
tim životinjama u objektu odredišta utvrđeni u dijelu III. glavi 2. poglavlju 5. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692.

(5) Ovo je jamstvo potrebno za pošiljke koje se otpremaju iz države članice ili njezine zone koja nema 
status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu 
članicu ili njezinu zonu kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.

(6) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na jednodnevne piliće vrste Gallus gallus i jednodnevne piliće pura.
(7) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove:
– jata peradi za rasplod: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow i Salmonella Infantis,
– jata peradi za proizvodnju: Salmonella Enteritidis i Salmonella Typhimurium.

(8) Ako je primjenjivo: navesti naziv i aktivnu tvar korištenih antimikrobnih lijekova.
(9) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 17.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 
CERTIFIKATA ZA PREMJEŠTANJE MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA PERADI 

ZA RASPLOD I PERADI ZA PROIZVODNJU (PREDLOŽAK „POU-INTRA-X”) 

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1.1. [perad za rasplod(1)](2) [perad za proizvodnju(3)](2) opisana u dijelu I. ovog certifikata neprekidno je 
boravila u jednom ili više objekata koji su odobreni u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2019/2035  

(2)(4)ili [od valenja ili najmanje posljednja 42 dana prije odlaska pošiljke;]
(2)(5)ili [od valenja ili najmanje posljednji 21 dan prije odlaska pošiljke i tijekom tog vremena nije bila u 

kontaktu s pticama nižeg zdravstvenog statusa;]

II.1.2. perad opisana u dijelu I. dolazi iz objekta:

(a) na koji se ne primjenjuju ograničenja premještanja i koji se ne nalazi u zoni ograničenja 
uspostavljenoj zbog bolesti s popisa relevantnih za ptičje vrste;

(2)ili [(b) u kojem nije potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S. Gallinarum ili S.
arizonae tijekom posljednjih 12 mjeseci prije odlaska pošiljke;]

(2)ili [(b) u kojem je potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S. Gallinarum ili S.
arizonae tijekom posljednjih 12 mjeseci prije odlaska pošiljke te su poduzete mjere 
predviđene u članku 34. točki 1. podtočki (b) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;]

(2)ili [(c) u kojem nije potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i M. meleagridis)
tijekom posljednjih 12 mjeseci prije odlaska pošiljke;]

(2)ili [(c) u kojem je potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i M. meleagridis) 
tijekom posljednjih 12 mjeseci prije odlaska pošiljke te su poduzete mjere predviđene u 
članku 34. točki 1. podtočki (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

II.1.3. prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta perad opisana u dijelu I. dolazi iz objekta u 
kojem nije bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka;

II.1.4. perad opisana u dijelu I. dolazi iz jata u kojem:

(a) nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Salmonella Pullorum, Salmonella
Gallinarum i Salmonella arizonae ;

(b) nije bilo prijavljenih slučajeva ptičje mikoplazmoze (Mycoplasma gallisepticum i
M. meleagridis);

(c) nisu otkriveni potvrđeni slučajevi niskopatogene influence ptica tijekom posljednjeg 21 
dana prije odlaska pošiljke, u skladu s nadziranjem predviđenim u članku 3. stavku 1. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689;
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II.1.5. perad opisana u dijelu I.:
(2)(6)ili [(a) nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)(6)ili [(a) cijepljena je protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim cjepivima](2)

[živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga VI. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/688] (2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]
(2)(7)ili [(a) namijenjena je državi članici ili njezinoj zoni koja ima status države ili zone slobodne od 

infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja, i:

i. nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

ii. držana je u izolaciji najmanje 14 dana prije odlaska pošiljke u objektu podrijetla pod 
nadzorom službenog veterinara ili u odobrenom karantenskom objektu u kojem:

– perad nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom 
razdoblja od najmanje 21 dana prije odlaska,

– tijekom tog razdoblja u objekt nisu ušle druge ptice, 

– u karantenskom objektu nije se provodilo cijepljenje;

iii. imala je negativne rezultate seroloških testova za otkrivanje protutijela na virus 
newcastleske bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom pouzdanošću 
otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 % uzetima tijekom razdoblja od najmanje 
14 dana prije odlaska;]

(8) [(b) patke su i guske koje su imale negativne rezultate virološkog ispitivanja na visokopatogenu 
influencu ptica, u skladu sa zahtjevima iz Priloga IV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, u 
tjednu prije utovara za otpremu;] 

II.1.6. jato podrijetla i životinje u pošiljci podvrgnuti su kliničkoj inspekciji u razdoblju od 48 sati prije 
utovara za otpremu u Uniju te nisu pokazivali kliničke znakove bolesti s popisa relevantnih za 
vrstu niti je postojala sumnja na te bolesti;

II.1.7. poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u spremnicima koji su u skladu s člankom 5. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688, u prijevoznom sredstvu koje je u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;

(9)[II.1.8. od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna 
životinja u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim 

objektima.]]
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II.2. Potvrda o javnom zdravlju
(10)[II.2.1. Program kontrole salmonele iz članka 5. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni zahtjevi za korištenje 

antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 1177/2006 primijenjeni su na jato 
podrijetla te je jato testirano na serotipove salmonele koji su značajni za javno zdravlje:

Identifikacija jata Starost ptica

Datum zadnjeg uzorkovanja 
iz jata za koje je poznat 

rezultat testiranja 
[dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja 
u jatu(11)

pozitivan negativan

Zbog drugih razloga osim programa kontrole salmonele, u posljednja tri tjedna prije ulaska u Uniju:
(2)ili [na peradi za rasplod i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki nisu korištena antimikrobna 

sredstva;]
(2)(12)ili [na peradi za rasplod i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki korištena su sljedeća 

antimikrobna sredstva: ……………………………………;]]
(10)[II.2.2. Ako je riječ o peradi za rasplod, u okviru programa kontrole iz točke II.2.1. nije otkrivena ni Salmonella

Enteritidis ni Salmonella Typhimurium.]
(13)[II.2.3. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska:
(2) ili [perad za rasplod bila je negativna na salmonelu u skladu s pravilima utvrđenima u Odluci Komisije 

2003/644/EZ.]
(2) ili [kokoši nesilice (perad za proizvodnju koja se uzgaja za proizvodnju konzumnih jaja) negativne su na 

salmonelu u skladu s pravilima utvrđenima u Odluci Komisije 2004/235/EZ.]]

Napomene:
Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza 
životinja unutarnjim plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata o zdravlju životinja/službenog 
certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:

Rubrika I.17.:Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi članici podrijetla, 
može se navesti referentni broj službenih dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju 
životinja/službeni certifikat za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. Ako 
se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi članici provoza, mora 
se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja/službeni 
certifikat za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije okupljanja.
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Rubrika I.30.: Opis pošiljke
Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 01.05 ili 01.06.39.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/mlade kokoši nesilice/ostalo.

Dio II.:
(1) „Perad za rasplod” znači perad stara 72 sata ili više koja je namijenjena za proizvodnju jaja za valenje, 

kako je definirana u članku 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) „Perad za proizvodnju” znači perad stara 72 sata ili više koja se uzgaja za proizvodnju mesa, konzumnih 

jaja ili drugih proizvoda ili za obnovu populacije pernate divljači, kako je definirana u članku 3. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

(4) Primjenjuje se na perad za rasplod i perad za proizvodnju mesa, konzumnih jaja ili drugih proizvoda. 
(5) Primjenjuje se na perad za proizvodnju namijenjenu obnovi populacije pernate divljači.
(6) Izbrisati ako se pošiljka otprema iz države članice ili njezine zone koja nema status države ili zone 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu članicu ili njezinu zonu 
kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez 
cijepljenja.

(7) Ovo je jamstvo potrebno za pošiljke koje se otpremaju iz države članice ili njezine zone koja nema 
status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu 
članicu ili njezinu zonu kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.

(8) Primjenjuje se na patke i guske. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.
(9) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja. Preostali broj 

dopuštenih operacija okupljanja za ovu pošiljku određuje životinja u pošiljci koja je podvrgnuta 
najvećem broju operacija okupljanja. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.

(10) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na perad vrste Gallus gallus i pure.
(11) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove:
– jata peradi za rasplod: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow i Salmonella Infantis,
– jata peradi za proizvodnju: Salmonella Enteritidis i Salmonella Typhimurium.

(12) Ispuniti prema potrebi: navesti naziv i aktivnu tvar korištenih antimikrobnih lijekova.
(13) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 18.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 
CERTIFIKATA ZA PREMJEŠTANJE MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA MANJE 

OD 20 JEDINKI PERADI OSIM BEZGREBENKI ILI MANJE OD 20 JAJA ZA 
VALENJE PERADI OSIM BEZGREBENKI (PREDLOŽAK „POU-INTRA-LT20”) 

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1.1. [perad osim bezgrebenki](1) [jaja za valenje peradi osim bezgrebenki](1) opisana u dijelu I. ovog 
certifikata dolazi/dolaze iz [registriranog](1) [odobrenog](1) objekta na koji se ne primjenjuju 
ograničenja premještanja i koji se ne nalazi u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa 
relevantnih za ptičje vrste;

II.1.2. prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta [perad osim bezgrebenki](1) [jaja za valenje peradi 
osim bezgrebenki](1) opisana u dijelu I. dolazi/dolaze iz objekta u kojem nije bilo neuobičajenih 
uginuća neutvrđenog uzroka;

II.1.3. [perad osim bezgrebenki opisana u dijelu I. dolazi](1) [jaja za valenje peradi osim bezgrebenki 
opisana u dijelu I. dolaze](1) iz jata koje je neprekidno boravilo u objektu podrijetla od valenja ili 
najmanje posljednji 21 dan prije 

(1)(2)(3)(4)ili [odlaska pošiljke;]
(1)(5)ili [prikupljanja jaja;]

II.1.4. [perad osim bezgrebenki opisana u dijelu I. imala je](2)(3)

ili [[jednodnevni pilići osim bezgrebenki opisani u dijelu I.](1) [jaja za valenje peradi osim 
bezgrebenki opisana u dijelu I.](1) dolaze iz jata koje je imalo](4)(5)

negativne rezultate seroloških i/ili bakterioloških testova u razdoblju od 21 dana prije datuma 
utovara za otpremu na(6) sljedeće uzročnike:

(1)ili [Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju vrste Gallus 
gallus);]

(1)ili [Salmonella arizonae (serogrupa O:18(k)), Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum, 
Mycoplasma meleagridis i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju vrste Meleagris gallopavo);] 

(1)ili [Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum (u slučaju vrsta Numida meleagris, Coturnix 
coturnix, Phasianus colchicus, Perdix perdix i Anas spp.);]

(1)(2)(3)(4)[II.1.5. perad osim bezgrebenki opisana u dijelu I. 

II.1.5.1. nije bila u kontaktu s novom unesenom peradi ili pticama nižeg zdravstvenog statusa 
tijekom posljednjeg 21 dana prije odlaska pošiljke;

II.1.5.2. dolazi iz jata u kojem nisu otkriveni potvrđeni slučajevi niskopatogene influence ptica 
tijekom posljednjeg 21 dana prije odlaska pošiljke, u skladu s nadziranjem predviđenim 
u članku 3. stavku 1. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689;

II.1.5.3. te 
(1)(7)ili [(a) nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
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(1)(7)ili [(a) cijepljena je protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim 
cjepivima](1) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz 
Priloga VI. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688] (1)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

…………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]
(1)(8)ili [(a) namijenjena je državi članici ili njezinoj zoni koja ima status države ili zone 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja, i:
(1)(2)ili [i. nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

ii. držana je u izolaciji najmanje 14 dana prije odlaska pošiljke u 
objektu podrijetla pod nadzorom službenog veterinara ili u 
odobrenom karantenskom objektu u kojem:

– perad nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske 
bolesti tijekom razdoblja od najmanje 21 dana prije odlaska,

– tijekom tog razdoblja u objekt nisu ušle druge ptice, 

– u karantenskom objektu nije se provodilo cijepljenje;

iii. imala je negativne rezultate seroloških testova za otkrivanje 
protutijela na virus newcastleske bolesti, provedenih na uzorcima 
krvi s 95 %-tnom pouzdanošću otkrivanja infekcije uz prevalenciju 
od 5 % uzetima tijekom razdoblja od najmanje 14 dana prije 
odlaska;]

(1)(3)ili [dolazi iz jata koje:
(1)ili [nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti i tijekom 

posljednjih 14 dana prije odlaska pošiljke imalo je negativne rezultate 
seroloških testova za otkrivanje protutijela na virus newcastleske 
bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom pouzdanošću 
otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 %;]

(1)ili [je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti i tijekom 
posljednjih 14 dana prije odlaska pošiljke imalo je negativne rezultate 
testa za otkrivanje virusa newcastleske bolesti, provedenog s 95 %-
tnom pouzdanošću otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 %;]]]
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(1)(4)ili [i. nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

ii. potječe iz jaja za valenje koja:

– nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

– dolaze iz jata koja
(1)ili [nisu cijepljena protiv infekcije virusom 

newcastleske bolesti;]
(1)ili [su cijepljena protiv infekcije virusom 

newcastleske bolesti [inaktiviranim cjepivima](1)

[živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s 
kriterijima iz Priloga VI. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688 i cijepljenje je provedeno najmanje 30 
dana prije prikupljanja jaja za valenje](1)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. 
tjedana;]

iii. dolazi iz valionice čijom se radnom praksom osigurava inkubacija 
jaja za valenje u potpuno odvojenim razdobljima i lokacijama od 
jaja za valenje koja ne udovoljavaju uvjetima iz točke ii.;]]

(9) [(b) patke su i guske koje su imale negativne rezultate virološkog ispitivanja na 
visokopatogenu influencu ptica, u skladu sa zahtjevima iz Priloga IV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, u tjednu prije utovara za otpremu;] 

II.1.5.4. jato podrijetla i životinje u pošiljci podvrgnuti su kliničkoj inspekciji u razdoblju od 48 
sati prije utovara za otpremu u Uniju te nisu pokazivali kliničke znakove bolesti s 
popisa relevantnih za vrstu niti je postojala sumnja na te bolesti;]

(1)(5)[II.1.5. jaja za valenje opisana u dijelu I. 

II.1.5.1. dolaze iz jata koje na temelju 
(1)ili [kliničke inspekcije provedene u razdoblju od posljednja 72 sata prije odlaska pošiljke i 

evidencije o zdravlju i proizvodnji koja se drži u objektu, koja je pregledana tijekom 
posljednja 72 sata prije odlaska pošiljke, ne pokazuje kliničke znakove bolesti s popisa 
relevantnih za vrstu niti postoji sumnja na te bolesti;]

(1)ili [mjesečnih zdravstvenih inspekcija, od kojih je posljednja provedena u razdoblju od 
posljednjeg 31 dana prije odlaska pošiljke, i evidencije o zdravlju i proizvodnji koja se 
drži u objektu, pregledane tijekom posljednja 72 sata prije odlaska pošiljke, ne pokazuje 
kliničke znakove bolesti s popisa relevantnih za vrstu niti postoji sumnja na te bolesti;]
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(1)(7)ili [II.1.5.2. dolaze iz jata koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(1)(7)ili[II.1.5.2. dolaze iz jata koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti 

[inaktiviranim cjepivima](1) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima 
iz Priloga VI. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688] (1)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]
(1)(8)ili [II.1.5.2. namijenjena su državi članici koja ima status države slobodne od infekcije virusom 

newcastleske bolesti bez cijepljenja te:

(a) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

(b) dolaze iz jata koje:
(1)ili [nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(1)ili [je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim 

cjepivima](1) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz 
Priloga VI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 i cijepljenje je provedeno 
najmanje 30 dana prije prikupljanja jaja za valenje](1)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]]]

II.1.6. poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u spremnicima koji su u skladu s člankom 5. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688, u prijevoznom sredstvu koje je u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688.

II.2. Potvrda o javnom zdravlju

II.2.1. Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće u pogledu [peradi za rasplod osim 
bezgrebenki](1) [peradi za proizvodnju osim bezgrebenki](1) [peradi namijenjene klanju osim 
bezgrebenki](1) [jednodnevnih pilića osim bezgrebenki](1) opisane/opisanih u ovom certifikatu:
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(10)[II.2.1.1. Program kontrole salmonele iz članka 5. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni 
zahtjevi za korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 
1177/2006 primijenjeni su na jato podrijetla te je jato testirano na serotipove 
salmonele koji su značajni za javno zdravlje:

Identifikacija jata Starost ptica

Datum zadnjeg uzorkovanja 
iz jata za koje je poznat 

rezultat testiranja 
[dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja 
u jatu(11)

pozitivan negativan

Zbog drugih razloga osim programa kontrole salmonele, u posljednja tri tjedna prije 
ulaska u Uniju:
(1)ili [na peradi za rasplod i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki nisu 

korištena antimikrobna sredstva;]
(1)(12)ili [na peradi za rasplod i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki korištena su 

sljedeća antimikrobna sredstva: ……………………………………;]]
(10)[II.2.1.2. Ako je riječ o peradi za rasplod, u okviru programa kontrole iz točke II.2.1.1. nije 

otkrivena ni Salmonella Enteritidis ni Salmonella Typhimurium.]
(13)[II.2.1.3. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska:

(1) ili [perad za rasplod bila je negativna na salmonelu u skladu s pravilima 
utvrđenima u Odluci Komisije 2003/644/EZ.]

(1) ili [kokoši nesilice (perad za proizvodnju koja se uzgaja za proizvodnju 
konzumnih jaja) negativne su na salmonelu u skladu s pravilima 
utvrđenima u Odluci Komisije 2004/235/EZ.]]

Napomene:
Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. 

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.30.: Opis pošiljke

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 01.05, 01.06.39, 04.07.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/mlade kokoši nesilice/ostalo.
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Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Primjenjuje se na perad za rasplod i perad za proizvodnju. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.
(3) Primjenjuje se na perad namijenjenu klanju. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.
(4) Primjenjuje se na jednodnevne piliće. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.
(5) Primjenjuje se na jaja za valenje. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.
(6) Ako su životinje cijepljene protiv infekcije bilo kojim serotipom salmonele ili mikoplazme, mora se 

primijeniti samo bakteriološko testiranje. Potvrdnom metodom mora se moći razlikovati sojeve živog 
cjepiva od terenskih sojeva.

(7) Izbrisati ako se pošiljka otprema iz države članice ili njezine zone koja nema status države ili zone 
slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu članicu ili njezinu zonu 
kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez 
cijepljenja.

(8) Ovo je jamstvo potrebno za pošiljke koje se otpremaju iz države članice ili njezine zone koja nema 
status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu 
članicu ili njezinu zonu kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.

(9) Primjenjuje se na patke i guske osim onih namijenjenih klanju. Izbrisati ako se ne primjenjuje na 
pošiljku.

(10) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na perad vrste Gallus gallus i pure.
(11) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove:
– jata peradi za rasplod: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow i Salmonella Infantis,
– jata peradi za proizvodnju: Salmonella Enteritidis i Salmonella Typhimurium.

(12) Ispuniti prema potrebi: navesti naziv i aktivnu tvar korištenih antimikrobnih lijekova.
(13) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 19.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 
CERTIFIKATA ZA PREMJEŠTANJE MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA PERADI 

NAMIJENJENE KLANJU (PREDLOŽAK „POU-INTRA-Y”) 

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1.1. perad namijenjena klanju(1) opisana u dijelu I. ovog certifikata neprekidno je boravila u objektu 
podrijetla od valenja ili najmanje posljednji 21 dan prije odlaska pošiljke;

II.1.2. perad opisana u dijelu I. dolazi iz objekta na koji se ne primjenjuju ograničenja premještanja i koji
se ne nalazi u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa relevantnih za ptičje vrste;

II.1.3. prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta perad opisana u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
nije bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka;

II.1.4. perad opisana u dijelu I.: 
(2)(3)ili [nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)(3)ili [cijepljena je protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim cjepivima](2) [živim 

atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga VI. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2020/688] (2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]
(2)(4)ili [namijenjena je državi članici ili njezinoj zoni koja ima status države ili zone slobodne od infekcije 

virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja te dolazi iz jata koja:
(2)ili [nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti i tijekom posljednjih 14 

dana prije odlaska pošiljke imala su negativne rezultate seroloških testova za otkrivanje 
protutijela na virus newcastleske bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom 
pouzdanošću otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 %;]

(2)ili [su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti i tijekom posljednjih 14 dana 
prije odlaska pošiljke imala su negativne rezultate testa za otkrivanje virusa newcastleske 
bolesti, provedenog s 95 %-tnom pouzdanošću otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 
5 %;]]

II.1.5. jato podrijetla i životinje u pošiljci podvrgnuti su kliničkoj inspekciji u razdoblju od posljednjih pet 
dana prije odlaska pošiljke te nisu pokazivali kliničke znakove bolesti s popisa relevantnih za vrstu 
niti je postojala sumnja na te bolesti;

II.1.6. poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u spremnicima koji su u skladu s člankom 5. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688, u prijevoznom sredstvu koje je u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;
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(5)[II.1.7. Od napuštanja objekata podrijetla do dolaska u objekt odobren za operacije okupljanja nijedna 
životinja u pošiljci nije podvrgnuta više od dvjema operacijama okupljanja, i 

(2)ili [životinje dolaze iz objekata podrijetla.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je jednoj operaciji okupljanja u odobrenom 

objektu.]]
(2)ili [najmanje jedna životinja u pošiljci podvrgnuta je dvjema operacijama okupljanja u odobrenim 

objektima.]]

II.2. Potvrda o javnom zdravlju
(6)[II.2.1. Program kontrole salmonele iz članka 5. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni zahtjevi za 

korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 1177/2006 
primijenjeni su na jato podrijetla te je jato testirano na serotipove salmonele koji su 
značajni za javno zdravlje:

Identifikacija jata Starost 
ptica

Datum zadnjeg 
uzorkovanja iz jata za 
koje je poznat rezultat 

testiranja [dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja u 
jatu(7)

pozitivan negativan

Zbog drugih razloga osim programa kontrole salmonele:
(2)ili [na peradi za klanje nisu korištena antimikrobna sredstva;]
(2)(8)ili [na peradi za klanje korištena su sljedeća antimikrobna sredstva: 

…………………………………………………………..;]]
(9)[II.2.2. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska, perad je podvrgnuta mikrobiološkom 

testu uzorkovanjem na gospodarstvu podrijetla te je bila negativna na salmonelu u skladu s 
postupcima iz Odluke 95/410/EZ, prema članku 9. stavku 3. Uredbe (EZ) br. 2160/2003.]

Napomene:
Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza 
životinja unutarnjim plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata o zdravlju životinja/službenog 
certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:

Rubrika I.17.: Ako se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi članici podrijetla, 
može se navesti referentni broj službenih dokumenata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju 
životinja/službeni certifikat za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije okupljanja. Ako 
se životinje otpremaju iz objekta odobrenog za operacije okupljanja u državi članici provoza, mora 
se navesti referentni broj certifikata na temelju kojih je izdan certifikat o zdravlju životinja/službeni 
certifikat za ovu pošiljku u tom objektu odobrenom za operacije okupljanja.

Rubrika I.30.: Opis pošiljke
Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 01.05 ili 01.06.39.

Dio II.:
(1) „Perad namijenjena klanju” znači perad koja se prevozi u klaonicu, izravno ili nakon operacije 

okupljanja, kako je definirana u članku 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) Izbrisati ako se pošiljka otprema iz države članice ili njezine zone koja nema status države ili zone 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu članicu ili njezinu zonu 
kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez 
cijepljenja.

(4) Ovo je jamstvo potrebno za pošiljke koje se otpremaju iz države članice ili njezine zone koja nema 
status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu 
članicu ili njezinu zonu kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.

(5) Primjenjuje se ako se pošiljka otprema iz objekta odobrenog za operacije okupljanja. Preostali broj 
dopuštenih operacija okupljanja za ovu pošiljku određuje životinja u pošiljci koja je podvrgnuta 
najvećem broju operacija okupljanja. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.

(6) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na perad vrste Gallus gallus i pure. 
(7) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove: Salmonella Enteritidis i Salmonella Typhimurium.
(8) Ispuniti prema potrebi: navesti naziv i aktivnu tvar korištenih antimikrobnih lijekova.
(9) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 20.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA JAJA KOJA NE SADRŽAVAJU SPECIFIČNE 

PATOGENE UZROČNIKE (PREDLOŽAK „POU-INTRA-SPF”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike(1) opisana u dijelu I. ovog certifikata 
otpremljena su iz objekta odobrenog u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035 na koji se ne primjenjuju ograničenja premještanja i koji se ne nalazi u zoni 
ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa relevantnih za ptičje vrste;

II.2. prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta jaja koja ne sadržavaju specifične patogene 
uzročnike opisana u dijelu I. dolaze iz objekta u kojem nije bilo neuobičajenih uginuća 
neutvrđenog uzroka;

II.3. jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike opisana u dijelu I. dolaze iz jata koja su 
slobodna od specifičnih patogenih uzročnika kako je opisano u Europskoj farmakopeji, a 
rezultati svih testova i kliničkih pregleda potrebnih za taj posebni status bili su povoljni;

II.4. jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike opisana u dijelu I. pojedinačno su 
označena brojem odobrenja objekta podrijetla; 

II.5. poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u spremnicima koji su u skladu s člankom 5. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/688, u prijevoznom sredstvu koje je u skladu s člankom 4. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

Napomene:
Ovaj certifikat o zdravlju životinja vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. 

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.30.: Opis pošiljke

Dob: navesti datum prikupljanja.

Dio II.:
(1) „Jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike” znači jaja za valenje koja potječu iz „jata 

kokoši koja su slobodna od specifičnih patogenih uzročnika”, kako je opisano u Europskoj farmakopeji, 
i koja su namijenjena isključivo za dijagnostičke postupke, istraživanja ili farmaceutske potrebe, kako 
su definirana u članku 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 21.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA PTICA U ZATOČENIŠTVU (PREDLOŽAK 

„CAPTIVE-BIRDS-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
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I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata CAPTIVE-BIRDS-INTRA
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1.1. ptice u zatočeništvu opisane u dijelu I. ovog certifikata neprekidno su boravile u objektu podrijetla 
od valenja ili najmanje posljednji 21 dan prije odlaska pošiljke;

II.1.2. ptice u zatočeništvu opisane u dijelu I. dolaze iz [registriranog](1) [zatvorenog](1) objekta na koji se 
ne primjenjuju ograničenja premještanja i koji se ne nalazi u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 
bolesti s popisa relevantnih za ptičje vrste;

II.1.3. prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta ptice u zatočeništvu opisane u dijelu I. dolaze iz 
objekta u kojem nije bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka;

II.1.4. ptice u zatočeništvu opisane u dijelu I.: 
(1)(2)ili [(a) nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(1)(2)(3)ili [(a) cijepljene su protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim cjepivima](1)

[živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga VI. Delegiranoj 
uredbi Komisije (EU) 2020/688] (1)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]
(1)(4)ili [(a) ptice su u zatočeništvu vrsta Galliformes namijenjene državi članici ili njezinoj zoni koja 

ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez 
cijepljenja, i:

i. nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

ii. držane su u izolaciji najmanje 14 dana prije odlaska pošiljke u objektu 
podrijetla pod nadzorom službenog veterinara ili u odobrenom karantenskom 
objektu u kojem:

– ptice nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom 
razdoblja od najmanje 21 dana prije odlaska,

– tijekom tog razdoblja u objekt nisu ušle druge ptice, 

– u karantenskom objektu nije se provodilo cijepljenje;

iii. imale su negativne rezultate seroloških testova za otkrivanje protutijela na virus 
newcastleske bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom pouzdanošću 
otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 % uzetima tijekom razdoblja od 
najmanje 14 dana prije odlaska;]
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(5)[(b) papige su i 

i. pojedinačno su označene u skladu s člankom 76. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035;

(ii) dolaze iz objekta u kojem: 
(1)ili [nije potvrđena klamidioza ptica tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci 

prije odlaska pošiljke;]
(1)ili [je potvrđena klamidioza ptica tijekom posljednjih šest mjeseci prije odlaska 

pošiljke, ali ne tijekom posljednjih 60 dana, te su poduzete mjere predviđene u 
članku 59. stavku 2. točki (b) Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

iii. te
(1)ili [nisu bile u kontaktu s pticama u zatočeništvu iz objekata u kojima je 

dijagnosticirana klamidioza ptica tijekom posljednjih 60 dana prije odlaska;]
(1)ili [bile su u kontaktu s pticama u zatočeništvu iz objekata u kojima je 

dijagnosticirana klamidioza ptica tijekom posljednjih 60 dana prije odlaska, a 
rezultati njihova laboratorijskog testiranja na klamidiozu ptica provedenog 
najmanje 14 dana nakon kontakta bili su negativni;]

II.1.5. jato podrijetla i životinje u pošiljci podvrgnuti su kliničkoj inspekciji u razdoblju od posljednjih 48 
sati prije odlaska pošiljke te nisu pokazivali kliničke znakove bolesti s popisa relevantnih za vrstu 
niti je postojala sumnja na te bolesti;

II.1.6. poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u spremnicima koji su u skladu s člankom 5. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688, u prijevoznom sredstvu koje je u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688;

(6)[II.1.7. ptice u zatočeništvu opisane u dijelu I. ušle su u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove zone i 
bile su u karanteni u odobrenom karantenskom objektu odredišta u Uniji u skladu s odredbama 
dijela II. glave 3. poglavlja 2. odjeljka 2. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692.]

Napomene:
Ovaj certifikat o zdravlju životinja vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim 
plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata o zdravlju životinja može se produljiti za vrijeme 
trajanja putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.30.: Opis pošiljke

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 01.36.31, 01.06.32 ili 01.06.39.
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Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Izbrisati u slučaju pošiljaka ptica u zatočeništvu vrsta Galliformes koje se otpremaju iz države članice ili 

njezine zone koja nema status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez 
cijepljenja u državu članicu ili njezinu zonu kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od 
infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja.

(3) Ovo je jamstvo potrebno za pošiljke golubova. 
(4) Ovo je jamstvo potrebno za pošiljke ptica u zatočeništvu vrsta Galliformes koje se otpremaju iz države 

članice ili njezine zone koja nema status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske 
bolesti bez cijepljenja u državu članicu ili njezinu zonu kojoj je dodijeljen status države ili zone 
slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja. Izbrisati ako se ne primjenjuje na 
pošiljku.

(5) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke papiga. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.
(6) Ovo je jamstvo potrebno za pošiljke ptica u zatočeništvu koje su ušle u Uniju iz treće zemlje ili 

područja ili njihove zone. Izbrisati ako se ne primjenjuje na pošiljku.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 22.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA JAJA ZA VALENJE PTICA U ZATOČENIŠTVU

(PREDLOŽAK „HE-CAPTIVE-BIRDS-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1.1. jaja za valenje(1) ptica u zatočeništvu opisana u dijelu I. ovog certifikata dolaze iz [registriranog](2)

[zatvorenog](2) objekta na koji se ne primjenjuju ograničenja premještanja i koji se ne nalazi u zoni 
ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s popisa relevantnih za ptičje vrste;

(2)(3)ili [II.1.2. jaja za valenje opisana u dijelu I.: 
(2)ili [(a) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)ili [(a) cijepljena su protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim cjepivima](2)

[živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga VI. Delegiranoj 
uredbi Komisije (EU) 2020/688] (2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]
(2)ili [(b) dolaze iz jata koja nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)ili [(b) dolaze iz jata koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti 

[inaktiviranim cjepivima](2) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s 
kriterijima iz Priloga VI. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688] (2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]]
(2)(4)ili [II.1.2. jaja za valenje opisana u dijelu I. jaja su za valenje ptica u zatočeništvu vrsta Galliformes

namijenjena državi članici ili zoni koja ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja, i:

(a) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

(b) dolaze iz jata koja
(2)ili [nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)ili [su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti [inaktiviranim 

cjepivima](2) [živim atenuiranim cjepivima koja su u skladu s kriterijima iz Priloga VI. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 i cijepljenje je provedeno najmanje 30 dana prije 
prikupljanja jaja za valenje](2)

…………………………………………………..

(naziv soja korištenog u cjepivu)

………………. (datum) u dobi od ……………. tjedana;]]



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/177

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata HE-CAPTIVE-BIRDS-INTRA

II.1.3. jaja za valenje ptica u zatočeništvu opisana u dijelu I. dolaze iz jata koja su podvrgnuta kliničkoj 
inspekciji u razdoblju od posljednjih 48 sati prije odlaska pošiljke te nisu pokazivala kliničke 
znakove bolesti s popisa relevantnih za vrstu niti je postojala sumnja na te bolesti;

II.1.4. poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u spremnicima koji su u skladu s člankom 5. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688, u prijevoznom sredstvu koje je u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688.

Napomene:
Ovaj certifikat o zdravlju životinja vrijedi 10 dana od datuma izdavanja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.30.: Opis pošiljke

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 04.07.
Dob: navesti datum prikupljanja.

Dio II.:
(1) „Jaja za valenje” kako su definirana u članku 4. točki 44. Uredbe (EU) 2016/429.
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) Izbrisati ako se pošiljka otprema iz države članice ili njezine zone koja nema status države ili zone 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu članicu ili njezinu zonu 
kojoj je dodijeljen status države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez 
cijepljenja.

(4) Ovo je jamstvo potrebno za pošiljke jaja za valenje ptica u zatočeništvu vrsta Galliformes koje se 
otpremaju iz države članice ili njezine zone koja nema status države ili zone slobodne od infekcije 
virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u državu članicu ili njezinu zonu kojoj je dodijeljen status 
države ili zone slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja. Izbrisati ako se ne 
primjenjuje na pošiljku.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 23.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SJEMENA GOVEDA 

PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S UREDBOM (EU) 
2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/686 NAKON 20. TRAVNJA 2021., 
KOJE SU OTPREMLJENE IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM

JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „BOV-SEM-A-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 
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s 
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I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Sjeme goveda opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra za 
prikupljanje sjemena (1) koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.

II.2. Sjeme opisano u dijelu I. namijenjeno je za umjetnu oplodnju i dobiveno je od životinja donora koje

II.2.1. su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima za ulazak u 
Uniju;

II.2.2. prije početka karantene iz točke II.2.6., dolaze iz objekata smještenih u državi članici ili 
njezinoj zoni ili iz objekata pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj zemlji ili 
području ili njihovoj zoni 

II.2.2.1. koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta nije 
bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 dana i na 
kojem nije bilo prijavljenih slučajeva slinavka i šap tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca te 

(2)ili [životinje nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(2)ili [su životinje cijepljene protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

prije datuma prikupljanja sjemena, ali ne tijekom razdoblja od posljednjih 30 
dana neposredno prije datuma prikupljanja sjemena te je 5 % (najmanje pet 
pajeta) svake količine sjemena prikupljenog od životinje donora u bilo kojem 
trenutku podvrgnuto testu izolacije virusa slinavke i šapa, s negativnim 
rezultatima;]

II.2.2.2. koji su slobodni od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M.
bovis, M. caprae i M. tuberculosis) i životinje prethodno nikad nisu bile držane 
u objektu nižeg zdravstvenog statusa;

II.2.2.3. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. 
suis i životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog 
statusa;

(2)ili [II.2.2.4. koji su slobodni od enzootske leukoze goveda i životinje prethodno nikad nisu 
bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;]

(2)ili [II.2.2.4. koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i životinje donori su mlađe od 
dvije godine i oteljene su od majki koje su nakon udaljavanja tih životinja od 
majki podvrgnute serološkom testu na enzootsku leukozu goveda s negativnim 
rezultatima;]
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(2)ili [II.2.2.4. koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i životinje donori navršile su 
dvije godine te su podvrgnute serološkom testu na enzootsku leukozu goveda s 
negativnim rezultatima;]

(2)ili [II.2.2.5. koji su slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog 
vulvovaginitisa i životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg 
zdravstvenog statusa;]

(2)ili [II.2.2.5. koji nisu slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog 
vulvovaginitisa i životinje donori podvrgnute su serološkom testu (cijeli virus) 
na uzroku krvi s negativnim rezultatima;]

II.2.2.6. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u razdoblju 
od 30 dana, i

(2)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije 
godine;]

(2)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine, 
a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekte se primjenjivalo ograničenje 
premještanja dok:

− zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta, i
− preostale životinje u objektu nisu testirane na suru (Trypanosoma evansi)

jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
Komisije (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje zaražene životinje iz 
objekta;]

II.2.3. nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti životinja na dan primanja 
u centar za prikupljanje sjemena ili na dan prikupljanja sjemena; 

II.2.4. pojedinačno su označene kako je utvrđeno u članku 38. Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/2035;

II.2.5. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom 
razdoblja prikupljanja 

II.2.5.1. držane su u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 
pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti kvrgave 
kože, ili emergentne bolesti relevantne za goveda;

II.2.5.2. držane su u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), bjesnoće, 
bedrenice, sure (Trypanosoma evansi), enzootske leukoze goveda, zaraznog 
rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa, virusnog proljeva 
goveda, infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti, infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24), goveđe genitalne kampilobakterioze ili 
trihomonijaze;

II.2.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja 
zbog pojave bolesti iz točke II.2.5.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju 
uvjetima iz točke II.2.5.2.;

II.2.5.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;
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II.2.6. bile su u karanteni najmanje 28 dana u karantenskom smještaju u kojem su bili prisutni 
samo drugi papkari barem istog zdravstvenog statusa, koji je na dan njihova primanja u 
centar za prikupljanje sjemena udovoljavao sljedećim uvjetima:

II.2.6.1. nije se nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke II.2.5.1.;

II.2.6.2. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne 
od bolesti iz točke II.2.5.2.;

II.2.6.3. nalazio se na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko karantenskog 
smještaja nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od 
najmanje 30 dana;

II.2.6.4. nije imao prijavljenih slučajeva izbijanja slinavke i šapa tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca prije datuma primanja životinja u centar za prikupljanje 
sjemena;

II.2.7. držane su u centru za prikupljanje sjemena

II.2.7.1. koji se nije nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke 
II.2.5.1.;

II.2.7.2. u kojem tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja 
sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od bolesti iz točke II.2.5.2., i 

(2)(3)[najmanje 30 dana nakon datuma prikupljanja;]
(2)(4)[do datuma otpreme pošiljke sjemena u drugu državu članicu;]

II.2.7.3. koji se nalazio na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko centra za 
prikupljanje sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju 
od najmanje 30 dana; i

II.2.8. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24):

(2)ili [II.2.8.1. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena u 
državi članici ili njezinoj zoni slobodnoj od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 
24 mjeseca;]

(2)i/ili [II.2.8.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena, u državi članici ili njezinoj zoni s odobrenim programom iskorjenjivanja 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]

(2)i/ili [II.2.8.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena, u državi članici ili njezinoj zoni u kojoj je nadležno tijelo mjesta 
podrijetla pošiljke sjemena dobilo prethodnu pisanu suglasnost nadležnog tijela 
države članice odredišta za uvjete za uspostavu te zone sezonski slobodne od 
bolesti i za prihvat pošiljke sjemena;]
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(2)i/ili [II.2.8.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja sjemena;]

(2)i/ili [II.2.8.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje protutijela 
na serogrupu virusa bolesti plavog jezika 1–24 između 28 i 60 dana od datuma 
svakog prikupljanja sjemena;]

(2)i/ili [II.2.8.6. podvrgnute su testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), s negativnim rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i 
na kraju prikupljanja sjemena te tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od 
najmanje sedam dana u slučaju testa izolacije virusa ili najmanje svakih 28 dana u 
slučaju PCR-a;]

II.2.9. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti (serotipovi 1–7) (EHDV 1–7):

(2)ili [II.2.9.1. u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena držane su u 
državi članici ili njezinoj zoni u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva EHDV 1–7 
tijekom najmanje prethodne dvije godine u krugu od 150 km oko objekta;]

(2)i/ili [II.2.9.2. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja sjemena;]

(2)i/ili [II.2.9.3. boravile su u državi članici u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći 
serotipovi EHDV-a: ………………………… te su podvrgnute, s negativnim 
rezultatima u svim slučajevima, sljedećim testovima provedenima u službenom 
laboratoriju:

(2)ili [II.2.9.3.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV 1–7, s 
negativnim rezultatima, najmanje svakih 60 dana tijekom cijelog 
razdoblja prikupljanja i između 28 i 60 dana od datuma zadnjeg 
prikupljanja sjemena;]]

(2)i/ili [II.2.9.3.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i na kraju 
prikupljanja sjemena te tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od 
najmanje svakih sedam dana u slučaju testa izolacije virusa ili 
najmanje svakih 28 dana u slučaju PCR-a;]]

II.2.10. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima krvi uzetima u razdoblju od 30 dana prije 
početka karantene iz točke II.2.6., s negativnim rezultatima, osim za test na protutijela za 
virusni proljev goveda iz točke II.2.10.5.2., koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 1. 
poglavljem I. točkom 1. podtočkom (b) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:

II.2.10.1. za infekciju kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i
M. tuberculosis), intradermalnom tuberkulinskom testu iz dijela 2. točke 1. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;
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II.2.10.2. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,
serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688; 

(2)(5)[II.2.10.3. za enzootsku leukozu goveda, serološkom testu iz dijela 4. točke (a) Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;]

II.2.10.4. za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, serološkom 
testu (cijeli virus) na uzorku krvi ako životinje ne dolaze iz objekta slobodnog 
od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;

II.2.10.5. za virusni proljev goveda:

II.2.10.5.1. testu izolacije virusa, testu za otkrivanje virusnog genoma ili testu 
na antigen virusa, i 

II.2.10.5.2. serološkom testu za određivanje prisutnosti ili odsutnosti 
protutijela;

II.2.11. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima krvi uzetima u razdoblju od najmanje 21 
dana, ili 7 dana u slučaju testova iz točaka II.2.11.4. i II.2.11.5., nakon početka karantene iz 
točke II.2.6., s negativnim rezultatima, osim za test na protutijela za virusni proljev goveda 
iz točke II.2.11.3.2., koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 1. poglavljem I. točkom 1. 
podtočkom (c) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:

II.2.11.1. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,
serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

II.2.11.2. za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, serološkom 
testu (cijeli virus) na uzorku krvi;

II.2.11.3. za virusni proljev goveda:

II.2.11.3.1. testu izolacije virusa, testu za otkrivanje virusnog genoma ili testu 
na antigen virusa, i 

II.2.11.3.2. serološkom testu za određivanje prisutnosti ili odsutnosti 
protutijela;

II.2.11.4. za genitalnu kampilobakteriozu goveda (Campylobacter fetus ssp. venerealis): 
(2)ili [II.2.11.4.1. jednom testu na uzorku ispirka umjetne vagine ili uzorku sluznice 

prepucija, u slučaju životinja mlađih od šest mjeseci ili životinja 
koje su od te dobi držane u istospolnoj skupini bez kontakta sa 
ženkama prije ulaska u karantenu iz točke II.2.6.;]

(2)ili [II.2.11.4.2. testovima na uzorcima ispirka umjetne vagine ili uzorcima 
sluznice prepucija uzetima u tri navrata u razmaku od najmanje 
sedam dana;]
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II.2.11.5. za trihomonijazu (Trichomonas foetus):
(2)ili [II.2.11.5.1. jednom testu na uzorku sluznice prepucija, u slučaju životinja 

mlađih od šest mjeseci ili životinja koje su od te dobi držane u 
istospolnoj skupini bez kontakta sa ženkama prije ulaska u 
karantenu iz točke II.2.6.;]

(2)ili [II.2.11.5.2. testovima na uzorcima sluznice prepucija uzetima u tri navrata u
razmaku od najmanje sedam dana;]

II.2.12. podvrgnute su u centru za prikupljanje sjemena barem jednom godišnje sljedećim obveznim 
rutinskim testovima propisanima u dijelu 1. poglavlju I. točki 2. Priloga II. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686:

II.2.12.1. za infekciju kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i
M. tuberculosis), intradermalnom tuberkulinskom testu iz dijela 2. točke 1. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;

II.2.12.2. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,
serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

II.2.12.3. za enzootsku leukozu goveda, serološkom testu iz dijela 4. točke (a) Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;

II.2.12.4. za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, serološkom 
testu (cijeli virus) na uzorku krvi;

(2)(6)[II.2.12.5. za virusni proljev goveda, serološkom testu za otkrivanje protutijela;] 
(2)(7)[II.2.12.6. za genitalnu kampilobakteriozu goveda (Campylobacter fetus ssp. venerealis), 

testu na uzorku sluznice prepucija;]
(2)(7)[II.2.12.7. za trihomonijazu (Trichomonas foetus), testu na uzorku sluznice prepucija.]

II.3. Sjeme opisano u dijelu I.

II.3.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 
utvrđenima u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.3.2. stavljeno je u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka navedena u rubrici 
I.30.;

II.3.3. prevozi se u spremniku koji je:

II.3.3.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za prikupljanje sjemena pod 
odgovornošću veterinara iz centra, ili od strane službenog veterinara, te plomba 
sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.3.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu;

(2)(3)[II.3.3.3.ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]
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II.4. Sjeme je konzervirano dodavanjem antibiotika kako slijedi:

II.4.1. sljedeći antibiotik ili mješavina antibiotika, koji su posebno učinkoviti protiv kampilobakterija, 
leptospira i mikoplazmi, dodani su sjemenu nakon konačnog razrjeđenja ili su sadržani u 
korištenim razrjeđivačima sjemena, kako bi se dosegnula indicirana koncentracija po ml sjemena:

(2)ili [mješavina gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg);]
(2)ili [mješavina linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 

μg);]
(2)ili [mješavina amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]
(2)ili [antibiotik ili mješavina antibiotika(8) …………………………………………………, s 

baktericidnim djelovanjem koje je najmanje istovjetno djelovanju sljedećih mješavina:

– gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg),

– linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),

– amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]

II.4.2. odmah nakon dodavanja antibiotika i prije eventualnog zamrzavanja razrijeđeno sjeme držano je 
na temperaturi od najmanje 5 °C u razdoblju od najmanje 45 minuta ili u temperaturno-
vremenskom režimu s dokumentiranim jednakovrijednim baktericidnim djelovanjem.

Napomene

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za 

prikupljanje sjemena iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 

objekta odredišta pošiljke sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: sjeme.

Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison” ili „Bubalus bubalis”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje je 
stavljeno sjeme iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja sjemena u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme.
(4) Primjenjuje se na svježe i rashlađeno sjeme.
(5) Ne primjenjuje se na životinje koje dolaze iz objekta koji nije slobodan od enzootske leukoze goveda i koje 

su mlađe od dvije godine, kako je navedeno u članku 20. stavku 2. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 
2020/686.

(6) Primjenjuje se samo na seronegativne životinje.
(7) Primjenjuje se samo na bikove koji se upotrebljavaju za dobivanje sjemena ili su u kontaktu s bikovima za 

dobivanje sjemena. Bikove koji se nakon prekida od više od šest mjeseci ponovo upotrebljavaju za 
prikupljanje sjemena treba testirati tijekom razdoblja od 30 dana prije ponovnog prikupljanja sjemena.

(8) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju ili trgovački naziv razrjeđivača sjemena koji 
sadržava antibiotike.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 24.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA GOVEDA 

PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG NAKON 31. PROSINCA 2004. I 
PRIJE 21. TRAVNJA 2021. U SKLADU S DIREKTIVOM VIJEĆA 88/407/EEZ, 

KAKO JE IZMIJENJENA DIREKTIVOM VIJEĆA 2003/43/EZ, KOJE SU 
OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE
SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „BOV-SEM-B-

INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
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e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da je sjeme opisano u dijelu I.:

II.1.1. prikupljeno, obrađeno i pohranjeno u centru za prikupljanje sjemena(1) koji je odobrilo 
nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s poglavljem I. točkom 1. i 
poglavljem II. točkom 1. Priloga A Direktivi 88/407/EEZ;

II.1.2. prikupljeno od bikova:

II.1.2.1. koji udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja I. i II. Priloga B Direktivi 
88/407/EEZ;

(2)ili II.1.2.2. [koji nisu cijepljeni protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije 
prikupljanja;]

(2)ili II.1.2.2. [koji su cijepljeni protiv slinavke i šapa manje od 12 mjeseci i više od 30 dana 
prije prikupljanja, a 5 % doza sjemena iz svakog prikupljanja, s najmanje pet 
pajeta, testirano je na slinavku i šap, s negativnim rezultatima, testom izolacije 
virusa provedenom u laboratoriju (…………………………………)(3), koji se 
nalazi u državi članici odredišta ili koji je odredila država članica odredišta;]

II.1.3. prikupljeno, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa 
standardima utvrđenima u Prilogu C Direktivi 88/407/EEZ;

II.1.4. pohranjeno u odobrenim uvjetima tijekom razdoblja od najmanje 30 dana neposredno 
nakon prikupljanja(4).

Napomene

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena (kako je definiran u članku 2. točki (b) 

Direktive 88/407/EEZ) u kojem je sjeme prikupljeno.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti centar za prikupljanje ili pohranu sjemena (kako je definiran u članku 

2. točki (b) Direktive 88/407/EEZ) ili gospodarstvo odredišta sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja centra mora odgovarati broju odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno, navedenom u rubrici I.12.
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EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata BOV-SEM-B-INTRA

Dio II.:
(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu 

s člankom 5. stavkom 2. Direktive Vijeća 88/407/EEZ.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Naziv laboratorija.
(4) Može se izbrisati za svježe sjeme.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 25.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA GOVEDA 

PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG PRIJE 1. SIJEČNJA 2005. U
SKLADU S DIREKTIVOM VIJEĆA 88/407/EEZ, KAKO JE IZMIJENJENA 
DIREKTIVOM VIJEĆA 93/60/EEZ, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. 

TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME 
PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „BOV-SEM-C-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1.1. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je prije 31. prosinca 2004. u centru za prikupljanje 
sjemena(1) koji je:

(a) odobren u skladu s uvjetima utvrđenima u poglavlju I. Priloga A Direktivi Vijeća 
88/407/EEZ;

(b) vođen i nadziran u skladu s uvjetima utvrđenima u poglavlju II. Priloga A Direktivi 
88/407/EEZ.

II.1.2. U trenutku prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. sva goveda u centru za prikupljanje 
sjemena:

(a) dolazila su iz stada koja udovoljavaju uvjetima iz poglavlja I. točke 1. podtočaka (b) i 
(c) Priloga B Direktivi 88/407/EEZ i/ili su ih otelile ženke koje udovoljavaju tim 
uvjetima;

(b) bila su podvrgnuta sljedećim testovima, s negativnim rezultatima, tijekom 30 dana koji 
su prethodili razdoblju izolacije u karanteni: 

– testovima iz poglavlja I. točke 1. podtočki (d) i., ii. i iii. Priloga B Direktivi 
88/407/EEZ, i 

– serum neutralizacijskom testu ili testu ELISA na zarazni rinotraheitis 
goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, i 

– testu izolacije virusa (test imunofluorescencije ili imunoperoksidazni test) na 
virusni proljev goveda, koji je kod životinja mlađih od šest mjeseci odgođen dok 
nisu navršile šest mjeseci;

(c) provela su 30 dana u izolaciji u karanteni te su podvrgnuta, s potrebnim negativnim 
rezultatima, sljedećim zdravstvenim testovima:

– serološkom testu na brucelozu provedenom u skladu s postupkom opisanim u 
Prilogu C Direktivi 64/432/EEZ,

– testu imunofluorescencije ili testu kulture na infekciju bakterijom 
Campylobacter fetus na uzorku prepucijskog materijala ili ispirka umjetne 
vagine ili, u slučaju ženke, aglutinacijskom testu vaginalne sluzi,

– mikroskopskom pregledu i testu kulture na infekciju bakterijom Trichomonas 
foetus na uzorku prepucijskog materijala ili ispirka umjetne vagine ili, u slučaju 
ženke, aglutinacijskom testu vaginalne sluzi;

(d) podvrgnuta su najmanje jednom godišnje, s negativnim rezultatima, rutinskim testovima 
iz poglavlja II. točke 1. podtočaka (a), (b) i (c) Priloga B Direktivi 88/407/EEZ.
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II.1.3. U trenutku prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.

(a) sve ženke goveda u centru podvrgnute su najmanje jednom godišnje aglutinacijskom 
testu vaginalne sluzi na infekciju bakterijom Campylobacter fetus s negativnim 
rezultatima, i

(b) svi bikovi koji su korišteni za proizvodnju sjemena podvrgnuti su, s negativnim 
rezultatima, testu imunofluorescencije ili testu kulture na infekciju bakterijom 
Campylobacter fetus na uzorku prepucijskog materijala ili ispirku umjetne vagine 
provedenom tijekom 12 mjeseci prije prikupljanja.

II.1.4. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je od bikova koji se nalaze u centru za prikupljanje 
sjemena u kojem:

(2)ili [nijedno govedo nije bilo cijepljeno protiv zaraznog rinotraheitisa goveda i sva goveda su bila 
podvrgnuta najmanje jedanput godišnje, s negativnim rezultatima, serum neutralizacijskom 
testu ili testu ELISA na zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis;]

(2)ili [goveda koja nisu cijepljena protiv zaraznog rinotraheitisa goveda podvrgnuta su barem 
jednom godišnje, s negativnim rezultatima, testu neutralizacije seruma ili testu ELISA na 
zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, a testiranje na zarazni 
rinotraheitis goveda nije provedeno na bikovima koji su podvrgnuti prvom cijepljenju protiv 
zaraznog rinotraheitisa goveda u centru za osjemenjivanje nakon što su testirani na zarazni 
rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, s negativnim rezultatima, serum 
neutralizacijskim testom ili testom ELISA te koji su nakon prvog cijepljenja redovito 
docjepljivani u razmaku od najviše šest mjeseci].

II.1.5. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je od bikova:

II.1.5.1.
(2)ili [koji nisu cijepljeni protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije 

prikupljanja;]
(2)ili [koji su cijepljeni protiv slinavke i šapa manje od 12 mjeseci i više od 30 dana prije 

prikupljanja, a 5 % doza sjemena iz svakog prikupljanja, s najmanje pet pajeta, 
testirano je na slinavku i šap, s negativnim rezultatima, testom izolacije virusa 
provedenom u laboratoriju (…………………………………)(3), koji se nalazi u državi 
članici odredišta ili koji je odredila država članica odredišta;]

II.1.5.2.
(2)ili [koji nisu cijepljeni protiv zaraznog rinotraheitisa goveda.]
(2)ili [koji su cijepljeni protiv zaraznog rinotraheitisa goveda u skladu s točkom II.1.4.].

II.1.6. Sjeme opisano u dijelu I. pohranjeno je u odobrenim uvjetima tijekom razdoblja od najmanje 
30 dana neposredno nakon prikupljanja(4).

II.1.7. Sjeme opisano u dijelu I. otpremljeno je na mjesto utovara u plombiranom spremniku 
označenom brojem opisanim u rubrici I.19.

Napomene

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.



L 113/196 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata BOV-SEM-C-INTRA

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena (kako je definiran u članku 2. točki (b) 

Direktive 88/407/EEZ) u kojem je sjeme prikupljeno.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti centar za prikupljanje ili pohranu sjemena (kako je definiran u članku 

2. točki (b) Direktive 88/407/EEZ) ili gospodarstvo odredišta sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg i mora biti raniji od 31. prosinca 
2004.
Broj odobrenja centra mora odgovarati broju odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno, navedenom u rubrici I.11.

Dio II.: 
(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu 

s člankom 5. stavkom 2. Direktive Vijeća 88/407/EEZ.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Naziv laboratorija.
(4) Može se izbrisati za svježe sjeme.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 26.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA 
GOVEDA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH

U SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 
2020/686 NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE JE OTPREMIO TIM ZA 

PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE
PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „BOV-

OOCYTES-EMB-A-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla
ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(1)[II.1. In vivo dobivene zametke goveda opisane u dijelu I. prikupio je, obradio i pohranio te otpremio 

tim za prikupljanje zametaka(2) koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/686.]

(1)[II.1. Jajne stanice(1)/ in vitro proizvedene zametke (1)/ mikromanipulirane zametke(1) goveda opisane u 
dijelu I. prikupio je ili proizveo, obradio i pohranio te otpremio tim za proizvodnju zametaka(2)

koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelovima 2. i 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]

II.2. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. namijenjene/-i su za umjetnu oplodnju i dobivene/-i
su od životinja donora

II.2.1. koje su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima 
za ulazak u Uniju;

II.2.2. koje dolaze iz objekata smještenih u državi članici ili njezinoj zoni ili iz objekata koji 
se nalaze pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj zemlji ili području ili 
njihovoj zoni 

II.2.2.1. koji su slobodni od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) i životinje prethodno nikad nisu 
bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;

II.2.2.2. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis
i B. suis i životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg 
zdravstvenog statusa;

(1)ili [II.2.2.3. koji su slobodni od enzootske leukoze goveda i životinje prethodno 
nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;]

(1)ili [II.2.2.3. koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i službeni veterinar 
odgovoran za objekt podrijetla potvrdio je da nije bilo kliničkih 
slučajeva enzootske leukoze goveda tijekom razdoblja od najmanje 
prethodne 3 godine;]

(1)ili [II.2.2.4. koji su slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog 
vulvovaginitisa i životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu 
nižeg zdravstvenog statusa;]
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(1)ili [II.2.2.4. koji nisu slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa i službeni veterinar odgovoran za objekt 
podrijetla potvrdio je da nije bilo kliničkih slučajeva zaraznog 
rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa tijekom 
razdoblja od najmanje prethodnih 12 mjeseci;]

II.2.2.5. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od 30 dana prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1), i

(1)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje 
dvije godine prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1);]

(1)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije 
godine prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), a 
nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekte su se primjenjivala 
ograničenja premještanja dok

− zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta, i
− preostale životinje u objektu nisu testirane na suru (Trypanosoma 

evansi) jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. 
Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja posljednje zaražene životinje iz objekta;]

II.2.3. koje je pregledao veterinar tima ili član tima i koje na dan prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) nisu pokazivale simptome ili kliničke 
znakove prenosivih bolesti životinja; 

II.2.4. koje su pojedinačno označene kako je utvrđeno u članku 38. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2019/2035;

II.2.5. koje su tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja prikupljanja 

II.2.5.1. držane u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj 
zbog pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije 
virusom groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili 
bolesti kvrgave kože, ili emergentne bolesti relevantne za ovce i koze;

II.2.5.2. držane u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva 
infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije 
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. 
tuberculosis), bjesnoće, bedrenice, sure (Trypanosoma evansi), 
enzootske leukoze goveda, zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog 
pustularnog vulvovaginitisa, virusnog proljeva goveda, infekcije 
virusom epizootske hemoragijske bolesti, infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24);
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II.2.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni 
ograničenja zbog pojave bolesti iz točke II.2.5.1. ili iz objekata koji ne 
udovoljavaju uvjetima iz točke II.2.5.2.;

II.2.5.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;

II.2.6. koje udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu slinavke i šapa: 

II.2.6.1. dolaze iz objekata: 

− koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko 
objekta nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od 
najmanje 30 dana neposredno prije datuma prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1),

− u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom 
razdoblja od najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma 
prikupljanja jajnih stanica(1) / zametaka(1);

(1)ili [II.2.6.2. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(1)(3)ili [II.2.6.2. cijepljene su protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

neposredno prije datuma prikupljanja ili proizvodnje zametaka i

II.2.6.2.1. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa u razdoblju od 
najmanje 30 dana neposredno prije datuma prikupljanja 
zametaka;

II.2.6.2.2. sjeme korišteno za oplodnju prikupljeno je od mužjaka 
donora koji udovoljava uvjetima iz točke 1. podtočke (b) ili 
sjeme udovoljava uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. točke 2. 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.6.2.3. prije zamrzavanja zameci su podvrgnuti ispiranju tripsinom 
provedenom u skladu s preporukama iz Priručnika IETS-
a(4);

II.2.6.2.4. zameci su pohranjeni u duboko zamrznutom stanju u 
razdoblju od najmanje 30 dana od datuma prikupljanja i 
tijekom tog razdoblja životinja donor nije pokazivala 
kliničke znakove slinavke i šapa;]

(1)(5)[II.2.7. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24):

(1)ili [II.2.7.1. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
jajnih stanica u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji su slobodni od 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo 
potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–
24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca;]
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(1)i/ili [II.2.7.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom 
prikupljanja jajnih stanica, u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni s 
odobrenim programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24);]

(1)i/ili [II.2.7.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom 
prikupljanja jajnih stanica, u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima je nadležno tijelo mjesta podrijetla pošiljke jajnih stanica(1)/ in vitro
proizvedenih zametaka(1) dobilo prethodnu pisanu suglasnost nadležnog 
tijela države članice odredišta za uvjete za uspostavu te zone sezonski 
slobodne od bolesti i za prihvat pošiljke jajnih stanica(1)/ in vitro
proizvedenih zametaka(1);]

(1)i/ili [II.2.7.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana 
prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica;]

(1)i/ili [II.2.7.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje 
protutijela na serogrupu virusa bolesti plavog jezika 1–24 između 28 i 60 
dana od datuma svakog prikupljanja jajnih stanica;]

(1)i/ili [II.2.7.6. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, testu za identifikaciju uzročnika za 
virus bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24), provedenom na uzorku krvi
uzetom na dan prikupljanja jajnih stanica;]]

(1)(5)[II.2.8. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom 
epizootske hemoragijske bolesti (serotipovi 1–7) (EHDV 1–7):

(1)ili [II.2.8.1. u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica 
držane su u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni u kojima nije bilo 
prijavljenih slučajeva EHDV 1–7 tijekom najmanje prethodne dvije godine 
u krugu od 150 km oko objekta;]

(1)i/ili [II.2.8.2. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana 
prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica;]

(1)i/ili [II.2.8.3. boravile su u zemlji izvoznici u kojoj prema službenim nalazima postoje 
sljedeći serotipovi EHDV-a: ………………………… te su podvrgnute, s 
negativnim rezultatima u svim slučajevima, sljedećim testovima 
provedenima u službenom laboratoriju:

(1)ili [II.2.8.3.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV 
1–7, s negativnim rezultatima, na uzorku krvi 
uzetom između 28 i 60 dana od datuma prikupljanja 
jajnih stanica;]]

(1)i/ili [II.2.8.3.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV 1–7, s 
negativnim rezultatima, na uzorku krvi uzetom na 
dan prikupljanja jajnih stanica.]]]

(1)(5)[II.2.9. udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja životinja utvrđenima u dijelu 1. 
poglavlju III. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]
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II.3. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I.

II.3.1. prikupljene/-i su, obrađene/-i i pohranjene/-i u skladu sa zahtjevima u pogledu 
zdravlja životinja utvrđenima u dijelu 2.(1)/dijelu 3.(1)/dijelu 4.(1)/dijelu 5.(1) i dijelu 6. 
Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.3.2. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka 
navedena u rubrici I.30.;

II.3.3. prevoze se u spremniku koji je:

II.3.3.1. prije otpreme plombirao i numerirao tim za prikupljanje zametaka ili tim 
za proizvodnju zametaka pod odgovornošću veterinara tima, ili službeni 
veterinar, te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.3.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(6)[II.3.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za 
druge proizvode;]

(1)(7)[II.3.4. stavljene/-i su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.3.5. prevoze se u spremniku u kojem su međusobno fizički odijeljene/-i pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

(1)(8)[II.4. In vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1) opisani u 
dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za 
prikupljanje sjemena, objekta za obradu zametnih proizvoda ili centra za pohranu zametnih 
proizvoda koji je za prikupljanje, obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo države 
članice ili nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone koji su uvršteni u Prilog IX. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.]

(1)(9)[II.5. Mediju za prikupljanje, obradu, ispiranje ili pohranu dodan je sljedeći antibiotik ili mješavina 
antibiotika(10): …………………………………………………………………………]

Napomene

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu tima za 

prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je otpremio pošiljku jajnih 
stanica ili zametaka. 

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke jajnih stanica ili zametaka.
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Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.

Vrsta: navesti je li riječ o jajnim stanicama, in vivo dobivenim zamecima, in vitro
proizvedenim zamecima ili mikromanipuliran im zamecima.
Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” ili „Capra hircus”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljene jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje jajnih 
stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koje je odobrilo nadležno tijelo i 

koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686.

(3) Opcija samo za pošiljku in vivo dobivenih zametaka.
(4) Priručnik Međunarodnog društva za prijenos zametaka (IETS) – Smjernice za provođenje postupaka i opće 

informacije o uporabi tehnologije za prijenos zametaka s naglaskom na sanitarne postupke, koji je izdalo 
Međunarodno društvo za prijenos zametaka, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 SAD 
(http://www.iets.org/).

(5) Primjenjuje se na pošiljku jajnih stanica i in vitro proizvedenih zametaka.
(6) Primjenjuje se na zamrznute jajne stanice ili zametke.
(7) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in 

vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci goveda.
(8) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(9) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(10) Navesti nazive dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 27.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA ZAMETAKA GOVEDA 
PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH PRIJE 21.

TRAVNJA 2021. U SKLADU S DIREKTIVOM VIJEĆA 89/556/EEZ, KOJE JE 
NAKON 20. TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA
ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO 

ZAMETKE (PREDLOŽAK „BOV-EMB-B-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io
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: 
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e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da su zameci opisani u ovom certifikatu:

II.1. prikupljeni, obrađeni i pohranjeni u skladu s Prilogom A Direktivi Vijeća 89/556/EEZ;

II.2. otpremljeni na mjesto utovara u plombiranim spremnicima u skladu s Prilogom A Direktivi 
Vijeća 89/556/EEZ;

II.3. dobiveni od goveda donora koji udovoljavaju kriterijima iz Priloga B Direktivi 89/556/EEZ;

II.4. začeti umjetnim osjemenjivanjem ili in vitro oplodnjom (1) korištenjem sjemena koje dolazi iz 
centra za prikupljanje sjemena ili centra za pohranu sjemena koji je odobren u skladu s 
Direktivom Vijeća 88/407/EEZ i utovareni u državi članici Europske zajednice ili u trećoj zemlji 
uvrštenoj na popis u Prilogu I. Odluci Komisije 2004/639/EZ (1)(2).

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 

poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.17.: U slučaju uvezenih zametaka, umetnuti broj uvoznog certifikata.
Rubrika I.30.: Identifikacijska oznaka: odgovara identifikacijskim podacima krava donora i datumu 

prikupljanja navedenom na pajeti.
Vrsta: navesti jesu li proizvedeni (a) s penetracijom ili (b) bez penetracije ovojnice jajne 
stanice (zona pelucida).

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) SL L 292, 15.9.2004., str. 21.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 28.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH 
PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ 

OBJEKTA ZA OBRADU ZAMETNIH PROIZVODA:

- sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 
88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s 
Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ,

- jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
89/556/EEZ prije 21. travnja 2021.

(PREDLOŽAK „BOV-GP-PROCESSING-INTRA”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
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I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Objekt za obradu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni 
zameci(2)/ mikromanipulirani zameci(2):

II.1.1. odobrilo je i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]

II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/
mikromanipulirani zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

(2)ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim 
za prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u 
centru za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova 
prikupljanja ili proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih 
postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 
4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u 
objekt za obradu zametnih proizvoda naveden u rubrici I.11. koji se nalazi u državi članici 
njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje u skladu sa zahtjevima za certificiranje 
zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u:

(2)ili [predlošku BOV-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim 
za prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u 
centru za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova 
prikupljanja ili proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih 
postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 
4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u 
objekt za obradu zametnih proizvoda naveden u rubrici I.11. koji se nalazi u drugoj državi 
članici praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom BOV-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-SEM-B-INTRA(4);]
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(2)i/ili [predloškom BOV-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim 
za prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u 
centru za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u trećoj zemlji, području ili 
njihovoj zoni koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2021/404 i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, 
prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2)

Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i ušlo/-e/-i je/su u Uniju praćeno/-e/-i
certifikatom/certifikat ima koji je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom BOV-SEM-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-SEM-B-ENTRY (4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-SEM-C-ENTRY (4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY (4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-GP-STORAGE-ENTRY(4);]]

II.2.2. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu 
zdravlja životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.3. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i/ili članku 83. 
točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.;

II.2.4. prevozi/-e se u spremniku koji je:

II.2.4.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz objekta za obradu zametnih proizvoda 
pod odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni 
veterinar, te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.4.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(2)(5)[II.2.4.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]
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(2)(6)[II.2.5. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.2.6. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu objekta za obradu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo 
i koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i 
članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do objekta za obradu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz 

članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo objekti za zametne proizvode koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(4) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 

certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do objekta za obradu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(6) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci goveda.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 29.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH 

PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA 
ZA POHRANU ZAMETNIH PROIZVODA:

- sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 
88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s 
Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ,

- jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
89/556/EEZ prije 21. travnja 2021.

(PREDLOŽAK „BOV-GP-STORAGE-INTRA”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test



L 113/216 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata BOV-GP-STORAGE-INTRA

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Centar za pohranu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su pohranjeno/-e/-i
sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/
mikromanipulirani zameci(2):

II.1.1. odobrilo je i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]

II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/
mikromanipulirani zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

(2)ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim 
za prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u 
centru za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova 
prikupljanja ili proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih 
postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 
4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u 
centar za pohranu zametnih proizvoda naveden u rubrici I.11. koji se nalazi u državi 
članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje u skladu sa zahtjevima u pogledu 
certificiranja zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao oni u:

(2)ili [predlošku BOV-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku iz Priloga D1 Direktivi 88/407/EEZ(4);]
(2)i/ili [predlošku iz Priloga D2 Direktivi 88/407/EEZ(4);]
(2)i/ili [predlošku iz Priloga D3 Direktivi 88/407/EEZ(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4) ;]
(2)i/ili [predlošku BOV-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim 
za prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u 
centru za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova 
prikupljanja ili proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih 
postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 
4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u 
centar za pohranu zametnih proizvoda naveden u rubrici I.11. koji se nalazi u drugoj 
državi članici praćeno/-e/-i certifikatom/certifikat ima koji je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom BOV-SEM-A-INTRA(4);]
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(2)i/ili [predloškom BOV-SEM-B-INTRA4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom iz Priloga D1 Direktivi 88/407/EEZ(4);]
(2)i/ili [predloškom iz Priloga D2 Direktivi 88/407/EEZ(4);]
(2)i/ili [predloškom iz Priloga D3 Direktivi 88/407/EEZ(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim 
za prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u 
centru za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u trećoj zemlji, području ili 
njihovoj zoni koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2021/404 i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, 
prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2)

Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i ušlo/-e/-i je/su u Uniju praćeno/-e/-i
certifikatom/certifikat ima koji je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom BOV-SEM-A-ENTRY(4) ;]
(2)i/ili [predloškom BOV-SEM-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-SEM-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom 1. iz dijela 1. odjeljka A Priloga II. Odluci 2011/630/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom 2. iz dijela 1. odjeljka B Priloga II. Odluci 2011/630/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom 3. iz dijela 1. odjeljka C Priloga II. Odluci 2011/630/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom BOV-GP-STORAGE-ENTRY(4);]]

II.2.2. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu 
zdravlja životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.3. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i/ili članku 83. 
točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.;
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II.2.4. prevozi/-e se u spremniku koji je:

II.2.4.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za pohranu zametnih proizvoda 
pod odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni 
veterinar, te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.4.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(2)(5)[II.2.4.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(6)[II.2.5. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.2.6. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za pohranu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo 
i koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i 
članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do centra za pohranu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
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Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz 

članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo objekti za zametne proizvode koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(4) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 

certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do centra za pohranu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(6) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci goveda.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 30.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 

MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SJEMENA OVACA I KOZA
PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S UREDBOM (EU) 
2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/686 NAKON 20. TRAVNJA 2021., 
KOJE SU OTPREMLJENE IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM

JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „OV/CAP-SEM-A-INTRA”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(1)[II.1. Sjeme ovaca(1)/ koza(1) opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra 

za prikupljanje sjemena(2) koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]

(1)[II.1. Sjeme ovaca(1)/ koza(1) opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz objekta 
u kojem se životinje donori drže kako je navedeno u članku 13. Delegirane uredbe (EU) 2020/686, i

II.1.1. subjekt je pribavio prethodnu suglasnost nadležnog tijela države članice odredišta za prihvat 
pošiljke;

II.1.2. životinje donore prije prikupljanja sjemena klinički je pregledao veterinar;

II.1.3. subjekt vodi evidenciju u objektu koja sadržava barem podatke utvrđene u članku 8. stavku 1. 
točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/686.]

(1)ili [II.1.4. prikupljeno je od životinja koje su od rođenja neprekidno držane na gospodarstvu ili 
gospodarstvima priznatima kao gospodarstva sa zanemarivim ili kontroliranim rizikom od 
klasičnoga grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) 
br. 999/2001, osim tijekom razdoblja kada su držane u centru za prikupljanje sjemena koji je 
tijekom tog razdoblja udovoljavao uvjetima iz četiri alineje točke 1.3. podtočke (c) iv. tog 
odjeljka;]

(1)ili [II.1.4. prikupljeno je od životinja koje su posljednje tri godine prije prikupljanja neprekidno držane 
na gospodarstvu ili gospodarstvima koja su posljednje tri godine prije prikupljanja 
udovoljavala zahtjevima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočaka od (a) do (f) Priloga 
VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, osim tijekom razdoblja kada su držane u centru za 
prikupljanje sjemena koji je tijekom tog razdoblja udovoljavao uvjetima iz četiri alineje točke 
1.3. podtočke (c) iv. tog odjeljka;]

(1)ili [II.1.4. prikupljeno je od životinja koje su od rođenja neprekidno držane u državi članici ili zoni 
države članice uvrštenoj na popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. Uredbi 
(EZ) br. 999/2001 kao država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnoga grebeža;]

(1)ili [II.1.4. prikupljeno je od ovaca prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR.]

II.2. Sjeme opisano u dijelu I. namijenjeno je za umjetnu oplodnju i dobiveno je od životinja donora koje

II.2.1. su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima za ulazak u 
Uniju;
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II.2.2. prije početka karantene iz točke II.2.6., dolaze iz objekata smještenih u državi članici ili 
njezinoj zoni ili iz objekata pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj zemlji ili 
području ili njihovoj zoni 

II.2.2.1. koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta nije 
bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 dana i na 
kojem nije bilo prijavljenih slučajeva slinavka i šap tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca te 

(1)ili [životinje nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(1)ili [su životinje cijepljene protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

prije datuma prikupljanja sjemena, ali ne tijekom razdoblja od posljednjih 30 
dana neposredno prije datuma prikupljanja sjemena te je 5 % (najmanje pet 
pajeta) svake količine sjemena prikupljenog od životinje donora u bilo kojem 
trenutku podvrgnuto testu izolacije virusa slinavke i šapa, s negativnim 
rezultatima;]

II.2.2.2. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis
i životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog 
statusa;

(1)(3)[II.2.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom posljednja 42 dana;]

(1)(4)[II.2.2.3. u kojima se provodilo nadziranje infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod koza držanih u 
objektima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci, kako je utvrđeno u članku 
15. stavku 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688, a ako je tijekom tog 
razdoblja bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod koza držanih u objektu, 
poduzete su mjere u skladu s dijelom 1. točkom 3. Priloga II. toj delegiranoj 
uredbi;]

II.2.2.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u razdoblju 
od 30 dana, i

(1)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije 
godine;]

(1)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine, a 
nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekte se primjenjivalo ograničenje 
premještanja dok:

− zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta, i
− preostale životinje u objektu nisu testirane na suru (Trypanosoma evansi)

jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest 
mjeseci nakon uklanjanja posljednje zaražene životinje iz objekta;]
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(1)(3)[II.2.2.5. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva epididimitisa ovaca (Brucella ovis)
tijekom razdoblja od 12 mjeseci;]

(1)(8)[II.2.2.6. u kojima su tijekom razdoblja od 60 dana prije boravka u karantenskom 
smještaju iz točke II.2.6. podvrgnute, s negativnim rezultatima, serološkom testu 
na epididimitis ovaca (Brucella ovis) ili bilo kojem drugom testu na epididimitis 
ovaca (Brucella ovis) s dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i 
specifičnošću, koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 3. poglavljem I. točkom 1. 
podtočkom (b) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;]

II.2.3. nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti životinja na dan primanja u 
centar za prikupljanje sjemena ili na dan prikupljanja sjemena; 

II.2.4. pojedinačno su označene kako je utvrđeno u članku 45. stavku 2. ili stavku 4. ili članku 46. 
stavku 1. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.2.5. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom 
razdoblja prikupljanja 

II.2.5.1. držane su u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 
pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih 
boginja ili zarazne pleuropneumonije koza, ili emergentne bolesti relevantne za 
ovce i koze;

II.2.5.2. držane su u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), bjesnoće, 
bedrenice, sure (Trypanosoma evansi), infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti, infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
ili, u slučaju ovaca te koza koje se drže zajedno s ovcama, epididimitisa ovaca 
(Brucella ovis);

II.2.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja 
zbog pojave bolesti iz točke II.2.5.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima 
iz točke II.2.5.2.;

II.2.5.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;

II.2.6. bile su u karanteni najmanje 28 dana u karantenskom smještaju u kojem su bili prisutni samo 
drugi papkari barem istog zdravstvenog statusa, koji je na dan njihova primanja u centar za 
prikupljanje sjemena udovoljavao sljedećim uvjetima:

II.2.6.1. nije se nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke II.2.5.1.;

II.2.6.2. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od 
bolesti iz točke II.2.5.2.;

II.2.6.3. nalazio se na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko karantenskog 
smještaja nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 
30 dana;
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II.2.6.4. nije imao prijavljenih slučajeva izbijanja slinavke i šapa tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca prije datuma primanja životinja u centar za prikupljanje 
sjemena;

II.2.7. držane su u centru za prikupljanje sjemena

II.2.7.1. koji se nije nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke 
II.2.5.1.;

II.2.7.2. u kojem tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja 
sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od bolesti iz točke II.2.5.2., i

(1)(3)[najmanje 30 dana nakon datuma prikupljanja;]
(1)(4)[do datuma otpreme pošiljke sjemena u drugu državu članicu;]

II.2.7.3. koji se nalazio na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko centra za 
prikupljanje sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju 
od najmanje 30 dana; i

(1)(3)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i 30 dana od datuma prikupljanja;]

(1)(4)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i do datuma otpreme pošiljke sjemena 
u drugu državu članicu te su životinje donori držane u tom centru za prikupljanje 
sjemena u neprekidnom razdoblju od najmanje 30 dana neposredno prije datuma 
prikupljanja sjemena;]

II.2.8. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24):

(1)ili [II.2.8.1. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena u 
državi članici ili njezinoj zoni slobodnoj od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 
24 mjeseca;]

(1)i/ili [II.2.8.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena, u državi članici ili njezinoj zoni s odobrenim programom iskorjenjivanja 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]

(1)i/ili [II.2.8.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena, u državi članici ili njezinoj zoni u kojoj je nadležno tijelo mjesta podrijetla 
pošiljke sjemena dobilo prethodnu pisanu suglasnost nadležnog tijela države članice 
odredišta za uvjete za uspostavu te zone sezonski slobodne od bolesti i za prihvat 
pošiljke sjemena;]
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(1)i/ili [II.2.8.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja sjemena;]

(1)i/ili [II.2.8.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje protutijela 
na serogrupu virusa bolesti plavog jezika 1–24 između 28 i 60 dana od datuma 
svakog prikupljanja sjemena;]

(1)i/ili [II.2.8.6. podvrgnute su testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), s negativnim rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i 
na kraju prikupljanja sjemena te tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od 
najmanje sedam dana u slučaju testa izolacije virusa ili najmanje svakih 28 dana u 
slučaju PCR-a;]

II.2.9. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti (serotipovi 1–7) (EHDV 1–7):

(1)ili [II.2.9.1. u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena držane su u 
državi članici ili njezinoj zoni u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva EHDV 1–7 
tijekom najmanje prethodne dvije godine u krugu od 150 km oko objekta;]

(1)i/ili [II.2.9.2. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja sjemena;]

(1)i/ili [II.2.9.3. boravile su u državi članici u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći 
serotipovi EHDV-a: ………………………… te su podvrgnute, s negativnim 
rezultatima u svim slučajevima, sljedećim testovima provedenima u službenom 
laboratoriju:

(1)ili [II.2.9.3.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, najmanje svakih 60 dana tijekom cijelog razdoblja 
prikupljanja i između 28 i 60 dana od datuma zadnjeg prikupljanja 
sjemena;]]

(1)i/ili [II.2.9.3.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i na kraju 
prikupljanja sjemena te tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od 
najmanje svakih sedam dana u slučaju testa izolacije virusa ili 
najmanje svakih 28 dana u slučaju PCR-a;]]

(1)(5)[II.2.10. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima krvi uzetima u razdoblju od 30 dana prije 
početka karantene iz točke II.2.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju u skladu s 
dijelom 3. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (c) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/686:

II.2.10.1. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,
serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

(1)(8)[II.2.10.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;]
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II.2.11. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima krvi uzetima u razdoblju od najmanje 21 dana 
nakon početka karantene iz točke II.2.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju u 
skladu s dijelom 3. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (d) Priloga II. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686:

II.2.11.1. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,
serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

(1)(8)[II.2.11.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;]

II.2.12. podvrgnute su u centru za prikupljanje sjemena barem jednom godišnje sljedećim obveznim 
rutinskim testovima propisanima u dijelu 3. poglavlju I. točki 2. Priloga II. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686:

II.2.12.1. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,
serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

(1)(8)[II.2.12.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;]]

(1)(9)[II.2.13. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima krvi uzetima u razdoblju od 30 dana prije 
prikupljanja sjemena, s negativnim rezultatima:

II.2.13.1. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,
serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

(1)(8)[II.2.13.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću.]]

II.3. Sjeme opisano u dijelu I.
(1)(5)[II.3.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 

utvrđenima u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;]l

II.3.2. stavljeno je u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka navedena u rubrici 
I.30.;

II.3.3. prevozi se u spremniku koji je:

II.3.3.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za prikupljanje sjemena pod 
odgovornošću veterinara iz centra, ili od strane službenog veterinara, te plomba 
sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.3.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(6)[II.3.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]
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(1)(10)[II.4. Sjeme je konzervirano dodavanjem antibiotika kako slijedi:

II.4.1. sljedeći antibiotik ili mješavina antibiotika dodani su sjemenu nakon konačnog razrjeđenja ili su 
sadržani u korištenim razrjeđivačima sjemena, kako bi se dosegnula indicirana koncentracija po ml 
sjemena:

(1)ili [gentamicin (250 μg);]
(1)ili [mješavina penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg);]
(1)ili [mješavina gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg);]
(1)ili [mješavina linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg);]
(1)ili [mješavina amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]
(1)ili [antibiotik ili mješavina antibiotika(11) …………………………………………………, s 

baktericidnim djelovanjem koje je najmanje istovjetno djelovanju sljedećih mješavina:

– gentamicina (250 μg), 

– penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),

– gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg),

– linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),

– amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]

II.4.2. odmah nakon dodavanja antibiotika i prije eventualnog zamrzavanja razrijeđeno sjeme držano je na 
temperaturi od najmanje 5 °C u razdoblju od najmanje 45 minuta ili u temperaturno-vremenskom 
režimu s dokumentiranim jednakovrijednim baktericidnim djelovanjem.]

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:

Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za 
prikupljanje sjemena ili, u slučaju objekta iz članka 13. Delegirane uredbe (EU) 
2020/686, jedinstveni registracijski broj i adresu objekta otpreme pošiljke sjemena. 

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
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Rubrika I.30.: Vrsta: sjeme.
Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” ili „Capra hircus”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje je 
stavljeno sjeme iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja sjemena u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena ili, u slučaju objekta iz članka 13. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686, jedinstveni registracijski broj objekta u kojem je sjeme 
prikupljeno.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(3) Primjenjuje se na ovce.
(4) Primjenjuje se na koze.
(5) Primjenjuje se na sjeme prikupljeno u centru za prikupljanje sjemena.
(6) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme.
(7) Primjenjuje se na svježe i rashlađeno sjeme.
(8) Primjenjuje se na ovce te na koze koje se drže zajedno s ovcama.
(9) Primjenjuje se na sjeme prikupljeno u objektu u kojem se životinje donori drže kako je navedeno u članku 

13. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(10) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(11) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju ili trgovački naziv razrjeđivača sjemena koji 

sadržava antibiotike.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 31.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA OVACA I 

KOZA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S 
DIREKTIVOM 92/65/EEZ NAKON 31. KOLOVOZA 2010. I PRIJE 21. TRAVNJA 
2021., KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA 

PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK 
„OV/CAP-SEM-B-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Sjeme opisano u dijelu I.: 

II.1.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u centru za prikupljanje sjemena(1) koji je odobrilo 
nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s poglavljem I. točkom I. podtočkom 1. i 
poglavljem I. točkom II. podtočkom 1. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.1.2. potječe od životinja donora koje udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja II. točke II. Priloga D 
Direktivi 92/65/EEZ;

II.1.3. prikupljeno je, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz 
poglavlja II. točke II. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

(2)ili [II.1.4. prikupljeno je od životinja koje su od rođenja držane neprekidno na gospodarstvu ili 
gospodarstvima priznatima kao gospodarstva sa zanemarivim ili kontroliranim rizikom od 
klasičnoga grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1. Priloga VIII. Uredbi (EZ) 
br. 999/2001;] 

(2)ili [II.1.4. prikupljeno je od životinja koje su posljednje tri godine prije prikupljanja neprekidno držane 
na gospodarstvu ili gospodarstvima koja su posljednje tri godine prije prikupljanja 
udovoljavala zahtjevima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočaka od (a) do (f) Priloga 
VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;]

(2)ili [II.1.4. prikupljeno je od životinja koje su od rođenja neprekidno držane u državi članici ili zoni 
države članice sa statusom zanemarivog rizika od klasičnoga grebeža odobrenim u skladu s 
poglavljem A odjeljkom A točkom 2.2. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;] 

(2)ili [II.1.4. prikupljeno je od ovaca prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR.]

II.1.5. otpremljeno je na mjesto utovara u plombiranom spremniku u skladu s poglavljem III. točkom 
I. podtočkom 1.4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, označenom brojem navedenim u rubrici 
I.23.

(2)ili [II.2. Sjemenu nisu dodani antibiotici ili mješavine antibiotika.]
(2)ili [II.2. Dodan je sljedeći antibiotik ili kombinacija antibiotika tako da je u konačnom razrijeđenom 

sjemenu dobivena koncentracija od najmanje(3):

…………………………………………………………………………………….. .]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg potječe sjeme.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti centar za prikupljanje sjemena, objekt za obradu zametnih proizvoda, 

centar za pohranu zametnih proizvoda ili objekt odredišta sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg
Broj odobrenja centra mora odgovarati broju odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno navedenom u rubrici I.11.

Dio II.:
(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu s 

člankom 11. stavkom 4. Direktive 92/65/EEZ. 
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Navesti nazive i koncentraciju.

Službeni veterinar
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Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 32.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA OVACA I 

KOZA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S 
DIREKTIVOM 92/65/EEZ PRIJE 1. RUJNA 2010., KOJE SU OTPREMLJENE
NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U 

KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „OV/CAP-SEM-C-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da je sjeme opisano u dijelu I.:

II.1. prikupljeno, obrađeno i pohranjeno u centru za prikupljanje sjemena(1) koji je odobrilo 
nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s poglavljem I. točkom I. podtočkom I. i 
poglavljem I. točkom II. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.2. potječe od životinja donora koje udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja II. točke II. Priloga D 
Direktivi 92/65/EEZ;

II.3. prikupljeno je, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz 
poglavlja II. točke II. i poglavlja III. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

(2)ili [II.4. udovoljava zahtjevima iz poglavlja A točke I. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, kako se 
primjenjivala 31. kolovoza 2010.;]

(2)ili [II.4. udovoljava zahtjevima iz poglavlja A. točke I. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, kako 
se primjenjivala 31. kolovoza 2010., i namijenjeno je državi članici za čije se državno 
područje ili dio državnog područja primjenjuju odredbe poglavlja A točke I. podtočki (b) ili 
(c) Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, kako se primjenjivala 31. kolovoza 2010., a 
životinje donori ispunjavaju u odnosu na grebež jamstva predviđena programima navedenima 
u toj točki te jamstva(3) koja zahtijeva država članica odredišta.]

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:

Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg potječe sjeme.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti centar za prikupljanje sjemena, objekt za obradu zametnih proizvoda, 

centar za pohranu zametnih proizvoda ili objekt odredišta sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg
Broj odobrenja centra mora odgovarati broju odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno navedenom u rubrici I.11.
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Dio II.:
(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu s 

člankom 11. stavkom 4. Direktive Vijeća 92/65/EEZ.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Dodatna jamstva kako su utvrđena u članku 2. Uredbe (EZ) br. 546/2006 (SL L 94, 1.4.2006., str. 28.).

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 33.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA 

OVACA I KOZA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I 
POHRANJENIH U SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM 

UREDBOM (EU) 2020/686 NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE JE OTPREMIO TIM 
ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI

JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK
„OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(1)[II.1. In vivo dobivene zametke ovaca(1)/ koza(1) opisane u dijelu I. prikupio je, obradio i pohranio te 

otpremio tim za prikupljanje zametaka(2) koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/686.]

(1)[II.1. Jajne stanice(1)/ in vitro proizvedene zametke(1)/ mikromanipulirane zametke(1) ovaca(1)/ koza(1)

opisane u dijelu I. prikupio je ili proizveo, obradio i pohranio te otpremio tim za proizvodnju 
zametaka(2) koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i
opreme utvrđenima u dijelovima 2. i 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]

II.2. Pošiljka se sastoji od zametaka ovaca ili koza koji udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu 
klasičnoga grebeža:
(1)ili [prikupljeni su od životinja koje su od rođenja neprekidno držane na gospodarstvu ili 

gospodarstvima priznatima kao gospodarstva sa zanemarivim ili kontroliranim rizikom 
od klasičnoga grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1. Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001, osim tijekom razdoblja kada su držane u centru za 
prikupljanje sjemena koji je tijekom tog razdoblja udovoljavao uvjetima iz četiri alineje 
točke 1.3. podtočke (c) iv. tog odjeljka;]

(1)ili [prikupljeni su od životinja koje su posljednje tri godine prije prikupljanja neprekidno 
držane na gospodarstvu ili gospodarstvima koja su posljednje tri godine prije 
prikupljanja udovoljavala zahtjevima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočaka od 
(a) do (f) Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, osim tijekom razdoblja kad su držane u 
centru za prikupljanje sjemena koji je tijekom tog razdoblja udovoljavao uvjetima iz 
četiri alineje točke 1.3. podtočke (c) iv. tog odjeljka;]

(1)ili [prikupljeni su od životinja koje su od rođenja neprekidno držane u državi članici ili zoni 
države članice uvrštenoj na popis u poglavlju A odjeljku A točki 2.3. Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao država ili zona sa zanemarivim rizikom od klasičnoga 
grebeža;]

(1)ili [prikupljeni su od ovaca i
(1)ili [ARR/ARR prion proteinskog su genotipa;]
(1)ili [nose najmanje jedan ARR alel;]]
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II.3. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. namijenjene/-i su za umjetnu oplodnju i dobivene/-i
su od životinja donora koje

II.3.1. su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima za 
ulazak u Uniju;

II.3.2. dolaze iz objekata smještenih u državi članici ili njezinoj zoni ili iz objekata koji se 
nalaze pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj zemlji ili području ili 
njihovoj zoni 

II.3.2.1. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis
i B. suis i životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg 
zdravstvenog statusa;

(1)(3)[II.3.2.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis)
tijekom posljednja 42 dana prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)(4)[II.3.2.2. u kojima se provodilo nadziranje infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod koza držanih u 
objektima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), kako je utvrđeno u članku 
15. stavku 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688, a ako je 
tijekom tog razdoblja bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod 
koza držanih u objektu, poduzete su mjere u skladu s dijelom 1. točkom 
3. Priloga II. toj delegiranoj uredbi;]

II.3.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od 30 dana prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1), i

(1)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje 
dvije godine prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1);]

(1)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije 
godine prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), a 
nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekte su se primjenjivala 
ograničenja premještanja dok

− zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta, i
− preostale životinje u objektu nisu testirane na suru (Trypanosoma 

evansi) jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje 
zaražene životinje iz objekta;]

II.3.3. koje je pregledao veterinar tima ili član tima i koje na dan prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) nisu pokazivale simptome ili kliničke 
znakove prenosivih bolesti životinja; 
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II.3.4. su pojedinačno označene kako je utvrđeno u članku 45. stavku 2. ili stavku 4. ili 
članku 46. stavku 1. ili stavku 3. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.3.5. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja prikupljanja 

II.3.5.1. držane su u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja 
uspostavljenoj zbog pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe 
kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge 
malih preživača, ovčjih i kozjih boginja ili zarazne pleuropneumonije 
koza, ili emergentne bolesti relevantne za ovce i koze;

II.3.5.2. držane su u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva 
infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. 
tuberculosis), bjesnoće, bedrenice, sure (Trypanosoma evansi), infekcije 
virusom epizootske hemoragijske bolesti, infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) ili, u slučaju ovaca te koza koje se drže 
zajedno s ovcama, epididimitisa ovaca (Brucella ovis);

II.3.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni 
ograničenja zbog pojave bolesti iz točke II.3.5.1. ili iz objekata koji ne 
udovoljavaju uvjetima iz točke II.3.5.2.;

II.3.5.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;

II.3.6. udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu slinavke i šapa: 

II.3.6.1. dolaze iz objekata 

− koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko 
objekta nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od 
najmanje 30 dana neposredno prije datuma prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1),

− u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom 
razdoblja od najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma 
prikupljanja jajnih stanica(1) / zametaka(1);

(1)ili [II.3.6.2. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(1)(5)ili [II.3.6.2. cijepljene su protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

neposredno prije datuma prikupljanja ili proizvodnje zametaka i

II.3.6.2.1. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa u razdoblju od 
najmanje 30 dana neposredno prije datuma prikupljanja 
zametaka;



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/243

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA

II.3.6.2.2. sjeme korišteno za oplodnju prikupljeno je od mužjaka 
donora koji udovoljava uvjetima iz točke 1. podtočke (b) ili 
sjeme udovoljava uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. točke 2. 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.3.6.2.3. prije zamrzavanja zameci su podvrgnuti ispiranju tripsinom 
provedenom u skladu s preporukama iz Priručnika IETS-
a(6);

II.3.6.2.4. zameci su pohranjeni u duboko zamrznutom stanju u 
razdoblju od najmanje 30 dana od datuma prikupljanja i 
tijekom tog razdoblja životinja donor nije pokazivala 
kliničke znakove slinavke i šapa;]

II.3.7. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24):

(1)ili [II.3.7.1. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
jajnih stanica(1)/ zametaka(1) u državi članici ili njezinoj zoni slobodnoj 
od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u kojoj nije 
bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 
mjeseca;]

(1)i/ili [II.3.7.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja 
sezonski slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1), u državi članici ili 
njezinoj zoni s odobrenim programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]

(1)i/ili [II.3.7.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja 
sezonski slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1), u državi članici ili 
njezinoj zoni u kojoj je nadležno tijelo mjesta podrijetla pošiljke jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) dobilo prethodnu pisanu suglasnost nadležnog 
tijela države članice odredišta za uvjete za uspostavu te zone sezonski 
slobodne od bolesti i za prihvat pošiljke jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)i/ili [II.3.7.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 
dana prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)i/ili [II.3.7.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje 
protutijela na serogrupu virusa bolesti plavog jezika 1–24 između 28 i 
60 dana od datuma svakog prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]
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(1)i/ili [II.3.7.6. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, testu za identifikaciju 
uzročnika za virus bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24), provedenom 
na uzorku krvi uzetom na dan prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

II.3.8. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom 
epizootske hemoragijske bolesti (serotipovi 1–7) (EHDV 1–7):

(1)ili [II.3.8.1. u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) držane su u državi članici ili njezinoj zoni u kojoj 
nije bilo prijavljenih slučajeva EHDV 1–7 tijekom najmanje prethodne 
dvije godine u krugu od 150 km oko objekta;]

(1)i/ili [II.3.8.2. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 
dana prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)i/ili [II.3.8.3. boravile su u državi članici ili njezinoj zoni u kojoj prema službenim 
nalazima postoje sljedeći serotipovi EHDV-a: ………………………… 
te su podvrgnute, s negativnim rezultatima u svim slučajevima, 
sljedećim testovima provedenima u službenom laboratoriju:

(1)ili [II.3.8.3.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV 1–7, s 
negativnim rezultatima, na uzorku krvi uzetom između 28 i 60 
dana od datuma prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]]

(1)i/ili [II.3.8.3.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, na uzorku krvi uzetom na dan prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1).]]

II.4. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I.

II.4.1. prikupljene/-i su, obrađene/-i i pohranjene/-i u skladu sa zahtjevima u pogledu 
zdravlja životinja utvrđenima u dijelu 2.(1)/dijelu 3.(1)/dijelu 4.(1)/dijelu 5.(1) i dijelu 6. 
Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.4.2. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka 
navedena u rubrici I.30.;

II.4.3. prevoze se u spremniku koji je:

II.4.3.1. prije otpreme plombirao i numerirao tim za prikupljanje zametaka ili tim 
za proizvodnju zametaka pod odgovornošću veterinara tima, ili službeni 
veterinar, te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.4.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(7)[II.4.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za 
druge proizvode;]
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(1)(8)[II.4.4. stavljene/-i su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.4.5. prevoze se u spremniku u kojem su međusobno fizički odijeljene/-i pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

(1)(9)[II.5. In vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1) opisani u 
dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za 
prikupljanje sjemena, objekta za obradu zametnih proizvoda ili centra za pohranu zametnih 
proizvoda koji je za prikupljanje, obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo države 
članice ili nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone koji su uvršteni u Prilog X. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.]

(1)(10)[II.6. Mediju za prikupljanje, obradu, ispiranje ili pohranu dodan je sljedeći antibiotik ili mješavina 
antibiotika(11): …………………………………………………………………………]

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu tima za 

prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je otpremio pošiljku jajnih 
stanica ili zametaka. 

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke jajnih stanica ili zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim 

stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” ili „Capra hircus”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljene jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje jajnih 
stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koje je odobrilo nadležno tijelo i 

koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686.

(3) Primjenjuje se na ovce.
(4) Primjenjuje se na koze.
(5) Opcija samo za pošiljku in vivo dobivenih zametaka.
(6) Priručnik Međunarodnog društva za prijenos zametaka (IETS) – Smjernice za provođenje postupaka i opće 

informacije o uporabi tehnologije za prijenos zametaka s naglaskom na sanitarne postupke, koji je izdalo 
Međunarodno društvo za prijenos zametaka, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 SAD 
(http://www.iets.org/).

(7) Primjenjuje se na zamrznute jajne stanice ili zametke.(8) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom 
spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani 
zameci ovaca i koza.

(9) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(10) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(11) Navesti nazive dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 34.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA JAJNIH STANICA I

ZAMETAKA OVACA I KOZA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, 
OBRAĐENIH I POHRANJENIH U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ NAKON

31. KOLOVOZA 2010. I PRIJE 21. TRAVNJA 2021., KOJE JE NAKON 20.
TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA 

PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE 
STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(1)ili [II.1. in vivo dobivene zametke(1)/in vivo dobivene jajne stanice(1) opisane u dijelu I. prikupio 

je, obradio i pohranio tim za prikupljanje zametaka(2) koji je odobren i pod nadzorom je 
u skladu s poglavljem I. točkom III. podtočkom 1. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.1. in vitro proizvedene zametke(1)/mikromanipulirane zametke(1) opisane u dijelu I. 
proizveo je, obradio i pohranio tim za proizvodnju zametaka(2) koji je odobren i pod 
nadzorom je u skladu s poglavljem I. točkom III. podtočkama 1. i 2. Priloga D Direktivi 
92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. in vivo dobiveni zameci opisani u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. 
točke II. podtočke 1. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. in vivo dobivene jajne stanice opisane u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja 
III. točke II. podtočke 2. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. in vitro proizvedeni zameci opisani u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. 
točke II. podtočke 3. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. mikromanipulirani zameci opisani u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. 
točke II. podtočke 4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

[II.3. pošiljka se sastoji od zametaka ovaca ili koza koji udovoljavaju sljedećim uvjetima u 
pogledu klasičnoga grebeža:

(1)ili [prikupljeni su od životinja koje su od rođenja neprekidno držane na gospodarstvu ili 
gospodarstvima priznatima kao gospodarstva sa zanemarivim ili kontroliranim rizikom 
od klasičnoga grebeža u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 1. Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001;]

(1)ili [prikupljeni su od životinja koje su posljednje tri godine prije prikupljanja neprekidno 
držane na gospodarstvu ili gospodarstvima koja su posljednje tri godine prije 
prikupljanja udovoljavala zahtjevima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočaka od 
(a) do (f) Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;]

(1)ili [prikupljeni su od životinja koje su od rođenja neprekidno držane u državi članici ili 
zoni države članice sa statusom zanemarivog rizika od klasičnoga grebeža odobrenim u 
skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 2.2. prvim podstavkom Priloga VIII. Uredbi 
(EZ) br. 999/2001;]

(1)ili [prikupljeni su od ovaca i
(1)ili [ARR/ARR prion proteinskog su genotipa;]
(1)ili [nose najmanje jedan ARR alel i prikupljeni su nakon 1. siječnja 2015.;]]

II.4. jajne stanice ili zameci opisani u dijelu I. potječu od ženki donora vrste ovca(1)/koza(1)

koje udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja IV. točke 3. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;
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(1)ili [II.5. zameci opisani u dijelu I. začeti su umjetnom oplodnjom ženki donora sjemenom koje je 
prikupljeno, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima 
iz poglavlja I. točke I., poglavlja II. točke I. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 
92/65/EEZ;]

(1)ili [II.5. zameci opisani u dijelu I. začeti su in vitro oplodnjom jajnih stanica koje udovoljavaju 
uvjetima iz poglavlja III. točke II. podtočke 2. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ sjemenom 
koje je prikupljeno, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa 
zahtjevima iz poglavlja I. točke I., poglavlja II. točke I. i poglavlja III. točke I. Priloga D 
Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.5. jajne stanice nisu bile u kontaktu sa sjemenom ovaca i koza;]

II.6. jajne stanice ili zameci opisani u dijelu I. otpremljeni su na mjesto utovara u 
plombiranom spremniku u skladu s poglavljem III. točkom II. podtočkom 6. Priloga D 
Direktivi 92/65/EEZ, označenom brojem navedenim u rubrici I.19.

Napomene

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 

prikupio/proizveo zametke.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti tim za prikupljanje zametaka, tim za proizvodnju zametaka, objekt za 

obradu zametnih proizvoda, centar za pohranu zametnih proizvoda ili objekt odredišta jajnih 
stanica/zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in vitro

proizvedenim zamecima ili mikromanipuliran im zamecima.
Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja tima mora biti broj odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju 
zametaka koji je prikupio/proizveo jajne stanice/zametke.

Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koje je odobrilo nadležno tijelo 

i koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 11. stavkom 4. Direktive 92/65/EEZ.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 35.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA JAJNIH STANICA I 

ZAMETAKA OVACA I KOZA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, 
OBRAĐENIH I POHRANJENIH U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ PRIJE 1. 

RUJNA 2010., KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM ZA 
PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE

PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK 
„OV/CAP-OOCYTES-EMB-C-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture za 
ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da su jajne stanice/zameci(1) opisane/-i u dijelu I.:
II.1. prikupljene/-i, obrađene/-i i pohranjene/-i u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz Direktive 

92/65/EEZ;
II.2. dobivene/-i od ženki donora vrste ovca/koza(1) koje udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja IV. Priloga D 

Direktivi 92/65/EEZ;
II.3. zameci ovaca ili koza koji udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu klasičnoga grebeža:

(1)ili [II.3.1. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ i poglavlja A točke I. Priloga 
VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, kako se primjenjivala 31. kolovoza 2010.;]

(1)ili [II.3.1. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ i poglavlja A točke I. 
Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, kako se primjenjivala 31. kolovoza 2010., i namijenjeni su 
državi članici za čije se državno područje ili dio državnog područja primjenjuju odredbe poglavlja 
A točke I. podtočki (b) ili (c) Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, kako se primjenjivala 31. 
kolovoza 2010., a životinje donori ispunjavaju u odnosu na grebež jamstva predviđena programima 
navedenima u toj točki i jamstva(2) koja zahtijeva država članica odredišta;]

(1)ili[II.3.2. sjeme korišteno za oplodnju udovoljava zahtjevima iz Direktive 92/65/EEZ i zahtjevima iz poglavlja A 
točke I. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, kako se primjenjivala 31. kolovoza 2010.;]

(1)ili [II.3.2. sjeme korišteno za oplodnju udovoljava zahtjevima iz Direktive 92/65/EEZ i zahtjevima iz 
poglavlja A točke I. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, kako se primjenjivala 31. kolovoza 
2010., i namijenjeni su državi članici za čije se državno područje ili dio državnog područja 
primjenjuju odredbe poglavlja A točke I. podtočki (b) ili (c) Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 
999/2001, kako se primjenjivala 31. kolovoza 2010., a životinje donori ispunjavaju u odnosu na 
grebež jamstva predviđena programima navedenima u toj točki i jamstva(2) koja zahtijeva država 
članica odredišta.]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:

Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka koji je prikupio jajne stanice/zametke.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti tim za prikupljanje zametaka, tim za proizvodnju zametaka, objekt za 

obradu zametnih proizvoda, centar za pohranu zametnih proizvoda ili objekt odredišta jajnih 
stanica/zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
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Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in 
vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja tima mora biti broj odobrenja tima za prikupljanje zametaka koji je prikupio jajne 
stanice/zametke naveden u rubrici I.11.

Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Dodatna jamstva kako su utvrđena u članku 2. Uredbe (EZ) br. 546/2006 [SL L 94, 1.4.2006., str. 28.].

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 36.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 

MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH 
PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ 

OBJEKTA ZA OBRADU ZAMETNIH PROIZVODA:

- sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., 

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.

(PREDLOŽAK „OV/CAP-GP-PROCESSING-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Objekt za obradu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-

e/-i sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2):
II.1.1. odobrilo je i vodi u registru nadležno tijelo;
II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 

zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 
(2)ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 

prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za 
pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili 
proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda naveden u 
rubrici I.11. koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje u skladu sa 
zahtjevima za certificiranje zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u:

(2)ili [predlošku OV/CAP-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za 
pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili 
proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda naveden u 
rubrici I.11. koji se nalazi u drugoj državi članici praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su 
u skladu s:

(2)ili [predloškom OV/CAP-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
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(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-GP-STORAGE-INTRA (4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji su uvršteni na 
popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 i udovoljava zahtjevima u 
pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 
2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i ušlo/-e/-i je/su 
u Uniju praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom OV/CAP-SEM-A-ENTRY(4) ;]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-SEM-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY(4);]]

II.2.2. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.3. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i/ili članku 83. točki (a) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.;

II.2.4. prevozi/-e se u spremniku koji je:
II.2.4.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz objekta za obradu zametnih proizvoda pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.4.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(5)[II.2.4.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(6)[II.2.5. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.2.6. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu objekta za obradu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo 
i koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i 
članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do objekta za obradu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: navesti odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” i/ili „Capra hircus”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz 

članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo objekti za zametne proizvode koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(4) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 

certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do objekta za obradu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(6) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci ovaca i/ili koza.
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Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 37.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 

MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH 
PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA 

ZA POHRANU ZAMETNIH PROIZVODA:
- sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 

Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,
- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 

92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021.,
- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 

92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.,
- jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 

Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,
- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u 

skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021., 
- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u 

skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.

(PREDLOŽAK „OV/CAP-GP-STORAGE-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Centar za pohranu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su pohranjeno/-e/-i sjeme(2)/

jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani zameci(2):
II.1.1. odobrilo je i vodi u registru nadležno tijelo;
II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 

zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 
(2)ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 

prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje 
i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda naveden u rubrici 
I.11. koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje u skladu sa 
zahtjevima u pogledu certificiranja zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao oni u:

(2)ili [predlošku OV/CAP-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku iz dijela A Priloga III. Odluci Komisije 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku iz dijela B Priloga III. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku iz dijela C Priloga III. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku iz Odluke Komisije 95/388/EZ(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za 
pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili 
proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda naveden u 
rubrici I.11. koji se nalazi u drugoj državi članici praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su 
u skladu s:

(2)ili [predloškom OV/CAP-SEM-A-INTRA(4);]
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(2)i/ili [predloškom OV/CAP-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom iz dijela A Priloga III. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom iz dijela B Priloga III. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom iz dijela C Priloga III. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom iz Odluke Komisije 95/388/EZ(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji su uvršteni na 
popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 i udovoljava zahtjevima u 
pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 
2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i ušlo/-e/-i je/su 
u Uniju praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom OV/CAP-SEM-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-SEM-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom 1. iz dijela 2. odjeljka A Priloga II. Odluci 2010/472/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom 2. iz dijela 2. odjeljka B Priloga II. Odluci 2010/472/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom iz Priloga II. Odluci 2008/635/EZ(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY(4);]]

II.2.2. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.3. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i/ili članku 83. točki (a) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.;

II.2.4. prevozi/-e se u spremniku koji je:
II.2.4.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za pohranu zametnih proizvoda pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.4.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(5)[II.2.4.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/265

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata OV/CAP-GP-STORAGE-INTRA

(2)(6)[II.2.5. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.2.6. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]
Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 

poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za pohranu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo 
i koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i 
članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do centra za pohranu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: navesti odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” i/ili „Capra hircus”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz 

članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo objekti za zametne proizvode koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(4) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 

certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do centra za pohranu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(6) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci ovaca i/ili koza.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 38.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SJEMENA SVINJA 

PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S UREDBOM (EU) 
2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/686 NAKON 20. TRAVNJA 2021., 
KOJE SU OTPREMLJENE IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM

JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „POR-SEM-A-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 



L 113/268 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Sjeme svinja opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra za 
prikupljanje sjemena (1) koji
II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;
II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.
II.2. Sjeme opisano u dijelu I. namijenjeno je za umjetnu oplodnju i dobiveno je od životinja donora koje

II.2.1. su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima za ulazak u 
Uniju;

II.2.2. prije početka karantene iz točke II.2.8., dolaze iz objekata smještenih u državi članici ili 
njezinoj zoni ili iz objekata pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj zemlji ili 
području ili njihovoj zoni 
II.2.2.1. koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta nije 

bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 dana i na 
kojem nije bilo prijavljenih slučajeva slinavka i šap tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca te 

(2)ili [životinje nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(2)ili [su životinje cijepljene protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

prije datuma prikupljanja sjemena, ali ne tijekom razdoblja od posljednjih 30 
dana neposredno prije datuma prikupljanja sjemena te je 5 % (najmanje pet 
pajeta) svake količine sjemena prikupljenog od životinje donora u bilo kojem 
trenutku podvrgnuto testu izolacije virusa slinavke i šapa, s negativnim 
rezultatima;]

II.2.2.2. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. 
suis u skladu sa zahtjevima iz dijela 5. poglavlja IV. Priloga II. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686;

II.2.2.3. u kojima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci nisu otkriveni klinički, 
serološki, virološki ili patološki dokazi infekcije virusom bolesti Aujeszkoga;

II.2.2.4. u kojima tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca nijedna životinja nije 
cijepljena protiv infekcije virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma 
svinja i u tom razdoblju nije otkrivena infekcija virusom reproduktivnog i 
respiratornog sindroma svinja;

II.2.3. nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti životinja na dan primanja 
u centar za prikupljanje sjemena ili na dan prikupljanja sjemena; 

II.2.4. označene su kako je utvrđeno u članku 52. ili članku 54. stavku 2. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2019/2035;

II.2.5. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom 
razdoblja prikupljanja 
II.2.5.1. držane su u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 

pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, klasične svinjske kuge 
ili afričke svinjske kuge, ili emergentne bolesti relevantne za svinje;
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II.2.5.2. držane su u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcija virusom 
bjesnoće, bedrenice, infekcije virusom bolesti Aujeszkoga i infekcije virusom 
reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja;

II.2.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja 
zbog pojave bolesti iz točke II.2.5.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju 
uvjetima iz točke II.2.5.2.;

II.2.5.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;
II.2.6. bile su u karanteni najmanje 28 dana u karantenskom smještaju u kojem su bili prisutni 

samo drugi papkari barem istog zdravstvenog statusa, koji je na dan njihova primanja u 
centar za prikupljanje sjemena udovoljavao sljedećim uvjetima:
II.2.6.1. nije se nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke II.2.5.1.;
II.2.6.2. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne 

od bolesti iz točke II.2.5.2.;
II.2.6.3. nalazio se na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko karantenskog 

smještaja nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od 
najmanje 30 dana;

II.2.6.4. nije imao prijavljenih slučajeva izbijanja slinavke i šapa tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca prije datuma primanja životinja u centar za prikupljanje 
sjemena;

II.2.6.5. bio je slobodan od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. 
suis tijekom najmanje tri prethodna mjeseca;

II.2.7. držane su u centru za prikupljanje sjemena
II.2.7.1. koji se nije nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke 

II.2.5.1.;
II.2.7.2. u kojem tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja 

sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od bolesti iz točke II.2.5.2., i
(2)(3)[najmanje 30 dana nakon datuma prikupljanja;]
(2)(4)[do datuma otpreme pošiljke sjemena u drugu državu članicu;]

II.2.7.3. koji se nalazio na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko centra za 
prikupljanje sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju 
od najmanje 30 dana; i

(2)(3)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i 30 dana od datuma prikupljanja;]

(2)(4)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i do datuma otpreme pošiljke 
sjemena u drugu državu članicu te su životinje donori držane u tom centru za 
prikupljanje sjemena u neprekidnom razdoblju od najmanje 30 dana 
neposredno prije datuma prikupljanja sjemena;]

II.2.7.4. u kojem tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma primanja i 
najmanje 30 dana neposredno prije datuma prikupljanja sjemena nisu otkriveni 
klinički, serološki, virološki ili patološki dokazi infekcije virusom bolesti 
Aujeszkoga;
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II.2.8. podvrgnute su sljedećim testovima provedenima u razdoblju od 30 dana prije početka 
karantene iz točke II.2.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 2. 
poglavljem I. točkom 1. podtočkom (b) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:
II.2.8.1. u pogledu infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

puferiranom Brucella antigen testu (test Rose Bengal), kompetitivnom testu 
ELISA ili neizravnom testu ELISA za otkrivanje protutijela na glatke vrste 
Brucella;

II.2.8.2. u pogledu infekcije virusom bolesti Aujeszkoga: 
(2)[u slučaju necijepljenih životinja, testu ELISA za otkrivanje protutijela na cijeli 

virus bolesti Aujeszkoga ili glikoprotein B (ADV-gB) ili glikoprotein D (ADV-
gD) virusa ili serum neutralizacijskom testu;]

(2)[u slučaju životinja cijepljenih cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE, testu 
ELISA za otkrivanje protutijela na glikoprotein E (ADV-gE) virusa bolesti 
Aujeszkoga;]

(2)[II.2.8.3. u pogledu klasične svinjske kuge, testu ELISA na protutijela ili serum 
neutralizacijskom testu u slučaju životinja koje dolaze iz države članice ili 
njezine zone u kojoj je bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge ili se 
provodilo cijepljenje protiv te bolesti u proteklih 12 mjeseci;]

II.2.8.4. u pogledu infekcije virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja, 
serološkom testu (imunoperoksidazni test u jednoslojnoj kulturi tkiva (IPMA), 
test imunofluorescencije (IFA) ili test ELISA);

II.2.9. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima uzetima u razdoblju od najmanje 21 dana 
nakon početka karantene iz točke II.2.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju u 
skladu s dijelom 2. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (c) Priloga II. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686:
II.2.9.1. u pogledu infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

puferiranom Brucella antigen testu (test Rose Bengal), kompetitivnom testu 
ELISA ili neizravnom testu ELISA za otkrivanje protutijela na glatke vrste 
Brucella;

II.2.9.2. u pogledu infekcije virusom bolesti Aujeszkoga: 
(2)[u slučaju necijepljenih životinja, testu ELISA za otkrivanje protutijela na cijeli 

virus bolesti Aujeszkoga ili glikoprotein B (ADV-gB) ili glikoprotein D (ADV-
gD) virusa ili serum neutralizacijskom testu;]

(2)[u slučaju životinja cijepljenih cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE, testu 
ELISA za otkrivanje protutijela na glikoprotein E (ADV-gE) virusa bolesti 
Aujeszkoga;]

(2)[II.2.9.3. u pogledu klasične svinjske kuge, testu ELISA na protutijela ili serum 
neutralizacijskom testu u slučaju životinja koje dolaze iz države članice ili 
njezine zone u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge i 
nije se provodilo cijepljenje protiv te bolesti u proteklih 12 mjeseci;]

II.2.9.4. u pogledu infekcije virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja, 
serološkom testu (IPMA, IFA ili ELISA) i testu za otkrivanje genoma virusa 
(lančana reakcija polimerazom uz prethodnu reverznu transkripciju (RT-PCR), 
ugniježđeni RT-PCR, RT-PCR u stvarnom vremenu);
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II.2.10. podvrgnute su u centru za prikupljanje sjemena sljedećim obveznim rutinskim testovima 
propisanima u dijelu 2. poglavlju I. točki 2. podtočki (a) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/686:
II.2.10.1. u pogledu infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

puferiranom Brucella antigen testu (test Rose Bengal), kompetitivnom testu 
ELISA ili neizravnom testu ELISA za otkrivanje protutijela na glatke vrste 
Brucella;

II.2.10.2. u pogledu infekcije virusom bolesti Aujeszkoga: 
(2)[u slučaju necijepljenih životinja, testu ELISA za otkrivanje protutijela na cijeli 

virus bolesti Aujeszkoga ili glikoprotein B (ADV-gB) ili glikoprotein D (ADV-
gD) virusa ili serum neutralizacijskom testu;]

(2)[u slučaju životinja cijepljenih cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE, testu 
ELISA za otkrivanje protutijela na glikoprotein E (ADV-gE) virusa bolesti 
Aujeszkoga;]

II.2.10.3. u pogledu klasične svinjske kuge, testu ELISA na protutijela ili serum 
neutralizacijskom testu;

II.2.10.4. u pogledu infekcije virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja, 
serološkom testu (IPMA, IFA ili ELISA);

II.2.11. podvrgnute su testovima iz točke II.2.10. provedenima, u skladu s dijelom 2. poglavljem I. 
točkom 2. podtočkom (b) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, na uzorcima 
uzetima od:

(2)ili [svih životinja neposredno prije napuštanja centra za prikupljanje sjemena ili po dolasku u 
klaonicu, a najkasnije 12 mjeseci od datuma primanja u centar za prikupljanje sjemena.]

(2)ili [najmanje 25 % životinja u centru za prikupljanje sjemena svaka tri mjeseca radi testiranja 
na infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis, infekciju 
virusom bolesti Aujeszkoga i klasičnu svinjsku kugu te od najmanje 10 % životinja u centru 
za prikupljanje sjemena svakog mjeseca radi testiranja na infekciju virusom reproduktivnog 
i respiratornog sindroma svinja.]

(2)ili [najmanje 10 % životinja u centru za prikupljanje sjemena svaki mjesec radi testiranja na 
infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis, infekciju 
virusom bolesti Aujeszkoga, klasičnu svinjsku kugu i infekciju virusom reproduktivnog i 
respiratornog sindroma svinja.]

II.3. Sjeme opisano u dijelu I.
II.3.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 

utvrđenima u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;
II.3.2. stavljeno je u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 

utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka navedena u rubrici 
I.30.;

II.3.3. prevozi se u spremniku koji je:
II.3.3.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za prikupljanje sjemena pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili od strane službenog veterinara, te plomba 
sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;
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II.3.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(2)(3)[II.3.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]

II.4. Sjeme je konzervirano dodavanjem antibiotika kako slijedi:
II.4.1. sljedeći antibiotik ili mješavina antibiotika, koji posebno djeluju protiv leptospira, dodani su 

sjemenu nakon konačnog razrjeđenja ili su sadržani u korištenim razrjeđivačima sjemena, kako bi 
se dosegnula indicirana koncentracija po ml sjemena:

(2)ili [mješavina gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg);]
(2)ili [mješavina linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 

μg);]
(2)ili [mješavina amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]
(2)ili [antibiotik ili mješavina antibiotika(5) …………………………………………………, s 

baktericidnim djelovanjem koje je najmanje istovjetno djelovanju sljedećih mješavina:
– gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg),
– linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),
– amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]

II.4.2. odmah nakon dodavanja antibiotika i prije eventualnog zamrzavanja razrijeđeno sjeme držano je 
na temperaturi od najmanje 5 °C ili 15 °C u razdoblju od najmanje 45 minuta ili u temperaturno-
vremenskom režimu s dokumentiranim jednakovrijednim baktericidnim djelovanjem.

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za 

prikupljanje sjemena iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena. 
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 

objekta odredišta pošiljke sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: sjeme.

Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje je 
stavljeno sjeme iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja sjemena u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme.
(4) Primjenjuje se na svježe i rashlađeno sjeme.
(5) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju ili trgovački naziv razrjeđivača sjemena koji 

sadržava antibiotike.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 39.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA SVINJA 

PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S DIREKTIVOM 
90/429/EEZ PRIJE 21. TRAVNJA 2021., KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20.

TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME 
PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „POR-SEM-B-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da je sjeme opisano u dijelu I.:

II.1. prikupljeno, obrađeno i pohranjeno u centru za prikupljanje sjemena(1) koji je odobrilo 
nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s poglavljima I. i II. Priloga A Direktivi 
90/429/EEZ;

(2)ili [II.2. prikupljeno u centru za prikupljanje sjemena u kojem se nalaze samo životinje koje nisu 
cijepljene protiv bolesti Aujeszkoga i udovoljavaju zahtjevima iz Priloga B Direktivi 
90/429/EEZ;]

(2)(3)i/ili [II.2. prikupljeno u centru za prikupljanje sjemena u kojem su neke ili sve životinje cijepljene 
protiv bolesti Aujeszkoga cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE i udovoljavaju 
zahtjevima iz Priloga B Direktivi 90/429/EEZ;]

II.3. prikupljeno, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa standardima 
utvrđenima u Prilogu C Direktivi 90/429/EEZ.

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg je sjeme otpremljeno.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti centar za prikupljanje sjemena, objekt za obradu zametnih proizvoda, 

centar za pohranu zametnih proizvoda ili objekt odredišta sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Identifikacijski broj mora sadržavati službenu identifikacijsku oznaku životinje u skladu s 

Direktivom Vijeća 2008/71/EZ od 15. srpnja 2008. o identifikaciji i registraciji svinja (SL L 213, 
8.8.2008., str. 31.)
Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja centra mora odgovarati broju odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno.

Dio II.:
(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu s 

člankom 5. stavkom 2. Direktive Vijeća 90/429/EEZ.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Ova se opcija mora izbrisati ako je država članica odredišta, ili njezina regija, slobodna od bolest 

Aujeszkoga u skladu s člankom 10. Direktive 64/432/EEZ, ako je obavijestila Komisiju u skladu s točkom 
4. Priloga C Direktivi 90/429/EEZ i uvrštena je na popis na sljedećim internetskim stranicama: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/porcine/index_en.htm .

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 40.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA 
SVINJA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH U 
SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/686 

NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE JE OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE
ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI
PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „POR-OOCYTES-

EMB-A-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(1)[II.1. In vivo dobivene zametke svinja opisane u dijelu I. prikupio je, obradio i pohranio te otpremio tim 

za prikupljanje zametaka(2) koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/686.]

(1)[II.1. Jajne stanice(1)/ in vitro proizvedene zametke(1)/ mikromanipulirane zametke(1) svinja opisane u 
dijelu I. prikupio je ili proizveo, obradio i pohranio te otpremio tim za proizvodnju zametaka(2)

koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelovima 2. i 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]

II.2. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. namijenjene/-i su za umjetnu oplodnju i dobivene/-i
su od životinja donora

II.2.1. koje su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima 
za ulazak u Uniju;

(1)(3)[II.2.2. koje dolaze iz države članice ili njezine zone koja je slobodna od infekcije virusom 
bolesti Aujeszkoga ili u kojoj se provodi odobreni program iskorjenjivanja infekcije 
virusom bolesti Aujeszkoga;]

II.2.3. koje dolaze iz objekata smještenih u državi članici ili njezinoj zoni ili iz objekata koji 
se nalaze pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj zemlji ili području ili 
njihovoj zoni 

II.2.3.1. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella 
abortus, B. melitensis i B. suis kod svinja tijekom posljednja 42 dana 
prije prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i koji su tijekom najmanje 
12 mjeseci prije prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1)

(1)ili [II.2.3.2.1. primjenjivali biosigurnosne mjere i mjere za umanjivanje 
rizika iz članka 19. stavka 1. točke (f) podtočke i. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/688;

(1)i/ili [II.2.3.2.2. provodili nadziranje infekcije bakterijama Brucella abortus, 
B. melitensis i B. suis kod svinja držanih u objektima u skladu 
s člankom 19. stavkom 1. točkom (f) podtočkom ii. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/281

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata POR-OOCYTES-EMB-A-INTRA

II.2.3.2. u kojima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije prikupljanja 
jajnih stanica(1)/ zametaka(1) nisu otkriveni klinički, serološki, virološki 
ili patološki dokazi infekcije virusom bolesti Aujeszkoga;

II.2.4. koje je pregledao veterinar tima ili član tima i koje na dan prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih 
bolesti životinja; 

II.2.5. koje su označene kako je utvrđeno u članku 52. ili članku 54. stavku 2. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.2.6. koje su tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja prikupljanja 

II.2.6.1. držane u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj 
zbog pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, klasične 
svinjske kuge ili afričke svinjske kuge, ili emergentne bolesti relevantne 
za svinje;

II.2.6.2. držane u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva 
infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcija 
virusom bjesnoće, bedrenice, infekcije virusom bolesti Aujeszkoga i 
infekcije virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja;

II.2.6.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni 
ograničenja zbog pojave bolesti iz točke II.2.6.1. ili iz objekata koji ne 
udovoljavaju uvjetima iz točke II.2.6.2.;

II.2.6.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;

II.2.7. koje udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu slinavke i šapa: 

II.2.7.1. dolaze iz objekata 

− koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko 
objekta nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od 
najmanje 30 dana neposredno prije datuma prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1),

− u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom 
razdoblja od najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma 
prikupljanja jajnih stanica(1) / zametaka(1);

(1)ili [II.2.7.2. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(1)(4)ili [II.2.7.2. cijepljene su protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

neposredno prije datuma prikupljanja ili proizvodnje zametaka i

II.2.7.2.1. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa u razdoblju od 
najmanje 30 dana neposredno prije datuma prikupljanja 
zametaka;
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II.2.7.2.2. sjeme korišteno za oplodnju prikupljeno je od mužjaka 
donora koji udovoljava uvjetima iz točke 1. podtočke (b) ili 
sjeme udovoljava uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. točke 2. 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.7.2.3. prije zamrzavanja zameci su podvrgnuti ispiranju tripsinom 
provedenom u skladu s preporukama iz Priručnika IETS-
a(5);

II.2.7.2.4. zameci su pohranjeni u duboko zamrznutom stanju u 
razdoblju od najmanje 30 dana od datuma prikupljanja i 
tijekom tog razdoblja životinja donor nije pokazivala 
kliničke znakove slinavke i šapa;]

(1)(6)[II.2.8. koje su podvrgnute serološkom testu na infekciju virusom reproduktivnog i 
respiratornog sindroma svinja, s negativnim rezultatima, u dva navrata u razmaku od 
najmanje 21 dana, pri čemu se drugo testiranje provodi u roku od 15 dana prije 
prikupljanja zametaka.]

II.3. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I.

II.3.1. prikupljene/-i su, obrađene/-i i pohranjene/-i u skladu sa zahtjevima u pogledu 
zdravlja životinja utvrđenima u dijelu 2.(1)/dijelu 3.(1)/dijelu 4.(1)/dijelu 5.(1) i dijelu 6. 
Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.3.2. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka 
navedena u rubrici I.30.;

II.3.3. prevoze se u spremniku koji je:

II.3.3.1. prije otpreme plombirao i numerirao tim za prikupljanje zametaka ili tim 
za proizvodnju zametaka pod odgovornošću veterinara tima, ili službeni 
veterinar, te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.3.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(7)[II.3.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za 
druge proizvode;]

(1)(8)[II.3.4. stavljene/-i su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.3.5. prevoze se u spremniku u kojem su međusobno fizički odijeljene/-i pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]
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(1)(9)[II.4. In vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1) opisani u 
dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za 
prikupljanje sjemena, objekta za obradu zametnih proizvoda ili centra za pohranu zametnih 
proizvoda koji je za prikupljanje, obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo države 
članice ili nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone koji su uvršteni u Prilog XI. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.]

(1)(10)[II.5. Mediju za prikupljanje, obradu, ispiranje ili pohranu dodan je sljedeći antibiotik ili mješavina 
antibiotika(11): …………………………………………………………………………]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu tima za 

prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je otpremio pošiljku jajnih 
stanica ili zametaka. 

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke jajnih stanica ili zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim 

stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljene jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje jajnih 
stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koje je odobrilo nadležno tijelo i 

koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686.

(3) Ne primjenjuje se na in vivo dobivene zametke koji su podvrgnuti obradi tripsinom. 
(4) Opcija samo za pošiljku in vivo dobivenih zametaka.
(5) Priručnik Međunarodnog društva za prijenos zametaka (IETS) – Smjernice za provođenje postupaka i opće 

informacije o uporabi tehnologije za prijenos zametaka s naglaskom na sanitarne postupke, koji je izdalo 
Međunarodno društvo za prijenos zametaka, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 SAD 
(http://www.iets.org/).

(6) Primjenjuje se na in vivo dobivene zametke.
(7) Primjenjuje se na zamrznute jajne stanice ili zametke.(8) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom 

spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani 
zameci svinja.

(9) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(10) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(11) Navesti nazive dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 41.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA JAJNIH STANICA I 
ZAMETAKA SVINJA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I 

POHRANJENIH U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ NAKON 31. KOLOVOZA 
2010. I PRIJE 21. TRAVNJA 2021., KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021.

OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU
ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE 

(PREDLOŽAK „POR-OOCYTES-EMB-B-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla
ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da je jajne stanice/zametke(1) opisane u dijelu I.:

II.1. proizveo/prikupio(1), obradio i pohranio tim(2) za prikupljanje/proizvodnju(1) zametaka 
koji je odobren i pod nadzorom je u skladu s poglavljem I. točkom III. Priloga D 
Direktivi 92/65/EEZ;

II.2. da udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke II. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.3. da potječu od ženki donora vrste svinja koje udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja IV. 
točke 2. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

(1)ili [II.4. da su in vivo dobiveni zameci:

II.4.1. koji su začeti umjetnim osjemenjivanjem sjemenom koje udovoljava 
zahtjevima iz Direktive 90/429/EEZ;

II.4.2. koji potječu iz države članice ili njezine regije:
(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 2008/185/EZ i namijenjeni su 

državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 
2008/185/EZ;]

(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 2008/185/EZ i namijenjeni su 
državi članici ili njezinoj regiji koja nije uvrštena na popis u Prilogu I. ili 
Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ;]

(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i namijenjeni su 
državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 
2008/185/EZ te su isprani tripsinom;]

(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i namijenjeni su 
državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u Prilogu II. Odluci 
2008/185/EZ;]

(1)ili [koja nije uvrštena na popis u Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i 
namijenjeni su državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u 
Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ te su isprani tripsinom;]

(1)ili [koja nije uvrštena na popis u Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i 
namijenjeni su državi članici ili njezinoj regiji koja nije uvrštena na popis u 
Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ;]]

(1)ili [II.4. da su in vitro proizvedeni/mikromanipulirani(1) zameci:

II.4.1. koji su začeti in vitro oplodnjom sjemenom koje udovoljava zahtjevima iz 
Direktive 90/429/EEZ;

II.4.2. koji potječu iz države članice ili njezine regije: 
(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 2008/185/EZ i namijenjeni su 

državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 
2008/185/EZ;]
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(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 2008/185/EZ i namijenjeni su 
državi članici ili njezinoj regiji koja nije uvrštena na popis u Prilogu I. ili 
Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ;]

(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i namijenjeni su 
državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 
2008/185/EZ te ženke donori jajnih stanica koje su korištene za njihovu 
proizvodnju udovoljavaju uvjetima iz članka 1. Odluke 2008/185/EZ;]

(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i namijenjeni su 
državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u Prilogu II. Odluci 
2008/185/EZ;]

(1)ili [koja nije uvrštena na popis u Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i 
namijenjeni su državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u 
Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ te ženke donori jajnih stanica 
koje su korištene za njihovu proizvodnju udovoljavaju uvjetima iz članka 1. 
Odluke 2008/185/EZ;]

(1)ili [koja nije uvrštena na popis u Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i 
namijenjeni su državi članici ili njezinoj regiji koja nije uvrštena na popis u 
Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ;]]

(1)ili [II.4. da su in vivo dobivene jajne stanice koje potječu iz države članice ili njezine regije:
(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 2008/185/EZ i namijenjene su 

državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 
2008/185/EZ;]

(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 2008/185/EZ i namijenjene su 
državi članici ili njezinoj regiji koja nije uvrštena na popis u Prilogu I. ili 
Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ;]

(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i namijenjene su 
državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u Prilogu I. Odluci 
2008/185/EZ te potječu od ženki donora koje udovoljavaju uvjetima iz članka 
1. Odluke 2008/185/EZ;]

(1)ili [koja je uvrštena na popis u Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i namijenjene su 
državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u Prilogu II. Odluci 
2008/185/EZ;]

(1)ili [koja nije uvrštena na popis u Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i 
namijenjene su državi članici ili njezinoj regiji koja je uvrštena na popis u 
Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ te potječu od ženki donora koje 
udovoljavaju uvjetima iz članka 1. Odluke 2008/185/EZ;]

(1)ili [koja nije uvrštena na popis u Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ i 
namijenjene su državi članici ili njezinoj regiji koja nije uvrštena na popis u 
Prilogu I. ili Prilogu II. Odluci 2008/185/EZ;]]

II.5. otpremljene/-i su na mjesto utovara u plombiranom spremniku u uvjetima koji su u 
skladu s poglavljem III. točkom II. podtočkom 6. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, 
označenom brojem navedenim u rubrici I.23.
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Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 

prikupio/proizveo jajne stanice/zametke.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti tim za prikupljanje zametaka, tim za proizvodnju zametaka, objekt za 

obradu zametnih proizvoda, centar za pohranu zametnih proizvoda ili objekt odredišta jajnih 
stanica/zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in vitro

proizvedenim zamecima ili mikromanipuliran im zamecima.
Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja tima mora biti broj odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju 
zametaka koji je prikupio/proizveo jajne stanice/zametke naveden u rubrici I.11.

Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koje je odobrilo nadležno 

tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 11. stavkom 4. Direktive Vijeća 92/65/EEZ.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 42.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA JAJNIH STANICA I 
ZAMETAKA SVINJA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I 

POHRANJENIH U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ PRIJE 1. RUJNA 2010.,
KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE 

ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI
PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „POR-OOCYTES-

EMB-C-INTRA”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 
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s 
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e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Jajne stanice/zameci(1)/ opisane/-i u dijelu I.: 

II.1.1. prikupljene/-i su, obrađene/-i i pohranjene/-i u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz 
Direktive 92/65/EEZ;

II.1.2. potječu od ženki donora vrste svinja koje udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja IV. 
Priloga D. Direktivi 92/65/EEZ;

II.1.3. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;
(1)ili [II.2. u slučaju zametaka, 

II.2.1. sjeme korišteno za oplodnju udovoljava zahtjevima iz Direktive 90/429/EEZ;

II.2.2. zameci su isprani tripsinom(2);]
(1)ili [II.2. u slučaju jajnih stanica, jajne stanice potječu od ženki donora vrste svinja koje 

udovoljavaju uvjetima iz članka 1. Odluke 2008/185/EZ(2).]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka koji je prikupio jajne stanice/zametke.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti tim za prikupljanje zametaka, tim za proizvodnju zametaka, objekt za 

obradu zametnih proizvoda, centar za pohranu zametnih proizvoda ili objekt odredišta jajnih 
stanica/zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in 

vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja tima mora biti broj odobrenja tima za prikupljanje zametaka koji je prikupio jajne 
stanice/zametke naveden u rubrici I.11.
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Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Ovaj se uvjet primjenjuje samo na jajne stanice i zametke koji potječu iz država članica ili njihovih 

regija koje nisu uvrštene na popis u prilozima I. i II. Odluci 2008/185/EZ (SL L 59, 4.3.2008., str. 19.) i 
namijenjeni su državama članicama ili njihovim regijama koje su uvrštene na popis. Primjenjuje se i na 
premještanja iz država članica ili njihovih regija koje su uvrštene na popis u Prilogu II. Odluci 
2008/185/EZ u države članice ili njihove regije koje su uvrštene na popis u Prilogu I. Odluci 
2008/185/EZ.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 43.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 

MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH 
PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ 

OBJEKTA ZA OBRADU ZAMETNIH PROIZVODA:
- sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 

Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,
- zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ 

prije 21. travnja 2021.,
- jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 

Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,
- zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 

Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021.,
- zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 

Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.

(PREDLOŽAK „POR-GP-PROCESSING-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 
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s 
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e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test



L 113/296 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata POR-GP-PROCESSING-INTRA

D
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Objekt za obradu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2):

II.1.1. odobrilo je i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]

II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

(2)ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za 
pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili 
proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda naveden u 
rubrici I.11. koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje u skladu sa 
zahtjevima za certificiranje zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u:

(2)ili [predlošku POR-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za 
pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili 
proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda naveden u 
rubrici I.11. koji se nalazi u drugoj državi članici praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su 
u skladu s:

(2)ili [predloškom POR-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
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(2)i/ili [predloškom POR-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji su uvršteni na 
popis u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 i udovoljava zahtjevima u 
pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 
2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i ušlo/-e/-i je/su 
u Uniju praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom POR-SEM-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-SEM-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-OOCYTES-EMB-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-GP-STORAGE-ENTRY(4);]]

II.2.2. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.3. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i/ili članku 83. točki (a) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.;

II.2.4. prevozi/-e se u spremniku koji je:

II.2.4.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz objekta za obradu zametnih proizvoda pod 
odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.4.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(5)[II.2.4.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(6)[II.2.5. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.2.6. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
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Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu objekta za obradu 
zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo 
i koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i 
članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do objekta za obradu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz 

članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo objekti za zametne proizvode koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
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(4) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do objekta za obradu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(6) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci svinja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 44.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 

MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH 
PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA 

ZA POHRANU ZAMETNIH PROIZVODA:
- sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 

Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,
- zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ 

prije 21. travnja 2021.,
- jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 

Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,
- zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 

Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 21. travnja 2021.,
- zaliha jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 

Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.

(PREDLOŽAK „POR-GP-STORAGE-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje
Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Centar za pohranu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su pohranjeno/-e/-i sjeme(2)/
jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani zameci(2):

II.1.1. odobrilo je i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]

II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

(2)ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje 
i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda naveden u rubrici 
I.11. koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje u skladu sa 
zahtjevima u pogledu certificiranja zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao oni u:

(2)ili [predlošku POR-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku POR-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za 
pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili 
proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda naveden u 
rubrici I.11. koji se nalazi u drugoj državi članici praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su 
u skladu s:

(2)ili [predloškom POR-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
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(2)i/ili [predloškom POR-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji su uvršteni na 
popis u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 i udovoljava zahtjevima u 
pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 
2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i ušlo/-e/-i je/su 
u Uniju praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom POR-SEM-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-SEM-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-OOCYTES-EMB-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom POR-GP-STORAGE-ENTRY(4);]]

II.2.2. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.3. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i/ili članku 83. točki (a) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.;

II.2.4. prevozi/-e se u spremniku koji je:

II.2.4.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za pohranu zametnih proizvoda pod 
odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.4.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(5)[II.2.4.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(6)[II.2.5. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.2.6. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za pohranu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo 
i koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i 
članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do centra za pohranu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz 

članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo objekti za zametne proizvode koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
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(4) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do centra za pohranu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(6) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci svinja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 45.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SJEMENA KOPITARA 

PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S UREDBOM (EU) 
2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/686 NAKON 20. TRAVNJA 2021., 
KOJE SU OTPREMLJENE IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM

JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „EQUI-SEM-A-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu IMSOC 
Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture za 
ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka 
zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka 
zemlje Točka izlaska Oznaka granične 

kontrolne postaje
Država članica ISO oznaka 

zemlje
I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija podrijetla Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Sjeme kopitara opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra za 
prikupljanje sjemena (1) koji
II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;
II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.
II.2. Sjeme opisano u dijelu I. namijenjeno je za umjetnu oplodnju i dobiveno je od životinja donora koje

II.2.1. su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima za ulazak u 
Uniju;

II.2.2. prije ulaska u centar za prikupljanje sjemena dolaze iz objekata smještenih u državi članici ili 
njezinoj zoni ili iz objekata koji se nalaze pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj 
zemlji ili području ili njihovoj zoni 
II.2.2.1. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u razdoblju od 

posljednjih 30 dana prije prikupljanja sjemena, i 
(2)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od posljednje dvije 

godine prije prikupljanja sjemena;]
(2)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od posljednje dvije 

godine prije prikupljanja sjemena, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su 
se primjenjivala ograničenja premještanja
(2)ili [dok preostale životinje u objektu nisu testirane na suru jednom od 

dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje 
šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje zaražene životinje iz objekta;]]

(2)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije nakon što je posljednja 
životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena ili 
zaklana;]]

II.2.2.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva durine u razdoblju od posljednjih šest 
mjeseci prije prikupljanja sjemena, i

(2)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od posljednje 
dvije godine prije prikupljanja sjemena;]

(2)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od posljednje dvije 
godine prije prikupljanja sjemena, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su 
se primjenjivala ograničenja premještanja
(2)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu 

testirani na durinu dijagnostičkom metodom iz dijela 8. Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
uzetima najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i 
uništene ili zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci 
kastrirani;]]



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/309

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata EQ UI-SEM-A-INTRA

(2)ili [najmanje 30 dana nakon što je posljednji kopitar u objektu usmrćen i 
uništen ili zaklan i nakon što su prostori očišćeni i dezinficirani;]]

II.2.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara u razdoblju od 
posljednjih 90 dana prije prikupljanja sjemena, i

(2)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom 
razdoblja od posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja sjemena;]

(2)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom 
razdoblja od posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja sjemena, a nakon posljednjeg 
izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja
(2)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu testirani na infekcioznu anemiju 

kopitara dijagnostičkom metodom iz dijela 9. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688, koji je proveden s negativnim rezultatima na uzorcima 
uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje tri mjeseca nakon što su 
zaražene životinje usmrćene i uništene ili zaklane te nakon što je objekt 
očišćen i dezinficiran;]]

(2)ili [najmanje 30 dana nakon što je posljednji kopitar u objektu usmrćen i 
uništen ili zaklan i nakon što su prostori očišćeni i dezinficirani;]]

II.2.2.4. u kojima tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena nijedan 
kopitar nije pokazivao znakove infekcije virusnim arteritisom konja ili znakove 
kontagioznog metritisa kobila (Taylorella equigenitalis);

II.2.3. nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti životinja na dan primanja u 
centar za prikupljanje sjemena ili na dan prikupljanja sjemena; 

II.2.4. označene su kako je utvrđeno u članku 58. stavku 1., članku 59. stavku 1. ili članku 62. stavku 
1. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.2.5. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom 
razdoblja prikupljanja 
II.2.5.1. držane su u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 

pojave konjske kuge, infekcije s Burkholderia mallei (maleus) ili emergentne bolesti 
relevantne za kopitare;

II.2.5.2. držane su u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog 
encefalomijelitisa konja, durine, sure (Trypanosoma evansi), infekciozne anemije 
kopitara, infekcije virusnim arteritisom konja, kontagioznog metritisa kobila 
(Taylorella equigenitalis), infekcije virusom bjesnoće i bedrenice;

II.2.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja zbog 
pojave bolesti iz točke II.2.5.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima iz točke 
II.2.5.2.;

II.2.6. nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma 
prvog prikupljanja sjemena ni od datuma prvog uzorka iz točaka II.2.7.1., II.2.7.2. i/ili 
II.2.7.3. do kraja razdoblja prikupljanja;

II.2.7. podvrgnute su sljedećim testovima iz dijela 4. poglavlja I. točke 1. podtočke (a) Priloga II. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:
II.2.7.1. za infekcioznu anemiju kopitara (EIA), agar-gel imunodifuzijskom testu (AGID ili 

Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA) s negativnim rezultatima;
II.2.7.2. za infekciju virusnim arteritisom konja (EVA),
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(2)ili [II.2.7.2.1. serum neutralizacijskom testu, s negativnim rezultatima, u razrjeđenju 
seruma 1 : 4;]

(2)i/ili [II.2.7.2.2. testu izolacije virusa, testu lančane reakcije polimerazom (PCR) ili PCR-u 
u stvarnom vremenu s negativnim rezultatima na alikvotu ukupne količine 
sjemena pastuha donora;]

II.2.7.3. za kontagiozni metritis kobila (Taylorella equigenitalis) (CEM), testu za 
identifikaciju uzročnika provedenom na tri uzorka (brisa) uzeta od pastuha donora u 
dva navrata u razmaku od najmanje sedam dana barem s prepucija, iz uretre i iz fossa 
glandis;
uzorci ni u kojem slučaju nisu uzeti ranije od sedam dana (sistemsko liječenje) ili 21 
dana (lokalno liječenje) nakon antimikrobnog liječenja pastuha donora te su stavljeni 
u transportni medij s aktivnim ugljenom, npr. transportni medij Amies, prije otpreme 
u laboratorij gdje su, s negativnim rezultatima, podvrgnuti testu za:

(2)ili [II.2.7.3.1. izolaciju bakterije Taylorella equigenitalis nakon kulture u 
mikroaerofilnim uvjetima u razdoblju od najmanje sedam dana, 
provedenom u roku od 24 sata nakon uzimanja uzoraka od životinje 
donora, ili u roku od 48 sati ako se uzorci tijekom prijevoza drže na 
hladnom;]

(2)i/ili [II.2.7.3.2. otkrivanje genoma bakterije Taylorella equigenitalis PCR-om ili PCR-om 
u stvarnom vremenu, provedenom u roku od 48 sati nakon uzimanja 
uzoraka od životinje donora;]

II.2.8. podvrgnute su, s rezultatima iz točke II.2.7. u svim slučajevima, najmanje jednom od 
sljedećih programa testiranja opisanih u dijelu 4. poglavlju I. točki 1. podtočkama (b) i., ii. i 
iii. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:

(3)[II.2.8.1. pastuh donor neprekidno je boravio u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju 
od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja i tijekom razdoblja 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. te nijedan kopitar u centru za 
prikupljanje sjemena u tom razdoblju nije bio u izravnom kontaktu s kopitarima 
nižeg zdravstvenog statusa od pastuha donora. Testovi opisani u točki II.2.7. 
provedeni su na uzorcima uzetima(4) od pastuha donora najmanje jedanput 
godišnje na početku pripusne sezone ili prije prvog prikupljanja sjemena 
namijenjenog premještanju u drugu državu članicu kao svježe, rashlađeno ili 
zamrznuto sjeme i najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja boravka u 
trajanju od najmanje 30 dana prije prvog prikupljanja sjemena;]

(3)[II.2.8.2. pastuh donor boravio je u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju od 
najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I., ali je napustio centar za prikupljanje 
sjemena uz odgovornost veterinara iz centra na neprekidno razdoblje kraće od 14 
dana tijekom razdoblja prikupljanja ili su drugi kopitari u centru za prikupljanje 
sjemena bili u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa. 
Testovi opisani u točki II.2.7. provedeni su na uzorcima uzetima(4) od pastuha 
donora najmanje jedanput godišnje na početku pripusne sezone ili prije prvog 
prikupljanja sjemena namijenjenog premještanju u drugu državu članicu kao 
svježe, rashlađeno ili zamrznuto sjeme i najmanje 14 dana nakon datuma početka 
razdoblja boravka u trajanju od najmanje 30 dana prije prvog prikupljanja 
sjemena, i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena namijenjenog premještanju u 
drugu državu članicu svježeg, rashlađenog ili zamrznutog sjemena pastuh donor 
podvrgnut je testovima opisanima u točki II.2.7. kako slijedi:
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(a) za infekcioznu anemiju kopitara, jedan od testova opisanih u točki 
II.2.7.1. posljednji je put proveden na uzorku krvi uzetom(4) najviše 90 
dana prije prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;

(b) za infekciju virusnim arteritisom konja, jedan od testova opisanih
(2)ili [u točki II.2.7.2. posljednji je put proveden na uzorku uzetom(4) najviše 30 

dana prije datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;]
(2)ili [u točki II.2.7.2.2., u slučaju da je potvrđeno da pastuh donor koji je 

seropozitivan na virusni arteritis konja nije prenositelj, proveden je na 
alikvotu ukupne količine sjemena pastuha donora uzetog(4) najviše šest 
mjeseci prije datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I., a za 
uzorak krvi uzet(4) od pastuha donora u razdoblju od šest mjeseci dobiveni 
su pozitivni rezultati na virusni arteritis konja u serum neutralizacijskom 
testu u razrjeđenju seruma većem od 1 : 4;] 

(c) za kontagiozni metritis kobila, test opisan u točki II.2.7.3. posljednji je put 
proveden na tri uzorka (brisa) uzeta(4) najviše 60 dana prije datuma 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.

(2)ili [u dva navrata;]
(2)ili [jedanput te je proveden PCR ili PCR u stvarnom vremenu;]]

(3)[II.2.8.3. pastuh donor ne udovoljava uvjetima utvrđenima u dijelu 4. poglavlju I. točki 1. 
podtočki (b) i. i ii. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, a sjeme se prikuplja 
za premještanje u drugu državu članicu kao zamrznuto sjemene.
Testovi opisani u točkama II.2.7.1., II.2.7.2. i II.2.7.3. provedeni su na uzorcima 
uzetima(4) od pastuha donora najmanje jedanput godišnje na početku pripusne sezone 
i testovi opisani u točkama II.2.7.1. i II.2.7.3. provedeni su na uzorcima uzetima(4) od 
pastuha donora tijekom razdoblja pohrane sjemena od najmanje 30 dana od datuma 
prikupljanja sjemena i prije nego što je sjeme napustilo centar za prikupljanje 
sjemena, najmanje 14 dana, a najviše 90 dana nakon prikupljanja sjemena opisanog u 
dijelu I., i

(2)ili [testovi za infekciju virusnim arteritisom konja opisani u točki II.2.7.2. 
provedeni su na uzorcima uzetima(4) tijekom razdoblja pohrane sjemena od 
najmanje 30 dana od datuma prikupljanja sjemena i prije nego što je sjeme 
napustilo centar za prikupljanje sjemena ili je upotrijebljeno, najmanje 14 
dana, a najviše 90 dana nakon datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu 
I.;]

(2)ili [s pomoću testa izolacije virusa, PCR-a ili PCR-a u stvarnom vremenu 
provedenog s negativnim rezultatima na uzorcima alikvota ukupne količine 
sjemena pastuha donora uzetima(4) dvaput godišnje u razmaku od najmanje 
četiri mjeseca potvrđeno je da pastuh donor koji je seropozitivan na virusni 
arteritis konja nije prenositelj i za pastuha donora dobiveni su pozitivni 
rezultati na infekciju virusnim arteritisom konja u serum neutralizacijskom 
testu u razrjeđenju seruma od najmanje 1 : 4;]
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II.2.9. podvrgnute su testiranju predviđenom u točki II.2.8. na uzorcima uzetima na sljedeće datume:

Id
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Početni datum(4) Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja(4)

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena EIA II.2.7.1.

EVA II.
2.7.2.

CEM
II.2.7.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena 1. uzorak 2. uzorak

II.3. Sjeme opisano u dijelu I.
II.3.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 

utvrđenima u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;
II.3.2. stavljeno je u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 

utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka navedena u rubrici 
I.30.;

II.3.3. prevozi se u spremniku koji je:
II.3.3.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za prikupljanje sjemena pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili od strane službenog veterinara, te plomba 
sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.3.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(5)[II.3.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]

(2)(6)[II.4. Sjeme je konzervirano dodavanjem antibiotika kako slijedi:
II.4.1. sljedeći antibiotik ili mješavina antibiotika dodani su sjemenu nakon konačnog razrjeđenja ili 

su sadržani u korištenim razrjeđivačima sjemena, kako bi se dosegnula indicirana 
koncentracija po ml sjemena:

(2)ili [mješavina gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg);]
(2)ili [mješavina linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 

μg);]
(2)ili [mješavina amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]
(2)ili [antibiotik ili mješavina antibiotika(7) …………………………………………………, s 

baktericidnim djelovanjem koje je najmanje istovjetno djelovanju sljedećih mješavina:
– gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg),
– linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),
– amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]

II.4.2. odmah nakon dodavanja antibiotika i prije eventualnog zamrzavanja razrijeđeno sjeme držano 
je na temperaturi od najmanje 5 °C u razdoblju od najmanje 45 minuta ili u temperaturno-
vremenskom režimu s dokumentiranim jednakovrijednim baktericidnim djelovanjem.]
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Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za 

prikupljanje sjemena iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena. 
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 

objekta odredišta pošiljke sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: sjeme.

Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje je stavljeno 
sjeme iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja sjemena u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
Upute za ispunjavanje tablice u točki II.2.9.
Pokrate:

EIA-1. Prvo testiranje na infekcioznu anemiju kopitara (EIA)
EIA-2. Drugo testiranje na EIA
EVA-B1. Prvo testiranje uzorka krvi na virusni arteritis konja (EVA)
EVA-B2. Drugo testiranje uzorka krvi na EVA
EVA-S1. Prvo testiranje uzorka sjemena na EVA
EVA-S2. Drugo testiranje uzorka sjemena na EVA
CEM-11. Prvo testiranje prvog uzorka na kontagiozni metritis kobila (CEM)
CEM-12. Prvo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-11
CEM-21. Drugo testiranje prvog uzorka na CEM
CEM-22. Drugo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-21

Upute:
Za svako sjeme navedeno u stupcu A u skladu s rubrikom I.30. u stupcu В treba navesti program testiranja 
(točke II.2.8.1., II.2.8.2. i/ili II.2.8.3.), a u stupce C i D zahtijevane datume.
Datumi uzimanja uzoraka za laboratorijsko testiranje prije prvog prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. kako 
se zahtijeva u točkama II.2.8.1., II.2.8.2. i II.2.8.3. unose se u gornji red stupaca od 5. do 9. tablice, u rubrike 
koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-1, EVA-B1 ili EVA-S1 te CEM-11 i CEM-12.
Datumi uzimanja uzoraka za ponovljeno laboratorijsko testiranje kako se zahtijeva u točki II.2.8.2. ili II.2.8.3. 
unose se u donji red stupaca od 5. do 9. u tablici, u rubrike koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-2, 
EVA-B2 ili EVA-S2 te CEM-21 i CEM-22.
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Početni datum Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena EIA II.2.7.1.

EVA
II.2.7.2.

CEM
II.2.7.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena 1. uzorak 2. uzorak

A B C D
EIA-1. EVA-

B1. EVA-S1. CEM-
11.

CEM-
12.

EIA-2. EVA-
B2. EVA-S2. CEM-

21.
CEM-

22.

(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 
stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Precrtati programe koji se ne primjenjuju na pošiljku.
(4) Unijeti datum u tablicu u točki II.2.9. (slijediti upute iz dijela II. Napomena).
(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme.
(6) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(7) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju ili trgovački naziv razrjeđivača sjemena koji 

sadržava antibiotike.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne kontrolne 
jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 46.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA KOPITARA 
PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S DIREKTIVOM 

92/65/EEZ NAKON 30. RUJNA 2014. I PRIJE 21. TRAVNJA 2021., KOJE SU 
OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE 
SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „EQUI-SEM-B-

INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Centar za prikupljanje sjemena(1) u kojem je sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno, obrađeno i 
pohranjeno za trgovinu odobrilo je nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s 
poglavljem I. točkom I. podtočkom 1. i poglavljem I. točkom II. podtočkom 1. Priloga D Direktivi 
92/65/EEZ(2);

II.1.1. tijekom razdoblja koje počinje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena opisanog 
u dijelu I. do datuma otpremanja svježeg ili rashlađenog sjemena ili do isteka minimalnog 
razdoblja pohrane od 30 dana za zamrznuto sjeme, centar za prikupljanje sjemena:

II.1.1.1. bio je smješten na državnom području države članice ili, u slučaju 
regionalizacije, dijelu državnog područja države članice(3) koji se nisu smatrali 
zaraženima konjskom kugom, u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkama (a) i 
(b) Direktive 2009/156/EZ(4);

II.1.1.2. ispunjavao je uvjete za gospodarstva utvrđene u članku 4. stavku 5. Direktive 
2009/156/EZ;

II.1.1.3. u centru su se nalazili samo kopitari koji su bili slobodni od kliničkih znakova 
virusnog arteritisa konja i kontagioznog metritisa kobila.

II.2. U centar su primljeni samo kopitari koji udovoljavaju uvjetima utvrđenima u člancima 4. i 5. ili 
člancima od 12. do 16. Direktive 2009/156/EZ.

II.3. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je od pastuha donora koji:

II.3.1. nisu pokazivali kliničke znakove infektivne ili zarazne bolesti u trenutku primanja u 
centar za prikupljanje sjemena i na dan prikupljanja sjemena;

II.3.2. držani su u razdoblju od 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena na gospodarstvima na 
kojima u tom razdoblju nijedan kopitar nije pokazivao kliničke znakove virusnog arteritisa 
konja ili kontagioznog metritisa kobila;

II.3.3. nisu upotrebljavani za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije 
datuma prvog prikupljanja sjemena te od datuma prvog uzorka iz točaka II.3.5.1., II.3.5.2. 
ili II.3.5.3. do kraja razdoblja prikupljanja;

II.3.4. podvrgnuti su testovima, koji ispunjavaju barem zahtjeve iz odgovarajućeg poglavlja 
Priručnika o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske
organizacije za zdravlje životinja, provedenima u laboratoriju koji je priznalo nadležno 
tijelo i koji je akreditiran za testove navedene u nastavku u skladu s člankom 12. Uredbe 
(EZ) br. 882/2004(5), kako slijedi:

II.3.4.1. za infekcioznu anemiju kopitara (EIA), agar-gel imunodifuzijskom testu 
(AGID ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA) za infekcioznu 
anemiju kopitara s negativnim rezultatima;

II.3.4.2. za virusni arteritis konja (EVA),
(3)ili [II.3.4.2.1. serum neutralizacijskom testu, s negativnim rezultatima, u 

razrjeđenju seruma 1 : 4;]



L 113/318 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata EQ UI-SEM-B-INTRA

(3)i/ili [II.3.4.2.2. testu izolacije virusa, testu lančane reakcije polimerazom (PCR) ili 
PCR-u u stvarnom vremenu, s negativnim rezultatima, na alikvotu 
ukupne količine sjemena pastuha donora;]

II.3.4.3. za kontagiozni metritis kobila (CEM), testu za identifikaciju uzročnika 
provedenom na tri uzorka (brisa) uzeta od pastuha donora u dva navrata u 
razmaku od najmanje sedam dana barem s prepucija, iz uretre i iz fossa 
glandis;

uzorci ni u kojem slučaju nisu uzeti ranije od sedam dana (sistemsko 
liječenje) ili 21 dana (lokalno liječenje) nakon antimikrobnog liječenja 
pastuha donora te su stavljeni u transportni medij s aktivnim ugljenom, npr. 
transportni medij Amies, prije otpreme u laboratorij gdje su, s negativnim 
rezultatima, podvrgnuti testu za:

(3)ili [II.3.4.3.1. izolaciju bakterije Taylorella equigenitalis nakon kulture u 
mikroaerofilnim uvjetima u razdoblju od najmanje sedam dana, 
provedenom u roku od 24 sata nakon uzimanja uzoraka od 
životinje donora, ili u roku od 48 sati ako se uzorci tijekom 
prijevoza drže na hladnom;]

(3)i/ili [II.3.4.3.2. otkrivanje genoma bakterije Taylorella equigenitalis PCR-om ili 
PCR-om u stvarnom vremenu, provedenom u roku od 48 sati 
nakon uzimanja uzoraka od životinje donora;]

II.3.5. podvrgnuti su, s rezultatima iz točke II.3.4. u svim slučajevima, najmanje jednom od 
programa testiranja opisanih u točkama II.3.5.1., II.3.5.2. i II.3.5.3., kako slijedi:

(6)[II.3.5.1. pastuh donor neprekidno je boravio u centru za prikupljanje sjemena u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja i tijekom 
razdoblja prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. te nijedan kopitar u centru 
za prikupljanje sjemena nije bio u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg 
zdravstvenog statusa od pastuha donora.

Testovi opisani u točki II.3.4. provedeni su na uzorcima uzetima(7) od pastuha 
donora najmanje jedanput godišnje na početku pripusne sezone ili prije prvog 
prikupljanja sjemena namijenjenog trgovini svježim, rashlađenim ili 
zamrznutim sjemenom i najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
boravka u trajanju od najmanje 30 dana prije prvog prikupljanja sjemena;]

(6)[II.3.5.2. pastuh donor boravio je u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju od 
najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I., ali je napustio centar uz 
odgovornost veterinara iz centra na neprekidno razdoblje kraće od 14 dana 
i/ili su drugi kopitari u centru za prikupljanje sjemena bili u izravnom 
kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa.

Testovi opisani u točki II.3.4. provedeni su na uzorcima uzetima(7) od pastuha 
donora najmanje jedanput godišnje na početku pripusne sezone ili prije prvog 
prikupljanja sjemena namijenjenog trgovini svježim, rashlađenim ili 
zamrznutim sjemenom i najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
boravka u trajanju od najmanje 30 dana prije prvog prikupljanja sjemena,
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i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena namijenjenog trgovini svježim, 
rashlađenim ili zamrznutim sjemenom pastuh donor podvrgnut je testovima 
opisanima u točki II.3.4. kako slijedi:

(a) za infekcioznu anemiju kopitara, jedan od testova opisanih u točki 
II.3.4.1. posljednji je put proveden na uzorku krvi uzetom(7) najviše 90 
dana prije datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;

(b) za virusni arteritis konja:
(3)ili [jedan od testova opisanih u točki II.3.4.2. posljednji je put proveden na 

uzorku uzetom(7) najviše 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena 
opisanog u dijelu I.;]

(3)ili [jedan od testova opisanih u točki II.3.4.2.2. proveden je na alikvotu 
ukupne količine sjemena pastuha donora uzetog(7) najviše šest mjeseci 
prije datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I., a za uzorak krvi 
uzet(7) od pastuha donora u razdoblju od šest mjeseci dobiveni su 
pozitivni rezultati na virusni arteritis konja u serum neutralizacijskom 
testu u razrjeđenju seruma većem od 1 : 4;]

(c) za kontagiozni metritis kobila, jedan od testova opisanih u točki II.3.4.3. 
posljednji je put proveden na tri uzorka (brisa) uzeta(7) najviše 60 dana 
prije datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.

(3)ili [u dva navrata u razmaku od najmanje sedam dana;]
(3)ili [jedanput te je proveden PCR ili PCR u stvarnom vremenu;]]

(6)[II.3.5.3. pastuh donor ne udovoljava uvjetima utvrđenima u poglavlju II. točki 1.6. 
podtočkama (a) i (b) Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, a sjeme se prikuplja za 
trgovinu zamrznutim sjemenom.

Testovi opisani u točkama II.3.4.1., II.3.4.2. i II.3.4.3. provedeni su na 
uzorcima uzetima(7) od pastuha donora najmanje jedanput godišnje na početku 
pripusne sezone,

i testovi opisani u točkama II.3.4.1. i II.3.4.3. provedeni su na uzorcima 
uzetima(7) od pastuha donora tijekom razdoblja pohrane sjemena od najmanje 
30 dana od datuma prikupljanja sjemena i prije nego što je sjeme napustilo 
centar za prikupljanje sjemena, najmanje 14 dana, a najviše 90 dana nakon 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.,

i (3)ili [testovi za virusni arteritis konja opisani u točki II.3.4.2. provedeni 
su na uzorcima uzetima(7) tijekom razdoblja pohrane sjemena od 
najmanje 30 dana od datuma prikupljanja sjemena i prije nego što 
je sjeme napustilo centar za prikupljanje sjemena ili je 
upotrijebljeno, najmanje 14 dana, a najviše 90 dana nakon 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;]
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(3)ili [s pomoću testa izolacije virusa, PCR-a ili PCR-a u stvarnom 
vremenu provedenog s negativnim rezultatima na uzorcima 
alikvota ukupne količine sjemena pastuha donora uzetima(7) dvaput 
godišnje u razmaku od najmanje četiri mjeseca potvrđeno je da 
pastuh donor koji je seropozitivan na virusni arteritis konja nije 
prenositelj i za pastuha donora dobiveni su pozitivni rezultati na 
virusni arteritis konja u serum neutralizacijskom testu u razrjeđenju 
seruma od najmanje 1 : 4;]]

II.3.6. podvrgnuti su testiranju predviđenom u točki II.3.5. na uzorcima uzetima na sljedeće 
datume:
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Početni datum(7) Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja(7)

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena

EIA 
II.3.4.1.

EVA
II.3.4.2.

CEM
II.3.4.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena

1.
uzorak 2. uzorak

(3)ili [II.4. Sjemenu nisu dodani antibiotici;]
(3)ili [II.4. Dodan je sljedeći antibiotik ili kombinacija antibiotika tako da je u konačnom razrijeđenom 

sjemenu dobivena koncentracija od najmanje(8): …………………………………………...

…………………………………………………………………………………….. .]

II.5. Sjeme opisano u dijelu I.:

II.5.1. prikupljeno je, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa 
zahtjevima iz poglavlja II. točke I. podtočke 1. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 
92/65/EEZ;

II.5.2. u slučaju zamrznutog sjemena, pohranjeno je najmanje 30 dana od datuma prikupljanja 
sjemena;

II.5.3. otpremljeno je na mjesto utovara u plombiranom spremniku u skladu s poglavljem III. 
točkom I. podtočkom 1.4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, označenom brojem navedenim 
u rubrici I.19.

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg potječe sjeme.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti centar za prikupljanje ili pohranu sjemena ili gospodarstvo odredišta 

sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.

Dio II.:
Upute za ispunjavanje tablice u točki II.3.6.
Pokrate:

EIA-1. Prvo testiranje na infekcioznu anemiju kopitara (EIA)
EIA-2. Drugo testiranje na EIA
EVA-B1. Prvo testiranje uzorka krvi na virusni arteritis konja (EVA)
EVA-B2. Drugo testiranje uzorka krvi na EVA
EVA-S1. Prvo testiranje uzorka sjemena na EVA
EVA-S2. Drugo testiranje uzorka sjemena na EVA
CEM-11. Prvo testiranje prvog uzorka na kontagiozni metritis kobila (CEM)
CEM-12. Prvo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-11
CEM-21. Drugo testiranje prvog uzorka na CEM
CEM-22. Drugo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-21

Upute:
Za svako sjeme navedeno u stupcu A u donjem primjeru u stupcu B treba opisati program testiranja (točke 
II.3.5.1., II.3.5.2. i/ili II.3.5.3.), a u stupce C i D unijeti zahtijevane datume.
Datumi uzimanja uzoraka za laboratorijsko testiranje prije prvog prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. kako 
se zahtijeva u točkama II.3.5.1., II.3.5.2. i II.3.5.3. unose se u gornji red stupaca od 5. do 9. tablice, u rubrike 
koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-1, EVA-B1 ili EVA-S1 te CEM-11 i CEM-12.
Datumi uzimanja uzoraka za ponovljeno laboratorijsko testiranje kako se zahtijeva u točki II.3.5.2. ili II.3.5.3. 
unose se u donji red stupaca od 5. do 9. u tablici, u rubrike koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-2, 
EVA-B2 ili EVA-S2 te CEM-21 i CEM-22.
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Početni datum(7) Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja(7)

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena

EIA 
II.3.4.1.

EVA 
II.3.4.2.

CEM 
II.3.4.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena 1. uzorak 2. uzorak

A B C D
EIA-1. EVA-B1. EVA-S1. CEM-11. CEM-12.

EIA-2. EVA-B2. EVA-S2. CEM-21. CEM-22.

(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu s 
člankom 11. stavkom 4. Direktive 92/65/EEZ.

(2) SL L 268, 14.9.1992., str. 54.
(3) Izbrisati nepotrebno.
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(4) SL L 192, 23.7.2010., str. 1.
(5) SL L 165, 30.4.2004., str. 1.
(6) Precrtati program/programe koji se ne primjenjuju na pošiljku.
(7) Unijeti datum u tablicu u točki II.3.6. (slijediti upute iz dijela II. Napomena).
(8) Navesti nazive i koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne kontrolne 
jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 47.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA KOPITARA 
PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S DIREKTIVOM 
92/65/EEZ NAKON 31. KOLOVOZA 2010. I PRIJE 1. LISTOPADA 2014., KOJE SU 

OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE
SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „EQUI-SEM-C-

INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Centar za prikupljanje sjemena(1) u kojem je sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno, obrađeno i 
pohranjeno za trgovinu odobrilo je nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s 
poglavljem I. točkom I. podtočkom 1. i poglavljem I. točkom II. podtočkom 1. Priloga D Direktivi 
92/65/EEZ;

II.1.1. tijekom razdoblja koje počinje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena opisanog 
u dijelu I. do datuma otpremanja svježeg ili rashlađenog sjemena ili do isteka razdoblja 
pohrane od 30 dana za zamrznuto sjeme, centar za prikupljanje sjemena:

II.1.1.1. bio je smješten na državnom području države članice ili, u slučaju 
regionalizacije, dijelu državnog područja države članice(2) koji se nisu smatrali 
zaraženima konjskom kugom, u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkama (a) i 
(b) Direktive 2009/156/EZ(3);

II.1.1.2. ispunjavao je uvjete za gospodarstva utvrđene u članku 4. stavku 5. Direktive 
2009/156/EZ(3);

II.1.1.3. u centru su se nalazili samo kopitari koji su bili slobodni od kliničkih znakova 
virusnog arteritisa konja i kontagioznog metritisa kobila.

II.2. U centar su primljeni samo kopitari koji udovoljavaju uvjetima utvrđenima u člancima 4. i 5. ili 
člancima od 12. do 16. Direktive 2009/156/EZ(3).

II.3. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je od pastuha donora koji:

II.3.1. nisu pokazivali kliničke znakove infektivne ili zarazne bolesti u trenutku primanja u 
centar i na dan prikupljanja sjemena;

II.3.2. držani su u razdoblju od 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena na gospodarstvima na 
kojima u tom razdoblju nijedan kopitar nije pokazivao kliničke znakove virusnog arteritisa 
konja ili kontagioznog metritisa kobila;

II.3.3. nisu upotrebljavani za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije 
datuma prvog prikupljanja sjemena te od datuma prvog uzorka iz točaka II.3.5.1., II.3.5.2. 
ili II.3.5.3. do kraja razdoblja prikupljanja;

II.3.4. podvrgnuti su sljedećim testovima, koji ispunjavaju barem zahtjeve iz odgovarajućeg 
poglavlja Priručnika o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske 
organizacije za zdravlje životinja, provedenima na uzorcima uzetima u skladu s jednim od 
programa navedenih u točki II.3.5. u laboratoriju koji je priznalo nadležno tijelo:

(2)ili [II.3.4.1. agar-gel imunodifuzijskom testu (Cogginsov test) za infekcioznu anemiju 
kopitara (EIA) s negativnim rezultatima;]

(2)ili [II.3.4.1. testu ELISA na infekcioznu anemiju kopitara (EIA) s negativnim rezultatima;]
i (2)ili [II.3.4.2. serum neutralizacijskom testu za virusni arteritis konja (EVA) s negativnim 

rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 4;]
(2)ili [II.3.4.2. testu izolacije virusa za virusni arteritis konja (EVA) koji je proveden s 

negativnim rezultatima na alikvotu ukupne količine sjemena pastuha donora;]
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i II.3.4.3. testu za identifikaciju uzročnika za kontagiozni metritis kobila (CEM) provedenom u dva 
navrata na uzorcima uzetima u razmaku od sedam dana izolacijom bakterije 
Taylorella equigenitalis nakon kulture od 7 do 14 dana iz uzorka predejakulata 
ili sjemena te iz genitalnih briseva uzetih barem s prepucija, iz uretre i iz fossa 
urethralis, s negativnim rezultatima u svim slučajevima;

II.3.5. podvrgnuti su, s rezultatima iz točke II.3.4. u svim slučajevima, najmanje jednom od 
programa testiranja(4) opisanih u točkama II.3.5.1., II.3.5.2. i II.3.5.3., kako slijedi:

II.3.5.1. pastuh donor neprekidno je boravio u centru za prikupljanje sjemena u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja i tijekom 
razdoblja prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. te nijedan kopitar u centru 
za prikupljanje sjemena nije bio u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg 
zdravstvenog statusa od pastuha donora.
Testovi opisani u točki II.3.4. provedeni su na uzorcima uzetima(5) prije prvog 
prikupljanja sjemena i najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja 
boravka u trajanju od najmanje 30 dana;

II.3.5.2. pastuh donor boravio je u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju od 
najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I., ali je napustio centar uz odgovornost 
veterinara iz centra na neprekidno razdoblje kraće od 14 dana i/ili su drugi 
kopitari u centru za prikupljanje bili u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg 
zdravstvenog statusa.
Testovi opisani u točki II.3.4. provedeni su na uzorcima uzetima(5) prije prvog 
prikupljanja sjemena tijekom pripusne sezone ili razdoblja prikupljanja u 
godini u kojoj je sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno i najmanje 14 dana 
nakon datuma početka boravka u trajanju od najmanje 30 dana, 

i test opisan u točki II.3.4.1. za infekcioznu anemiju kopitara posljednji je put proveden 
na uzorku krvi uzetom(5) najviše 90 dana prije prikupljanja sjemena opisanog u 
dijelu I., 

i (2)ili [jedan od testova na virusni arteritis konja opisanih u točki II.3.4.2. posljednji je 
put proveden na uzorku uzetom(5) najviše 30 dana prije prikupljanja 
opisanog sjemena,]

(2)ili [test izolacije virusa na virusni arteritis konja proveden je s 
negativnim rezultatima na alikvotu ukupne količine sjemena pastuha 
donora(5) uzetog najviše šest mjeseci prije prikupljanja sjemena 
opisanog u dijelu I., a za uzorak krvi uzet istog datuma(5) dobiveni su 
pozitivni rezultati na virusni arteritis konja u serum neutralizacijskom 
testu u razrjeđenju seruma većem od 1 : 4;]

i test opisan u točki II.3.4.3. na kontagiozni metritis kobila posljednji je put proveden na 
uzorcima uzetima(5) najviše 60 dana prije prikupljanja sjemena opisanog u 
dijelu I.;

II.3.5.3. testovi opisani u točki II.3.4. provedeni su na uzorcima uzetima(5) prije prvog 
prikupljanja sjemena tijekom pripusne sezone ili razdoblja prikupljanja u 
godini u kojoj je sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno, 
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i testovi opisani u točki II.3.4. posljednji su put provedeni na uzorcima uzetima(5)

najmanje 14 dana, a najviše 90 dana nakon prikupljanja sjemena opisanog u 
dijelu I.;

II.3.6. podvrgnuti su testiranju predviđenom u točki II.3.5. na uzorcima uzetima na sljedeće 
datume:
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Početni datum(5) Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja(5)

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena

EIA 
II.3.4.1.

EVA
II.3.4.2.

CEM 
II.3.4.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena

1.
uzorak 2. uzorak

(2)ili [II.4. Sjemenu nisu dodani antibiotici;]
(2)ili [II.4. Dodan je sljedeći antibiotik ili kombinacija antibiotika tako da je u konačnom razrijeđenom 

sjemenu dobivena koncentracija od najmanje(6): ……………………………………….
…………………………………………………………………………………….. .]

II.5. Sjeme opisano u dijelu I.:

II.5.1. prikupljeno je, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa 
zahtjevima iz poglavlja II. točke I. podtočke 1. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 
92/65/EEZ;

II.5.2. otpremljeno je na mjesto utovara u plombiranom spremniku u skladu s poglavljem III. 
točkom I. podtočkom 1.4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, označenom brojem navedenim 
u rubrici I.19.

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg potječe sjeme.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti centar za prikupljanje ili pohranu sjemena ili gospodarstvo odredišta 

sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja centra mora odgovarati broju odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno navedenom u rubrici I.11.
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Dio II.:
Upute za ispunjavanje tablice u točki II.3.6.
Pokrate:

EIA-1. Prvo testiranje na infekcioznu anemiju kopitara (EIA)
EIA-2. Drugo testiranje na EIA
EVA-B1. Prvo testiranje uzorka krvi na virusni arteritis konja (EVA)
EVA-B2. Drugo testiranje uzorka krvi na EVA
EVA-S1. Prvo testiranje uzorka sjemena na EVA
EVA-S2. Drugo testiranje uzorka sjemena na EVA
CEM-11. Prvo testiranje prvog uzorka na kontagiozni metritis kobila (CEM)
CEM-12. Prvo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-11
CEM-21. Drugo testiranje prvog uzorka na CEM
CEM-22. Drugo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-21

Upute:
Za svako sjeme navedeno u stupcu A u donjem primjeru u stupcu B treba opisati program testiranja (točke 
II.3.5.1., II.3.5.2. i/ili II.3.5.3.), a u stupce C i D unijeti zahtijevane datume.
Datumi uzimanja uzoraka za laboratorijsko testiranje prije prvog prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. kako 
se zahtijeva u točkama II.3.5.1., II.3.5.2. i II.3.5.3. unose se u gornji red stupaca od 5. do 9. tablice, u rubrike 
koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-1, EVA-B1 ili EVA-S1 te CEM-11 i CEM-12.
Datumi uzimanja uzoraka za ponovljeno laboratorijsko testiranje kako se zahtijeva u točki II.3.5.2. ili II.3.5.3. 
unose se u donji red stupaca od 5. do 9. u tablici, u rubrike koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-2, 
EVA-B2 ili EVA-S2 te CEM-21 i CEM-22.
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Početni datum(5) Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja(5)

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena

EIA 
II.3.4.1.

EVA 
II.3.4.2.

CEM 
II.3.4.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena 1. uzorak 2. uzorak

A B C D
EIA-1. EVA-B1. EVA-S1. CEM-11. CEM-12.

EIA-2. EVA-B2. EVA-S2. CEM-21. CEM-22.

(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu s 
člankom 11. stavkom 4. Direktive Vijeća 92/65/EEZ.

(2) Izbrisati nepotrebno. 
(3) SL L 192, 23.7.2010., str. 1.
(4) Precrtati program/programe koji se ne primjenjuju na pošiljku.
(5) Unijeti datum u tablicu u točki II.3.6. (slijediti upute iz dijela II. Napomena).
(6) Navesti nazive i koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne kontrolne 
jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 48.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA KOPITARA 
PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S DIREKTIVOM 

92/65/EEZ PRIJE 1. RUJNA 2010., KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. 
TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME 

PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „EQUI-SEM-D-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io
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I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Centar za prikupljanje sjemena(1) u kojem je sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno, obrađeno i 
pohranjeno za trgovinu:

II.1.1. odobrilo je nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s uvjetima iz poglavlja 
I. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.1.2. bio je smješten na državnom području države članice ili, u slučaju regionalizacije, dijelu 
državnog područja države članice(2) koji se na dan prikupljanja sjemena do datuma 
otpreme sjemena kao svježe/rashlađeno(2) sjeme, ili do isteka obaveznog razdoblja 
pohrane od 30 dana za zamrznuto sjeme(2), nisu smatrali zaraženima konjskom kugom, u 
skladu s člankom 5. stavkom 2. točkama (a) i (b) Direktive 2009/156/EZ(3);

II.1.3. u razdoblju od 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena do datuma otpreme sjemena 
kao svježe/rashlađeno(2) sjeme ili do isteka obveznog razdoblja pohrane od 30 dana za 
zamrznuto sjeme(2) ispunjavao je uvjete iz članka 4. Direktive 2009/156/EZ;

II.1.4. u razdoblju od 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena do datuma otpreme sjemena 
kao svježe/rashlađeno(2) sjeme ili do isteka obveznog razdoblja pohrane od 30 dana za 
zamrznuto sjeme(2) u centru su se nalazili samo kopitari koji su bili slobodni od kliničkih 
znakova virusnog arteritisa konja i kontagioznog metritisa kobila.

II.2. Svi su kopitari primljeni u centar u skladu s odredbama članaka 4. i 5. Direktive 2009/156/EZ(3).

II.3. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je od pastuha donora koji:

II.3.1. na dan prikupljanja sjemena nisu pokazivali kliničke znakove infektivne ili zarazne 
bolesti;

II.3.2. tijekom najmanje 30 dana prije prikupljanja sjemena nisu upotrebljavani za prirodni 
pripust;

II.3.3. tijekom razdoblja od 30 dana prije prikupljanja sjemena držani su na gospodarstvima na 
kojima nijedan kopitar nije pokazivao kliničke znakove virusnog arteritisa konja;

II.3.4. tijekom razdoblja od 60 dana prije prikupljanja sjemena držani su na gospodarstvima na 
kojima nijedan kopitar nije pokazivao kliničke znakove kontagioznog metritisa kobila;

II.3.5. prema mojim saznanjima i onome što sam mogao utvrditi, nisu bili u kontaktu s 
kopitarima oboljelima od infektivne ili zarazne bolesti u razdoblju od 15 dana 
neposredno prije prikupljanja sjemena;

II.3.6. podvrgnuti su sljedećim zdravstvenim testovima, provedenima u laboratoriju koji je 
priznalo nadležno tijelo, u skladu s programima testiranja navedenima u točki II.3.7.;

II.3.6.1. agar-gel imunodifuzijskom testu (Cogginsov test) za infekcioznu anemiju 
kopitara (EIA) s negativnim rezultatima;
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i (2)ili [II.3.6.2. serum neutralizacijskom testu za virusni arteritis konja s negativnim 
rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 4, i]

(2)ili [II.3.6.2. testu izolacije virusa za virusni arteritis konja koji je proveden s negativnim 
rezultatima na alikvotu ukupne količine sjemena pastuha donora;]

i II.3.6.3. testu za identifikaciju uzročnika za kontagiozni metritis kobila provedenom u 
dva navrata na uzorcima uzetima od pastuha donora u razmaku od sedam 
dana izolacijom bakterije Taylorella equigenitalis iz uzorka predejakulata ili 
sjemena te iz genitalnih briseva uzetih barem s prepucija, iz uretre i iz fossa 
urethralis, s negativnim rezultatima u svim slučajevima;

II.3.7. podvrgnuti su jednom od sljedećih programa testiranja(4):

II.3.7.1. pastuh donor neprekidno je boravio u centru za prikupljanje u razdoblju od 
najmanje 30 dana prije prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja prikupljanja 
te nijedan kopitar u centru za prikupljanje sjemena tijekom tog razdoblja nije 
bio u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa od pastuha 
donora.
Testovi opisani u točki II.3.6. provedeni su na uzorcima uzetima dana 
………………………..(5), a u slučaju kontagioznog metritisa kobila na 
drugom uzorku uzetom dana ………………………..(5), najmanje 14 dana 
nakon početka navedenog razdoblja boravka i barem na početku pripusne 
sezone;

II.3.7.2. pastuh nije neprekidno boravio u centru za prikupljanje ili su drugi kopitari u 
centru za prikupljanje bili u kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa 
od pastuha donora.
Testovi opisani u točki II.3.6. provedeni su na uzorcima uzetima dana 
………………………..(5), a u slučaju kontagioznog metritisa kobila na 
drugom uzorku uzetom dana………………………..(5), u razdoblju od 14 
dana prije prvog prikupljanja sjemena i barem na početku pripusne sezone, 

i test opisan u točki II.3.6.1. za infekcioznu anemiju kopitara posljednji je 
put proveden na uzorku krvi uzetom dana………………………..(5),
najviše 120 dana prije prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.; 

i (2)ili [jedan od testova na virusni arteritis konja opisanih u točki II.3.6.2. 
posljednji je put proveden na uzorku uzetom dana …………………..(5),
najviše 30 dana prije prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.,]

(2)ili [s pomoću testa izolacije virusa provedenog na alikvotu ukupne količine 
sjemena pastuha donora uzetog………………………..(5), najviše godinu 
dana prije prikupljanja sjemena, potvrđeno je da pastuh koji je 
seropozitivan na virusni arteritis konja nije prenositelj;]
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II.3.7.3. testovi opisani u točki II.3.6. provedeni su tijekom obveznog razdoblja 
pohrane od 30 dana za zamrznuto sjeme, a najmanje 14 dana nakon 
prikupljanja sjemena na uzorcima uzetima dana……………………(5) , a u 
slučaju kontagioznog metritisa kobila na drugom uzorku uzetom 
dana………………………..(5).

II.4. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u 
skladu sa zahtjevima iz poglavlja II. i III. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ.

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg potječe sjeme.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti centar za prikupljanje ili pohranu sjemena ili gospodarstvo odredišta 

sjemena.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja centra mora odgovarati broju odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno navedenom u rubrici I.11.

Dio II.:
(1) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu s 

člankom 11. stavkom 4. Direktive Vijeća 92/65/EEZ.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) SL L 192, 23.7.2010., str. 1.
(4) Precrtati program/programe koji se ne primjenjuju na pošiljku.
(5) Umetnuti datum.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 49.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 

MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA 
KOPITARA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I

POHRANJENIH U SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM 
UREDBOM (EU) 2020/686 NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE JE OTPREMIO TIM 
ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI

JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK
„EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(1)[II.1. In vivo dobivene zametke kopitara opisane u dijelu I. prikupio je, obradio i pohranio te otpremio 

tim za prikupljanje zametaka(2) koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/686.]

(1)[II.1. Jajne stanice(1)/ in vitro proizvedene zametke(1)/ mikromanipulirane zametke(1) kopitara opisane u 
dijelu I. prikupio je ili proizveo, obradio i pohranio te otpremio tim za proizvodnju zametaka(2)

koji

II.1.1. je odobrilo i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelovima 2. i 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]

II.2. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. namijenjene/-i su za umjetnu oplodnju i dobivene/-i
su od životinja donora

II.2.1. koje su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima 
za ulazak u Uniju;

II.2.2. koje dolaze iz objekata smještenih u državi članici ili njezinoj zoni ili iz objekata koji 
se nalaze pod službenim nadzorom nadležnog tijela u trećoj zemlji ili području ili 
njihovoj zoni 

II.2.2.1. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od posljednjih 30 dana prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1), i 

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 
posljednje dvije godine prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1);]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 
posljednje dvije godine prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1), a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja
(1)ili [dok preostale životinje u objektu nisu testirane na suru jednom 

od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
Komisije (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje 
zaražene životinje iz objekta;]]
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(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa 
usmrćena i uništena ili zaklana;]]

II.2.2.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva durine u razdoblju od posljednjih 
šest mjeseci prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1), i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 
posljednje dvije godine prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1);]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 
posljednje dvije godine prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1), a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja
(1)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka 

kopitara, nisu testirani na durinu dijagnostičkom metodom iz 
dijela 8. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest 
mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili 
zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci kastrirani;]]

(1)ili [najmanje 30 dana nakon što je posljednji kopitar u objektu 
usmrćen i uništen ili zaklan i nakon što su prostori očišćeni i 
dezinficirani;]]

II.2.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara u 
razdoblju od posljednjih 90 dana prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1), i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara 
tijekom razdoblja od posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara 
tijekom razdoblja od posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), a nakon posljednjeg izbijanja 
bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja
(1)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu testirani na infekcioznu 

anemiju kopitara dijagnostičkom metodom iz dijela 9. Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, koji je proveden s negativnim 
rezultatima na uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od 
najmanje tri mjeseca nakon što su zaražene životinje usmrćene i 
uništene ili zaklane te nakon što je objekt očišćen i dezinficiran;]]
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(1)ili [najmanje 30 dana nakon što je posljednji kopitar u objektu 
usmrćen i uništen ili zaklan i nakon što su prostori očišćeni i 
dezinficirani;]]

II.2.3. koje je pregledao veterinar tima ili član tima i koje na dan prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih 
bolesti životinja; 

II.2.4. koje su označene kako je utvrđeno u članku 58. stavku 1., članku 59. stavku 1. ili 
članku 62. stavku 1. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.2.5. koje su tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja prikupljanja 

II.2.5.1. držane u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj 
zbog pojave konjske kuge, infekcije s Burkholderia mallei (maleus) ili 
emergentne bolesti relevantne za kopitare;

II.2.5.2. držane u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva 
venezuelskog encefalomijelitisa konja, durine, sure (Trypanosoma 
evansi), infekciozne anemije kopitara, kontagioznog metritisa kobila 
(Taylorella equigenitalis), infekcije virusom bjesnoće i bedrenice;

II.2.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni 
ograničenja zbog pojave bolesti iz točke II.2.5.1. ili iz objekata koji ne 
udovoljavaju uvjetima iz točke II.2.5.2.;

II.2.6. koje nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana 
prije datuma prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1) te između datuma prikupljanja 
prvih uzoraka iz točaka II.2.7.1. i II.2.7.2. i datuma prikupljanja jajnih stanica(1)/
zametaka(1);

II.2.7. koje su podvrgnute sljedećim testovima iz dijela 4. poglavlja II. točke 2. podtočki (b) 
i (c) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:

II.2.7.1. za infekcioznu anemiju kopitara (EIA), agar-gel imunodifuzijskom testu 
(AGID ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA) s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorku krvi koji je uzet dana 
……………….(3), najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja iz 
točke II.2.6., pri čemu je posljednju test proveden na uzorku krvi uzetom 
dana …………………….(3), najviše 90 dana prije datuma prikupljanja 
jajnih stanica(1)/zametaka(1) namijenjenih premještanju u drugu državu 
članicu;]

II.2.7.2. za kontagiozni metritis kobila (CEM), testu za identifikaciju uzročnika 
provedenom s negativnim rezultatima na najmanje dva uzorka (brisa) 
uzeta tijekom razdoblja iz točke II.2.6. barem sa sluznice fossa clitoridis i
sinus clitoridis kobile donora 
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(1)ili [II.2.7.2.1. u dva navrata u razmaku od najmanje sedam dana 
dana…………(3) i dana………………..(3), u slučaju izolacije 
bakterije Taylorella equigenitalis nakon kulture u 
mikroaerofilnim uvjetima u razdoblju od najmanje sedam dana, 
provedenom u roku od 24 sata nakon uzimanja uzoraka od 
životinje donora, ili u roku 48 sati ako se uzorci tijekom 
prijevoza drže na hladnom.]

(1)i/ili [II.2.7.2.2. jedanput dana………………..(3), u slučaju otkrivanja genoma 
bakterije Taylorella equigenitalis lančanom reakcijom 
polimerazom (PCR) ili PCR-om u stvarnom vremenu, 
provedenom u roku od 48 sati nakon uzimanja uzoraka od 
životinje donora.]

Uzorci iz točaka II.2.7.2.1. i II.2.7.2.2. ni u kojem slučaju nisu uzeti ranije 
od sedam dana (sistemsko liječenje) ili 21 dana (lokalno liječenje) nakon 
antimikrobnog liječenja kobile donora te su stavljeni u transportni medij s 
aktivnim ugljenom, npr. transportni medij Amies, prije otpreme u 
laboratorij.

II.3. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I.

II.3.1. prikupljene/-i su, obrađene/-i i pohranjene/-i u skladu sa zahtjevima u pogledu 
zdravlja životinja utvrđenima u dijelu 2.(1)/dijelu 3.(1)/dijelu 4.(1)/dijelu 5.(1) i dijelu 6. 
Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.3.2. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa 
zahtjevima utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka 
navedena u rubrici I.30.;

II.3.3. prevoze se u spremniku koji je:

II.3.3.1. prije otpreme plombirao i numerirao tim za prikupljanje zametaka ili tim 
za proizvodnju zametaka pod odgovornošću veterinara tima, ili službeni 
veterinar, te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.3.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(4)[II.3.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno 
za druge proizvode;]

(1)(5)[II.3.4. stavljene/-i su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.3.5. prevoze se u spremniku u kojem su međusobno fizički odijeljene/-i pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]
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(1)(6)[II.4. In vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1) opisani u 
dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za 
prikupljanje sjemena, objekta za obradu zametnih proizvoda ili centra za pohranu zametnih 
proizvoda koji je za prikupljanje, obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo države 
članice ili nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone koji su uvršteni u Prilog XII. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.]

(1)(7)[II.5. Mediju za prikupljanje, obradu, ispiranje ili pohranu dodan je sljedeći antibiotik ili mješavina 
antibiotika(7): …………………………………………………………………………]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu tima za 

prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je otpremio pošiljku jajnih 
stanica ili zametaka. 

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke jajnih stanica ili zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim 

stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljene jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje jajnih 
stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koje je odobrilo nadležno tijelo i

koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/686.

(3) Navesti datum u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
(4) Primjenjuje se na zamrznute jajne stanice ili zametke.(5) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom 

spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani 
zameci kopitara.

(6) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(7) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(8) Navesti nazive dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 50.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA JAJNIH STANICA I 

ZAMETAKA KOPITARA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I
POHRANJENIH U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ NAKON 30. RUJNA 2014. I 
PRIJE 21. TRAVNJA 2021., KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM 
ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI

JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK
„EQUI-OOCYTES-EMB-B-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla
ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture za 
ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(1)ili [II.1. in vivo dobivene zametke/in vivo dobivene jajne stanice(1) opisane u dijelu I. prikupio je, obradio 

i pohranio tim za prikupljanje zametaka(2) koji je odobren i pod nadzorom je u skladu s 
poglavljem I. točkom III. podtočkom 1. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ(3);]

(1)ili [II.1. in vitro proizvedene zametke/mikromanipulirane zametke(1) opisane u dijelu I. proizveo je, 
obradio i pohranio tim za proizvodnju zametaka(2) koji je odobren i pod nadzorom je u skladu s 
poglavljem I. točkom III. podtočkama 1. i 2. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. in vivo dobiveni zameci opisani u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke II. 
podtočke 1. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. in vivo dobivene jajne stanice opisane u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke 
II. podtočke 2. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. in vitro proizvedeni zameci opisani u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke II. 
podtočke 3. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. mikromanipulirani zameci opisani u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke II. 
podtočke 4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

II.3. jajne stanice ili zameci opisani u dijelu I. potječu od kobila donora koje:

II.3.1. dolaze s gospodarstava koja ispunjavaju uvjete utvrđene u članku 4. stavku 5. Direktive 
2009/156/EZ(4) na koja su primljeni samo kopitari koji udovoljavaju uvjetima 
utvrđenima u člancima 4. i 5. ili člancima od 12. do 16. Direktive 2009/156/EZ;

II.3.2. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja IV. točke 4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.3.3. nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije 
datuma prikupljanja jajnih stanica ili zametaka i između datuma prvog uzorka iz točaka 
II.3.4.1 i II.3.4.2. i datuma prikupljanja jajnih stanica ili zametaka;

II.3.4. podvrgnute su testovima, koji ispunjavaju barem zahtjeve iz odgovarajućeg poglavlja 
Priručnika o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske 
organizacije za zdravlje životinja, provedenima u laboratoriju koji je priznalo nadležno 
tijelo i koji je akreditiran za testove navedene u nastavku u skladu s člankom 12. Uredbe 
(EZ) br. 882/2004(5), kako slijedi:

II.3.4.1. za infekcioznu anemiju kopitara (EIA), agar-gel imunodifuzijskom testu (AGID 
ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA) s negativnim rezultatima, 
provedenom na uzorcima krvi koji su uzeti dana ……………….(6), najmanje 14 
dana nakon datuma početka razdoblja iz točke II.3.3., pri čemu je posljednji test 
proveden na uzorku krvi uzetom dana …………………….(6); najviše 90 dana 
prije datuma prikupljanja jajnih stanica ili zametaka namijenjenih trgovini;

II.3.4.2. za kontagiozni metritis kobila (CEM), testu za identifikaciju uzročnika 
provedenom s negativnim rezultatima na najmanje dva uzorka (brisa) uzeta 
tijekom razdoblja iz točke II.3.3. barem sa sluznice fossa clitoridis i sinus 
clitoridis kobile donora
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(1)ili [II.3.4.2.1. u dva navrata u razmaku od najmanje sedam dana dana…………(6)

i dana………………..(6), u slučaju izolacije bakterije Taylorella 
equigenitalis nakon kulture u mikroaerofilnim uvjetima u razdoblju 
od najmanje sedam dana, provedenom u roku od 24 sata nakon 
uzimanja uzoraka od životinje donora, ili u roku od 48 sati ako se 
uzorci tijekom prijevoza drže na hladnom;]

(1)i/ili [II.3.4.2.2. jedanput dana………………..(6), u slučaju otkrivanja genoma 
bakterije Taylorella equigenitalis lančanom reakcijom 
polimerazom (PCR) ili PCR-om u stvarnom vremenu, provedenom 
u roku od 48 sati nakon uzimanja uzoraka od životinje donora.]

Uzorci iz točaka II.3.4.2.1. i II.3.4.2.2. ni u kojem slučaju nisu 
uzeti ranije od sedam dana (sistemsko liječenje) ili 21 dana 
(lokalno liječenje) nakon antimikrobnog liječenja kobile donora te 
su stavljeni u transportni medij s aktivnim ugljenom, npr. 
transportni medij Amies, prije otpreme u laboratorij.

(1)ili [II.4. zameci opisani u dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem kobila donora sjemenom koje je 
prikupljeno, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz 
poglavlja I. točke I., poglavlja II. točke I. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.4. zameci opisani u dijelu I. začeti su in vitro oplodnjom jajnih stanica koje udovoljavaju uvjetima 
iz poglavlja III. točke II. podtočke 2. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ sjemenom koje je 
prikupljeno, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz 
poglavlja I. točke I., poglavlja II. točke I. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.4. jajne stanice nisu bile u kontaktu sa sjemenom kopitara;]

II.5. jajne stanice ili zameci opisani u dijelu I. otpremljeni su na mjesto utovara u plombiranom 
spremniku u skladu s poglavljem III. točkom II. podtočkom 6. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, 
označenom brojem navedenim u rubrici I.19.

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 

prikupio/proizveo jajne stanice/zametke.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti tim za prikupljanje zametaka, tim za proizvodnju zametaka ili 

gospodarstvo odredišta jajnih stanica/zametaka.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in 

vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
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Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koje je odobrilo nadležno tijelo 

i koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 11. stavkom 4. Direktive 92/65/EEZ.
(3) SL L 268, 14.9.1992., str. 54.
(4) SL L 192, 23.7.2010., str. 1.
(5) SL L 165, 30.4.2004., str. 1.
(6) Umetnuti datum.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 51.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA JAJNIH STANICA I 

ZAMETAKA KOPITARA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I
POHRANJENIH U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ NAKON 31. KOLOVOZA

2010. I PRIJE 1. LISTOPADA 2014., KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021.
OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU

ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE 
(PREDLOŽAK „EQUI-OOCYTES-EMB-C-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(1)ili [II.1. in vivo dobivene zametke/in vivo dobivene jajne stanice(1) opisane u dijelu I. prikupio je, obradio i 

pohranio tim za prikupljanje zametaka(2) koji je odobren i pod nadzorom je u skladu s poglavljem 
I. točkom III. podtočkom 1. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.1. in vitro proizvedene zametke/mikromanipulirane zametke(1) opisane u dijelu I. proizveo je, obradio 
i pohranio tim za proizvodnju zametaka(2) koji je odobren i pod nadzorom je u skladu s 
poglavljem I. točkom III. podtočkama 1. i 2. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. in vivo dobiveni zameci opisani u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke II. 
podtočke 1. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. in vivo dobivene jajne stanice opisane u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke II. 
podtočke 2. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. in vitro proizvedeni zameci opisani u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke II. 
podtočke 3. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1)ili [II.2. mikromanipulirani zameci opisani u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz poglavlja III. točke II. 
podtočke 4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

II.3. jajne stanice ili zameci opisani u dijelu I. potječu od kobila donora koje:

II.3.1. dolaze s gospodarstava koja ispunjavaju uvjete utvrđene u članku 4. stavku 5. Direktive 
2009/156/EZ(4) na koja su primljeni samo kopitari koji udovoljavaju uvjetima utvrđenima 
u člancima 4. i 5. ili člancima od 12. do 16. Direktive 2009/156/EZ;

II.3.2. udovoljavaju dodatnim zahtjevima iz poglavlja IV. točke 4. Priloga D Direktivi 
92/65/EEZ;

II.3.3. nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije 
datuma prikupljanja jajnih stanica ili zametaka i između datuma prvog uzorka iz točaka 
II.3.4. i II.3.5. i datuma prikupljanja jajnih stanica ili zametaka; 

II.3.4. podvrgnute su s negativnim rezultatima agar-gel imunodifuzijskom testu (Cogginsov test) 
ili testu ELISA na infekcioznu anemiju kopitara, provedenom na uzorcima krvi uzetima 
dana ……………….(3), tijekom posljednjih 30 dana prije datuma prvog prikupljanja jajnih 
stanica ili zametaka, pri čemu je posljednji test proveden na uzorku krvi uzetom dana 
…………………….(3); najviše 90 dana prije prikupljanja jajnih stanica i zametaka;

II.3.5. podvrgnute su testu za identifikaciju uzročnika kontagioznog metritisa kobila izolacijom 
bakterije Taylorella equigenitalis nakon kulture od 7 do 14 dana, provedenom s 
negativnim rezultatima u svim slučajevima na uzorcima uzetima tijekom posljednjih 30 
dana prije datuma prvog prikupljanja jajnih stanica ili zametaka sa sluznice fossa clitoridis
i sinus clitoridis u dva uzastopna razdoblja estrusa dana…………(3) i dana 
………………..(3), te na dodatnom uzorku kulture uzetom tijekom jednog od razdoblja 
estrusa sa sluznice cerviksa dana……………….(3);
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(1)ili [II.4. zameci opisani u dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem kobila donora sjemenom koje je 
prikupljeno, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz 
poglavlja I. točke I., poglavlja II. točke I. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1) ili [II.4. zameci opisani u dijelu I. začeti su in vitro oplodnjom jajnih stanica koje udovoljavaju uvjetima iz 
poglavlja III. točke II. podtočke 2. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ sjemenom koje je prikupljeno, 
obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz poglavlja I. točke 
I., poglavlja II. točke I. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;]

(1) ili [II.4. jajne stanice nisu bile u kontaktu sa sjemenom kopitara;]

II.5. jajne stanice ili zameci opisani u dijelu I. otpremljeni su na mjesto utovara u plombiranom 
spremniku u skladu s poglavljem III. točkom II. podtočkom 6. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, 
označenom brojem navedenim u rubrici I.19.

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 

prikupio/proizveo jajne stanice/zametke.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti tim za prikupljanje zametaka, tim za proizvodnju zametaka ili 

gospodarstvo odredišta jajnih stanica/zametaka.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in 

vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja tima mora biti broj odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju 
zametaka koji je prikupio/proizveo jajne stanice/zametke.

Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koje je odobrilo nadležno tijelo 

i koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 11. stavkom 4. Direktive Vijeća 92/65/EEZ.
(3) Umetnuti datum.
(4) SL L 192, 23.7.2010., str. 1.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 52.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA ZALIHA JAJNIH STANICA I 

ZAMETAKA KOPITARA PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I
POHRANJENIH U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ PRIJE 1. RUJNA 2010.,

KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE 
ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI 
PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „EQUI-OOCYTES-

EMB-D-INTRA”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
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: 
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e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o 
objektu

Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u 
blizini granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Jajne stanice/zametke(1) opisane u dijelu I. prikupio je tim za prikupljanje(2) koji je odobrilo nadležno 
tijelo i obrađene/-i su u odgovarajućem laboratoriju.

II.2. Jajne stanice/zameci(1) prikupljene/-i su od kobila donora:

II.2.1. koje su na dan prikupljanja bile smještene u prostorima na državnom području države članice ili, 
u slučaju regionalizacije, dijelu državnog područja države članice koji se ne smatraju zaraženima 
konjskom kugom, u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkama (a) i (b) Direktive 2009/156/EZ(3);

II.2.2. koje su bile smještene na gospodarstvima pod veterinarskim nadzorom koja su na dan 
prikupljanja ispunjavala uvjete iz članka 4. Direktive 2009/156/EZ;

II.2.3. koje su prije prikupljanja držane na gospodarstvima koja su bila slobodna od kliničkih znakova 
kontagioznog metritisa kobila tijekom 60 dana;

II.2.4. koje nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od 30 dana prije prikupljanja jajnih 
stanica/zametaka(1);

II.2.5. koje prema mojim saznanjima i onome što sam mogao utvrditi nisu bile u kontaktu s kopitarima 
oboljelima od infektivne ili zarazne bolesti u razdoblju od 15 dana neposredno prije prikupljanja 
jajnih stanica/zametaka(1);

II.2.6. koje na dan prikupljanja nisu pokazivale kliničke znakove infektivne ili zarazne bolesti.

II.3. Jajne stanice/zameci(1) prikupljene/-i su, obrađene/-i, pohranjene/-i i prevezene/-i u uvjetima koji su u 
skladu sa zahtjevima iz Priloga D Direktivi 92/65/EEZ.

II.4. Sjeme korišteno za umjetno osjemenjivanje kobila donora udovoljava zahtjevima iz Direktive 
92/65/EEZ(4)(1).

II.5. Jajne stanice korištene za in vitro proizvodnju zametaka udovoljavaju zahtjevima Direktive 92/65/EEZ(1).

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka koji je prikupio jajne stanice/zametke.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta mora biti tim za prikupljanje zametaka, tim za proizvodnju zametaka ili 

gospodarstvo odredišta jajnih stanica/zametaka.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in vitro

proizvedenim zamecima ili mikromanipuliran im zamecima.
Identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja tima mora biti broj odobrenja tima za prikupljanje zametaka koji je prikupio jajne 
stanice/zametke.
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Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su uvršteni na popis u skladu 

s člankom 11. stavkom 4. Direktive Vijeća 92/65/EEZ.
(3) SL L 192, 23.7.2010., str. 1.
(4) Ne primjenjuje se na jajne stanice.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 53.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH 
PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ 

OBJEKTA ZA OBRADU ZAMETNIH PROIZVODA:

- sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 
1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu 
s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.

(PREDLOŽAK „EQUI-GP-PROCESSING-INTRA”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
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I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 

životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 

granica
□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 

polaganje/centar za 

pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 

poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Objekt za obradu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2):

II.1.1. odobrilo je i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]

II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

(2)ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru 
za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili 
proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda naveden u 
rubrici I.11. koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje u skladu 
sa zahtjevima za certificiranje zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u:

(2)ili [predlošku EQUI-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-D-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-D-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru 
za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili 
proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda naveden u 
rubrici I.11. koji se nalazi u drugoj državi članici praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji 
je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom EQUI-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-C-INTRA(4);]
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(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-D-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-D-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-GP-STORAGE-INTRA(4);]]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru 
za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji 
su uvršteni na popis u Prilogu XII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 i udovoljava 
zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 
1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i 
ušlo/-e/-i je/su u Uniju praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su u skladu s: 

(2)ili [predloškom EQUI-SEM-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-D-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-GP-STORAGE-ENTRY(4);]

II.2.2. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.3. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i/ili članku 83. točki (a) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.;

II.2.4. prevozi/-e se u spremniku koji je:

II.2.4.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za pohranu zametnih proizvoda pod 
odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, 
te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.4.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(5)[II.2.4.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(6)[II.2.5. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.2.6. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]
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Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu objekta za obradu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo 
i koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i 
članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do objekta za obradu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz 

članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo objekti za zametne proizvode koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(4) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 

certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do objekta za obradu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(6) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci kopitara.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 54.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH 

PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA 
ZA POHRANU ZAMETNIH PROIZVODA:

- sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 
1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/686 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu 
s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.

(PREDLOŽAK „EQUI-GP-STORAGE-INTRA”)
EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
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I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija podrijetla Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Centar za pohranu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su pohranjeno/-e/-i sjeme(2)/
jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani zameci(2):

II.1.1. odobrilo je i vodi u registru nadležno tijelo;

II.1.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]

II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

(2)ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru 
za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili 
proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i 
opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686 i premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda naveden 
u rubrici I.11. koji se nalazi u državi članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje u skladu 
sa zahtjevima u pogledu certificiranja zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao oni u:

(2)ili [predlošku EQUI-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-D-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-D-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-GP-STORAGE-INTRA(4);]]
(2)i/ili [predlošku I.A iz dijela A Priloga I. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku I.B iz dijela B Priloga I. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku I.C iz dijela C Priloga I. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku I.D iz dijela D Priloga I. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku iz Odluke Komisije 95/307/EZ(4);]
(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/

tim za prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-
e/-i i pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su 
pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u državi 
članici njegova/njihova prikupljanja ili proizvodnje i udovoljava zahtjevima u pogledu 
odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 
2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i 
premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda naveden u rubrici I.11. 
koji se nalazi u drugoj državi članici praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su u 
skladu s:

(2)ili [predloškom EQUI-SEM-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-B-INTRA(4);]
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(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-D-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-B-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-C-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-D-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-GP-PROCESSING-INTRA(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-GP-STORAGE-INTRA(4);]]
(2)i/ili [predloškom I.A iz dijela A Priloga I. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom I.B iz dijela B Priloga I. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom I.C iz dijela C Priloga I. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom I.D iz dijela D Priloga I. Odluci 2010/470/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom iz Priloga Odluci Komisije 95/307/EZ(4);]

(2)i/ili [II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3) i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru 
za pohranu zametnih proizvoda(2)(3) koji se nalazi u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji 
su uvršteni na popis u Prilogu XII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 i udovoljava 
zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 
1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 i 
ušlo/-e/-i je/su u Uniju praćeno/-e/-i certifikatom/certifikatima koji je/su u skladu s:

(2)ili [predloškom EQUI-SEM-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-SEM-D-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom EQUI-GP-STORAGE-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predloškom 1. iz dijela 1. odjeljka A Priloga III. Uredbi (EU) 2018/659(4);]
(2)i/ili [predloškom 2. iz dijela 1. odjeljka B Priloga III. Uredbi (EU) 2018/659(4);]
(2)i/ili [predloškom 3. iz dijela 1. odjeljka C Priloga III. Uredbi (EU) 2018/659(4);]
(2)i/ili [predloškom 4. iz dijela 1. odjeljka D Priloga III. Uredbi (EU) 2018/659(4);]
(2)i/ili [predloškom 1. iz dijela 2. odjeljka A Priloga II. Odluci 2010/471/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom 2. iz dijela 2. odjeljka B Priloga II. Odluci 2010/471/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom 3. iz dijela 2. odjeljka C Priloga II. Odluci 2010/471/EU(4);]
(2)i/ili [predloškom iz Priloga Odluci Komisije 96/539/EZ(4);]

II.2.2. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.3. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i/ili članku 83. točki (a) Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.;



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/365

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata EQ UI-GP-STO RAGE-INTRA

II.2.4. prevozi/-e se u spremniku koji je:

II.2.4.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za pohranu zametnih proizvoda pod 
odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, 
te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.4.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(5)[II.2.4.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(6)[II.2.5. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.2.6. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za pohranu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo 
i koji su upisani u registar iz članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i 
članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do centra za pohranu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.26.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
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Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 
jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz 

članka 101. stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo objekti za zametne proizvode koje je odobrilo nadležno tijelo i koji su upisani u registar iz članka 101. 

stavka 1. točke (b) Uredbe (EU) 2016/429 i članka 7. Delegirane uredbe (EU) 2020/686.
(4) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 

certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do centra za pohranu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(6) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci kopitara.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 55.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA PČELA (PREDLOŽAK „HBEE-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Životinje u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima u bilo kojoj fazi 
životnog ciklusa, uključujući pčelinje leglo:

II.1.1. tijekom vizualnog pregleda provedenog u razdoblju od 48 sati prije odlaska životinje 
nisu pokazivale znakove pojave američke gnjiloće, nametnika Aethina tumida (mali 
kornjaš košnice) i grinje Tropilaelaps spp.;

II.1.2. tijekom vizualnog pregleda provedenog u razdoblju od 48 sati prije odlaska njihova 
ambalaža i prateća hrana ili drugi materijali nisu pokazivali znakove prisutnosti 
američke gnjiloće, nametnika Aethina tumida (mali kornjaš košnice) i grinje 
Tropilaelaps spp.

II.2. Prema službenim informacijama, životinje udovoljavaju sljedećim zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja:

II.2.1. životinje dolaze iz pčelinjaka oko kojeg u krugu od najmanje 3 km nije bilo 
prijavljenih slučajeva američke gnjiloće tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska i 
koji nije pod ograničenjem zbog pojave američke gnjiloće;

II.2.2. životinje dolaze iz pčelinjaka oko kojeg u krugu od najmanje 100 km nije bilo 
prijavljenih slučajeva infestacije nametnikom Aethina tumida (mali kornjaš košnice) i 
grinjom Tropilaelaps spp. i koji nije pod ograničenjem zbog sumnje na infestaciju ili 
potvrđene pojave infestacije nametnikom Aethina tumida (mali kornjaš košnice) ili 
grinjom Tropilaelaps spp.;

(1)II.2.3. [životinje dolaze iz države članice ili njezine zone koja ima status države ili zone 
slobodne od infestacije grinjom Varroa spp. te su poduzete mjere kako bi se 
osiguralo da su zaštićene od infestacije grinjom Varroa spp tijekom prijevoza.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje u pošiljci dolaze iz objekta u kojem nije 
bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka i nisu bile u kontaktu s pčelama koje nisu 
udovoljavale zahtjevima iz točke II.2.

II.4. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim 
plovnim putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata od 10 dana može se produljiti za vrijeme 
trajanja putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti registrirani objekt.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti registrirani objekt.
Rubrika I.30.: Kategorija: navesti: matice pčela s najviše 20 hraniteljica, kolonije s leglom ili drugo.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 56.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA MATICA PČELA NA TEMELJU ODSTUPANJA 

(PREDLOŽAK „QUE-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 



L 113/372 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata QUE-INTRA
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Životinje(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. tijekom vizualnog pregleda provedenog u razdoblju od 24 sati prije odlaska životinje 
nisu pokazivale znakove pojave američke gnjiloće, nametnika Aethina tumida (mali 
kornjaš košnice) i grinje Tropilaelaps spp;

II.1.2. tijekom vizualnog pregleda provedenog u razdoblju od 24 sati prije odlaska njihova 
ambalaža i prateća hrana ili drugi materijali nisu pokazivali znakove prisutnosti 
američke gnjiloće, nametnika Aethina tumida (mali kornjaš košnice) i grinje 
Tropilaelaps spp.;

II.1.3. dokumentacijskom provjerom potvrđeno je da je nadležno tijelo svaki mjesec tijekom 
sezone proizvodnje provodilo kontrolu objekta podrijetla, s negativnim rezultatima, 
kako bi se osigurala razina pouzdanosti otkrivanja infestacije malim kornjašem 
košnice od najmanje 95 % ako je zaraženo najmanje 2 % košnica;

II.1.4. životinje se stavljaju u kaveze pojedinačno s najviše 20 pratećih hraniteljica;

II.1.5. poduzete su mjere kako bi se osiguralo da se odmah nakon vizualnog pregleda radi 
certificiranja zdravlja kavezi, spremnici ili cijela pošiljka prekriju finom mrežicom 
veličine očica najviše 2 mm.

II.2. Prema službenim informacijama, životinje udovoljavaju sljedećim zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja:

II.2.1. životinje dolaze iz pčelinjaka oko kojeg u krugu od najmanje 3 km nije bilo 
prijavljenih slučajeva američke gnjiloće tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska i 
koji nije pod ograničenjem zbog pojave američke gnjiloće;

II.2.2. životinje dolaze iz pčelinjaka oko kojeg u krugu od najmanje 100 km nije bilo 
prijavljenih slučajeva infestacije grinjom Tropilaelaps spp. i koji nije pod 
ograničenjem zbog sumnje na infestaciju ili potvrđene pojave infestacije grinjom 
Tropilaelaps spp.;

II.2.3. u pčelinjaku nije bilo prijavljenih slučajeva infestacije malim kornjašem košnice i 
pčelinjak se nalazi na udaljenosti od najmanje 30 km od granica zone zaštite 
polumjera najmanje 20 km koju je uspostavilo nadležno tijelo oko potvrđene pojave 
infestacije malim kornjašem košnice;

II.2.4. pčelinjak nije smješten u zoni ograničenoj hitnim mjerama koje je utvrdila Unija 
zbog potvrđene pojave infestacije malim kornjašem košnice;

II.2.5. pčelinjak podrijetla nalazi se na području na kojem je u tijeku godišnje nadziranje 
koji provodi nadležno tijelo radi otkrivanja infestacije malim kornjašem košnice kako 
bi se osigurala razina pouzdanosti otkrivanja infestacije malim kornjašem košnice od 
najmanje 95 % ako je infestirano najmanje 2 % pčelinjaka;
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(2)II.2.6. [životinje dolaze iz države članice ili njezine zone koja ima status države ili zone 
slobodne od infestacije grinjom Varroa spp. te su poduzete mjere kako bi se 
osiguralo da su zaštićene od infestacije grinjom Varroa spp tijekom prijevoza.]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje u pošiljci dolaze iz objekta u kojem 
nije bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka i nisu bile u kontaktu s pčelama koje nisu 
udovoljavale zahtjevima iz točke II.2.

II.4. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim 
plovnim putovima ili morem, razdoblje valjanosti certifikata od 10 dana može se produljiti za 
vrijeme trajanja putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti registrirani objekt.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti registrirani objekt.
Rubrika I.30.: Vrsta robe: navesti: matice pčela s najviše 20 hraniteljica.

Dio II.:
(1) Životinje mogu biti samo matice pčela s najviše 20 hraniteljica.
(2) Nepotrebno izbrisati.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 57.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA BUMBARA (PREDLOŽAK „BBEE-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
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I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata BBEE-INTRA
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Životinje u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. tijekom vizualnog pregleda provedenog u razdoblju od 48 sati prije odlaska životinje 
nisu pokazivale znakove pojave nametnika Aethina tumida (mali kornjaš košnice);

II.1.2. tijekom vizualnog pregleda provedenog u razdoblju od 48 sati prije odlaska njihova 
ambalaža i prateća hrana ili drugi materijali nisu pokazivali znakove prisutnosti 
malog kornjaša košnice.

II.2. Prema službenim informacijama, životinje dolaze iz objekta oko kojeg u krugu od najmanje 100 km 
nije bilo prijavljenih slučajeva infestacije malim kornjašem košnice i koji nije pod ograničenjem zbog 
sumnje na infestaciju ili potvrđene pojave infestacije malim kornjašem košnice.

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta životinje u pošiljci dolaze iz objekta u kojem nije 
bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka i nisu bile u kontaktu s bumbarima koji nisu 
udovoljavali zahtjevima iz točke II.2.

II.4. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim 
plovnim putovima ili morem, razdoblje valjanosti certifikata od 10 dana može se produljiti za vrijeme 
trajanja putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti registrirani objekt.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti registrirani ili odobreni objekt.
Rubrika I.30.: Kategorija: navesti jedno od sljedeće: matice s najviše 20 hraniteljica, kolonije s 

leglom ili drugo.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 58.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA KOPNENIH ŽIVOTINJA IZMEĐU 

ZATVORENIH OBJEKATA (PREDLOŽAK „CONFINED-LIVE-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23
. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Životinje(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. njihov zatvoreni objekt otpreme je odobren u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe (EU) 
2016/429;

II.1.2. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti, posebno relevantnih bolesti s popisa u 
Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/1882, tijekom kliničkog pregleda ili, ako on 
nije moguć, kliničke inspekcije, provedenih u razdoblju od 48 sati prije odlaska pošiljke 
………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama, životinje u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim 
zahtjevima u pogledu zdravlja:

II.2.1. dolaze iz zatvorenog objekta na koji se ne primjenjuju ograničenja premještanja koja utječu 
na životinje koje se premještanju;

(2)(3)ili [II.2.2. potječu iz države članice ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca i 
životinje nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u razdoblju od 60 dana prije datuma premještanja te su ispunjeni zahtjevi iz 
članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 
2020/688;]

(2)(3)i/ili [II.2.2. potječu iz države članice ili zone obuhvaćene programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.2.1. držane su u državi članici ili zoni sezonski slobodnoj od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/689

(2)ili [II.2.2.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.2.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2)i/ili [II.2.2.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]
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(2)i/ili [II.2.2.2. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora

(2)ili [II.2.2.2.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.2.2.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.2.2.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.2.3. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj državi članici ili zoni i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva te su 

(2)ili [II.2.2.3.1. cijepljene više od 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.2.2.3.2. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s 

negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon stvaranja imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]

(2)i/ili [II.2.2.4. podvrgnute su serološkom testu kojim se mogu otkriti posebna protutijela za sve 
serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika koji su prijavljeni u toj 
državi članici ili zoni tijekom posljednje dvije godine i rezultati testa bili su 
pozitivni te je

(2)ili [II.2.2.4.1. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana 
prije dana premještanja;]]

(2)i/ili [II.2.2.4.2. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana 
prije dana premještanja i životinja je podvrgnuta PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najranije 14 dana prije dana premještanja;]]]

(2)(3)i/ili[II.2.2. potječu iz države članice ili zone koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili 
(c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.2.2.1. zaštićene su od napada vektora tijekom prijevoza do mjesta odredišta i držane su 
zaštićene od napada vektora u objektu zaštićenom od vektora 

(2)ili [II.2.2.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
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(2)i/ili [II.2.2.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 
serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]

(2)i/ili [II.2.2.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon početka razdoblja zaštite od 
napada vektora;]]]

(2)i/ili [II.2.2.2. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije odlaska u objektu smještenom u 
državi članici ili na području u krugu od najmanje 150 km oko objekta u kojem 
se tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz dijela II. 
poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.2.2.2.1. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na kojem su 
životinje držane i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva i 

(2)ili [II.2.2.2.1.1. cijepljene su više od 60 dana prije dana 
premještanja;]]]

(2)i/ili [II.2.2.2.1.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute 
PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]]

(2)i/ili [II.2.2.2.2. imunizirane su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko mjesta na kojem su 
životinje držane te su

(2)ili [II.2.2.2.2.1. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]]

(2)ili [II.2.2.2.2.2. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 30 dana prije dana premještanja te PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije dana 
premještanja;]]]]

(2)(3)i/ili[II.2.2. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je 
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu
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(2)ili [II.2.2.1. koja ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689 i

(2)ili [II.2.2.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.2.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.2.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.2.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.2.2. koja ima odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689 i

(2)ili [II.2.2.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.2.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.2.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

(2)i/ili [II.2.2.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj delegiranoj 
uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]

(2)i/ili [II.2.2.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) te je država članica odredišta obavijestila Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno

(2)ili [II.2.2.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
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(2)i/ili [II.2.2.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)i/ili [II.2.2.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)i/ili [II.2.2.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

(2)i/ili [II.2.2.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe.]]]

II.3. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta:

II.3.1. u zatvorenom objektu otpreme nema neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka koji utječu 
na životinje koje se premještanju;

II.3.2. životinje nisu bile u kontaktu sa životinjama na koje se primjenjuju ograničenja premještanja 
iz točke II.2.1. ili sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.3.3. na temelju rezultata plana nadziranja zatvorenog objekta, životinje ne predstavljaju znatan 
rizik od širenja bolesti za koje su uvrštene na popis u zatvorenom objektu odredišta.

II.4. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.5. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem, razdoblje valjanosti certifikata od 10 dana može se produljiti za vrijeme trajanja 
putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti zatvoreni objekt odobren u skladu s člancima 97. i 99. Uredbe 

(EU) 2016/429.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti zatvoreni objekt odobren u skladu s člancima 97. i 99. 

Uredbe (EU) 2016/429.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo u slučaju životinja koje pripadaju porodicama Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, 

Giraffidae, Moschidae ili Tragulidae.
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Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 59.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA PRIMATA U ZATVORENI OBJEKT 

(PREDLOŽAK „CONFINED-PRIMATE-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje za 
prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Životinje(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti, posebno relevantnih bolesti s 
popisa u Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/1882, tijekom kliničkog 
pregleda ili, ako on nije moguć, kliničke inspekcije, provedenih u razdoblju od 48 
sati prije odlaska pošiljke, ………………. (umetnuti datum dd/mm/gggg).

II.1.2. njihovo je premještanje odobreno dogovorom nadležnog tijela države članice 
podrijetla i nadležnog tijela države članice odredišta na temelju i u skladu s člankom 
63. stavkom 2. točkom (b) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688.

II.2. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta:

II.2.1. životinje dolaze iz objekta u kojem nije bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog 
uzroka;

II.2.2. životinje se otpremaju izravno u zatvoreni objekt odredišta.

II.3. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.4. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim 
plovnim putovima ili morem, razdoblje valjanosti certifikata od 10 dana može se produljiti za 
vrijeme trajanja putovanja unutarnjim plovnim putovima ili morem.

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti objekt.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti zatvoreni objekt odobren u skladu s člancima 97. i 99. 

Uredbe (EU) 2016/429.



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/389

EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata CONFINED-PRIMATE-INTRA

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 60.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SJEMENA, JAJNIH STANICA I 
ZAMETAKA KOPNENIH ŽIVOTINJA DRŽANIH U ZATVORENOM OBJEKTU, 

KOJI SU PRIKUPLJENI ILI PROIZVEDENI, OBRAĐENI I POHRANJENI U
SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/686 

(PREDLOŽAK „GP-CONFINED-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 
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e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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EURO PSKA UNIJA Predložak certifikata GP-CONFINED-INTRA
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Sjeme(1)/ in vivo dobiveni zameci(1)/ jajne stanice(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/
mikromanipulirani zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. prikupljeno/-e/-i su ili proizvedeno/-e/-i i 
pohranjeno/-e/-i te otpremljeno/-e/-i iz zatvorenog objekta(2)

II.1.1. koji je odobrilo nadležno tijelo, ima jedinstveni broj odobrenja i vodi se u registru 
nadležnog tijela;

II.1.2. koji udovoljava zahtjevima u pogledu karantene, izolacije i drugih biosigurnosnih 
mjera, mjera nadziranja i kontrole bolesti te prostora i opreme iz članka 16. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035.

II.2. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu 
oplodnju i dobiveno/-e/-i je/su od životinja donora

II.2.1. koje su rođene i od rođenja su boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa 
zahtjevima za ulazak u Uniju;

II.2.2. koje su boravile u jednom zatvorenom objektu podrijetla tijekom razdoblja od 
najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

(1)[II.2.3. koje su goveda i označene su kako je utvrđeno u članku 38. Delegirane uredbe (EU) 
2019/2035.]

(1)[II.2.3. koje su svinje i označene su kako je utvrđeno u članku 52. stavku 1. ili članku 54. 
stavku 2. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.]

(1)[II.2.3. koje su ovce ili koze i označene su kako je utvrđeno u članku 45. stavku 2. ili stavku 
4. ili članku 46. stavku 1., 2. ili 3. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.]

(1)[II.2.3. koje su kopitari i označene su kako je utvrđeno u članku 58. stavku 1. ili članku 59. 
stavku 1. ili članku 62. stavku 1. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035.]

(1)[II.2.3. koje su kopnene životinje osim goveda, svinja, ovaca, koza i kopitara i označene su i 
registrirane u skladu s pravilima zatvorenog objekta.]

II.3. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. dolazi/-e iz zatvorenog objekta 
navedenog u rubrici I.11. i namijenjeno/-e/-i je/su drugom zatvorenom objektu.

II.4. Prema službenim informacijama, sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. 
dobiveno/-e/-i je/su od životinja donora koje

II.4.1. ne dolaze iz zatvorenog objekta, i nisu bile u dodiru sa životinjama iz zatvorenog 
objekta, koji se nalazi u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog pojave bolesti 
kategorije A, kako je navedena u Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2018/1882, ili emergentne bolesti koje su relevantne za vrste tih životinja donora;
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II.4.2. dolaze iz zatvorenog objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bolesti 
kategorije D relevantne za tu vrstu, kako je navedena u Prilogu Provedbenoj uredbi 
(EU) 2018/1882, tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja 
sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka (1).

II.5. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u 
dijelu I. dobiveno/-e/-i je/su od životinja donora koje

II.5.1. je klinički pregledao veterinar objekta koji je odgovoran za djelatnosti koje se 
obavljaju u zatvorenom objektu i nisu pokazivale simptome bolesti na dan 
prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

II.5.2. koliko god je moguće, nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od 
najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1)/ i 
tijekom razdoblja prikupljanja.

II.6. Prema mojim saznanjima i na temelju dokumentacijskog pregleda podataka koje je dostavio 
veterinar objekta koji je odgovoran za djelatnosti zatvorenog objekta, sjeme(1)/ jajne stanice(1)/
zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je 
stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima utvrđenima u

(1)(2)[članku 10. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/686 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.]
(1)(3)[članku 11. Delegirane uredbe (EU) 2020/686 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.]

II.7. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I.

II.7.1. prevozi/-e se u spremniku koji je:

II.7.1.1. prije otpreme plombirao i numerirao veterinar objekta koji je odgovoran 
za djelatnosti zatvoreng objekta, ili službeni veterinar, te plomba 
sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.7.1.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(4)[II.7.1.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za 
druge proizvode;]

(1)(2)(5)[II.7.2. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički 
zatvoreno;

II.7.3. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e 
pretincima ili sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti adresu i jedinstveni broj odobrenja zatvorenog objekta 

otpreme pošiljke sjemena, jajnih stanica ili zametaka.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni broj odobrenja zatvorenog objekta 

odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica ili zametaka.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice ili zameci iz pošiljke.
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta: navesti jedinstveni broj 
odobrenja zatvorenog objekta u kojem su prikupljeni ili proizvedeni sjeme, jajne 
stanice ili zameci iz pošiljke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Primjenjuje se na pošiljku sjemena, jajnih stanica ili zametaka goveda, svinja, ovaca, koza ili kopitara.
(3) Primjenjuje se na pošiljku sjemena, jajnih stanica ili zametaka kopnenih životinja osim goveda, svinja, 

ovaca, koza ili kopitara.
(4) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(5) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in 

vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci goveda, svinja, ovaca, koza ili kopitara.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 61.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA I PREDLOŽAK IZJAVE
ZA PREMJEŠTANJE MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA PASA, MAČAKA I 

PITOMIH VRETICA (PREDLOŽAK „CANIS-FELIS-FERRETS-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 
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s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične 
kontrolne postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Psi, mačke i pitome vretice (1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. pojedinačno su označeni:
(2)ili [u skladu s člankom 70. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;]
(2)i/ili [jasno čitljivom tetovažom prije 3. srpnja 2011.;] 

II.1.2. prati ih jedinstveni identifikacijski dokument kako je predviđeno člankom 71. Delegirane 
uredbe (EU) 2019/2035;

II.1.3. podvrgnuti su kliničkom pregledu ili kliničkoj inspekciji dana ………………. (umetnuti 
datum dd/mm/gggg) u razdoblju od 48 sati prije odlaska i nisu pokazivali kliničke znakove 
ili simptome bolesti; 

(3)[II.1.4. dolaze iz registriranih ili odobrenih objekata u kojima, prema službenim informacijama, nije 
bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod držanih kopnenih životinja 
tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska i u kojima prema mojim saznanjima i prema 
izjavi subjekta nije bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.]

II.2. Psi, mačke i pitome vretice (1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
(2)ili [II.2.1. životinje su u trenutku cijepljenja protiv bjesnoće bile stare najmanje 12 tjedana te je 

protekao najmanje 21 dan od završetka primarnog cijepljenja protiv bjesnoće, koje je 
provedeno u skladu sa zahtjevima u pogledu valjanosti cijepljenja iz dijela 1. Priloga VII. 
Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, a docjepljivanje je provedeno tijekom 
razdoblja valjanosti prethodnog cijepljenja;]

(2)ili [II.2.1. životinje su namijenjene za izravni prijevoz u objekt naveden u rubrici I.12. u dijelu I., u 
skladu s člankom 54. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688;]

(2)ili [II.2.1. životinje su mlađe od 12 tjedana i nisu cijepljene protiv bjesnoće ili su stare između 12 i 16 
tjedana i primile su cjelokupan primarni ciklus cjepiva protiv bjesnoće u skladu sa 
zahtjevima u pogledu valjanosti cjepiva iz dijela I. Priloga VII. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688 manje od 21 dana prije odlaska te je država članica odredišta u skladu s člankom 
57. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 obavijestila javnost da je odobreno premještanje 
takvih životinja na njezino državno područje; i 

(2)ili [prati ih izjava subjekta ili držatelja kućnog ljubimca(4), koja je priložena ovom certifikatu, u 
kojoj se navodi da životinje od rođenja do trenutka otpreme nisu bile u kontaktu s držanim 
kopnenim životinjama kod kojih se sumnja na infekciju virusom bjesnoće ili divljim 
životinjama vrsta s popisa navedenih za infekciju virusom bjesnoće;]

(2)ili [ženka o kojoj još ovise je njihova majka i na temelju pojedinačnog identifikacijskog 
dokumenta te ženke može se utvrditi da je prije njihova rođenja primila cjepivo protiv 
bjesnoće koje je bilo u skladu sa zahtjevima u pogledu valjanosti iz dijela I. Priloga VII. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;]
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[II.2.2. zbog njihova planiranog odredišta(5), navedenog u rubrici I.10. ili rubrici I.11. ako se 
primjenjuje regionalizacija, psi:

(2)ili [su tretirani protiv trakavice Echinococcus multilocularis u skladu s člankom 6. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2018/772;]

(2)ili [nisu tretirani protiv trakavice (6) Echinococcus multilocularis;]]
(2)ili [II.2.2. životinje su namijenjene za izravni prijevoz u objekt naveden u rubrici I.12. u dijelu I., u 

skladu s člankom 54. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.]
(3)[II.3. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.4. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

(3)Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti registrirani objekt otpreme, odobreno sklonište pasa, mačaka i 

pitomih vretica, objekt odobren za operacije okupljanja ili kućanstvo (u slučaju 
premještanja pasa, mačaka ili pitomih vretica, osim nekomercijalnih premještanja, koja 
se obavljaju u skladu s člankom 55. i, ako je primjenjivo, člankom 56. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688.)

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti registrirani objekt odredišta, odobreno sklonište pasa, 
mačaka i pitomih vretica, objekt odobren za operacije okupljanja, kućanstvo (u slučaju 
premještanja pasa, mačaka ili pitomih vretica, osim nekomercijalnih premještanja, koja 
se obavljaju u skladu s člankom 55. i, ako je primjenjivo, člankom 56. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/688) ili zatvoreni objekt.

Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: za svaku životinju u pošiljci navesti alfanumeričku oznaku.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Ne primjenjuje se u slučaju premještanja pasa, mačaka ili pitomih vretica, osim nekomercijalnih 

premještanja, koja se obavljaju u skladu s člankom 55. i, ako je primjenjivo, člankom 56. Uredbe (EU) 
2020/688.

(4) Izjava iz točke II.2.1. koja se prilaže certifikatu utvrđena je u poglavlju 61. Priloga I. Provedbenoj uredbi 
(EU) 2021/403 (prema predlošku certifikata o zdravlju životinja).

(5) Države članice ili njihovi dijelovi navedeni u Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/878.
(6) Liječenje protiv trakavice Echinococcus multilocularis koje je provedeno nakon datuma potpisivanja ovog 

certifikata mora se dovršiti i dokumentirati u skladu s člankom 6. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2018/772.

Službeni veterinar
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Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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Predložak izjave iz članka 54. stavka 1. točke (b) podtočke i. ili članka 56. točke (b) 
podtočke i. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 koja se mora priložiti certifikatu u skladu 

tim člancima

Ja, dolje potpisani,

…………………………………………………………………………………………………………..1.
[subjekt ili držatelj kućnog ljubimca koji premješta pse, mačke ili pitome vretice, osim nekomercijalnih 
premještanja, kako je utvrđeno u članku 55. Delegirane Uredbe (EU) 2020/688]

izjavljujem da životinje od rođenja do trenutka odlaska nisu bile u kontaktu s držanim 
kopnenim životinjama kod kojih se sumnja na infekciju virusom bjesnoće ili divljim 
životinjama vrsta s popisa navedenih za infekciju virusom bjesnoće.

Transponder/tetovaža2 Broj putovnice/certifikata o zdravlju 
životinja2

1 Ispuniti velikim tiskanim slovima.
2 Izbrisati nepotrebno. 
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POGLAVLJE 62.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SJEMENA, JAJNIH STANICA I 

ZAMETAKA PASA (CANIS LUPUS FAMILIARIS) I MAČAKA (FELIS SILVESTRIS 
CATUS), KOJI SU PRIKUPLJENI ILI PROIZVEDENI, OBRAĐENI I POHRANJENI

U SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 
2020/686 (PREDLOŽAK „GP-CANIS-FELIS-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
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s 
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ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka 
zemlje

I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka 
zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka 
zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija podrijetla Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) pasa(1)/mačaka(1) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su 
za umjetnu oplodnju i dobiveno/-e/-i je/su od životinja donora

II.1.1. koje su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima 
za ulazak u Uniju;

II.1.2. koje su 
(1)ili [označene ugradnjom transpondera u skladu s člankom 17. stavkom 1. Uredbe 

(EU) 576/2013;]
(1)ili [označene jasno čitljivom tetovažom u skladu s člankom 17. stavkom 1. Uredbe 

(EU) 576/2013;]
(1)ili [označene u skladu s člankom 70. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;]

II.1.3. koje su primile cjepivo protiv bjesnoće koje je u skladu sa zahtjevima valjanosti koji 
su utvrđeni u dijelu 1. Priloga VII. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688.

II.2. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. dolazi/-e iz registriranog objekta kojem 
je nadležno tijelo dodijelilo jedinstveni registracijski broj naveden u rubrici I.11.

II.3. Prema službenim informacijama, sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. 
dobiveno/-e/-i je/su od životinja donora koje

II.3.1. dolaze iz objekata u kojima nije potvrđena infekcija virusom bjesnoće tijekom 
razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/
zametaka(1);

II.3.2. udovoljavaju svim preventivnim zdravstvenim mjerama za bolesti ili infekcije koje 
nisu bjesnoća, koje su utvrđene u dijelu 2. Priloga VII. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688.

II.4. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) dobiveno/-e/-i
je/su od životinja donora koje

II.4.1. nisu pokazivale simptome bolesti na dan prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/
zametaka(1)/;

II.4.2. nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije 
datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja 
prikupljanja.

II.5. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. stavljeno/-e/-i je/su u plombirani 
spremnik za prijevoz te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.

II.6. Prema mojim saznanjima i na temelju dokumentacijskog pregleda podataka koje je dostavio 
subjekt, sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili 
druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima utvrđenima u članku 11. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/686 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30.
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Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj objekta otpreme 

pošiljke sjemena, jajnih stanica ili zametaka.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj, ako ga je dodijelilo 

nadležno tijelo, objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica ili zametaka.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: navesti odgovarajuću vrstu: “Canis lupus familiaris” ili “Felis silvestris catus”.
Identifikacijski broj: navesti pojedinačni identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice ili zameci iz pošiljke.
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni 
registracijski broj objekta u kojem su prikupljeni ili proizvedeni sjeme, jajne stanice ili 
zameci iz pošiljke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 63.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA OSTALIH ZVIJERI (PREDLOŽAK 

„OTHCARN-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 
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I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Ostale zvijeri(1)(2) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. označene su:
(3)ili [pojedinačno;]
(3)i/ili [kao skupina životinja iste vrste koje se drže zajedno tijekom premještanja na odredište;] 

II.1.2. podvrgnute su kliničkom pregledu ili kliničkoj inspekciji dana ………………. (umetnuti 
datum dd/mm/gggg) u razdoblju od 48 sati prije odlaska i nisu pokazivale kliničke znakove 
ili simptome bolesti;

II.1.3. dolaze iz registriranog ili odobrenog objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva 
infekcije virusom bjesnoće kod držanih kopnenih životinja tijekom razdoblja od 30 dana 
prije odlaska i u kojem prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta nije bilo 
neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.2. Ostale zvijeri(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. udovoljavaju sljedećim zahtjevima:
(3)ili[II.2.1. primile su cjelokupan primarni ciklus cjepiva protiv bjesnoće te je protekao najmanje 21 

dan od završetka primarnog cijepljenja protiv bjesnoće, koje je provedeno u skladu sa 
zahtjevima u pogledu valjanosti cijepljenja iz dijela 1. Priloga VII. Delegiranoj uredbi 
Komisije (EU) 2020/688, a docjepljivanje je provedeno tijekom razdoblja valjanosti 
prethodnog cijepljenja;]

(3)ili [II.2.1. [namijenjene su za izravni prijevoz u skladu s člankom 58. stavkom 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688 u:

(3)ili [zatvoreni objekt naveden u rubrici I.20. u dijelu I.;]
(3) ili [objekt naveden u rubrici I.20. u dijelu I. u kojem se te životinje drže kao krznaši kako su 

definirani u točki 1. Priloga I. Uredbi Komisije (EU) br. 142/2011.]]

[II.2.2. životinje iz porodice Canidae, osim pasa, zbog njihova planiranog odredišta(4), navedenog u 
rubrici I.10. ili rubrici I.11. ako se primjenjuje regionalizacija:

(3)ili [tretirane su protiv trakavice Echinococcus multilocularis u skladu s dijelom 2. točkom 2. 
Priloga VII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;]]

(3)ili [nisu tretirane protiv trakavice (5) Echinococcus multilocularis;]]
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Identifikacija Liječenje protiv ehinokoka Veterinar koji je dao lijek

Naziv i proizvođač 
proizvoda

Datum [dd/mm/gggg] i 
vrijeme [00:00] 
davanja lijeka 

Ime velikim tiskanim 
slovima, pečat i potpis

(3)ili[namijenjene su za izravni prijevoz u skladu s člankom 58. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) 
2020/688 u:

(3)ili [zatvoreni objekt naveden u rubrici I.20. u dijelu I.]]]
(3)ili [objekt naveden u rubrici I.20. u dijelu I. u kojem se te životinje drže kao krznaši kako su 

definirani u točki 1. Priloga I. Uredbi (EU) br. 142/2011.]]]

II.3. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 4. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

II.4. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti registrirani ili odobreni objekt otpreme.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti registrirani ili odobreni objekt odredišta.
Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: za svaku životinju u pošiljci navesti njezinu identifikacijsku 

oznaku.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) „Ostale zvijeri” znači životinje vrsta koje pripadaju redu Carnivora osim pasa, mačaka i pitomih vretica 

kako su definirane u članku 3. točki 32. Delegirane uredbe (EU) 2020/688.
(3) Nepotrebno izbrisati.
(4) Države članice ili njihovi dijelovi navedeni u Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/878.
(5) Tablica iz točke II.2.2. služi za dokumentiranje pojedinosti o liječenju protiv Echinococcus multilocularis,

u skladu s dijelom 2. točkom 2. Priloga VII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, koje je obavljeno nakon 
datuma potpisivanja certifikata i prije planiranog ulaska u države članice ili dijelove država članica s 
popisa u Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/878.
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Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 64.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA DIVLJIH KOPNENIH ŽIVOTINJA 

(PREDLOŽAK „WILD-ANIMALS-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io
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: 
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I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Životinje(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I. divlje su kopnene životinje i udovoljavaju sljedećim zahtjevima:

II.1.1. većina životinja u pošiljci tijekom najmanje 30 dana prije odlaska pošiljke, ili od rođenja ako 
su mlađe od 30 dana,

II.1.1.1. boravila je u staništu podrijetla; 

II.1.1.2. nije bila u kontaktu s držanim životinjama koje su bile nižeg zdravstvenog statusa 
ili na koje su se primjenjivala ograničenja premještanja zbog razloga povezanih 
sa zdravljem životinja; 

II.1.1.3. nije bila u izravnom ili neizravnom kontaktu s držanim životinjama koje su ušle u 
Uniju iz treće zemlje ili područja tijekom razdoblja od 30 dana prije odlaska 
životinja;

II.1.2. nisu pokazivale kliničke znakove ili simptome bolesti s popisa za životinje predmetne vrste ili 
emergentnih bolesti tijekom kliničkog pregleda ili, ako on nije moguć, kliničke inspekcije, 
provedenih u roku od 24 sati prije odlaska pošiljke, dana ………………. (umetnuti datum
dd/mm/gggg).

II.2. Prema službenim informacijama divlje kopnene životinje opisane u dijelu I. ne dolaze iz staništa na koje 
se primjenjuju ograničenja premještanja ili koje se nalazi u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti s 
popisa za životinje predmetne vrste.

(2)[II.3. Prema službenim informacijama, divlje kopnene životinje opisane u dijelu I. pripadaju kopitarima i 
papkarima te udovoljavaju sljedećim zahtjevima u pogledu zdravlja:

(2)[II.3.1. dolaze iz staništa u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella 
abortus, B. melitensis i B. suis kod divljih kopnenih životinja vrsta s popisa za tu bolest 
tijekom posljednja 42 dana prije odlaska;]

(2)[II.3.2. dolaze iz staništa u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod divljih kopnenih 
životinja vrsta s popisa za tu bolest tijekom posljednja 42 dana prije odlaska;]

(2)[II.3.3. dolaze iz staništa u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće tijekom 
razdoblja od 30 dana prije odlaska;]

(2)[II.3.4. dolaze iz staništa u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti u krugu od 150 km kod divljih kopnenih životinja vrsta s popisa 
navedenih za tu bolest tijekom posljednje dvije godine prije odlaska;]

(2)[II.3.5. dolaze iz staništa u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara u 
razdoblju od 15 dana prije odlaska;]

(2)[II.3.6. dolaze iz staništa u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u 
razdoblju od posljednjih 30 dana prije odlaska.]]
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(2)[II.4. Prema službenim informacijama, divlje kopnene životinje opisane u dijelu I. pripadaju porodicama 
Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraffidae, Moschidae ili Tragulidae te udovoljavaju 
sljedećim zahtjevima u pogledu zdravlja:

(2) ili[II.4.1. potječu iz staništa u državi članici ili zoni slobodnoj od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca 
i životinje nisu cijepljene živim cjepivom protiv infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24) u razdoblju od 60 dana prije datuma premještanja te su ispunjeni zahtjevi iz 
članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 
2020/688;]

(2)i/ili[II.4.2. potječu iz staništa u državi članici ili zoni obuhvaćenoj programom iskorjenjivanja infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. 
točaka (a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

(2)ili [II.4.2.1. boravile su u državi članici ili zoni sezonski slobodnoj od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u skladu s člankom 40. stavkom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689

(2)ili [II.4.2.1.1. najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.4.2.1.2. najmanje 28 dana prije dana premještanja te su podvrgnute 

serološkom testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 28 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]

(2) i/ili [II.4.2.1.3. najmanje 14 dana prije dana premještanja te su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon dana ulaska životinje u 
državu članicu ili zonu sezonski slobodnu od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]]]

(2)i/ili [II.4.2.2. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti plavog jezika 
koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj državi članici ili zoni i u 
razdoblju su imuniteta zajamčenom u specifikacijama cjepiva i 

(2)ili [II.4.2.2.1. cijepljene su više od 60 dana prije dana premještanja;]]
(2)i/ili [II.4.2.2.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s 

negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana 
nakon stvaranja imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]
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(2)i/ili [II.4.2.3. podvrgnute su serološkom testu kojim se mogu otkriti posebna protutijela za sve 
serotipove 1–24 infekcije virusom bolesti plavog jezika koji su prijavljeni u toj 
državi članici ili zoni tijekom posljednje dvije godine i rezultati testa bili su 
pozitivni te je

(2)ili [II.4.2.3.1. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana 
prije dana premještanja;]]

(2)i/ili [II.4.2.3.2. serološki test proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana 
prije dana premještanja i životinja je podvrgnuta PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najranije 14 dana prije dana premještanja;]]]

(2)i/ili[II.4.3. potječu iz staništa u državi članici ili zoni koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka 
(a), (b) ili (c) ili članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688, i

[II.4.3.1. boravile su u razdoblju od najmanje 60 dana prije odlaska u staništu koje se 
nalazi u državi članici ili na području u krugu od najmanje 150 km oko staništa u 
kojem se tijekom tog razdoblja provodilo nadziranje u skladu sa zahtjevima iz 
dijela II. poglavlja 1. odjeljaka 1. i 2. Priloga V. Uredbi (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.4.3.1.1. cijepljene su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko staništa u kojem su 
životinje boravile i u razdoblju su imuniteta zajamčenom u 
specifikacijama cjepiva i 

(2)ili [II.4.3.1.1.1. cijepljene su više od 60 dana prije dana 
premještanja;]]]

(2)i/ili [II.4.3.1.1.2. cijepljene su inaktiviranim cjepivom i podvrgnute 
PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon stvaranja 
imuniteta navedenog u specifikacijama cjepiva;]]]]

(2)i/ili [II.4.3.1.2. imunizirane su protiv serotipova od 1 do 24 infekcije virusom bolesti 
plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine na 
području u krugu od najmanje 150 km oko staništa u kojem su 
životinje boravile te su

(2)ili [II.4.3.1.2.1. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 60 dana prije dana premještanja;]]]
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(2)ili [II.4.3.1.2.2. podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najmanje 30 dana prije dana premještanja te PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije dana 
premještanja;]]]]

(2)i/ili[II.4.4. ne udovoljavaju zahtjevima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točaka od 1. do 3. Priloga V.
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, a nadležno tijelo države članice podrijetla odobrilo je 
premještanje tih životinja u drugu državu članicu ili njezinu zonu

(2)ili [II.4.4.1. koja ima status države ili zone slobodne od infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689 i

(2)ili [II.4.4.1.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj uredbi, i
(2)i/ili [II.4.4.1.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj uredbi, i
(2)i/ili [II.4.4.1.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj uredbi, i
(2)i/ili [II.4.4.1.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]

(2)i/ili [II.4.4.2. koja ima odobreni program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), a država članica odredišta obavijestila je Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno pod uvjetima iz 
članka 43. stavka 2. točaka (a), (b) i (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/689, i

(2)ili [II.4.4.2.1. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. toj uredbi, i
(2)i/ili [II.4.4.2.2. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. toj uredbi, i
(2)i/ili [II.4.4.2.3. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. toj uredbi, i
(2)i/ili [II.4.4.2.4. dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. toj uredbi, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe;]]]
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(2)i/ili [II.4.4.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
niti obuhvaćena programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) te je država članica odredišta obavijestila Komisiju i 
ostale države članice da je takvo premještanje odobreno

(2)ili [II.4.4.3.1. bez ikakvih uvjeta, i
(2)i/ili [II.4.4.3.2. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 5. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.4.4.3.3. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 6. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.4.4.3.4. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 7. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i
(2)i/ili [II.4.4.3.5. pod uvjetima iz dijela II. poglavlja 2. odjeljka 1. točke 8. Priloga V. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, i

ispunjeni su zahtjevi iz članka 32. stavka 1. točaka (a), (b) ili (c) ili 
članka 32. stavka 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/688 te zahtjevi iz 
članka 33. te delegirane uredbe.]]]

II.5. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta divlje kopnene životinje dolaze iz staništa u kojem nije 
bilo neuobičajenih uginuća neutvrđenog uzroka.

II.6. Poduzete su mjere za prijevoz pošiljke u skladu s člankom 101. stavcima 1., 2. i 3. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/688.

II.7. Ovaj certifikat vrijedi 10 dana od datuma izdavanja. U slučaju prijevoza životinja unutarnjim plovnim 
putovima ili morem razdoblje valjanosti certifikata može se produljiti za vrijeme trajanja putovanja 
unutarnjim plovnim putovima ili morem.

Potvrda o dobrobiti životinja

U trenutku pregleda utvrđeno je da su životinje na koje se odnosi ovaj certifikat o zdravlju sposobne za prijevoz u 
skladu s odredbama Uredbe Vijeća (EZ) br. 1/2005 tijekom predviđenog putovanja koje bi trebalo 
započeti……………(umetnuti datum).

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti stanište podrijetla životinja u pošiljci.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti stanište ili objekt krajnjeg odredišta pošiljke.
Rubrika I.30.: Identifikacijski broj: navesti identifikacijske oznake životinja u pošiljci.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedna ili više životinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 65.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA PREMJEŠTANJE 
MEĐU DRŽAVAMA ČLANICAMA POŠILJAKA SJEMENA, JAJNIH STANICA I 
ZAMETAKA ŽIVOTINJA IZ PORODICA CAMELIDAE I CERVIDAE, KOJI SU 
PRIKUPLJENI ILI PROIZVEDENI, OBRAĐENI I POHRANJENI U SKLADU S

UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/686 
(PREDLOŽAK „GP-CAM-CER-INTRA”)

EURO PSKA UNIJA INTRA

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj I.2. Referentni broj u sustavu 
IMSO C 

Ime I.2.a Lokalni referentni broj
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj I.6. Subjekt koji obavlja operacije okupljanja neovisno o objektu
Ime Ime Registracijski broj

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje

I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme

I.15. Prijevozno 
sredstvo I.16. Prijevoznik

□ Plovilo □ Zrakoplov
Ime Broj registracije/ovlaštenja

Adresa

□ Željeznica □ Cestovno vozilo
Zemlja ISO oznaka zemlje

I.17. Prateći dokumenti

Identifikacija □ Ostalo Vrsta Oznaka

Dokument
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto

I.19. Broj kontejnera/plombe
Broj kontejnera Broj plombe 
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I.20. Certificirano kao ili za
□ Daljnje držanje □ Klanje □ Zatvoreni objekt □ Zametni proizvodi

□ Registrirani kopitar □ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Izložba □ Događanje ili aktivnost u blizini 
granica

□ Puštanje u divljinu □ Otpremni centar □ Područje za ponovno 
polaganje/centar za 
pročišćavanje

□ Objekt za životinje akvakulture 
za ukrasne svrhe

□ Daljnja prerada □ Organska gnojiva i 
poboljšivači t la

□ Tehnička uporaba □ Karantenski ili slični objekt

□ Proizvodi za prehranu ljudi □ Oprašivanje □ Žive akvatične životinje 
za prehranu ljudi

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz kroz treću zemlju
Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Točka izlaska Oznaka granične kontrolne postaje

Točka ulaska Oznaka granične kontrolne postaje

I.22. □ Za provoz kroz države članice I.23. □ Za izvoz

Država članica ISO oznaka zemlje Treća zemlja ISO oznaka zemlje

Država članica ISO oznaka zemlje Točka izlaska Oznaka granične kontrolne 
postaje

Država članica ISO oznaka zemlje

I.24. Procijenjeno trajanje putovanja I.25. Dnevnik puta □ da □ ne

I.26. Ukupni broj paketâ I.27. Ukupna količina

I.28. Ukupna neto masa/bruto masa (kg) I.29. Ukupni prostor predviđen za pošiljku
I.30. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta

Regija 
podrijetla

Hladnjača Identifikacijska 
oznaka

Vrsta pakiranja Neto masa

Klaonica Vrsta obrade Vrsta robe Broj paketâ Broj serije

Datum 
prikupljanja/proizvodnje

Proizvodni pogon Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu 
oplodnju i dobiveno/-e/-i je/su od životinja donora

II.1.1. koje su rođene i od rođenja boravile u Uniji ili su ušle u Uniju u skladu sa zahtjevima 
za ulazak u Uniju;

II.1.2. koje su boravile u jednom objektu podrijetla tijekom razdoblja od najmanje 30 dana 
prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

(1)[II.1.3. koje su životinje iz porodice Camelidae i označene su u skladu s člankom 73. 
stavkom 1. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035.] 

(1)[II.1.3. koje su životinje iz porodice Cervidae i označene su u skladu s člankom 73. stavkom 
2. ili člankom 74. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035.] 

II.2. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. dolazi/-e iz registriranog objekta kojem 
je nadležno tijelo dodijelilo jedinstveni registracijski broj naveden u rubrici I.11.

II.3. Prema službenim informacijama, sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) dobiveno/-e/-i je/su od 
životinja donora koje

II.3.1. ne dolaze iz objekta, niti su bile u dodiru sa životinjama iz objekta, koji se nalazi u 
zoni ograničenja uspostavljenoj zbog pojave slinavke i šapa, infekcije virusom 
goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge 
malih preživača ili emergentne bolesti relevantne za vrste tih držanih kopnenih 
životinja;

II.3.2. dolaze iz objekta u kojem je tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije datuma 
prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1)

II.3.2.1. provođen program nadziranja radi otkrivanja infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) u 
skladu s dijelom 2. ili dijelom 3. Priloga II. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2020/688;

II.3.2.2. nisu uvedene životinje iz porodica Camelidae ili Cervidae koje ne 
udovoljavaju zahtjevima iz točke II.3.2.1.;

II.3.2.3. u slučaju sumnje na infekciju kompleksom Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) provedene su provjere te je 
prisutnost bolesti isključena;

II.3.3. dolaze iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama 
Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis tijekom razdoblja od najmanje 
42 dana prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);
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(1)[II.3.4. su životinje iz porodice Camelidae i dolaze iz objekta u kojem su sve prisutne 
životinje podvrgnute testu na infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella 
melitensis i Brucella suis, kako je navedeno u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima uzetima tijekom 
posljednjih 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/
zametaka(1);]

II.3.5. dolaze iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa tijekom najmanje 30 dana prije datuma 
prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

II.3.6. dolaze iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom 
epizootske hemoragijske bolesti tijekom najmanje dvije godine prije datuma 
prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1) u krugu od 150 km oko objekta;

II.3.7. dolaze iz objekta u kojem nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće 
najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

II.3.8. dolaze iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom najmanje 
15 dana prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

II.3.9. dolaze iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi)
tijekom najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/
zametaka(1), i

(1)ili [sura nije potvrđena tijekom posljednje dvije godine;]
(1)ili [sura je potvrđena tijekom posljednje dvije godine, a nakon posljednjeg izbijanja te 

bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja dok

– zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta; i 

– preostale životinje u objektu nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi)
iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja zaraženih životinja iz objekta;]

II.3.10. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24):

(1)ili [II.3.10.1. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1) u državi članici ili njezinoj zoni 
slobodnoj od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u 
kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja tijekom 
posljednja 24 mjeseca;]

(1)i/ili [II.3.10.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom 
prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1), u državi članici ili 
njezinoj zoni s odobrenim programom iskorjenjivanja infekcije virusom
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]
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(1)i/ili [II.3.10.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom 
prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1), u državi članici ili 
njezinoj zoni u kojoj je nadležno tijelo mjesta podrijetla pošiljke 
sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1), dobilo prethodnu pisanu 
suglasnost nadležnog tijela države članice odredišta za uvjete za uspostavu 
te zone sezonski slobodne od bolesti i za prihvat pošiljke sjemena(1)/ jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)i/ili [II.3.10.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 
dana prije i tijekom prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)i/ili [II.3.10.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje 
protutijela na serogrupu virusa bolesti plavog jezika 1–24 između 28 i 60 
dana od datuma svakog prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/
zametaka(1);]

(1)i/ili [II.3.10.6. podvrgnute su testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24), s negativnim rezultatima, na uzorcima krvi 
uzetima na početku i na kraju prikupljanja sjemena te tijekom prikupljanja 
sjemena u razmacima od najmanje sedam dana u slučaju testa izolacije 
virusa ili najmanje svakih 28 dana u slučaju PCR-a;]

(1)i/ili [II.3.10.7. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, testu za identifikaciju uzročnika 
za virus bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24), provedenom na uzorku 
krvi uzetom na dan prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1).]

II.4. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u 
dijelu I. dobiveno/-e/-i je/su od životinja donora koje

II.4.1. je klinički pregledao veterinar i koje nisu pokazivale simptome bolesti na dan 
prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

II.4.2. nisu bile u kontaktu sa životinjama koje nisu udovoljavale zahtjevima iz točke II.1.1. 
i točaka od II.3.1. do II.3.10. tijekom razdoblja boravka od najmanje 30 dana kako je 
utvrđeno u točki II.1.2.;

II.4.3. nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije 
datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja 
prikupljanja.

II.5. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. stavljeno/-e/-i je/su u plombirani 
spremnik za prijevoz te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.

II.6. Prema mojim saznanjima i na temelju dokumentacijskog pregleda podataka koje je dostavio 
subjekt, sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili 
druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima utvrđenima u članku 11.
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/686 i ta je oznaka navedena u rubrici I.30. 
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Napomene
Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj objekta otpreme 

pošiljke sjemena, jajnih stanica ili zametaka.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj objekta odredišta 

pošiljke sjemena, jajnih stanica ili zametaka.
Rubrika I.30.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: navesti odgovarajuću vrstu: „Camelidae” ili „Cervidae”.
Identifikacijski broj: navesti pojedinačni identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni 
registracijski broj objekta u kojem su prikupljeni ili proizvedeni sjeme, jajne stanice ili 
zameci iz pošiljke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima) Zvanje i t itula

Naziv lokalne kontrolne 
jedinice

Oznaka lokalne 
kontrolne jedinice

Datum

Pečat Potpis
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PRILOG II.
Prilog II. sadržava sljedeće predloške certifikata o zdravlju životinja i certifikata o zdravlju 
životinja/službenih certifikata i izjava za ulazak u Uniju i provoz kroz Uniju:

Predložak
Kopitari i papkari

BOV-X Poglavlje 1.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju goveda 

BOV-Y Poglavlje 2.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju goveda namijenjenih klanju

BOV-X-TRANSIT-RU Poglavlje 3.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju goveda 
namijenjenih provozu iz regije Kalinjingrad u druge regije Rusije preko 
državnog područja Litve

OV/CAP-X Poglavlje 4.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju ovaca i koza

OV/CAP-Y Poglavlje 5.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju ovaca i koza namijenjenih klanju

SUI-X Poglavlje 6.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju svinja i životinja iz porodice Tayassuidae

SUI-Y Poglavlje 7.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju svinja namijenjenih klanju

RUM Poglavlje 8.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju životinja iz porodica Antilocapridae, Bovidae (osim goveda, 
ovaca i koza), Giraffidae, Moschidae i Tragulidae

RHINO Poglavlje 9.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
životinja iz porodica Tapiridae, Rhinocerotidae i Elephantidae

HIPPO Poglavlje 10.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
životinja iz porodice Hippopotamidae

CAM-CER Poglavlje 11.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju deva i jelena

Kopitari
EQUI-X Poglavlje 12.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata i 

predložak izjave za ulazak u Uniju kopitara koji nisu namijenjeni klanju

EQUI-Y Poglavlje 13.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata i 
predložak izjave za ulazak u Uniju kopitara namijenjenih klanju

EQUI-TRANSIT-X Poglavlje 14.: Predložak certifikata o zdravlju životinja i predložak izjave za 
provoz kroz Uniju kopitara koji nisu namijenjeni klanju

EQUI-TRANSIT-Y Poglavlje 15.: Predložak certifikata o zdravlju životinja i predložak izjave za 
provoz kroz Uniju kopitara namijenjenih klanju
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EQUI-RE-ENTRY-30 Poglavlje 16.: Predložak certifikata o zdravlju životinja i predložak izjave za 
ponovni ulazak u Uniju registriranih konja za utrke, natjecanja i kulturna 
događanja nakon privremenog izvoza na razdoblje od najviše 30 dana

EQUI-RE-ENTRY-90-COMP Poglavlje 17.: Predložak certifikata o zdravlju životinja i predložak izjave za 
ponovni ulazak u Uniju registriranih konja za natjecanja nakon privremenog 
izvoza na razdoblje od najviše 90 dana radi sudjelovanja u konjičkim 
događanjima organiziranima pod pokroviteljstvom Svjetske konjičke federacije 
(Fédération Equestre Internationale – FEI)

EQUI- RE-ENTRY-90-
RACE

Poglavlje 18.: Predložak certifikata o zdravlju životinja i predložak izjave za 
ponovni ulazak u Uniju registriranih konja za utrke nakon privremenog izvoza 
na razdoblje od najviše 90 dana radi sudjelovanja u određenim utrkama u 
Australiji, Kanadi, Sjedinjenim Američkim Državama, Hong Kongu, Japanu, 
Singapuru, Ujedinjenim Arapskim Emiratima ili Kataru

Kopitari i papkari namijenjeni zatvorenim objektima
CONFINED-RUM Poglavlje 19.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 

životinja navedenih u poglavlju 19. odjeljku 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) 2021/403 koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su 
zatvorenom objektu 

CONFINED-SUI Poglavlje 20.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
životinja navedenih u poglavlju 20. odjeljku 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) 2021/403 koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su 
zatvorenom objektu

CONFINED-TRE Poglavlje 21.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
životinja navedenih u poglavlju 21. odjeljku 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) 2021/403 koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su 
zatvorenom objektu

CONFINED-HIPPO Poglavlje 22.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
životinja iz porodice Hippopotamidae koje potječu iz zatvorenog objekta i 
namijenjene su zatvorenom objektu

Ptice i zametni proizvodi ptica
BPP Poglavlje 23.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 

ulazak u Uniju peradi za rasplod osim bezgrebenki i peradi za proizvodnju osim 
bezgrebenki

BPR Poglavlje 24.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
bezgrebenki za rasplod i bezgrebenki za proizvodnju

DOC Poglavlje 25.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju jednodnevnih pilića osim bezgrebenki

DOR Poglavlje 26.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
jednodnevnih pilića bezgrebenki

HEP Poglavlje 27.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju jaja za valenje peradi osim bezgrebenki

HER Poglavlje 28.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju jaja 
za valenje bezgrebenki

SPF Poglavlje 29.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju jaja 
koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike
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SP Poglavlje 30.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju peradi namijenjene klanju osim bezgrebenki

SR Poglavlje 31.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju bezgrebenki namijenjenih klanju

POU-LT20. Poglavlje 32.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju manje od 20 jedinki peradi osim bezgrebenki

HE-LT20. Poglavlje 33.: Predložak certifikata o zdravlju životinja/službenog certifikata za 
ulazak u Uniju manje od 20 jaja za valenje peradi osim bezgrebenki

CAPTIVE- BIRDS Poglavlje 34.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju ptica 
u zatočeništvu

HE-CAPTIVE-BIRDS Poglavlje 35.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju jaja 
za valenje ptica u zatočeništvu

Pčele

QUE Poglavlje 36.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
matica pčela

BBEE Poglavlje 37.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
bumbara

Psi, mačke i pitome vretice
CANIS-FELIS-FERRETS Poglavlje 38.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju pasa, 

mačaka i pitomih vretica

Zametni proizvodi goveda
BOV-SEM-A-ENTRY Poglavlje 39.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 

pošiljaka sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. 
travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno

BOV-SEM-B-ENTRY Poglavlje 40.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog nakon 
31. prosinca 2004. i prije 21. travnja 2021. u skladu s Direktivom Vijeća 
88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, koje su 
otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno

BOV-SEM-C-ENTRY Poglavlje 41.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. 
siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena 
Direktivom Vijeća 93/60/EEZ, koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz 
centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

BOV-OOCYTES-EMB-A-
ENTRY

Poglavlje 42.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo jajne stanice ili zametke
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BOV-in-vivo-EMB-B-
ENTRY

Poglavlje 43.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha in vivo dobivenih zametaka goveda prikupljenih, obrađenih i 
pohranjenih prije 21. travnja 2021. u skladu s Direktivom Vijeća 89/556/EEZ, 
koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka koji je 
prikupio zametke

BOV-in-vitro-EMB-C-
ENTRY

Poglavlje 44.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih 
i pohranjenih prije 21. travnja 2021. u skladu s Direktivom Vijeća 89/556/EEZ, 
začetih korištenjem sjemena koje je u skladu sa zahtjevima Direktive Vijeća 
88/407/EEZ, koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za proizvodnju 
zametaka koji je proizveo zametke

BOV-in-vitro-EMB-D-
ENTRY

Poglavlje 45.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih 
i pohranjenih prije 21. travnja 2021. u skladu s Direktivom Vijeća 89/556/EEZ, 
začetih korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za prikupljanje sjemena ili 
centra za pohranu sjemena koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje izvoznice, 
koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za proizvodnju zametaka koji je 
proizveo zametke

BOV-GP-PROCESSING-
ENTRY

Poglavlje 46.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su otpremljene nakon 20. travnja 
2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda:

- sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena 
Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. 
siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je 
izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ,

- jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha in vivo dobivenih zametaka goveda prikupljenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih 
i pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 
2021., začetih korištenjem sjemena koje je u skladu sa zahtjevima 
Direktive Vijeća 88/407/EEZ,

- zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih 
i pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 
2021., začetih korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za 
prikupljanje sjemena ili centra za pohranu sjemena koji je odobrilo 
nadležno tijelo zemlje izvoznice.
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BOV-GP-STORAGE-
ENTRY

Poglavlje 47.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su otpremljene nakon 20. travnja 
2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda:

- sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena 
Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. 
siječnja 2005. u skladu s Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je 
izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ,

- jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha in vivo dobivenih zametaka goveda prikupljenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih 
i pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 
2021., začetih korištenjem sjemena koje je u skladu sa zahtjevima 
Direktive Vijeća 88/407/EEZ,

- zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih 
i pohranjenih u skladu s Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 
2021., začetih korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za 
prikupljanje sjemena ili centra za pohranu sjemena koji je odobrilo 
nadležno tijelo zemlje izvoznice.

Zametni proizvodi ovaca i koza
OV/CAP-SEM-A-ENTRY Poglavlje 48.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 

pošiljaka sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. 
travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno

OV/CAP-SEM-B-ENTRY Poglavlje 49.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 21. travnja 2021., koje su otpremljene 
nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno

OV/CAP-OOCYTES-EMB-
A-ENTRY

Poglavlje 50.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo jajne stanice ili zametke
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OV/CAP-OOCYTES-EMB-
B-ENTRY

Poglavlje 51.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 21. travnja 
2021., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za prikupljanje zametaka ili 
tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo jajne stanice ili 
zametke

OV/CAP-GP-PROCESSING-
ENTRY

Poglavlje 52.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su otpremljene nakon 20. travnja 
2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda:

- sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.

OV/CAP-GP-STORAGE-
ENTRY

Poglavlje 53.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su otpremljene nakon 20. travnja 
2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda:

- sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili 
proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.

Zametni proizvodi svinja
POR-SEM-A-ENTRY Poglavlje 54.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 

pošiljaka sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. 
travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno
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POR-SEM-B-ENTRY Poglavlje 55.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Direktivom 90/429/EEZ prije 21. travnja 2021., koje su otpremljene nakon 
20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno

POR-OOCYTES-EMB-
ENTRY

Poglavlje 56.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo jajne stanice ili zametke

POR-GP-PROCESSING-
ENTRY

Poglavlje 57.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su otpremljene nakon 20. travnja 
2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda:

- sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.

POR-GP-STORAGE-ENTRY Poglavlje 58.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su otpremljene nakon 20. travnja 
2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda:

- sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu 
s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.

Zametni proizvodi kopitara
EQUI-SEM-A-ENTRY Poglavlje 59.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 

pošiljaka sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. 
travnja 2021., koje su otpremljene iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je 
sjeme prikupljeno

EQUI-SEM-B-ENTRY Poglavlje 60.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021., 
koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u 
kojem je sjeme prikupljeno
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EQUI-SEM-C-ENTRY Poglavlje 61.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 
2014., koje su otpremljene nakon 20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje 
sjemena u kojem je sjeme prikupljeno

EQUI-SEM-D-ENTRY Poglavlje 62.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010., koje su otpremljene nakon 
20. travnja 2021. iz centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme 
prikupljeno

EQUI-OOCYTES-EMB-A-
ENTRY

Poglavlje 63.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom 
uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021., koje je otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo jajne stanice ili zametke

EQUI-OOCYTES-EMB-B-
ENTRY

Poglavlje 64.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 
2014. i prije 21. travnja 2021., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo jajne stanice ili zametke

EQUI-OOCYTES-EMB-C-
ENTRY

Poglavlje 65.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 
2010. i prije 1. listopada 2014., koje je nakon 20. travnja 2021. otpremio tim za 
prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili 
proizveo jajne stanice ili zametke

EQUI-GP-PROCESSING-
ENTRY

Poglavlje 66.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su otpremljene nakon 20. travnja 
2021. iz objekta za obradu zametnih proizvoda:

- sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. 
listopada 2014.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,
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- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. 
rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 
2010. i prije 1. listopada 2014.

EQUI-GP-STORAGE-
ENTRY

Poglavlje 67.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju
pošiljaka sljedećih zametnih proizvoda, koje su otpremljene nakon 20. travnja 
2021. iz centra za pohranu zametnih proizvoda:

- sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 
nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. 
listopada 2014.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u 
skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, 
obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. 
rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i 
pohranjenih u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 
2010. i prije 1. listopada 2014.

Zametni proizvodi određenih kategorija kopnenih životinja

GP-CONFINED-ENTRY Poglavlje 68.: Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju 
pošiljaka sjemena, jajnih stanica i zametaka kopnenih životinja držanih u 
zatvorenom objektu, koji su prikupljeni ili proizvedeni, obrađeni i pohranjeni u 
skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692
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POGLAVLJE 1.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU GOVEDA (PREDLOŽAK „BOV-X”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

I.:
 O

pi
s 

po
ši

ljk
e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

□ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Karantenski objekt □ Izložba

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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ZEMLJA Predložak certifikata BOV-X

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u ovom certifikatu:

II.1.1. nisu tretirane:

− stilbenima ili tireostaticima, 

− estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ);

II.1.2. ispunjavaju jamstva u pogledu živih životinja i proizvoda od njih utvrđena planovima za 
praćenje ostataka podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i životinje su 
uvrštene na popis u Odluci Komisije 2011/163/EU za predmetnu državu podrijetla;

II.1.3. u pogledu goveđe spongiformne encefalopatije (GSE):

(a) životinje su označene trajnim identifikacijskim sustavom koji omogućuje sljedivost 
životinja do majke i stada podrijetla te nisu:

i. slučajevi GSE-a;

ii. goveda koja su tijekom prve godine života uzgajana zajedno sa slučajevima GSE-a
tijekom prve godine života i za koja je istraživanjem utvrđeno da su tijekom tog 
razdoblja konzumirala istu potencijalno kontaminiranu hranu, ili

iii. ako su rezultati istraživanja iz podtočke ii. dvojbeni: goveda koja su tijekom prve 
godine života uzgajana zajedno sa slučajevima GSE-a tijekom prve godine života ili 
su rođena u istom stadu i u razdoblju od 12 mjeseci prije ili nakon datuma rođenja 
slučajeva GSE-a,

i
(1) ili [(b) i. životinje su rođene i neprekidno uzgajane u zemlji ili regiji ili zemljama ili regijama 

koje su klasificirane u skladu s Odlukom Komisije 2007/453/EZ kao zemlje ili 
regije sa zanemarivim rizikom od GSE-a;

ii. ako je u predmetnoj zemlji bilo domaćih slučajeva GSE-a, životinje su rođene 
nakon datuma od kojeg se djelotvorno provodi zabrana hranidbe preživača mesno-
koštanim brašnom i čvarcima dobivenima od preživača, kako su definirani u 
Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja Svjetske organizacije za zdravlje životinja, 
ili su rođene nakon datuma rođenja posljednjeg domaćeg slučaja GSE-a ako su 
rođene nakon datuma uvođenja zabrane hranidbe.]
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(1) ili [(b) i. zemlja ili regija podrijetla životinja klasificirana je u skladu s Odlukom 
2007/453/EZ kao zemlja ili regija s kontroliranim rizikom od GSE-a;

ii. životinje su rođene nakon datuma od kojeg se djelotvorno provodi zabrana hranidbe 
preživača mesno-koštanim brašnom i čvarcima dobivenima od preživača, kako su 
definirani u Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja, ili su rođene nakon datuma rođenja posljednjeg domaćeg slučaja GSE-a 
ako su rođene nakon datuma uvođenja zabrane hranidbe.]

(1) ili [(b) i. zemlja ili regija podrijetla životinja klasificirana je u skladu s Odlukom 
2007/453/EZ kao zemlja ili regija s neustanovljenim rizikom od GSE-a;

ii. zabranjena je hranidba preživača mesno-koštanim brašnom i čvarcima dobivenima 
od preživača, kako su definirani u Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja Svjetske 
organizacije za zdravlje životinja, i zabrana se djelotvorno provodi u zemlji ili regiji
podrijetla; 

iii. životinje su rođene najmanje dvije godine nakon datuma od kojeg se djelotvorno 
provodi zabrana hranidbe preživača mesno-koštanim brašnom i čvarcima 
dobivenima od preživača, kako su definirani u Kodeksu o zdravlju kopnenih 
životinja Svjetske organizacije za zdravlje životinja, ili su rođene nakon datuma 
rođenja posljednjeg domaćeg slučaja GSE-a ako su rođene nakon datuma uvođenja 
zabrane hranidbe.]

II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.2.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren ulazak 
u Uniju goveda i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2021/404;

II.2.2. neprekidno su boravile: 

i. u zoni iz točke II.2.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci prije datuma 
njihove otpreme u Uniju, i 

ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma otpreme u 
Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu unesena goveda ni životinje drugih vrsta koje su uvrštene 
na popis za iste bolesti kao goveda; 

II.2.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme u Uniju; 

II.2.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;
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(1) ili [II.2.5. otpremljene su u Uniju izravno iz njihova objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt];
(1) ili [II.2.5. podvrgnute su jednoj operaciji okupljanja u zoni podrijetla koja udovoljava sljedećim 

zahtjevima:

(a) operacija okupljanja provedena je u objektu: 
i. koji je nadležno tijelo treće zemlje ili područja odobrilo za obavljanje operacija 

okupljanja kopitara i papkara u skladu s člankom 5. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035; 
ii. koji ima jedinstveni broj odobrenja koji je dodijelilo nadležno tijelo treće zemlje ili 

područja;
iii. koji je za tu svrhu uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja otpreme, s 

podacima iz članka 21. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035;
iv. koji ispunjava zahtjeve utvrđene u članku 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(b) operacija okupljanja u centru za okupljanje nije trajala dulje od šest dana;]

II.2.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.2.11. od 
otpreme iz objekta podrijetla do utovara za otpremu u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u 
kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.2.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je 
prije utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo 
treće zemlje ili područja i konstruirano je tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;

II.2.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 
podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.9. nisu cijepljene protiv: 

i. slinavke i šapa, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije s Mycoplasma 
mycoides subsp. mycoides SC (zarazna pleuropneumonija goveda), infekcije 
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) i 
infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, i 

ii. infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) živim cjepivom u posljednjih 
60 dana prije otpreme u Uniju;

II.2.10. dolaze iz zone:

II.2.10.1. u kojoj: 

i. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa:  

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1) 

ili [od __/__/____ (dd/mm/gggg);](1)(4)

ii. se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije 
datuma otpreme životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene 
životinje cijepljene protiv slinavke i šapa; 
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II.2.10.2. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti kvrgave kože 
najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju;

II.2.10.3. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije 
virusom groznice Riftske doline i infekcija s Mycoplasma mycoides subsp. mycoides 
SC (zarazna pleuropneumonija goveda) najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme 
životinja u Uniju i tijekom tog razdoblja:

i. nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti, i 
ii. nisu unesene životinje koje su cijepljene protiv tih bolesti;

ili [II.2.10.4. koja je slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–
24);](1)(5)

ili [II.2.10.4. koja je sezonski slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 
1–24): 

ili [II.2.10.4.1. najmanje 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;] (1)(6)

ili [II.2.10.4.1. najmanje 28 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute serološkom testu u skladu s člankom 9. točkom (b) 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon dana ulaska životinje u 
zonu sezonski slobodnu od bolesti;](1)(6)

ili [II.2.10.4.1. najmanje 14 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon dana ulaska životinje u zonu 
sezonski slobodnu od bolesti;] (1)(6)

ili [II.2.10.4. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
i životinje su cijepljene protiv svih serotipova (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su 
prijavljeni tijekom protekle dvije godine u toj zoni i još uvijek su unutar razdoblja imuniteta 
zajamčenog u specifikacijama cjepiva te su 

ili [II.2.10.4.1. cijepljene više od 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.10.4.1. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon 
nastupanja imunološke zaštite navedene u specifikacijama cjepiva;]] (1)

ili [II.2.10.4. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) te su 
životinje podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim rezultatima, kojim se mogu 
otkriti posebna protutijela za sve serotipove (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji 
su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj zoni i:

ili [II.2.10.4.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana 
prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)
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ili [II.2.10.4.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su podvrgnute PCR 
testu, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima 
najranije 14 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;]] (1)

ili [II.2.10.5. koja je slobodna od enzootske leukoze goveda;](1)(7)

ili [II.2.10.5. koja nije slobodna od enzootske leukoze goveda te u objektu podrijetla 
životinja nije bilo prijavljenih slučajeva te bolesti tijekom najmanje 24 mjeseca prije datuma 
otpreme životinja u Uniju, i 

[II.2.10.5.1. životinje u pošiljci starije su od 24 mjeseca:

ili [II.2.10.5.1.1. držane su u izolaciji od drugih goveda koja se drže u 
istom objektu prije otpreme u Uniju i tijekom razdoblja izolacije 
podvrgnute su laboratorijskom ispitivanju na enzootsku leukozu 
goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. točke (b) 
podtočke i. Delegirane uredbe (EU) 2020/692, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od 
najmanje četiri mjeseca;]](1) 

ili [II.2.10.5.1.1. podvrgnute su laboratorijskom ispitivanju na 
enzootsku leukozu goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz 
članka 9. točke (b) podtočke i. Delegirane uredbe (EU) 2020/692, s 
negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 30 
dana prije datuma otpreme u Uniju i sva goveda starija od 24 
mjeseca koja se drže u objektu podrijetla podvrgnuta su 
laboratorijskom ispitivanju na enzootsku leukozu goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz članka 9. točke (b) podtočke i. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom 
razdoblja od 12 mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1) 

[II.2.10.5.2. životinje u pošiljci mlađe od 24 mjeseca otelile su ženke koje su 
podvrgnute laboratorijskom ispitivanju na enzootsku leukozu goveda 
jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. točke (b) podtočke i.
Delegirane uredbe (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom 
razdoblja od 12 mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

II.2.11. dolaze iz objekta:

II.2.11.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom 
je tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri 
godine, ažurirane evidencije s informacijama o:

(i) vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
(ii) premještanjima životinja u objekt i iz njega;
(iii) uginućima u objektu;
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II.2.11.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja 
je razmjerna riziku koji objekt predstavlja; 

II.2.11.3. u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne 
bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti; 

II.2.11.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje 
susjedne zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s 
popisa tijekom najmanje 30 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju: 
slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice 
Riftske doline, infekcije s Mycoplasma mycoidessubsp. mycoides SC (zarazna 
pleuropneumonija goveda) i infekcije virusom bolesti kvrgave kože;

ili [II.2.11.5. u i oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje 
susjedne zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva epizootske hemoragijske bolesti 
najmanje dvije godine prije datuma otpreme životinja u Uniju;] (1)

ili [II.2.11.5. koji se nalazi u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti;](1)(8)

II.2.11.6. koji je slobodan od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. 
bovis, M. caprae i M. tuberculosis) u pogledu goveda (9), i

ili [II.2.11.6.1. nalazi se u zoni slobodnoj od bolesti u kojoj se ne provodi 
cijepljenje protiv te bolesti;](1)(10)

ili [II.2.11.6.1. životinje su testirane jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. 
točke (b) podtočke i. Delegirane uredbe (EU) 2020/692 na infekciju 
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i
M. tuberculosis), s negativnim rezultatima, tijekom razdoblja od 30 
dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [II.2.11.6.1. životinje su mlađe od šest tjedana;] (1)

II.2.11.7. koji je slobodan od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u 
pogledu goveda(9), i

ili [II.2.11.7.1. nalazi se u zoni slobodnoj od bolesti u kojoj se ne provodi 
cijepljenje protiv te bolesti;] (1)(11)

ili [II.2.11.7.1. životinje su testirane jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. 
točke (b) podtočke i. Delegirane uredbe (EU) 2020/692 na 
infekciju bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, s 
negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 30 
dana prije datuma otpreme životinja u Uniju, a u slučaju ženki 
nakon poroda na uzorku uzetom najmanje 30 dana nakon poroda;]
(1)

ili [II.2.11.7.1. životinje su mlađe od 12 mjeseci;] (1)

ili [II.2.11.7.1. životinje su kastrirane;] (1)

II.2.11.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće tijekom razdoblja 
od najmanje 30 dana prije otpreme životinja u Uniju;
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II.2.11.9. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 
dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;

ili [II.2.11.10. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje dvije 
godine prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [II.2.11.10. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje 30 
dana prije datuma otpreme životinja u Uniju, a ako je u objektu podrijetla bilo 
prijavljenih slučajeva bolesti tijekom dvije godine prije datuma otpreme životinja u 
Uniju, na objekt se primjenjivalo ograničenje dok zaražene životinje nisu uklonjene 
iz objekta i dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute testu na suru 
(Trypanosoma evansi) opisanom u članku 9. točki (b) podtočki i. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest 
mjeseci nakon uklanjanja zaraženih životinja iz objekta;] (1)

(1)(12)[[II.2.12. životinje nisu cijepljene protiv zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog 
vulvovaginitisa, i

ili [II.2.12.1. potječu iz treće zemlje ili područja ili njihove zone koji su slobodni od zaraznog 
rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;]](1)(13)

ili [II.2.12.1. držane su u karanteni najmanje 30 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju te su 
podvrgnute serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli goveđi herpesvirus 1 
(BHV-1) jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. točke (b) podtočke i. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorku uzetom 
tijekom razdoblja od 15 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

(1)(12) [II.2.13. životinje nisu cijepljene protiv virusnog proljeva goveda, i:

ili [II.2.13.1. potječu iz treće zemlje ili područja ili njihove zone koji su slobodni od virusnog 
proljeva goveda;]](1)(14)

ili [II.2.13.1. testirane su na antigen ili genom virusa virusnog proljeva goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, i 

ili [II.2.13.1.1. držane su u karantenskom objektu tijekom razdoblja od najmanje 21 
dana prije otpreme u Uniju.]]](1)

ili [II.2.13.1.1. gravidne su ženke i držane su u karantenskom objektu tijekom 
razdoblja od najmanje 21 dana prije otpreme u Uniju te su 
podvrgnute serološkom testu za otkrivanje protutijela na virus 
virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 
6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima uzetima najmanje 21 dan 
nakon početka karantene.]]](1)
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ili [II.2.13.1.1. podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na virus 
virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 
6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s pozitivnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima uzetima prije otpreme u 
Uniju.]]](1)

ili [II.2.13.1.1. gravidne su ženke koje su podvrgnute serološkom testu za otkrivanje 
protutijela na virus virusnog proljeva goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU)
2020/688, s pozitivnim rezultatima, provedenom na uzorcima 
uzetima prije osjemenjivanja koje je prethodilo aktualnoj 
gestaciji.]]](1)

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju goveda, uključujući kada Unija nije krajnje odredište životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja protiv ulaska tih životinja iz te zone.
(4) Samo za zone s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(5) Za zone s unosom BTV u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(6) Za zone s unosom SF-BTV u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(7) Za zone s unosom EBL u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(8) Za zone s unosom SF-EHD u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(9) U skladu s člankom 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.
(10) Za zone s unosom TB za goveda u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
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(11) Za zone s unosom BRU za goveda u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(12) Primjenjuje se samo ako država članica odredišta ili Švicarska, u skladu sa Sporazumom između Europske 

zajednice i Švicarske Konfederacije o trgovini poljoprivrednim proizvodima (SL L 114, 30.4.2002.), imaju 
status slobodnih od bolesti ili odobreni program iskorjenjivanja za bolesti iz točaka II.2.12. i II.2.13. (zarazni 
rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis i virusni proljev goveda).

(13) Za zone s unosom IBR u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(14) Za zone s unosom BVD u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 2.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU GOVEDA NAMIJENJENIH KLANJU 
(PREDLOŽAK „BOV-Y”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Klanje

I.21. I.22. □ Za unutarnje tržište

I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o javnom zdravlju

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.1.1. nisu tretirane:

− stilbenima ili tireostaticima, 

− estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ);

II.1.2. ispunjavaju jamstva u pogledu živih životinja i proizvoda od njih utvrđena planovima za 
praćenje ostataka podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i životinje su 
uvrštene na popis u Odluci Komisije 2011/163/EU za predmetnu državu podrijetla;

II.1.3. u pogledu goveđe spongiformne encefalopatije (GSE):

(a) životinje su označene trajnim identifikacijskim sustavom koji omogućuje sljedivost 
životinja do majke i stada podrijetla te nisu:

i. slučajevi GSE-a;

ii. goveda koja su tijekom prve godine života uzgajana zajedno sa slučajevima GSE-a 
tijekom prve godine života i za koja je istraživanjem utvrđeno da su tijekom tog 
razdoblja konzumirala istu potencijalno kontaminiranu hranu, ili

iii. ako su rezultati istraživanja iz podtočke ii. dvojbeni: goveda koja su tijekom prve 
godine života uzgajana zajedno sa slučajevima GSE-a tijekom prve godine života ili
su rođena u istom stadu i u razdoblju od 12 mjeseci prije ili nakon datuma rođenja 
slučajeva GSE-a,

i
(1) ili [(b) i. životinje su rođene i neprekidno uzgajane u zemlji ili regiji ili zemljama ili regijama 

koje su klasificirane u skladu s Odlukom Komisije 2007/453/EZ kao zemlje ili 
regije sa zanemarivim rizikom od GSE-a;

ii. ako je u predmetnoj zemlji bilo domaćih slučajeva GSE-a, životinje su rođene 
nakon datuma od kojeg se djelotvorno provodi zabrana hranidbe preživača mesno-
koštanim brašnom i čvarcima dobivenima od preživača, kako su definirani u 
Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja Svjetske organizacije za zdravlje životinja, 
ili su rođene nakon datuma rođenja posljednjeg domaćeg slučaja GSE-a ako su 
rođene nakon datuma uvođenja zabrane hranidbe.]

(1) ili [(b) i. zemlja ili regija podrijetla životinja klasificirana je u skladu s Odlukom 
2007/453/EZ kao zemlja ili regija s kontroliranim rizikom od GSE-a;

ii. životinje su rođene nakon datuma od kojeg se djelotvorno provodi zabrana hranidbe 
preživača mesno-koštanim brašnom i čvarcima dobivenima od preživača, kako su 
definirani u Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja, ili su rođene nakon datuma rođenja posljednjeg domaćeg slučaja GSE-a 
ako su rođene nakon datuma uvođenja zabrane hranidbe.]
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(1) ili [(b) i. zemlja ili regija podrijetla životinja klasificirana je u skladu s Odlukom 
2007/453/EZ kao zemlja ili regija s neustanovljenim rizikom od GSE-a;

ii. zabranjena je hranidba preživača mesno-koštanim brašnom i čvarcima dobivenima 
od preživača, kako su definirani u Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja Svjetske 
organizacije za zdravlje životinja, i zabrana se djelotvorno provodi u zemlji ili regiji 
podrijetla;

iii. životinje su rođene najmanje dvije godine nakon datuma od kojeg se djelotvorno 
provodi zabrana hranidbe preživača mesno-koštanim brašnom i čvarcima 
dobivenima od preživača, kako su definirani u Kodeksu o zdravlju kopnenih 
životinja Svjetske organizacije za zdravlje životinja, ili su rođene nakon datuma 
rođenja posljednjeg domaćeg slučaja GSE-a ako su rođene nakon datuma uvođenja 
zabrane hranidbe.]

II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.2.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren 
ulazak u Uniju goveda namijenjenih klanju i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga II. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.2.2. namijenjene su klanju u Uniji;

II.2.3. neprekidno su boravile:

i. u zoni iz točke II.2.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca prije datuma 
njihove otpreme u Uniju, i 

ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma otpreme u 
Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu unesena goveda ni životinje drugih vrsta koje su uvrštene 
na popis za iste bolesti kao goveda;

II.2.4. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme u Uniju; 

II.2.5. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

(1) ili [II.2.6. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt];
(1) ili [II.2.6. podvrgnute su jednoj operaciji okupljanja u zoni podrijetla koja udovoljava sljedećim 

zahtjevima:

(a) operacija okupljanja provedena je u objektu: 
i. koji je nadležno tijelo treće zemlje ili područja odobrilo za obavljanje operacija okupljanja 

kopitara i papkara u skladu s člankom 5. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035; 
ii. koji ima jedinstveni broj odobrenja koji je dodijelilo nadležno tijelo treće zemlje ili 

područja;
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iii. koji je za tu svrhu uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja otpreme, 
uključujući podatke iz članka 21. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035;

iv. koji ispunjava zahtjeve utvrđene u članku 8. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;
(b) operacija okupljanja u centru za okupljanje nije trajala dulje od šest dana;]

II.2.7. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.2.12. od 
otpreme iz objekta podrijetla do utovara za otpremu u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u 
kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa; 

II.2.8. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je 
prije utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo 
treće zemlje ili područja i konstruirano je tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii.              moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;

II.2.9. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 
podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti; 

II.2.10. nisu cijepljene protiv:

i. slinavke i šapa, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije s Mycoplasma mycoides
subsp. mycoides SC (zarazna pleuropneumonija goveda), infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) i infekcije bakterijama Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis, i 

ii. infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) živim cjepivom u posljednjih 60 dana 
prije otpreme u Uniju;

II.2.11. dolaze iz zone:

II.2.11.1. u kojoj:

i. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa: 
ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [od __/__/____ (dd/mm/gggg);](1)(4) 

ii. se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije datuma 
otpreme životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje 
cijepljene protiv slinavke i šapa;

II.2.11.2. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti kvrgave kože najmanje 12 
mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju;

II.2.11.3. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline i infekcija s Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC (zarazna 
pleuropneumonija goveda) najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju i 
tijekom tog razdoblja:

i. nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti, i 
ii. nisu unesene životinje koje su cijepljene protiv tih bolesti;
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ili [II.2.11.4. koja je slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);](1)(5)

ili [II.2.11.4. koja je sezonski slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24): 

ili [II.2.11.4.1. najmanje 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)(6)

ili [II.2.11.4.1. najmanje 28 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute serološkom testu u skladu s člankom 9. točkom (b) Delegirane uredbe (EU) 
2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana 
nakon dana ulaska životinje u zonu sezonski slobodnu od bolesti;](1)(6)

ili [II.2.11.4.1. najmanje 14 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 
14 dana nakon dana ulaska životinje u zonu sezonski slobodnu od bolesti;](1)(6)

ili [II.2.11.4. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i životinje 
su cijepljene protiv svih serotipova (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom 
protekle dvije godine u toj zoni i još uvijek su unutar razdoblja imuniteta zajamčenog u 
specifikacijama cjepiva te su 

ili [II.2.11.4.1. cijepljene više od 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.11.4.1. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon nastupanja imunološke 
zaštite navedene u specifikacijama cjepiva;]](1)

ili [II.2.11.4. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) te su 
životinje podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim rezultatima, kojim se mogu otkriti posebna 
protutijela za sve serotipove (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje 
dvije godine u toj zoni, i

ili [II.2.11.4.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana 
prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.11.4.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su podvrgnute PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.11.5. koja je slobodna od enzootske leukoze goveda;](1)(7)

ili [II.2.11.5. koja nije slobodna od enzootske leukoze goveda te u objektu podrijetla životinja nije bilo 
prijavljenih slučajeva te bolesti tijekom najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme životinja u Uniju, i 

[II.2.11.5.1. životinje u pošiljci starije od 24 mjeseca:

ili [II.2.11.5.1.1. držane su u izolaciji od drugih goveda koja se drže u istom objektu prije 
otpreme u Uniju i tijekom razdoblja izolacije podvrgnute su laboratorijskom ispitivanju 
na enzootsku leukozu goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. točke (b) 
podtočke i. Delegirane uredbe (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje četiri mjeseca;]](1)
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ili [II.2.11.5.1.1. podvrgnute su laboratorijskom ispitivanju na enzootsku leukozu goveda 
jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. točke (b) podtočke i. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 30 
dana prije datuma otpreme u Uniju i sva goveda starija od 24 mjeseca koja se drže u 
objektu podrijetla podvrgnuta su laboratorijskom ispitivanju na enzootsku leukozu 
goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. točke (b) podtočke i. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima u dva navrata u 
razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma 
otpreme životinja u Uniju;]](1)

[II.2.11.5.2. životinje u pošiljci mlađe od 24 mjeseca otelile su ženke koje su podvrgnute 
laboratorijskom ispitivanju na enzootsku leukozu goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz 
članka 9. točke (b) podtočke i. Delegirane uredbe (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje četiri mjeseca tijekom razdoblja od 12 
mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

II.2.12. dolaze iz objekta: 

II.2.12.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je 
tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri godine, 
ažurirane evidencije s informacijama o:

i. vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
ii. premještanjima životinja u objekt i iz njega;
iii. uginućima u objektu;

II.2.12.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu relevantnih bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji 
objekt predstavlja;

II.2.12.3. u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne bolesti 
s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.12.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju: slinavke i šapa, infekcije 
virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije s Mycoplasma 
mycoidessubsp. mycoides SC (zarazna pleuropneumonija goveda) i infekcije virusom 
bolesti kvrgave kože;

ili [II.2.12.5. u i oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva epizootske hemoragijske bolesti tijekom najmanje dvije godine 
prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [II.2.12.5. koji se nalazi u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti;](1)(8)

[II.2.12.6. koji je slobodan od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. 
caprae i M. tuberculosis) u pogledu goveda;](1)(9)

[II.2.12.7. koji je slobodan od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u pogledu 
goveda;](1)(9)

II.2.12.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće tijekom razdoblja od 
najmanje 30 dana prije otpreme životinja u Uniju;
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II.2.12.9. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 dana 
prije datuma otpreme životinja u Uniju;

ili [II.2.12.10. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom najmanje dvije 
godine prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [II.2.12.10. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje 30 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju, a ako je u objektu podrijetla bilo prijavljenih slučajeva bolesti 
tijekom dvije godine prije datuma otpreme životinja u Uniju, na objekt se primjenjivalo ograničenje 
dok zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta i dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute 
testu na suru (Trypanosoma evansi) opisanom u članku 9. točki (b) podtočki i. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja zaraženih životinja iz objekta;](1)

(1)(10)[II.2.13. nisu cijepljene protiv zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa, i  

ili [II.2.13.1. potječu iz treće zemlje ili područja ili njihove zone koji su slobodni od zaraznog 
rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;]](1)(11)

ili [II.2.13.1. držane su u karanteni najmanje 30 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju te su 
podvrgnute serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli goveđi herpesvirus 1 (BHV-1) 
jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. točke (b) podtočke i. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 15 dana prije datuma 
otpreme životinja u Uniju;]](1)

(1)(10)[II.2.14. nisu cijepljene protiv virusnog proljeva goveda, i:

ili [II.2.14.1. potječu iz treće zemlje ili područja ili njihove zone koji su slobodni od virusnog proljeva 
goveda;]](1)(12)

ili [II.2.14.1. testirane su na antigen ili genom virusa virusnog proljeva goveda jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, i 

ili [II.2.14.1.1. držane su u karantenskom objektu tijekom razdoblja od najmanje 21 dana 
prije otpreme u Uniju.]]](1)

ili [II.2.14.1.1. gravidne su ženke i držane su u karantenskom objektu tijekom razdoblja od 
najmanje 21 dana prije otpreme u Uniju te su podvrgnute serološkom testu za 
otkrivanje protutijela na virus virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih 
metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima uzetima najmanje 21 dan nakon početka 
karantene.]]](1)

ili [II.2.14.1.1. podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na virus virusnog 
proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 6. Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/688, s pozitivnim rezultatima, provedenom na uzorcima uzetima prije 
otpreme u Uniju.]]](1)

ili [II.2.14.1.1. gravidne su ženke koje su podvrgnute serološkom testu za otkrivanje 
protutijela na virus virusnog proljeva goveda jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 
6. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s pozitivnim rezultatima, provedenom 
na uzorcima uzetima prije osjemenjivanja koje je prethodilo aktualnoj gestaciji.]](1)



L 113/452 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

ZEMLJA Predložak certifikata BOV-Y

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak goveda koja će biti zaklana u Uniji.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21.
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja protiv ulaska tih životinja iz te zone.
(4) Samo za zone s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(5) Za zone s unosom BTV u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga I. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(6) Za zone s unosom SF-BTV u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(7) Za zone s unosom EBL u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(8) Za zone s unosom SF-EHD u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(9) U skladu s člankom 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.
(10) Primjenjuje se samo ako država članica odredišta ili Švicarska, u skladu sa Sporazumom između Europske 

zajednice i Švicarske Konfederacije o trgovini poljoprivrednim proizvodima (SL L 114, 30.4.2002.), imaju 
status slobodnih od bolesti ili odobreni program iskorjenjivanja za bolesti iz točaka II.2.12. i II.2.13. (zarazni 
rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis i virusni proljev goveda).

(11) Za zone s unosom IBR u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(12) Za zone s unosom BVD u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 3.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
GOVEDA NAMIJENJENIH PROVOZU IZ REGIJE KALINJINGRAD U DRUGE 

REGIJE RUSIJE PREKO DRŽAVNOG PODRUČJA LITVE (PREDLOŽAK „BOV-X-
TRANSIT-RU”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

I.21. □ Za provoz I.22.

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.1.1. dolaze iz zone s oznakom RU-2(2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata uvrštena na popis u dijelu 1. 
Priloga XXII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 za provoz goveda kroz Uniju pod posebnim 
uvjetima; 

(1) ili [II.1.2. potječu iz Unije i unesene su iz Uniju u zonu s oznakom RU-2 ………. (dd/mm/gggg) i od tog 
su datuma držane u prostorima u kojima se drže samo životinje koje potječu iz Unije;]

(1) ili [II.1.2. boravile su u zoni s oznakom RU-2 od rođenja ili najmanje šest mjeseci prije datuma otpreme u 
Rusiju preko Unije te nisu bile u kontaktu s uvezenim životinjama tijekom posljednjih 30 
dana;]

II.1.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama koje ne udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 
opisanima u ovom certifikatu;

II.1.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

II.1.5. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.1.10. od 
otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Rusiju preko Unije i tijekom tog razdoblja nisu bile u 
kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.1.6. utovarene su za otpremu u Rusiju preko Unije ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje 
je prije utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo treće 
zemlje ili područja i konstruirano je tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;

II.1.7. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u razdoblju od 24 sata prije utovara 
za otpremu u Rusiju preko Unije te nisu otkriveni znakovi koji upućuju na prisutnost bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.1.8. nisu cijepljene protiv:

i. slinavke i šapa, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije s Mycoplasma mycoides
subsp. mycoides SC (zarazna pleuropneumonija goveda) i 

ii. infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) živim cjepivom tijekom razdoblja od 
60 dana prije otpreme u Rusiju preko Unije;

II.1.9. dolaze iz zone opisane u točki II.1.1.:
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II.1.9.1. u kojoj:

iii. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa:

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme u Rusiju preko Unije;](1)

ili [od __/__/____ (dd/mm/gggg);](1)(4)

iv. se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije datuma 
otpreme životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje 
cijepljene protiv slinavke i šapa;

II.1.9.2. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti kvrgave kože najmanje 12 
mjeseci prije datuma otpreme u Rusiju preko Unije;

II.1.9.3. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline i infekcije s Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC (zarazna 
pleuropneumonija goveda) najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme u Rusiju preko Unije i 
tijekom tog razdoblja:

i. nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti, i 
ii. nisu unesene životinje koje su cijepljene protiv tih bolesti; 

ili [II.1.9.4. koja je slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);](1)(5)

ili [II.1.9.4. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i 
životinje su cijepljene protiv svih serotipova (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni 
tijekom protekle dvije godine u toj zoni i još uvijek su unutar razdoblja imuniteta zajamčenog u 
specifikacijama cjepiva te su cijepljene više od 60 dana prije datuma otpreme životinja u Rusiju preko 
Unije;](1)

II.1.10. dolaze iz objekta opisanog u rubrici I.11. [u kojem su boravile od rođenja ili najmanje 40 dana 
prije datuma otpreme u Rusiju preko Unije i](6):

II.1.10.1. u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti; 

II.1.10.2. u i oko kojeg u krugu od 10 km nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s 
popisa tijekom najmanje 30 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju: slinavke i šapa, 
infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije s 
Mycoplasma mycoidessubsp. mycoides SC (zarazna pleuropneumonija goveda) i infekcije 
virusom bolesti kvrgave kože;

II.1.10.3. u i oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva epizootske hemoragijske bolesti tijekom najmanje 60 
dana prije datuma otpreme životinja u Rusiju preko Unije.
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Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga XXII. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone iz točke II.1.1. za provoz u Rusiju preko Unije 

ili biti unutar razdoblja tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja provoza tih životinja iz te 
zone.

(4) Samo za zone s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 8. u dijelu 1. Priloga XXII. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404.

(5) Za zone s unosom BTV u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga XXII. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(6) Izbrisati tekst u uglatim zagradama ako se briše druga opcija za točku II.1.2. 

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 4.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU OVACA I KOZA (PREDLOŽAK „OV/CAP-
X”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

□ Putujući cirkus/predstava sa 

životinjama
□ Karantenski objekt □ Izložba

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa 
(kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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ZEMLJA Predložak certifikata OV/CAP-X

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u ovom certifikatu:

II.1.1. nisu tretirane:

− stilbenima ili tireostaticima, 

− estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ);

II.1.2. ispunjavaju jamstva u pogledu živih životinja i proizvoda od njih utvrđena planovima za 
praćenje ostataka podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i životinje su 
uvrštene na popis u Odluci Komisije 2011/163/EU za predmetnu državu podrijetla.

II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.2.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren ulazak u 
Uniju ovaca i koza i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije 
(EU) 2021/404;

II.2.2. neprekidno su boravile: 

i. u zoni iz točke II.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci prije datuma 
njihove otpreme u Uniju, i

ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma 
otpreme u Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu unesene ovce i koze ni životinje drugih 
vrsta koje su uvrštene na popis za iste bolesti kao ovce i koze;

II.2.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 dana prije 
datuma otpreme u Uniju;

II.2.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

(1) ili [II.2.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt];
(1) ili [II.2.5. podvrgnute su jednoj operaciji okupljanja u zoni podrijetla koja udovoljava sljedećim 

zahtjevima:

(a) operacija okupljanja provedena je u objektu: 
i. koji je nadležno tijelo treće zemlje ili područja odobrilo za obavljanje operacija okupljanja 

kopitara i papkara u skladu s člankom 5. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;
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ii. koji ima jedinstveni broj odobrenja koji je dodijelilo nadležno tijelo treće zemlje ili 
područja;

iii. koji je za tu svrhu uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja otpreme, 
uključujući podatke iz članka 21. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035;

iv. koji ispunjava zahtjeve utvrđene u članku 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;
(b) operacija okupljanja u centru za okupljanje nije trajala dulje od šest dana;]

II.2.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.2.11. od 
otpreme iz objekta podrijetla do utovara za otpremu u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u 
kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.2.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je prije 
utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo treće 
zemlje ili područja i konstruirano je tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;

II.2.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 
podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.9. nisu cijepljene protiv: 

i. slinavke i šapa, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih 
preživača, ovčjih i kozjih boginja, zarazne pleuropneumonije koza, infekcije 
kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) i 
infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, i 

ii. infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) živim cjepivom tijekom 
razdoblja od 60 dana prije otpreme u Uniju;

II.2.10. dolaze iz zone:

II.2.10.1. u kojoj:

i. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa:  
ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme u Uniju;](1) 

ili [od __/__/____ (dd/mm/gggg);](1)(4)

ii. se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme 
životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje cijepljene protiv 
slinavke i šapa;

II.2.10.2. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživač, ovčjih i kozjih boginja i 
zarazne pleuropneumonije koza najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme životinja u 
Uniju i tijekom tog razdoblja:

(i) nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti, i 
(ii) nisu unesene životinje koje su cijepljene protiv tih bolesti;
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ili [II.2.10.3. koja je slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);](1)(5)

ili [II.2.10.3. koja je sezonski slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24):

ili [II.2.10.3.1. najmanje 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)(6)

ili [II.2.10.3.1. najmanje 28 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute serološkom testu u skladu s člankom 9. točkom (b) Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana 
nakon dana ulaska životinje u zonu sezonski slobodnu od bolesti;] (1)(6)

ili [II.2.10.3.1. najmanje 14 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 
dana nakon dana ulaska životinje u zonu sezonski slobodnu od bolesti;] (1)(6)

ili [II.2.10.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i 
životinje su cijepljene protiv svih serotipova (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni 
tijekom protekle dvije godine u toj zoni i još uvijek su unutar razdoblja imuniteta zajamčenog u 
specifikacijama cjepiva te su 

ili [II.2.10.3.1. cijepljene više od 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.10.3.1. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon nastupanja imunološke 
zaštite navedene u specifikacijama cjepiva;]](1)

ili [II.2.10.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) te su 
životinje podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim rezultatima, kojim se mogu otkriti posebna 
protutijela za sve serotipove (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje 
dvije godine u toj zoni i:

ili [II.2.10.3.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.10.3.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su podvrgnute PCR testu, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije datuma otpreme 
životinja u Uniju;]](1)

II.2.11. dolaze iz objekta: 

II.2.11.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je tog 
tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri godine, ažurirane 
evidencije s informacijama o:

i. vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
ii. premještanjima životinja u objekt i iz njega;
iii. uginućima u objektu;
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II.2.11.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga 
I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna 
riziku koji objekt predstavlja;

II.2.11.3. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja zbog 
razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.11.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom najmanje 
30 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju: slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe 
kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, 
ovčjih i kozjih boginja i zarazne pleuropneumonije koza;

ili [II.2.11.5. u i oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva epizootske hemoragijske bolesti tijekom najmanje dvije 
godine prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [II.2.11.5. koji se nalazi u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti;](1)(7)

ili [II.2.11.6. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis 
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom razdoblja od 42 dana prije datuma otpreme životinja u 
Uniju;](1)(8)

ili [II.2.11.6. u kojem se provodilo nadziranje radi otkrivanja infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) u skladu s postupcima iz dijela 1. točaka 1. i 2. 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688 tijekom najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme u 
Uniju i tijekom tog razdoblja:

i. u objekt su uvedene samo koze iz objekata koji primjenjuju mjere predviđene u prethodnom 
stavku; 

ii. ako je bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis,
M. caprae i M. tuberculosis) kod koza koje se drže u objektu, poduzete su mjere u skladu s 
dijelom 1. točkom 3. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688];(1)(9)

II.2.11.7. koji je slobodan od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u pogledu 
ovaca i koza(10), i

ili [II.2.11.7.1. nalazi se u zoni slobodnoj od bolesti u pogledu ovaca i koza u kojoj se ne provodi 
cijepljenje protiv te bolesti;] (1)(11);

ili [II.2.11.7.1. životinje su testirane jednom od dijagnostičkih metoda iz članka 9. točke (b) 
podtočke i. Delegirane uredbe (EU) 2020/692 na infekciju bakterijama Brucella abortus, 
B. melitensis i B. suis, s negativnim rezultatima, na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 30 
dana prije datuma otpreme u Uniju, a u slučaju ženki nakon poroda na uzorku uzetom najmanje 
30 dana nakon poroda;](1)

ili [II.2.11.7.1. životinje su mlađe od 6 mjeseci;](1)

ili [II.2.11.7.1. životinje su kastrirane;](1)
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II.2.11.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bjesnoće tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije 
otpreme životinja u Uniju;

II.2.11.9. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju;

ili [II.2.11.9. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje dvije
godine prije datuma otpreme životinja u Uniju;] (1)

ili [II.2.11.9. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme životinja u Uniju, a ako je u objektu podrijetla bilo prijavljenih slučajeva 
bolesti tijekom dvije godine prije datuma otpreme životinja u Uniju, na objekt se primjenjivalo 
ograničenje dok zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta i dok preostale životinje u objektu 
nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi) opisanom u članku 9. točki (b) podtočki i. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja zaraženih životinja iz objekta;] (1)

[II.2.11.10. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom 
razdoblja od najmanje šest mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju;](9)

[II.2.12. uključuju nekastrirane mužjake ovaca koji su najmanje 60 dana prije otpreme u Uniju neprekidno 
boravili u objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Brucella ovis (zarazni 
epididimitis ovaca) tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma otpreme u Uniju i koji su 
podvrgnuti serološkom testu za otkrivanje Brucella ovis, s negativnim rezultatima, u razdoblju od 
30 dana prije datuma otpreme u Uniju;] (1)

II.2.13. udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu klasičnoga grebeža:

II.2.13.1. držane su neprekidno od rođenja u zemlji u kojoj su ispunjeni sljedeći uvjeti:

(a) obvezno je prijavljivanje klasičnoga grebeža;

(b) postoji sustav za informiranje, nadziranje i praćenje;

(c) ovce i koze zahvaćene klasičnim grebežom usmrćuju se i u potpunosti 
uništavaju;

(d) zabranjena je hranidba ovaca i koza mesno-koštanim brašnom i čvarcima 
dobivenima od preživača, kako su definirani u Kodeksu o zdravlju 
kopnenih životinja Svjetske organizacije za zdravlje životinja, i ta se 
zabrana djelotvorno provodi u cijeloj zemlji najmanje posljednjih sedam 
godina, i

(1)ili [II.2.13.2. namijenjene su za proizvodnju i otpremu u državu članicu koja nije država 
članica sa statusom zanemarivog rizika od klasičnoga grebeža odobrenim u skladu s poglavljem 
A odjeljkom A točkom 2.2. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 ili državu članicu koja nije 
navedena u poglavlju A odjeljku A točki 3.2. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao država 
koja ima odobren nacionalni program kontrole grebeža;]
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(1)ili [II.2.13.2. namijenjene su za rasplod i otpremu u državu članicu koja nije država članica 
sa statusom zanemarivog rizika od klasičnoga grebeža odobrenim u skladu s poglavljem A 
odjeljkom A točkom 2.2. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 ili državu članicu koja nije 
navedena u poglavlju A odjeljku A točki 3.2. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao država 
koja ima odobren nacionalni program kontrole grebeža i:

(1)ili [dolaze s gospodarstva ili gospodarstava koji udovoljavaju zahtjevima iz 
poglavlja A odjeljka A točke 1.3. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;]

(1)ili [ovce su prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR i dolaze s gospodarstva ili 
gospodarstava za koje tijekom posljednje dvije godine nije bilo uvedeno 
službeno ograničenje premještanja zbog GSE-a ili klasičnoga grebeža;]]

(1)ili [II.2.13.2. namijenjene su za otpremu u državu članicu sa statusom zanemarivog rizika od 
klasičnoga grebeža odobrenim u skladu s poglavljem A odjeljkom A točkom 2.2. Priloga VIII. 
Uredbi (EZ) br. 999/2001 ili državu članicu koja je navedena u poglavlju A odjeljku A točki 3.2. 
Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001 kao država koja ima odobren nacionalni program kontrole 
grebeža i:
(1)ili [dolaze s gospodarstva ili gospodarstava koji udovoljavaju zahtjevima iz 

poglavlja A odjeljka A točke 1.2. Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;]
(1)ili [ovce su prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR i dolaze s gospodarstva ili 

gospodarstava za koje tijekom posljednje dvije godine nije bilo uvedeno 
službeno ograničenje premještanja zbog GSE-a ili klasičnoga grebeža.]]

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju ovaca i koza, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.
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Dio II.:
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja tijekom kojeg su 

na snazi bile Unijine mjere ograničenja protiv ulaska tih životinja iz te zone.
(5) Za zone s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(6) Za zone s unosom BTV u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(7) Za zone s unosom SF-BTV u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(8) Za zone s unosom SF-EHD u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(9) Samo za ovce.
(10) Samo za koze.
(11) U skladu s člankom 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.
(12) Zone s unosom BRU za ovce i koze u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 5.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU OVACA I KOZA NAMIJENJENIH KLANJU 
(PREDLOŽAK „OV/CAP-Y”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Klanje

I.21. I.22. □ Za unutarnje tržište

I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o javnom zdravlju

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u ovom certifikatu:

II.1.1. nisu tretirane:

− stilbenima ili tireostaticima, 

− estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ);

II.1.2. ispunjavaju jamstva u pogledu živih životinja i proizvoda od njih utvrđena planovima za 
praćenje ostataka podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i životinje su 
uvrštene na popis u Odluci Komisije 2011/163/EU za predmetnu državu podrijetla.

II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.2.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren ulazak u Uniju 
ovaca i koza i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.2.2. namijenjene su klanju u Uniji;

II.2.3. neprekidno su boravile:

i. u zoni iz točke II.2.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca prije datuma njihove 
otpreme u Uniju, i

ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma otpreme u Uniju, u 
koji tijekom tog razdoblja nisu unesene ovce i koze ni životinje drugih vrsta koje su uvrštene na popis za 
iste bolesti kao ovce i koze;

II.2.4. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 dana prije datuma 
otpreme u Uniju;

II.2.5. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući relevantne 
bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;
(1) ili [II.2.6. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi 

objekt];
(1) ili [II.2.6. podvrgnute su jednoj operaciji okupljanja u zoni podrijetla koja udovoljava sljedećim 

zahtjevima:

(a) operacija okupljanja provedena je u objektu:
i. koji je nadležno tijelo treće zemlje ili područja odobrilo za obavljanje operacija 

okupljanja kopitara i papkara u skladu s člankom 5. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035; 

ii. koji ima jedinstveni broj odobrenja koji je dodijelilo nadležno tijelo treće zemlje ili 
područja;
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iii. koji je za tu svrhu uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja otpreme, 
uključujući podatke iz članka 21. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035;

iv. koji ispunjava zahtjeve utvrđene u članku 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;
(b) operacija okupljanja u centru za okupljanje nije trajala dulje od šest dana;]

II.2.7. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.2.12. od otpreme 
iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg 
zdravstvenog statusa;

II.2.8. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je prije utovara 
očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo treće zemlje ili područja 
i konstruirano je tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;

II.2.9. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području podrijetla u 
razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji upućuju na prisutnost 
bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

II.2.10. nisu cijepljene protiv:

i. slinavke i šapa, infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, 
ovčjih i kozjih boginja, zarazne pleuropneumonije koza, infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) i infekcije bakterijama Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis, i 

ii. infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) živim cjepivom tijekom razdoblja od 60 
dana prije otpreme u Uniju;

II.2.11. dolaze iz zone:

II.2.11.1. u kojoj:

i. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa:

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme u Uniju;](1) 

ili [od __/__/____ (dd/mm/gggg);](1)(4)

ii. se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme 
životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje cijepljene protiv slinavke i 
šapa;

II.2.11.2. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživač, ovčjih i kozjih boginja i zarazne 
pleuropneumonije koza najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju i tijekom tog 
razdoblja:

i. nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti, i 
ii. nisu unesene životinje koje su cijepljene protiv tih bolesti;

ili [II.2.11.3. koja je slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);](1)(5)
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ili [II.2.11.3. koja je sezonski slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24):

ili [II.2.11.3.1. najmanje 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)(6)

ili [II.2.11.3.1. najmanje 28 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute serološkom testu u skladu s člankom 9. točkom (b) Delegirane uredbe (EU) 
2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana 
nakon dana ulaska životinje u zonu sezonski slobodnu od bolesti;](1)(6)

ili [II.2.11.3.1. najmanje 14 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 
14 dana nakon dana ulaska životinje u zonu sezonski slobodnu od bolesti;](1)(6)

ili [II.2.11.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i životinje su 
cijepljene protiv svih serotipova (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom protekle 
dvije godine u toj zoni i još uvijek su unutar razdoblja imuniteta zajamčenog u specifikacijama cjepiva te su 

ili [II.2.11.3.1. cijepljene više od 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.11.3.1. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon nastupanja imunološke zaštite navedene u 
specifikacijama cjepiva;]] (1)

ili [II.2.11.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) te su životinje 
podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim rezultatima, kojim se mogu otkriti posebna protutijela za sve 
serotipove (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u toj zoni i:

ili [II.2.11.3.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju;]] (1)

ili [II.2.11.3.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su podvrgnute PCR testu, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije datuma 
otpreme životinja u Uniju;]] (1)

II.2.12. dolaze iz objekta:

II.2.12.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je tog 
tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri godine, ažurirane 
evidencije s informacijama o:

i. vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
ii. premještanjima životinja u objekt i iz njega;
iii. uginućima u objektu;

II.2.12.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o znakovima 
koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;
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II.2.12.3. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja zbog 
razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.12.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, 
nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme životinja u Uniju: slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, 
infekcije virusom groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i 
kozjih boginja i zarazne pleuropneumonije koza;

ili [II.2.12.5. u i oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, 
nije bilo prijavljenih slučajeva epizootske hemoragijske bolesti tijekom najmanje dvije godine 
prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [II.2.12.5. koji se nalazi u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti;] (1)(7)

ili [II.2.12.6. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. 
bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom razdoblja od 42 dana prije datuma otpreme životinja u 
Uniju;](1)(8)

ili [II.2.12.6. u kojem se provodilo nadziranje radi otkrivanja infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) u skladu s postupcima iz dijela 1. točaka 1. i 
2. Priloga II. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688 tijekom najmanje 12 mjeseci prije 
datuma otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja:

iii. u objekt su uvedene samo koze iz objekata koji primjenjuju mjere predviđene u prethodnom 
stavku; 

iv. ako je bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod koza koje se drže u objektu, poduzete su mjere u 
skladu s dijelom 1. točkom 3. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688]; (1)(9)

II.2.12.7. koji je slobodan od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u pogledu 
ovaca i koza(10);

II.2.12.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bjesnoće tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije 
otpreme životinja u Uniju;

II.2.12.9. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju;

ili [II.2.12.10. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje dvije 
godine prije datuma otpreme životinja u Uniju;] (1)

ili [II.2.12.10. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme životinja u Uniju, a ako je u objektu podrijetla bilo prijavljenih slučajeva 
bolesti tijekom dvije godine prije datuma otpreme životinja u Uniju, na objekt se primjenjivalo 
ograničenje dok zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta i dok preostale životinje u objektu 
nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi) opisanom u članku 9. točki (b) podtočki i. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja zaraženih životinja iz objekta;] (1)



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/473

ZEMLJA Predložak certifikata OV/CAP-Y

[II.2.12.11. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom 
razdoblja od najmanje šest mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju;](9)

[II.2.13. uključuju nekastrirane mužjake ovaca koji su najmanje 60 dana prije otpreme u Uniju 
neprekidno boravili u objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Brucella 
ovis (zarazni epididimitis ovaca) tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma otpreme u 
Uniju i koji su podvrgnuti serološkom testu za otkrivanje Brucella ovis, s negativnim 
rezultatima, u razdoblju od 30 dana prije datuma otpreme u Uniju;](1)

II.2.14. držane su neprekidno od rođenja u zemlji u kojoj su ispunjeni sljedeći uvjeti u pogledu 
klasičnoga grebeža:

(a) obvezno je prijavljivanje klasičnoga grebeža;

(b) postoji sustav za informiranje, nadziranje i praćenje;

(c) ovce i koze zahvaćene klasičnim grebežom usmrćuju se i u potpunosti uništavaju;

(d) zabranjena je hranidba ovaca i koza mesno-koštanim brašnom i čvarcima dobivenima od 
preživača, kako su definirani u Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja Svjetske 
organizacije za zdravlje životinja, i ta se zabrana djelotvorno provodi u cijeloj zemlji 
najmanje posljednjih sedam godina.

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak ovaca koje će biti zaklane u Uniji.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja protiv ulaska tih životinja iz te zone.
(4) Za zone s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(5) Za zone s unosom BTV u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
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(6) Za zone s unosom SF-BTV u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(7) Za zone s unosom SF-EHD u stupcu 7. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(8) Samo za ovce.
(9) Samo za koze.
(10) U skladu s člankom 10. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 6.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU SVINJA I ŽIVOTINJA IZ PORODICE 
TAYASSUIDAE (PREDLOŽAK „SUI-X”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

□ Putujući cirkus/predstava sa 

životinjama
□ Karantenski objekt □ Izložba

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u ovom certifikatu:
II.1.1. nisu tretirane:

− stilbenima ili tireostaticima, 

− estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ);

II.1.2. ispunjavaju jamstva u pogledu živih životinja i proizvoda od njih utvrđena planovima za 
praćenje ostataka podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i životinje su 
uvrštene na popis u Odluci 2011/163/EU za predmetnu državu podrijetla.

(1)(2)(10)[II.1.3. domaće su svinje koje dolaze s gospodarstva službeno priznatog kao gospodarstvo koje 
primjenjuje kontrolirane uvjete držanja u skladu s člankom 8. Provedbene uredbe 
Komisije (EU) 2015/1375 ili još nisu odbijene i mlađe su od pet tjedana.]

II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.2.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren ulazak 
u Uniju životinja iz porodica Suidae i Tayassuidae i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga II. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.2.2. neprekidno su boravile:

i. u zoni iz točke II.2.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci 
neposredno prije datuma otpreme u Uniju, i

ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma 
otpreme u Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje iz porodica Suidae i 
Tayassuidae ni životinje drugih vrsta koje su uvrštene na popis za iste bolesti kao životinje 
iz porodica Suidae i Tayassuidae; 

II.2.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme u Uniju;

II.2.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;
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(1) ili [II.2.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki 
drugi objekt];

(1)(3) ili [II.2.5. podvrgnute su jednoj operaciji okupljanja u zoni podrijetla koja udovoljava 
sljedećim zahtjevima:

(a) operacija okupljanja provedena je u objektu:

i. koji je nadležno tijelo treće zemlje ili područja odobrilo za obavljanje operacija 
okupljanja kopitara i papkara u skladu s člankom 5. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035; 

ii. koji ima jedinstveni broj odobrenja koji je dodijelilo nadležno tijelo treće zemlje ili 
područja;

iii. koji je za tu svrhu uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja 
otpreme, uključujući podatke iz članka 21. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035;

iv. koji ispunjava zahtjeve utvrđene u članku 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(b) operacija okupljanja u centru za okupljanje nije trajala dulje od šest dana;]

II.2.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.2.11. 
od otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u kontaktu 
sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.2.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(4) u prijevozno sredstvo koje je 
prije utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo 
treće zemlje ili područja i konstruirano je tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;

II.2.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 
podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.9. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa i klasične svinjske kuge;
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II.2.10. dolaze iz zone u kojoj:

II.2.10.1. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa:

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [od …………… (dd/mm/gggg);](1)(5)

i u kojoj se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije 
datuma otpreme životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje 
koje su cijepljenje protiv te bolesti;

II.2.10.2. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge najmanje 12 mjeseci 
prije datuma otpreme životinja u Uniju i u kojoj se nije provodilo cijepljenje protiv te 
bolesti tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci i tijekom tog razdoblja nisu unesene 
životinje koje su cijepljenje protiv te bolesti;

II.2.10.3. nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge: 

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [od …………… (dd/mm/gggg) i životinje u pošiljci podvrgnute su testu za 
otkrivanje klasične svinjske kuge, s negativnim rezultatima, provedenom 
tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;] (1)(6)

i u kojoj se nije provodilo cijepljenje protiv klasične svinjske kuge najmanje 12 mjeseci 
prije datuma otpreme životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene 
životinje koje su cijepljenje protiv te bolesti;

[II.2.10.4. nije bilo prijavljenih slučajeva afričke svinjske kuge tijekom razdoblja od 12 mjeseci 
prije datuma otpreme životinja u Uniju] (1)(7);

II.2.11. dolaze iz objekta:

II.2.11.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je 
tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri godine, 
ažurirane evidencije s informacijama o:

i. vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
ii. premještanjima životinja u objekt i iz njega;
iii. uginućima u objektu;
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II.2.11.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

II.2.11.3. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne 
bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.11.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme životinja u Uniju: slinavke i šapa, infekcije virusom 
goveđe kuge, klasične svinjske kuge i afričke svinjske kuge;

II.2.11.5. [u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella abortus,
B. melitensis i B. suis tijekom posljednja 42 dana prije otpreme u Uniju i koji je 
tijekom posljednjih 12 mjeseci prije otpreme u Uniju 

ili [primjenjivao biosigurnosne mjere i mjere za umanjivanje rizika, uključujući za 
uvjete smještaja i sustave hranidbe, prema potrebi, radi sprečavanja prijenosa infekcije 
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis s divljih životinja vrsta s popisa 
na svinje koje se drže u objektu te su u objekt uvedene samo svinje iz objekata koji 
primjenjuju jednakovrijedne biosigurnosne mjere;]](1)

ili [provodio nadziranje infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis
kod svinja koje se drže u objektu u skladu s Prilogom III. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2020/688 i tijekom tog razdoblja:

- u objekt su uvedene samo svinje iz objekata koji primjenjuju navedene 
biosigurnosne mjere ili mjere nadziranja, i

- ako je bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella abortus,
B. melitensis i B. suis kod svinja koje se drže u objektu, poduzete su 
mjere u skladu s dijelom 1. točkom 3. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688]];(1)

II.2.11.6. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti Aujeszkoga tijekom 
razdoblja od najmanje 30 dana prije otpreme životinja u Uniju;

[II.2.11.7. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bjesnoće tijekom razdoblja od najmanje 30 
dana prije otpreme životinja u Uniju](1)(7);
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II.2.11.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 
dana prije otpreme životinja u Uniju.

II.2.12. Dodatna jamstva u pogledu bolesti kategorije C(1)(8)

[II.2.12.1. Životinje:

ili [II.12.1.1. potječu iz treće zemlje ili područja ili njihove zone koji su slobodni od 
infekcije virusom bolesti Aujeszkoga.](1)(9)

ili [II.12.1.1. podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli virus 
bolesti Aujeszkoga ili protutijela na protein gE virusa bolesti 
Aujeszkoga, ako je primjenjivo, jednom od dijagnostičkih metoda iz 
dijela 7. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 15 
dana prije datuma njihove otpreme u Uniju.]](1)(7)

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju svinja i životinja iz porodice Tayassuidae, uključujući kada Unija 
nije krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Moguće samo za svinje.
(4) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja protiv ulaska tih životinja iz te zone.
(5) Samo za zemlje s datumom otvaranja u stupcu 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
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(6) Za zemlje s unosom CSF u stupcu 6. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(7) Primjenjuje se samo na kopitare i papkare iz porodice Suidae.
(8) Ako ih zahtijeva država članica odredišta.
(9) Za zemlje s unosom ADV u stupcu 7. tablice u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 koje su 

priznate kao slobodne od infekcije virusom bolesti Aujeszkoga ili imaju odobren program iskorjenjivanja te 
ispunjavaju zahtjeve iz Uredbe (EU) 2020/688.

(10) Samo za treće zemlje navedene u članku 13. stavku 2. Provedbene uredbe (EU) 2015/1375.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 7.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU SVINJA NAMIJENJENIH KLANJU 
(PREDLOŽAK „SUI-Y”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Klanje

I.21. I.22. □ Za unutarnje tržište

I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o javnom zdravlju

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u ovom certifikatu:

II.1.1. nisu tretirane:

- stilbenima ili tireostaticima, 

- estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ);

II.1.2. ispunjavaju jamstva u pogledu živih životinja i proizvoda od njih utvrđena planovima za 
praćenje ostataka podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i životinje su 
uvrštene na popis u Odluci 2011/163/EU za predmetnu državu podrijetla.

(1)(2)(10)[II.1.3. domaće su svinje koje dolaze s gospodarstva službeno priznatog kao gospodarstvo 
koje primjenjuje kontrolirane uvjete držanja u skladu s člankom 8. Provedbene uredbe 
Komisije (EU) 2015/1375 ili još nisu odbijene i mlađe su od pet tjedana.]

II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.2.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren 
ulazak u Uniju svinja namijenjenih klanju i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj 
uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.2.2. namijenjene su klanju u Uniji;

II.2.3. neprekidno su boravile:

i. u zoni iz točke II.2.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca prije datuma njihove 
otpreme u Uniju, i

ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma otpreme u 
Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu unesene svinje ni životinje drugih vrsta koje su uvrštene na 
popis za iste bolesti kao svinje; 

II.2.4. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme u Uniju;

II.2.5. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;
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(1) ili [II.2.6. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi 
objekt];

(1)(3) ili [II.2.6. podvrgnute su jednoj operaciji okupljanja u zoni podrijetla koja udovoljava sljedećim 
zahtjevima:

(a) operacija okupljanja provedena je u objektu: 

i. koji je nadležno tijelo treće zemlje ili područja odobrilo za obavljanje operacija 
okupljanja kopitara i papkara u skladu s člankom 5. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035;

ii. koji ima jedinstveni broj odobrenja koji je dodijelilo nadležno tijelo treće zemlje 
ili područja;

iii. koji je za tu svrhu uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja 
otpreme, uključujući podatke iz članka 21. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035;

iv. koji ispunjava zahtjeve utvrđene u članku 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(b) operacija okupljanja u centru za okupljanje nije trajala dulje od šest dana;]

II.2.7. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.2.12. od 
trenutka otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u 
kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa; 

II.2.8. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(4) u prijevozno sredstvo koje je prije 
utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo treće 
zemlje ili područja i konstruirano je tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;

II.2.9. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 
podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.10. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa i klasične svinjske kuge;

II.2.11. dolaze iz zone u kojoj:

II.2.11.1. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa: 

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [od …………… (dd/mm/gggg);](1)(5)

i u kojoj se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije 
datuma otpreme životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje koje 
su cijepljenje protiv te bolesti;
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II.2.11.2. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge najmanje 12 mjeseci prije 
datuma otpreme životinja u Uniju i u kojoj se nije provodilo cijepljenje protiv te bolesti 
tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije datuma otpreme životinja u Uniju i 
tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje koje su cijepljenje protiv te bolesti;

II.2.11.3. nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge: 

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [od …………… (dd/mm/gggg) i životinje u pošiljci podvrgnute su testu za otkrivanje 
klasične svinjske kuge, s negativnim rezultatima, provedenom tijekom razdoblja od 30 dana 
prije datuma otpreme životinja u Uniju;] (1)(6)

i u kojoj se nije provodilo cijepljenje protiv klasične svinjske kuge najmanje 12 mjeseci 
prije datuma otpreme životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje 
koje su cijepljenje protiv te bolesti;

[II.2.11.4. nije bilo prijavljenih slučajeva afričke svinjske kuge tijekom razdoblja od 12 mjeseci 
prije datuma otpreme životinja u Uniju] (1)(7);

II.2.12. dolaze iz objekta:

II.2.12.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je 
tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri godine, 
ažurirane evidencije s informacijama o:

i. vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
ii. premještanjima životinja u objekt i iz njega;
iii. uginućima u objektu;

II.2.12.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

II.2.12.3. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.12.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme životinja u Uniju: slinavke i šapa, infekcije virusom 
goveđe kuge, klasične svinjske kuge i afričke svinjske kuge;

II.2.12.5. [u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella abortus,
B. melitensis i B. suis tijekom posljednja 42 dana prije otpreme u Uniju i koji je tijekom 
12 mjeseci prije otpreme u Uniju 
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ili [primjenjivao biosigurnosne mjere i mjere za umanjivanje rizika, uključujući za 
uvjete smještaja i sustave hranidbe, prema potrebi, radi sprečavanja prijenosa 
infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis s divljih životinja 
vrsta s popisa na svinje koje se drže u objektu te su u objekt uvedene samo svinje 
iz objekata koji primjenjuju jednakovrijedne biosigurnosne mjere;]](1)

ili [provodio nadziranje infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i
B. suis kod svinja koje se drže u objektu u skladu s Prilogom III. Delegiranoj 
uredbi Komisije (EU) 2020/688 i tijekom tog razdoblja:

- u objekt su uvedene samo svinje iz objekata koji primjenjuju navedene 
biosigurnosne mjere ili mjere nadziranja, i

- ako je bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella abortus,
B. melitensis i B. suis kod svinja koje se drže u objektu, poduzete su mjere u 
skladu s dijelom 1. točkom 3. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/688];(1)

II.2.12.6. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bolesti Aujeszkoga tijekom 
razdoblja od najmanje 30 dana prije otpreme životinja u Uniju;

[II.2.12.7. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bjesnoće tijekom razdoblja od najmanje 30 dana 
prije otpreme životinja u Uniju](1)(7);

II.2.12.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 dana 
prije otpreme životinja u Uniju.

[ili [II.2.13. potječu iz treće zemlje ili područja ili njihove zone koji su slobodni od infekcije virusom 
bolesti Aujeszkoga.](1)(9)

ili [II.2.13. podvrgnute su serološkom testu za otkrivanje protutijela na cijeli virus bolesti Aujeszkoga 
ili protutijela na protein gE virusa bolesti Aujeszkoga, ako je primjenjivo, jednom od 
dijagnostičkih metoda iz dijela 7. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorku uzetom tijekom razdoblja od 15 dana prije datuma 
njihove otpreme u Uniju.](1)(7)](1)(8)

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za svinje i životinje iz porodice Tayassuidae koje će biti zaklane u Uniji.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.
(3) Moguće samo za svinje.
(4) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja protiv ulaska tih životinja iz te zone.
(5) Samo za zemlje s datumom otvaranja u stupcu 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(6) Za zemlje s unosom CSF u stupcu 6. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(7) Primjenjuje se samo na kopitare i papkare iz porodice Suidae.
(8) Primjenjuje se samo ako država članica odredišta ili Švicarska, u skladu sa Sporazumom između Europske 

zajednice i Švicarske Konfederacije o trgovini poljoprivrednim proizvodima (SL L 114, 30.4.2002.), imaju 
status slobodnih od relevantne bolesti kategorije C ili odobreni program iskorjenjivanja.

(9) Za zemlje s unosom ADV u stupcu 7. tablice u dijelu 1. Priloga II. Uredbi (EU) 2021/404 koje su priznate kao 
slobodne od infekcije virusom bolesti Aujeszkoga ili imaju odobren program iskorjenjivanja te ispunjavaju 
zahtjeve iz Delegirane uredbe (EU) 2020/688.

(10) Samo za treće zemlje navedene u članku 13. stavku 2. Provedbene uredbe (EU) 2015/1375.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 8.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU ŽIVOTINJA IZ PORODICA 
ANTILOCAPRIDAE, BOVIDAE (OSIM GOVEDA, OVACA I KOZA), GIRAFFIDAE,

MOSCHIDAE I TRAGULIDAE (PREDLOŽAK „RUM”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
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ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

□ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Karantenski objekt □ Izložba

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u ovom certifikatu:

II.1.1. nisu tretirane:

− stilbenima ili tireostaticima, 

− estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ);

II.1.2. ispunjavaju jamstva u pogledu živih životinja i proizvoda od njih utvrđena planovima za 
praćenje ostataka podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i životinje su 
uvrštene na popis u Odluci Komisije 2011/163/EU za predmetnu državu podrijetla.

II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.2.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren 
ulazak u Uniju kopitara i papkara iz porodica Antilocapridae, Bovidae, Giraffidae, Moschidae, 
Tragulidae i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2021/404;

II.2.2. neprekidno su boravile:

i. u zoni iz točke II.2.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci prije datuma 
otpreme u Uniju, i

ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma otpreme 
u Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu uneseni kopitari i papkari iz porodica 
Antilocapridae, Bovidae, Giraffidae, Moschidae i Tragulidae ni životinje drugih vrsta koje su 
uvrštene na popis za iste bolesti kao životinje iz porodica Antilocapridae, Bovidae, Giraffidae, 
Moschidae i Tragulidae; 

II.2.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje šest mjeseci 
prije datuma otpreme u Uniju;

II.2.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

II.2.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt;

II.2.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.2.11. od 
otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u kontaktu sa 
životinjama nižeg zdravstvenog statusa;
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II.2.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je prije 
utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo treće 
zemlje ili područja i konstruirano je tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;

II.2.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 
podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.9. nisu cijepljene protiv:

i. slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline, 
infekcije s Mycoplasma mycoidessubsp. mycoides SC (zarazna pleuropneumonija goveda), 
zarazne pleuropneumonije koza, kompleksa Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i
M. tuberculosis), infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, i

ii. infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) živim cjepivom tijekom razdoblja od 60 
dana prije otpreme u Uniju;

II.2.10. dolaze iz zone:

II.2.10.1. u kojoj:

i. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa:  

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme u Uniju;](1) 

ili [od __/__/____ (dd/mm/gggg);](1)(4)

ii. se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije datuma 
otpreme u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje cijepljene protiv 
slinavke i šapa;

II.2.10.2. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, [infekcije 
virusom groznice Riftske doline](1)(5), [infekcije s Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC 
(zarazna pleuropneumonija goveda)](1)(6) [i zarazne pleuropneumonije koza](1)(7) tijekom 
razdoblja od 12 mjeseci prije otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja:

i. nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti, i 
ii. nisu unesene životinje koje su cijepljene protiv tih bolesti;

ili [II.2.10.3. koja je slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);](1)(8)

ili [II.2.10.3. koja je sezonski slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24): 

ili [II.2.10.3.1. najmanje 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;] (1)(9)
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ili [II.2.10.3.1. najmanje 28 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute serološkom testu u skladu s člankom 9. točkom (b) Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 28 
dana nakon dana ulaska životinje u zonu sezonski slobodnu od bolesti;] (1)(9)

ili [II.10.3.1. najmanje 14 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 
14 dana nakon dana ulaska životinje u zonu sezonski slobodnu od bolesti;] (1)(9)

ili [II.2.10.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i životinje su 
cijepljene protiv svih serotipova (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom 
protekle dvije godine u toj zoni i još uvijek su unutar razdoblja imuniteta zajamčenog u 
specifikacijama cjepiva te su 

ili [II.2.10.3.1. cijepljene više od 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.10.3.1. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon nastupanja imunološke zaštite 
navedene u specifikacijama cjepiva;]] (1)

ili [II.2.10.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) te su 
životinje podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim rezultatima, kojim se mogu otkriti posebna 
protutijela za sve serotipove (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje 
dvije godine u toj zoni i:

ili [II.2.10.3.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.10.3.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su podvrgnute PCR testu, s negativnim 
rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije datuma otpreme 
u Uniju; ]](1)

II.2.11. dolaze iz objekta:

II.2.11.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je tog 
tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri godine, 
ažurirane evidencije s informacijama o:

i. vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
ii. premještanjima životinja u objekt i iz njega;
iii. uginućima u objektu;

II.2.11.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga 
I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna 
riziku koji objekt predstavlja;

II.2.11.3. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;
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II.2.11.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme u Uniju: 

− slinavke i šapa, 
− infekcije virusom goveđe kuge,
− [infekcije virusom groznice Riftske doline](1)(5),
− [infekcije s Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC (zarazna pleuropneumonija 

goveda)](1)(6),
− [zarazne pleuropneumonije koza](1)(7);

ili [II.2.11.5. u i oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva epizootske hemoragijske bolesti tijekom najmanje dvije godine 
prije datuma otpreme u Uniju;](1)

ili [II.2.11.5. koji se nalazi u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske bolesti;] (1)(10)

II.2.11.6. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod držanih životinja vrsta s popisa 
tijekom razdoblja od 42 dana prije otpreme u Uniju; 

II.2.11.7. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis kod držanih životinja vrsta s popisa tijekom razdoblja od 42 dana prije 
otpreme u Uniju;

[II.2.11.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bjesnoće tijekom razdoblja od najmanje 30 dana 
prije otpreme u Uniju];(1)(11)

II.2.11.9. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 dana 
prije otpreme u Uniju;

II.2.11.10. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje 30 dana 
prije otpreme u Uniju, a ako je u objektu podrijetla bilo prijavljenih slučajeva bolesti 
tijekom posljednje dvije godine prije otpreme u Uniju, na zahvaćeni se objekt 
primjenjivalo ograničenje dok zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta i dok 
preostale životinje u objektu nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi), 
opisanom u dijelu 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja 
zaraženih životinja iz objekta.

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju životinja iz porodica Antilocapridae, Bovidae (osim goveda, ovaca 
i koza), Giraffidae, Moschidae i Tragulidae uključujući kada Unija nije krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
(1)
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Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Datum utovara: ulazak ovih životinja nije dopušten ako su životinje utovarene za otpremu u Uniju prije 

datuma odobrenja ulaska u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.2.1., ili tijekom 
razdoblja u kojem su na snazi bile Unijine mjere ograničenja ulaska ovih životinja iz te treće zemlje ili 
područja ili njihove zone.

(5) Samo za zemlje s datumom otvaranja u stupcu 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(6) Ne primjenjuje se na kopitare i papkare iz porodice Tragulidae.
(7) Primjenjuje se samo na kopitare i papkare vrste Syncerus cafer.
(8) Primjenjuje se samo na kopitare i papkare vrste Gazella spp.
(9) Za zemlje s unosom BTV u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(10) Za zemlje s unosom SF-BTV u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(11) Za zemlje s unosom SF-EHD u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(12) Primjenjuje se samo na kopitare i papkare iz porodice Bovidae.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
ŽIVOTINJA IZ PORODICA TAPIRIDAE, RHINOCEROTIDAE I ELEPHANTIDAE 

(PREDLOŽAK „RHINO”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

□ Putujući cirkus/predstava sa 

životinjama
□ Karantenski objekt □ Izložba

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.1.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren 
ulazak u Uniju životinja iz porodica Tapiridae, Rhinocerotidae i Elephantidae i koja je uvrštena 
na popis u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.1.2. neprekidno su boravile:
i. u zoni iz točke II.1.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci prije datuma 

otpreme u Uniju, i
ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma otpreme u 

Uniju i tijekom tog razdoblja u objekt nisu unesene druge životinje;
II.1.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje šest 

mjeseci prije datuma otpreme u Uniju;
II.1.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 

bolesti s popisa i emergentne bolesti;
II.1.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt;
II.1.6. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je 

prije utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo 
treće zemlje ili područja i konstruirano je tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za 

životinje;
II.1.7. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u 

trećoj zemlji ili području podrijetla ili njihovoj zoni u razdoblju od 24 sata prije utovara za 
otpremu u Uniju radi otkrivanja znakova koji upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne 
bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.1.8. nisu cijepljene protiv [slinavke i šapa i](1)(4) infekcije virusom groznice Riftske doline;
II.1.9. dolaze iz zone:

[II.1.9.1. u kojoj: 
i. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa: 

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme u Uniju;](1) 

ili [od __/__/____ (dd/mm/gggg);](1)(5)

ii. se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije datuma 
otpreme u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje cijepljene 
protiv slinavke i šapa;](1)(4)
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II.1.9.2. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom groznice Riftske doline tijekom 
razdoblja od 12 mjeseci prije otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja: 
i. nije se provodilo cijepljenje protiv te bolesti, i 
ii. nisu unesene životinje koje su cijepljene protiv te bolesti;

II.1.10. dolaze iz objekta: 
II.1.10.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je 

tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri godine, 
ažurirane evidencije s informacijama o:
i. vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
ii. premještanjima životinja u objekt i iz njega;
iii. uginućima u objektu;

II.1.10.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

II.1.10.3. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne bolesti s popisa i 
emergentne bolesti;

II.1.10.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme u Uniju: [slinavke i šapa i](1)(4) infekcije virusom 
groznice Riftske doline;

II.1.10.5. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 
dana prije otpreme u Uniju.

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju životinja iz porodica Tapiridae, Rhinocerotidae i Elephantidae, 
uključujući kada Unija nije krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.
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Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ulazak ovih životinja nije dopušten ako su životinje utovarene za otpremu u Uniju prije 

datuma odobrenja ulaska u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.2.1., ili tijekom 
razdoblja u kojem su na snazi bile Unijine mjere ograničenja ulaska ovih životinja iz te treće zemlje ili 
područja ili njihove zone. 

(4) Primjenjuje se samo na kopitare i papkare iz porodice Elephantidae.
(5) Samo za zemlje s datumom otvaranja u stupcu 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 10.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 

ŽIVOTINJA IZ PORODICE HIPPOPOTAMIDAE (PREDLOŽAK „HIPPO”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

□ Putujući cirkus/predstava sa 
životinjama

□ Karantenski objekt □ Izložba

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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ZEMLJA Predložak certifikata HIPPO
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:
II.1.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren ulazak 

u Uniju životinja iz porodice Hippopotamidae i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga II. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.1.2. neprekidno su boravile:
i. u zoni iz točke II.1.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci prije datuma 

otpreme životinja u Uniju, i
ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma 

otpreme životinja u Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje iz porodice 
Hippopotamidae ni životinje drugih vrsta koje su uvrštene na popis za iste bolesti kao 
životinje iz porodice Hippopotamidae;

II.1.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje šest mjeseci 
prije datuma otpreme životinja u Uniju;

II.1.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

II.1.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt;
II.1.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.1.11. od 

otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u kontaktu sa 
životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.1.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je prije 
utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo treće 
zemlje ili područja i konstruirano je tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za 

životinje;

II.1.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 
podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.1.9. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice 
Riftske doline, infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. 
tuberculosis) i infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis;
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II.1.10. dolaze iz zone:
II.1.10.1. u kojoj:

i. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa: 
ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme životinja u Uniju;](1)

ili [od __/__/____ (dd/mm/gggg);] (1)(4)

ii. se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije 
datuma otpreme životinja u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene 
životinje cijepljene protiv slinavke i šapa;

II.1.10.2. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge i infekcije 
virusom groznice Riftske doline tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije otpreme 
životinja u Uniju i tijekom tog razdoblja: 
i. nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti, i 
ii. nisu unesene životinje koje su cijepljene protiv tih bolesti;

II.1.11. dolaze iz objekta: 
II.1.11.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je 

tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri godine, 
ažurirane evidencije s informacijama o:

i. vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
ii. premještanjima životinja u objekt i iz njega;
iii. uginućima u objektu;

II.1.11.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

II.1.11.3. u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne 
bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.1.11.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme životinja u Uniju: slinavke i šapa, infekcije virusom 
goveđe kuge i infekcije virusom groznice Riftske doline;

II.1.11.5. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod držanih životinja vrsta s 
popisa tijekom razdoblja od 42 dana prije otpreme životinja u Uniju;

II.1.11.6. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis kod držanih životinja vrsta s popisa tijekom razdoblja od 42 dana 
prije otpreme životinja u Uniju;

II.1.11.7. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 
dana prije otpreme životinja u Uniju.

ili [II.1.11.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje dvije 
godine prije datuma otpreme životinja u Uniju.] (1)
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ili [II.1.11.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje 30 
dana prije datuma otpreme životinja u Uniju, a ako je u objektu podrijetla bilo 
prijavljenih slučajeva bolesti tijekom dvije godine prije datuma otpreme životinja u 
Uniju, na objekt se primjenjivalo ograničenje dok zaražene životinje nisu uklonjene 
iz objekta i dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute testu na suru 
(Trypanosoma evansi) opisanom u članku 9. točki (b) podtočki i. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje 
šest mjeseci nakon uklanjanja zaraženih životinja iz objekta.] (1)

Napomene:

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju životinja iz porodice Hippopotamidae, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ulazak ovih životinja nije dopušten ako su životinje utovarene za otpremu u Uniju prije 

datuma odobrenja ulaska u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.2.1., ili tijekom 
razdoblja u kojem su na snazi bile Unijine mjere ograničenja ulaska ovih životinja iz te treće zemlje ili 
područja ili njihove zone.

(4) Samo za zemlje s datumom otvaranja u stupcu 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 11.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU DEVA I JELENA (PREDLOŽAK „CAM-
CER”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 
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e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

□ Putujući cirkus/predstava sa 

životinjama
□ Karantenski objekt □ Izložba

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u ovom certifikatu:

II.1.1. nisu tretirane:

– stilbenima ili tireostaticima, 

– estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ);

II.1.2. ispunjavaju jamstva u pogledu živih životinja i proizvoda od njih utvrđena planovima za 
praćenje ostataka podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i životinje su 
uvrštene na popis u Odluci Komisije 2011/163/EU za predmetnu državu podrijetla.

II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.2.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren 
ulazak u Uniju deva i jelena i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi
Komisije (EU) 2021/404;

II.2.2. neprekidno su boravile: 

i. u zoni iz točke II.2.1. od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci prije datuma 
njihove otpreme u Uniju, i

ii. u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 40 dana prije datuma 
otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja u objekt nisu unesene druge životinje; 

II.2.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje šest mjeseci 
prije datuma otpreme u Uniju;

II.2.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

II.2.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt;

II.2.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.11. od 
otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u kontaktu sa 
životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.2.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je prije 
utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo treće 
zemlje ili područja i konstruirano je tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;
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II.2.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 
podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.2.9. nisu cijepljene protiv: 

i. slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske 
doline, infekcije virusom kuge malih preživača, infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), infekcije bakterijama Brucella 
abortus, B. melitensis i B. suis, i

ii. infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) živim cjepivom tijekom 
razdoblja od 60 dana prije otpreme u Uniju;

II.2.10. dolaze iz zone:

II.2.10.1. u kojoj: 

i. nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa:  

ili [najmanje 24 mjeseca prije datuma otpreme u Uniju;](1) 

ili [od __/__/____ (dd/mm/gggg);](1)(4)

ii. se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa najmanje 12 mjeseci prije 
datuma otpreme u Uniju i u koju tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje 
cijepljene protiv slinavke i šapa;

II.2.10.2. u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije 
virusom groznice Riftske doline ili infekcije virusom kuge malih preživača tijekom 
razdoblja od 12 mjeseci prije otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja: 

i. nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti, i 
ii. nisu unesene životinje koje su cijepljene protiv tih bolesti;

ili [II.2.10.3. koja je slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);](1)(5)

ili [II.2.10.3. koja je sezonski slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–
24):

ili [II.2.10.3.1. najmanje 60 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;] (1)(6)

ili [II.2.10.3.1. najmanje 28 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute serološkom testu u skladu s člankom 9. točkom (b) 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima prikupljenima najmanje 28 dana nakon dana ulaska životinje 
u zonu sezonski slobodnu od bolesti;] (1)(6)

ili [II.2.10.3.1. najmanje 14 dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su 
podvrgnute PCR testu, s negativnim rezultatima, na uzorcima 
prikupljenima najmanje 14 dana nakon dana ulaska životinje u zonu 
sezonski slobodnu od bolesti;] (1)(6)
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ili [II.2.10.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) i 
životinje su cijepljene protiv svih serotipova (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su 
prijavljeni tijekom protekle dvije godine u toj zoni i još uvijek su unutar razdoblja imuniteta 
zajamčenog u specifikacijama cjepiva te su 

ili [II.2.10.3.1. cijepljene više od 60 dana prije datuma otpreme u Uniju;]](1)

ili [II.2.10.3.1. cijepljene inaktiviranim cjepivom i podvrgnute PCR testu, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima prikupljenima najmanje 14 dana nakon nastupanja 
imunološke zaštite navedene u specifikacijama cjepiva;]] (1)

ili [II.2.10.3. koja nije slobodna od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) te su 
životinje podvrgnute serološkom testu, s pozitivnim rezultatima, kojim se mogu otkriti posebna protutijela 
za sve serotipove (1–24) virusa bolesti plavog jezika koji su prijavljeni tijekom posljednje dvije godine u 
toj zoni i:

ili [II.2.10.3.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 60 
dana prije datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

ili [II.2.10.3.1. serološki test je proveden na uzorcima prikupljenima najmanje 30 
dana prije datuma otpreme životinja u Uniju i životinje su podvrgnute PCR testu, s 
negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima prikupljenima najranije 14 dana prije 
datuma otpreme životinja u Uniju;]](1)

II.2.11. dolaze iz objekta: 

II.2.11.1. koji je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je 
tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje, u razdoblju od najmanje tri godine, 
ažurirane evidencije s informacijama o:

i. vrstama, kategorijama, broju i identifikacijskoj oznaci životinja u objektu;
ii. premještanjima životinja u objekt i iz njega;
iii. uginućima u objektu;

II.2.11.2. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

II.2.11.3. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne bolesti s popisa i 
emergentne bolesti;

II.2.11.4. u i oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme u Uniju: slinavke i šapa, infekcije virusom groznice 
Riftske doline i infekcije virusom kuge malih preživača;

ili [II.2.11.5. u i oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje 
susjedne zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva epizootske hemoragijske bolesti tijekom 
najmanje dvije godine prije datuma otpreme u Uniju;](1)
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ili [II.2.11.5. koji se nalazi u zoni sezonski slobodnoj od epizootske hemoragijske 
bolesti.](1)(7)

II.2.11.6. u kojem se provodilo nadziranje radi otkrivanja infekcije kompleksom Mycobacterium 
tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) na životinjama iste vrste kao 
životinje iz pošiljke u skladu s postupcima iz dijela 2. točaka 1. i 2. Priloga II. 
Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688 tijekom najmanje 12 mjeseci prije 
otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja:

i. u objekt su uvedene samo životinje iz objekata koji primjenjuju mjere predviđene u 
prethodnom stavku;

ii. [bilo je prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod životinja iste vrste kao životinje iz 
pošiljke koje se drže u objektu te su poduzete mjere u skladu s dijelom 2. 
točkom 3. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688]];(1)

II.2.11.7. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella abortus, 
B. melitensis i B. suis kod životinja iste vrste kao životinje iz pošiljke tijekom posljednja 
42 dana prije otpreme u Uniju te su životinje u pošiljci testirane na infekciju bakterijama 
Brucella abortus, B. melitensis i B. suis jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 1. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorku 
uzetom tijekom razdoblja od 30 dana prije otpreme u Uniju, a u slučaju ženki nakon 
poroda na uzorku uzetom najmanje 30 dana nakon poroda;

II.2.11.8. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bjesnoće tijekom razdoblja od najmanje 30 dana 
prije otpreme u Uniju;

II.2.11.9. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice tijekom razdoblja od najmanje 15 
dana prije otpreme u Uniju.

II.2.11.10. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) najmanje 30 dana 
prije otpreme u Uniju, a ako je u objektu podrijetla bilo prijavljenih slučajeva bolesti 
tijekom posljednje dvije godine prije otpreme u Uniju, na zahvaćeni se objekt 
primjenjivalo ograničenje dok zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta i dok 
preostale životinje u objektu nisu podvrgnute testu na suru (Trypanosoma evansi), 
opisanom u dijelu 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja zaraženih 
životinja iz objekta;

[II.2.11.11. u kojem su se, ako je tijekom razdoblja od tri godine prije datuma otpreme u Uniju bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus), nakon posljednjeg 
izbijanja primjenjivala ograničenja premještanja, koja je odredilo nadležno tijelo, dok:

i. zaražene životinje nisu usmrćene i uništene; i
ii. preostale životinje nisu podvrgnute testu provedenom kako je opisano u točki 3.1. 

poglavlja 3.5.11. Priručnika za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja (verzija donesena 2015.), s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene, a 
objekt očišćen i dezinficiran;](1)(8)

[II.2.12. potječu iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva zaraznog rinotraheitisa 
goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa kod deva tijekom razdoblja od 30 dana 
prije otpreme u Uniju.](1)(9)
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Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju deva i jelena, uključujući kada Unija nije krajnje odredište tih 
životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ulazak ovih životinja nije dopušten ako su životinje utovarene za otpremu u Uniju prije 

datuma odobrenja ulaska u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.2.1., ili tijekom 
razdoblja u kojem su na snazi bile Unijine mjere ograničenja ulaska ovih životinja iz te treće zemlje ili 
područja ili njihove zone.

(4) Samo za zemlje s datumom otvaranja u stupcu 8. u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(5) Za zemlje s unosom BTV u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(6) Za zemlje s unosom SF-BTV u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(7) Za zemlje s unosom SF-EHD u dijelu 1. Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(8) Primjenjuje se samo na kopitare i papkare iz porodice Camelidae.
(9) Primjenjuje se samo ako država članica odredišta ili Švicarska, u skladu sa Sporazumom između Europske 

zajednice i Švicarske Konfederacije o trgovini poljoprivrednim proizvodima (SL L 114, 30.4.2002.), imaju 
status slobodnih od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa kod goveda ili 
odobreni program iskorjenjivanja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA I PREDLOŽAK IZJAVE ZA ULAZAK U UNIJU KOPITARA KOJI
NISU NAMIJENJENI KLANJU (PREDLOŽAK „EQUI-X”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje □ □ Registrirani konj

□ □

□

I.21. I.22. □ Za unutarnje tržište

I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob



L 113/516 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

ZEMLJA Predložak certifikata EQ UI-X

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Kopitar opisan u dijelu I.:

II.1.1. nije namijenjen klanju za prehranu ljudi i nije namijenjen klanju u okviru iskorjenjivanja 
bolesti prenosive na kopitare, i

(1)ili [registrirani je kopitar kako je definiran u članku 2. točki 30. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035;]

(1)ili [registrirani je konj kako je definiran u članku 2. točki 30. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/2035;]

(1)ili [kopitar je osim registriranog kopitara ili registriranog konja;]
II.1.2. nije pokazivao znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare iz Provedbene uredbe 

Komisije (EU) 2018/1882 tijekom kliničkog pregleda provedenog ………………. 
(umetnuti datum dd/mm/gggg)(2), u roku od 48 sati, ili u slučaju registriranog konja u 
razdoblju od 48 sati ili zadnjeg radnog dana, prije odlaska iz registriranog objekta;

II.1.3. udovoljava zahtjevima navedenima u točkama od II.2. do II.5., i ako je primjenjivo u točki 
II.6., ovog certifikata;

II.1.4. prati ga pisana izjava koju je potpisao subjekt odgovoran za životinju, koja je dio ovog 
certifikata.

II.2. Potvrda o trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni i objektu otpreme

II.2.1. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz …………………... (navesti ime zemlje, područja ili 
njihove zone), zemlje, područja ili njihove zone koja/koje na dan izdavanja ovog certifikata 
ima oznaku: ………..…(3) i razvrstana/-o je u sanitarnu skupinu ……(3).

II.2.2. U zemlji ili području otpreme obvezno je prijavljivanje sljedećih bolesti: konjske kuge, 
venezuelskog encefalomijelitisa konja, infekcije s Burkholderia mallei (maleus), sure 
(Trypanosoma evansi), durine (Trypanosoma equiperdum), infekciozne anemije kopitara, 
bjesnoće i bedrenice.

II.2.3. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz zemlje, područja ili njihove zone u kojima nije bilo 
kliničkih, seroloških (kod necijepljenih kopitara) ili epidemioloških dokaza konjske kuge u 
razdoblju od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje i u kojima se nije provodilo 
sustavno cijepljenje protiv konjske kuge u razdoblju od 12 mjeseci prije datuma odlaska.

II.2.4. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni 
u kojima

(1)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom razdoblja 
od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje.]

(1)ili [se tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska provodio program nadziranja i 
iskorjenjivanja infekcije s Burkholderia mallei (maleus) koji je priznala Europska unija(2), i

(1)ili [u objektu otpreme nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei
(maleus) tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje.]]
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(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) 
tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje, a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja 

(1)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti testu reakcije vezanja 
komplementa za infekciju s Burkholderia mallei (maleus)(4), koji je 
proveden s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje 
usmrćene i uništene.]]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i 
uništena.]]]

II.2.5. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni 
u kojima

(1)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.]
(1)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program 

nadziranja i iskorjenjivanja sure koji je priznala Europska unija(2), i 
(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca 

prije datuma odlaska životinje.]]
(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja

(1)ili [dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute imunoenzimskom 
testu (ELISA) ili testu aglutinacije na kartici za tripanosomijazu (CATT) 
u razrjeđenju seruma 1 : 4(4), koji je proveden s negativnim rezultatima na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje 
zaražene životinje iz objekta.]]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i 
uništena ili zaklana.]]]

II.2.6. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni 
u kojima

(1)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma 
odlaska životinje.]

(1)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program 
nadziranja i iskorjenjivanja durine koji je priznala Europska unija(2), i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca 
prije datuma odlaska životinje.]]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca 
prije datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su 
se primjenjivala ograničenja premještanja 
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(1)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu 
podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za durinu, koji je proveden s 
negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5(4) na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili 
zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci kastrirani.]]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena 
ili zaklana.]]]

II.2.7. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
(1)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 

mjeseci prije datuma odlaska životinje.]
(1)ili [bilo je prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

prije datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja 

(1)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti agar-gel imunodifuzijskom testu 
(AGID ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA)(4) za zaraznu 
anemiju kopitara, koji je proveden s negativnim rezultatima na uzorcima uzetima u 
dva navrata u razmaku od najmanje 90 dana nakon čišćenja i dezinfekcije objekta 
nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili zaklane.]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena ili 
zaklana.]]

II.2.8. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
II.2.8.1. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod držanih kopnenih 

životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinje;
II.2.8.2. nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara tijekom razdoblja 

od 15 dana prije datuma odlaska životinje.
II.2.9. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta kopitar opisan u dijelu I. nije bio u 

kontaktu s držanim životinjama vrsta s popisa koje nisu udovoljavale zahtjevima iz točaka 
od II.2.3. do II.2.8.1. tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinje i zahtjevu 
iz točke II.2.8.2. tijekom razdoblja od 15 dana prije datuma odlaska životinje.

II.3. Potvrda o boravku i izolaciji prije izvoza
(1)ili [II.3.1. Tijekom razdoblja od 40 dana prije datuma odlaska, ili od rođenja ako je mlađi od 40 dana, 

kopitar opisan u dijelu I. neprekidno je boravio u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme 
ili je ušao u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme iz države članice Europske unije ili 
Norveške.] 

(1)ili [II.3.1. Tijekom razdoblja od 40 dana prije datuma odlaska, ili od rođenja ako je mlađi od 40 dana, 
registrirani konj opisan u dijelu I.  

(1)ili [neprekidno je boravio u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme;]
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(1)ili [ušao je u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme jednom ili u više navrata iz
(1)ili [države članice Europske unije ili Norveške;]]]
(1)i/ili [zemlje, područja ili njihove zone iz kojih je odobren ulazak u Uniju registriranih 

konja i iz kojih je uvezen u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao oni koji se zahtijevaju zakonodavstvom 
Unije za ulazak registriranih konja iz te zemlje, područja ili njihove zone izravno u 
Uniju, i koji su:

(1)ili [razvrstani u istu sanitarnu skupinu ……….. (3) kao zemlja, područje ili 
njihova zona otpreme;]]]]

(1)i/ili [razvrstani u sanitarnu skupinu A, B ili C;]]]]
(1)i/ili [Kina(5)(6), Hong Kong, Japan, Republika Koreja, Makao, Singapur ili 

Ujedinjeni Arapski Emirati.]]]]
(1)ili [II.3.2. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 

u sanitarnu skupinu A, B, C, D ili G, i 
(1)ili [tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska, ili od rođenja ako je mlađi od 30 dana, 

ili od ulaska iz države članice Europske unije ili Norveške, 
(1)ili [držan je odvojeno od drugih kopitara, osim u slučaju ždrijebeta uz majku, u 

objektu koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu A.]]]

(1)ili [prije izvoza je držan u izolaciji od drugih kopitara, osim u slučaju ždrijebeta uz 
majku, u objektu koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni koji su 
razvrstani u sanitarnu skupinu B, C, D ili G.]]]

(1)ili [registrirani je konj koji je držan u objektima pod veterinarskim nadzorom tijekom 
razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska, ili od rođenja ako je mlađi od 30 dana, ili od 
ulaska u skladu s točkom II.3.1. iz države članice Europske unije, Norveške ili zemlje, 
područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu skupinu A, B, C, D, E ili G.]]

(1)(7)ili [II.3.2. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu E, i 

(1)ili [tijekom razdoblja od 40 dana prije datuma odlaska, ili od rođenja ako je mlađi od 40 dana, 
ili od ulaska u skladu s točkom II.3.1. iz države članice Europske unije, Norveške ili iz 
zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu skupinu A, B, C, D, E ili G 
držan je 

(1)ili [u izolaciji u objektu zaštićenom od insekata vektora.]]]
(1)ili [u objektu pod veterinarskim nadzorom, a zemlju, područje ili njihovu zonu 

otpreme Svjetska organizacija za zdravlje životinja (OIE) priznala je kao službeno 
slobodne od konjske kuge.]]]
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(1)ili [registrirani je konj koji je tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska, ili od rođenja 
ako je mlađi od 30 dana, ili od ulaska u skladu s točkom II.3.1. iz države članice Europske 
unije, Norveške ili zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu skupinu 
A, B, C, D, E ili G, držan u objektima pod veterinarskim nadzorom, a zemlju, područje ili 
njihovu zonu otpreme OIE je priznao kao službeno slobodne od konjske kuge.]]

(1)(7)ili [II.3.2. Registrirani konj opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su 
razvrstani u sanitarnu skupinu F, i 

(1)ili [tijekom razdoblja od 40 dana prije datuma odlaska držan je u odobrenoj karantenskoj 
stanici …………………………. (upisati naziv karantenske stanice), zatvoren u prostorima 
zaštićenima od vektora najmanje između dva sata prije zalaska sunca i dva sata nakon 
zalaska sunca i omogućeno mu je kretanje pod službenim veterinarskim nadzorom nakon 
nanošenja sredstva za odbijanje insekata u kombinaciji s insekticidom djelotvornim protiv 
insekata iz roda Culicoides prije napuštanja karantenskih staja, i pritom je strogo izoliran od 
kopitara koji se ne pripremaju za izvoz, pod uvjetima koji su barem jednako strogi kao 
uvjeti za ulazak u Uniju.]]

(1)ili [tijekom razdoblja od 14 dana prije datuma odlaska neprekidno je držan u odobrenoj 
karantenskoj stanici otpornoj na vektore …………………………. (upisati naziv 
karantenske stanice), a stalnim praćenjem zaštite od vektora dokazana je odsutnost insekata 
vektora unutar dijela karantenske stanice zaštićenog od vektora.]]

II.4. Potvrda o cijepljenju i testovima zdravlja
(1)ili [II.4.1. Kopitar opisan u dijelu I. nije cijepljen protiv konjske kuge u zemlji, području ili njihovoj 

zoni otpreme i nema informacija koje upućuju na to da je bio cijepljen prije toga.]
(1)ili [II.4.1. Kopitar opisan u dijelu I. cijepljen je protiv konjske kuge više od 12 mjeseci prije datuma 

odlaska.]
(1)(7)ili [II.4.1. Registrirani konj opisan u dijelu I. cijepljen je protiv konjske kuge najviše 24 mjeseca i

najmanje 40 dana prije datuma ulaska u karantensku stanicu zaštićenu od vektora ili 
otpornu na vektore u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu F, pri čemu je primio cjelokupan primarni ciklus registriranog cjepiva 
protiv konjske kuge koje pruža zaštitu od prisutnih serotipova virusa konjske kuge u skladu 
s uputama proizvođača, ili je docijepljen tim cjepivom tijekom razdoblja valjanosti 
prethodnog cijepljenja, a posljednje cijepljenje provedeno je dana …………….. (umetnuti 
datum).]

II.4.2. Kopitar opisan u dijelu I. nije cijepljen protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja 
tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma odlaska, i 

(1)ili [dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji ili području u kojima nije bilo prijavljenih 
slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 
datuma odlaska.]
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(1)ili [dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa 
konja tijekom razdoblja od šest mjeseci prije datuma odlaska i koji se nalazi u zemlji, 
području ili njihovoj zoni u kojima se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma 
odlaska životinje provodio program nadziranja i iskorjenjivanja venezuelskog 
encefalomijelitisa konja koji je priznala Europska unija(2), a tijekom razdoblja od 21 dana 
prije datuma odlaska životinje opisane u dijelu I. svi kopitari u objektu bili su klinički 
zdravi, i 

(1)ili [kopitar opisan u dijelu I. držan je zaštićen od napada insekata vektora u 
karantenskoj stanici u kojoj je svaki kopitar kod kojeg je svakodnevnim mjerenjem 
utvrđen porast tjelesne temperature podvrgnut, s negativnim rezultatima, testu 
izolacije virusa za venezuelski encefalomijelitis konja(4); i kopitar opisan u dijelu I. 

(1)ili [cijepljen je protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja primivši 
cjelokupan primarni ciklus cjepiva te je docijepljen u skladu s 
preporukama proizvođača najmanje 60 dana, a najviše 12 mjeseci prije 
datuma odlaska;]]]

(1)ili [podvrgnut je testu inhibicije hemaglutinacije na venezuelski 
encefalomijelitis konja(4) provedenom, s negativnim rezultatima, na 
uzorku uzetom najmanje 14 dana nakon datuma ulaska u karantensku 
stanicu.]]]

(1)ili [kopitaru opisanom u dijelu I. svakodnevno je mjerena tjelesna temperatura te nije 
izmjerena povišena vrijednost ili je životinja podvrgnuta testu izolacije virusa za 
venezuelski encefalomijelitis konja, s negativnim rezultatima, te je kopitar opisan 
u dijelu I. podvrgnut 
− testu inhibicije hemaglutinacije na venezuelski encefalomijelitis konja(4),

bez povećanja titra protutijela, provedenom na uparenim uzorcima uzetima 
u dva navrata u razmaku od 21 dana, pri čemu je drugi uzorak uzet tijekom 
razdoblja od deset dana prije datuma odlaska, i

− testu lančane reakcije polimerazom uz prethodnu reverznu transkripciju 
(RT-PCR) za otkrivanje genoma virusa venezuelskog encefalomijelitisa 
konja(4), s negativnim rezultatima, provedenom na uzorku uzetom u 
razdoblju od 48 sati prije odlaska, i

− zaštićen je od napada vektora od trenutka uzorkovanja do utovara za 
otpremu, kombiniranom primjenom odobrenih sredstava za odbijanje 
insekata i insekticida na životinji i dezinsekcije nastambe i prijevoznog 
sredstva u kojem se prevozi.]]

(1)(7)ili [II.4.3. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz Islanda, koji je potvrđen kao službeno slobodan od 
infekciozne anemije kopitara, u kojem je neprekidno boravio od rođenja te nije dolazio u 
kontakt s kopitarima koji su ušli u Island iz drugih zemalja.]

(1)ili [II.4.3. Kopitar opisan u dijelu I. podvrgnut je s negativnim rezultatima agar-gel imunodifuzijskom 
testu (AGID ili Cogginsov test) ili testu ELISA na infekcioznu anemiju kopitara(4), koji je 
proveden na uzorku krvi uzetom dana…………… (umetnuti datum) u razdoblju od

(1)ili [30 dana prije datuma odlaska.]]
(1)(7)ili [90 dana prije datuma odlaska iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u 

sanitarnu skupinu A.]]
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(1)[II.4.4. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu B, D ili E ili iz Kine ili iz zemlje ili područja u kojima je bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) u razdoblju od 36 mjeseci 
prije datuma odlaska te je podvrgnut testu reakcije vezanja komplementa za infekciju s 
Burkholderia mallei (maleus)(4), provedenom s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 
1 : 5 na uzorku krvi uzetom ……………………. (umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 
dana prije datuma odlaska.]

(1)[II.4.5. Kopitar opisan u dijelu I. nekastrirani je mužjak ili ženka kopitar stariji od 270 dana koji se 
otprema iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu skupinu B, D, E 
ili F ili iz Kine ili iz zemlje u kojoj je bilo prijavljenih slučajeva durine u razdoblju od 24 
mjeseca prije datuma odlaska te je podvrgnut testu reakcije vezanja komplementa za 
durinu(4), koji je proveden s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorku
krvi uzetom ……………………. (umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 dana prije 
datuma odlaska, te kopitar opisan u dijelu I. nije upotrebljavan za rasplod tijekom razdoblja 
od najmanje 30 dana prije i nakon datuma uzimanja uzoraka.]

(1)[II.4.6. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu E, iz Brazila, Bolivije, Urugvaja, Malezije (poluotok) ili iz zemlje ili 
područja u kojima je bilo prijavljenih slučajeva sure u razdoblju od 24 mjeseca prije datuma 
odlaska te je podvrgnut testu aglutinacije na kartici za otkrivanje tripanosomijaze 
(CATT)(4), koji je proveden s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 4 na uzorku 
krvi uzetom ……………………. (umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 dana prije 
datuma odlaska.]

(1)(7)[II.4.7. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu E i 

(3)ili [podvrgnut je neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(8),
koji je proveden u istom laboratoriju istog dana na uzorcima krvi uzetima u dva navrata u 
razmaku od 21 do 30 dana, i to dana …………………… (umetnuti datum) i
dana………………… (umetnuti datum), pri čemu je drugi uzorak uzet u razdoblju od 10 
dana prije datuma odlaska,

(3)ili [s negativnim rezultatima u oba slučaja.]]]
(3)ili [s pozitivnim rezultatima za prvi uzorak, pri čemu 

(3)ili [je drugi uzorak naknadno testiran RT-PCR-om u stvarnom vremenu s 
negativnim rezultatima(8);]]]]

(3)ili [su oba uzorka testirana virus neutralizacijskim testom kako je opisan u 
točki 2.4. poglavlja 2.5.1. Priručnika o dijagnostičkim testovima i 
cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja 
uz najviše dvostruko povećanje titra protutijela;]]]]

(1)ili [podvrgnut je neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(8) s
negativnim rezultatima na uzorku krvi uzetom dana ……………… (umetnuti datum), u 
razdoblju od 21 dana prije datuma odlaska, a zemlju ili područje otpreme OIE je priznao 
kao službeno slobodne od konjske kuge.]]

(1)ili [registrirani je konj koji nije cijepljen protiv konjske kuge i otpremljen je iz zemlje, 
područja ili njihove zone koje je OIE priznao kao službeno slobodne od konjske kuge.]]
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(1)(7)[II.4.8. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu F i 

(1)ili [podvrgnut je neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(8),
koji je proveden u istom laboratoriju istog dana na uzorcima krvi uzetima u dva navrata u 
razmaku od 21 do 30 dana, i to dana …………………… (umetnuti datum) i
dana………………… (umetnuti datum), pri čemu je prvi uzorak uzet najmanje sedam dana 
nakon uvođenja u karantensku stanicu zaštićenu od vektora, a drugi uzorak tijekom 
razdoblja od 10 dana prije datuma odlaska,

(1)ili [s negativnim rezultatima u oba slučaja.]]]
(1)ili [s pozitivnim rezultatima za prvi uzorak, pri čemu

(1)ili [je drugi uzorak naknadno testiran RT-PCR-om u stvarnom vremenu s 
negativnim rezultatima(8);]]]]

(1)ili [su oba uzorka testirana virus neutralizacijskim testom kako je opisan u 
točki 2.4. poglavlja 2.5.1. Priručnika o dijagnostičkim testovima i 
cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja 
uz najviše dvostruko povećanje titra protutijela;]]]]

(1)ili [podvrgnut je neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA i RT-PCR-u u 
stvarnom vremenu na konjsku kugu(8), provedenom s negativnim rezultatima u svim 
slučajevima na uzorku krvi uzetom dana …………………… (umetnuti datum) najmanje 28 
dana nakon datuma uvođenja u karantensku stanicu zaštićenu od vektora i u razdoblju od 
10 dana prije datuma odlaska.]]

(1)ili [podvrgnut je RT-PCR-u u stvarnom vremenu na konjsku kugu(8), provedenom s 
negativnim rezultatima na uzorku krvi uzetom dana …………………… (umetnuti datum)
najmanje 14 dana nakon datuma uvođenja u karantensku stanicu otpornu na vektore, a 
najviše 72 sata prije odlaska.]]

II.5. Potvrda o uvjetima prijevoza
(1)(7)ili [II.5.1. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 

u sanitarnu skupinu A, B, C, D, ili G i poduzete su mjere za prijevoz životinje izravno u 
Uniju bez podvrgavanja operacijama okupljanja i bez dolaženja u kontakt s drugim 
kopitarima koji ne udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja koji su barem istovjetni 
onima opisanima u ovom certifikatu o zdravlju.]

(1)(7)ili [II.5.1. Životinja se otprema iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu 
skupinu F i poduzete su mjere za prijevoz životinje izravno iz karantene zaštićene od 
vektora ili otporne na vektore bez dolaženja u kontakt s drugim kopitarima koji ne 
udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja koji su barem istovjetni onima opisanima u 
ovom certifikatu o zdravlju

(1)ili [do zračne luke u uvjetima koji jamče zaštitu od vektora te su poduzete mjere kako bi se 
osiguralo da je zrakoplov prethodno očišćen i dezinficiran dezinfekcijskim sredstvom koje 
je službeno priznato u trećoj zemlji otpreme te da je poprskan sredstvom protiv insekata 
vektora neposredno prije polijetanja.]]

(1)ili [do morske luke u toj zemlji, području ili njihovoj zoni u uvjetima koji jamče zaštitu od 
vektora te su poduzete mjere kako bi se osiguralo da se prevozi u plovilu koje plovi izravno 
u luku u Europskoj uniji bez pristajanja u luku smještenu u zemlji, području ili njihovoj 
zoni koji nisu odobreni za ulazak kopitara u Uniju, u boksovima koji su prethodno očišćeni 
i dezinficirani dezinfekcijskim sredstvom koje je službeno priznato u trećoj zemlji otpreme 
te koji su poprskani sredstvom protiv insekata vektora neposredno prije isplovljavanja.]]
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II.5.2. Poduzete su i provjerene su mjere za sprječavanje svakog kontakta s drugim kopitarima koji 
ne udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja koji su barem istovjetni onima opisanima u 
ovom certifikatu o zdravlju tijekom razdoblja od certificiranja do otpreme u Europsku 
uniju.

II.5.3. Prijevozna sredstva ili kontejneri u koje će životinja biti utovarena očišćeni su i 
dezinficirani prije utovara dezinfekcijskim sredstvom koje je službeno priznato u zemlji ili 
području otpreme i konstruirani su tako da tijekom prijevoza ne može ispadati izmet, 
mokraća, stelja ili hrana za životinje.

(1)(9)[II.6. Potvrda o javnom zdravlju

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da kopitar opisan u ovom certifikatu:

II.6.1. u zemlji ili području otpreme nije tretiran:
– stilbenima ili tireostaticima,
– estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 

terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ);
II.6.2. ispunjava jamstva u pogledu živih kopitara utvrđena planovima za praćenje ostataka 

podnesenima i odobrenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i otprema se 
iz zemlje ili područja koji su uvršteni na popis za kopitare u Prilogu Odluci Komisije 
2011/163/EU.]

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zemlje, područja ili njihove zone otpreme kako je navedena u stupcu 2. u 

Prilogu IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od identifikacijskih 

sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 62. te uredbe 
(npr.vrućim žigom) pod uvjetom da je navedena u identifikacijskom dokumentu životinje 
(putovnica). Navesti identifikacijski sustav i anatomsko mjesto označavanja na životinji. 
Ako životinju prati putovnica, treba navesti njezin broj i naziv nadležnog tijela koje ju je 
ovjerilo.
Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
„Spol”: M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran.
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ZEMLJA Predložak certifikata EQ UI-X

Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Certifikat se mora izdati na dan utovara ili posljednjeg radnog dana prije utovara životinje za otpremu u 

državu članicu odredišta u Uniji.
Ne dopušta se ulazak u Uniju ako je životinja utovarena prije datuma odobrenja ulaska u Uniju iz 
predmetne zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1. ili tijekom razdoblja u kojem su na snazi bile 
Unijine mjere ograničenja ulaska kopitara iz te zemlje ili područja ili njihove zone. Provjeriti u stupcima 8. 
i 9. u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(3) Oznaka zemlje, područja ili njihove zone i sanitarna skupina kako su navedene u stupcima 2. i 3. tablice u 
dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(4) Testovi na maleus, suru, durinu, infekcioznu anemiju kopitara i Venezuelski encefalomijelitis konja koje je 
opisao referentni laboratorij Europske unije za bolesti kopitara osim konjske kuge: 
https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop

(5) Zona zemlje ili područja iz koje je odobren ulazak u Uniju, kako je navedena u stupcima 2. i 5. tablice u 
dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj Uredbi (EU) 2021/404.

(6) Dopušteno samo ako je zemlja otpreme razvrstana u sanitarnu skupinu G.
(7) Izjave koje se u cijelosti i isključivo odnose na sanitarnu skupinu koja se razlikuje od sanitarne skupine u 

koju su razvrstani zemlja, područje ili njihova zona otpreme mogu se izostaviti pod uvjetom da se zadrži 
numeracija sljedećih izjava.

(8) Testovi za konjsku kugu koje je opisao referentni laboratorij Europske unije za konjsku kugu: 
https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/lcv/directrices-diagnostico.aspx

(9) Brisanjem ove točke kopitar se, ako je namijenjen puštanju u slobodni promet u skladu s carinskim 
postupcima utvrđenima u Uredbi (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 269, 
10.10.2013., str. 1.), isključuje iz klanja za prehranu ljudi u identifikacijskom dokumentu izdanom u skladu 
s pravilima Unije o zdravlju životinja. 

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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Izjava subjekta odgovornog za ulazak u Uniju pošiljke kopitara koji nije namijenjen klanju

Identifikacijska oznaka životinje(1)

Vrsta (znanstveni naziv) Identifikacijski sustav

……………………….

Identifikacijski broj

……………………….

Dob

……………….

Spol

…………

Ja, dolje potpisani subjekt odgovoran za navedenog kopitara izjavljujem sljedeće:
– kopitar je 

(2)ili [boravio u …………………... (navesti ime zemlje, područja ili njihove zone otpreme) tijekom razdoblja od 
najmanje 40 dana prije datuma otpreme, ili od rođenja, ili od ulaska iz Europske unije ili Norveške,]

(2)ili [ušao u …………………... (navesti ime zemlje, područja ili njihove zone otpreme) tijekom propisanog razdoblja 
boravka od najmanje 40 dana prije datuma otpreme:
(a) dana……….(umetnuti datum) iz………….………. (navesti ime zemlje ili područja iz kojih je konj 

ušao u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme)
(b) dana……….(umetnuti datum) iz………….………. (navesti ime zemlje ili područja iz kojih je konj 

ušao u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme)
(c) dana……….(umetnuti datum) iz………….………. (navesti ime zemlje ili područja iz kojih je konj 

ušao u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme);]
– tijekom razdoblja od 15 dana prije datuma otpreme kopitar nije bio u kontaktu sa životinjama oboljelima od infektivnih 

ili zaraznih bolesti prenosivih na kopitare,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu boravka i izolacije prije izvoza koji se u skladu s točkom II.3. pratećeg zdravstvenog 

certifikata primjenjuju za zemlju, područje ili zonu otpreme,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu prijevoza koji se u skladu s točkom II.5. pratećeg zdravstvenog certifikata primjenjuju za 

zemlju ili dio državnog područja zemlje otpreme,
– upoznat sam sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja i veterinarskog certificiranja za premještanje kopitara iz jedne 

države članice EU-a u drugu koji su utvrđeni u Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688,
– kopitar bi trebao napustiti Europsku uniju dana ………………………….…… (datum) na graničnoj 

postaji……………………………… (navesti naziv i mjesto izlazne granične postaje) ili će se na njega primjenjivati 
pravila o identifikaciji i registraciji u skladu s Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2019/ 2035.

Naziv i adresa subjekta: ……………………………………………………..

Datum: …………………………(dd/mm/gggg)

…………………………………………………………………………………………………………………..
(Potpis)

(1) Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 62. te uredbe pod uvjetom da je navedena u 
identifikacijskom dokumentu životinje (putovnica). Navesti identifikacijski sustav (npr. ušna markica, tetovaža, vrući žig, transponder) i anatomsko mjesto 
označavanja na životinji.
Ako životinju prati putovnica, treba navesti njezin broj i naziv nadležnog tijela koje ju je ovjerilo.
Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
Spol: (M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran).

(2) Izbrisati nepotrebno.
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POGLAVLJE 13.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA I PREDLOŽAK IZJAVE ZA ULAZAK U UNIJU KOPITARA 
NAMIJENJENIH KLANJU (PREDLOŽAK „EQUI-Y”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Klanje

I.21. I.22. □ Za unutarnje tržište

I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Količina

Klaonica
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ZEMLJA EQ UI-Y

Ulazak – kopitari namijenjeni klanju

II.a Referentni broj 
certifikata

II.b Referentni broj u 
sustavu 
IMSO C

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Kopitari(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I.:

II.1.1. namijenjeni su klanju za prehranu ljudi i nisu namijenjeni klanju u okviru iskorjenjivanja 
bolesti prenosive na kopitare;

II.1.2. nisu pokazivali znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare iz Provedbene uredbe 
Komisije (EU) 2018/1882 tijekom kliničkog pregleda provedenog ………………. 
(umetnuti datum dd/mm/gggg)(2) u razdoblju od 48 sati prije odlaska 

(3)ili [iz registriranog objekta podrijetla u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme;]
(3)ili [iz objekta koji je nadležno tijelo treće zemlje ili područja otpreme odobrilo za obavljanje 

operacija okupljanja kopitara u skladu sa zahtjevima koji su barem jednako strogi kao oni 
utvrđeni u članku 5. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;]

II.1.3. udovoljavaju zahtjevima navedenima u točkama od II.2. do II.6. ovog certifikata, 
uključujući u slučaju otpreme iz objekta odobrenog za operacije okupljanja;

II.1.4. prati ih pisana izjava koju je potpisao subjekt odgovoran za pošiljku životinja, koja je dio 
ovog certifikata.

II.2. Potvrda o trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni i objektu otpreme

II.2.1. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz …………………... (navesti ime zemlje, 
područja ili njihove zone), zemlje, područja ili njihove zone koja/koje na dan izdavanja 
ovog certifikata ima oznaku: ………..…(4) i razvrstana/-o je u sanitarnu skupinu ……(4).

II.2.2. U zemlji ili području otpreme obvezno je prijavljivanje sljedećih bolesti: konjske kuge, 
venezuelskog encefalomijelitisa konja, infekcije s Burkholderia mallei (maleus), sure 
(Trypanosoma evansi), durine (Trypanosoma equiperdum), infekciozne anemije kopitara, 
infekcije virusom bjesnoće i bedrenice. 

II.2.3. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone u kojima nije 
bilo kliničkih, seroloških (kod necijepljenih kopitara) ili epidemioloških dokaza konjske 
kuge u razdoblju od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinja i u kojima se nije 
provodilo sustavno cijepljenje protiv konjske kuge u razdoblju od 12 mjeseci prije 
datuma odlaska.

II.2.4. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla koji se nalazi u zemlji, području ili 
njihovoj zoni u kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom 
razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinja.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska provodio program nadziranja i 
iskorjenjivanja infekcije s Burkholderia mallei (maleus) koji je priznala Europska 
unija(2), i
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ZEMLJA EQ UI-Y

Ulazak – kopitari namijenjeni klanju

II.a Referentni broj 
certifikata

II.b Referentni broj u 
sustavu 
IMSO C

(3)ili [u objektu podrijetla nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia 
mallei (maleus) tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska 
životinja.]

(3)ili [u objektu podrijetla bilo je prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia 
mallei (maleus) tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska 
životinja, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala 
ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti testu reakcije 

vezanja komplementa za infekciju s Burkholderia mallei (maleus)(5),
koji je proveden s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5 
na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene 
životinje usmrćene i uništene.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon 
što je posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen.]]]

II.2.5. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla koji se nalazi u zemlji, području ili 
njihovoj zoni u kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma 
odlaska.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinja provodio program 
nadziranja i iskorjenjivanja sure koji je priznala Europska unija(2), i
(4)ili [u objektu podrijetla nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 

24 mjeseca prije datuma odlaska životinja.]
(3)ili [u objektu podrijetla bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 

mjeseca prije datuma odlaska životinja, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti 
na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja
(3)ili [dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute imunoenzimskom 

testu (ELISA) ili testu aglutinacije na kartici za tripanosomijazu 
(CATT) u razrjeđenju seruma 1 : 4(5), koji je proveden s negativnim 
rezultatima na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja posljednje zaražene životinje iz objekta.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon 
što je posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa 
usmrćena i uništena ili zaklana.]]]

II.2.6. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla koji se nalazi u zemlji, području ili 
njihovoj zoni u kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma 
odlaska životinja.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinja provodio program 
nadziranja i iskorjenjivanja durine koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu podrijetla nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja 

od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinja.]
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ZEMLJA EQ UI-Y

Ulazak – kopitari namijenjeni klanju

II.a Referentni broj 
certifikata

II.b Referentni broj u 
sustavu 
IMSO C

(3)ili [u objektu podrijetla bilo je prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 
24 mjeseca prije datuma odlaska životinja, a nakon posljednjeg izbijanja 
bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, 

nisu podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za durinu, koji je 
proveden s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5(5) na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene 
životinje usmrćene i uništene ili zaklane ili nakon što su nekastrirani 
zaraženi mužjaci kastrirani.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon 
što je posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]]

II.2.7. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla u kojem 
(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 

mjeseci prije datuma odlaska životinja.]
(3)ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 

mjeseci prije datuma odlaska životinja, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su 
se primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti agar-gel imunodifuzijskom 

testu (AGID ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA)(5) za 
zaraznu anemiju kopitara, koji je proveden s negativnim rezultatima na 
uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje 90 dana nakon 
čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što su zaražene životinje usmrćene i 
uništene ili zaklane.]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]

II.2.8. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla u kojem 
II.2.8.1. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod držanih kopnenih 

životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinja;
II.2.8.2. nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara tijekom 

posljednjih 15 dana prije datuma odlaska životinja.
II.2.9. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta odgovornog za pošiljku kopitari opisani 

u dijelu I. nisu bili u kontaktu s držanim životinjama vrsta s popisa koje nisu udovoljavale 
zahtjevima iz točaka od II.2.3. do II.2.8.1. tijekom razdoblja od 30 dana prije dana 
odlaska životinja i zahtjevima iz točke II.2.8.2. tijekom razdoblja od 15 dana prije dana 
odlaska životinja.
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ZEMLJA EQ UI-Y

Ulazak – kopitari namijenjeni klanju

II.a Referentni broj 
certifikata

II.b Referentni broj u 
sustavu 
IMSO C

II.3. Potvrda o boravku i izolaciji prije izvoza

II.3.1. Kopitari opisani u dijelu I. boravili su u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme 
tijekom razdoblja od 90 dana prije datuma odlaska.

(3)ili [II.3.2. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su 
razvrstani u sanitarnu skupinu A, B, C, D ili G te su držani u izolaciji prije izvoza tijekom 
razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska iz objekta podrijetla.]

(3)(6)ili [II.3.2. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su 
razvrstani u sanitarnu skupinu E te su tijekom razdoblja od 40 dana prije datuma odlaska 
iz objekta podrijetla držani

(3)ili [u izolaciji u objektu podrijetla zaštićenom od insekata vektora.]]
(3)ili [u objektu podrijetla pod veterinarskim nadzorom, a zemlju, područje ili njihovu zonu 

otpreme Svjetska organizacija za zdravlje životinja (OIE) priznala je kao službeno 
slobodne od konjske kuge.]]

(3)[II.3.3. Neposredno prije otpreme iz zemlje, područja ili njihove zone otpreme kopitari iz 
pošiljke opisane u dijelu I. držani su u objektu odobrenom za operacije okupljanja iz 
točke II.1.2. tijekom razdoblja od najviše šest dana nakon napuštanja njihova objekta 
podrijetla. U odobrenom objektu, koji udovoljava zahtjevima za objekte iz točke II.2., 
životinje su držane u uvjetima u kojima je osigurana djelotvorna zaštita njihova 
zdravstvenog statusa te nisu bile u kontaktu s kopitarima koji ne udovoljavaju zahtjevima 
iz točaka II.2., II.3.1., II.3.2. i II.4. ovog certifikata.]

II.4. Potvrda o cijepljenju i testovima zdravlja

II.4.1. Kopitari opisani u dijelu I. nisu cijepljeni protiv konjske kuge u zemlji, području ili
njihovoj zoni otpreme i nema informacija koje upućuju na to da su bili cijepljeni prije 
toga.

II.4.2. Kopitari opisani u dijelu I. nisu cijepljeni protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja 
tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma odlaska i dolaze iz objekta koji se nalazi u 
zemlji, području ili njihovoj zoni u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog 
encefalomijelitisa konja tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.

(3)ili [II.4.3. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz Islanda, koji je potvrđen kao službeno 
slobodan od infekciozne anemije kopitara, u kojem su neprekidno boravili od rođenja te 
nisu dolazili u kontakt s kopitarima koji su ušli u Island iz drugih zemalja.]

(3)ili [II.4.3. Kopitari opisani u dijelu I. podvrgnuti su, s negativnim rezultatima u svim slučajevima, 
agar-gel imunodifuzijskom testu (AGID ili Cogginsov test) ili testu ELISA na 
infekcioznu anemiju kopitara(5), koji je proveden na uzorku krvi uzetom 
dana…………… (umetnuti datum) u razdoblju od 30 dana prije datuma odlaska.
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ZEMLJA EQ UI-Y

Ulazak – kopitari namijenjeni klanju

II.a Referentni broj 
certifikata

II.b Referentni broj u 
sustavu 
IMSO C

(3)[II.4.4. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su 
razvrstani u sanitarnu skupinu B, D ili E ili iz zemlje ili područja u kojima je bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) u razdoblju od 36 
mjeseci prije datuma odlaska te su podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za 
infekciju s Burkholderia mallei (maleus)(5), koji je proveden s negativnim rezultatima u 
svim slučajevima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorku krvi uzetom ……………………. 
(umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska.

(3)[II.4.5. Kopitari opisani u dijelu I. nekastrirani su mužjaci ili ženke kopitari stariji od 270 dana 
koji se otpremaju iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu 
skupinu B, D ili E ili iz zemlje u kojoj je bilo prijavljenih slučajeva durine u razdoblju 
od 24 mjeseca prije datuma odlaska te su podvrgnuti testu reakcije vezanja 
komplementa za durinu(5), koji je proveden s negativnim rezultatima u svim slučajevima 
u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorku krvi uzetom ……………………. (umetnuti
datum), tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska.]

(3)[II.4.6. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su 
razvrstani u sanitarnu skupinu E, iz Brazila, Bolivije, Urugvaja ili iz zemlje ili područja 
u kojima je bilo prijavljenih slučajeva sure u razdoblju od 24 mjeseca prije datuma 
odlaska te su podvrgnuti testu aglutinacije na kartici za otkrivanje tripanosomijaze 
(CATT)(5), koji je proveden s negativnim rezultatima u svim slučajevima u razrjeđenju 
seruma 1 : 4 na uzorku krvi uzetom ……………………. (umetnuti datum), tijekom 
razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska.]

(3)(6)[II.4.7. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su 
razvrstani u sanitarnu skupinu E, i 

(3)ili [podvrgnuti su neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(7),
koji je proveden s negativnim rezultatima u oba slučaja u istom laboratoriju istog dana na 
uzorcima krvi uzetima u dva navrata u razmaku od 21 do 30 dana, i to dana 
…………………… (umetnuti datum) i dana………………… (umetnuti datum), pri 
čemu je drugi uzorak uzet u razdoblju od 10 dana prije datuma odlaska.]]

(3)ili [podvrgnuti su neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(7)

s negativnim rezultatima na uzorku krvi uzetom dana ……………… (umetnuti datum), u 
razdoblju od 21 dana prije datuma odlaska, a zemlju ili područje otpreme OIE je priznao 
kao službeno slobodne od konjske kuge.]]

II.5. Potvrda o uvjetima prijevoza

II.5.1. Poduzete su mjere za prijevoz ove pošiljke životinja izravno u Uniju bez podvrgavanja 
životinja nakon certificiranja daljnjim operacijama okupljanja izvan Europske unije i 
bez dolaženja u kontakt s drugim kopitarima koji ne udovoljavaju zahtjevima u pogledu 
zdravlja koji su barem istovjetni onima opisanima u ovom certifikatu o zdravlju.
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ZEMLJA EQ UI-Y

Ulazak – kopitari namijenjeni klanju

II.a Referentni broj 
certifikata

II.b Referentni broj u 
sustavu 
IMSO C

II.5.2. Poduzete su i provjerene su mjere za sprječavanje svakog kontakta s drugim kopitarima 
koji ne udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja koji su barem istovjetni onima 
opisanima u ovom certifikatu o zdravlju tijekom razdoblja od certificiranja do otpreme u 
Europsku uniju.

II.5.3. Prijevozna sredstva ili kontejneri u koje će životinje biti utovarene očišćeni su i 
dezinficirani prije utovara dezinfekcijskim sredstvom koje je službeno priznato u zemlji 
ili području otpreme i konstruirani su tako da tijekom prijevoza ne može ispadati izmet, 
mokraća, stelja ili hrana za životinje.

II.6. Potvrda o javnom zdravlju

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da kopitari opisani u dijelu I.:

II.6.1. u zemlji ili području otpreme nisu tretirani:
– stilbenima ili tireostaticima,
– estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 

terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 
96/22/EZ);

II.6.2. ispunjavaju jamstva u pogledu živih kopitara utvrđena planovima za praćenje ostataka 
podnesenima i odobrenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ i 
otpremaju se iz zemlje ili područja koji su uvršteni na popis za kopitare u Prilogu Odluci 
Komisije 2011/163/EU.

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske 
unije i Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o 
Irskoj / Sjevernoj Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom 
certifikatu uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:

Rubrika I.8.: Navesti oznaku zemlje, područja ili njihove zone otpreme kako je navedena u 
stupcu 2. u Prilogu IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.

Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav: životinje moraju biti pojedinačno označene jednim od 
identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035 koji omogućuju povezivanje životinje s 
certifikatom o zdravlju životinja/službenim certifikatom. Navesti 
identifikacijski sustav i anatomsko mjesto označavanja na životinjama.
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ZEMLJA EQ UI-Y

Ulazak – kopitari namijenjeni klanju

II.a Referentni broj 
certifikata

II.b Referentni broj u 
sustavu 
IMSO C

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedan ili više kopitara.
(2) Certifikat se mora izdati u roku od 48 sati prije utovara životinja za otpremu u državu članicu 

odredišta u Uniji.
Ne dopušta se ulazak u Uniju ako su životinje utovarene prije datuma odobrenja ulaska u Uniju iz 
predmetne zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1. ili tijekom razdoblja u kojem su na 
snazi bile Unijine mjere ograničenja ulaska kopitara iz te zemlje ili područja ili njihove zone. 
Provjeriti u stupcima 8. i 9. u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(3) Izbrisati nepotrebno.
(4) Oznaka zemlje, područja ili njihove zone i sanitarna skupina kako su navedene u stupcima 2. i 3. 

tablice u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(5) Testovi na maleus, suru, durinu, infekcioznu anemiju kopitara i Venezuelski encefalomijelitis konja 

koje je opisao referentni laboratorij Europske unije za bolesti kopitara osim konjske kuge: 
https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop

(6) Izjave koje se u cijelosti i isključivo odnose na sanitarnu skupinu koja se razlikuje od sanitarne 
skupine u koju su razvrstani zemlja, područje ili njihova zona otpreme mogu se izostaviti pod 
uvjetom da se zadrži numeracija sljedećih izjava.

(7) Testovi za konjsku kugu koje je opisao referentni laboratorij Europske unije za konjsku kugu: 
https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/lcv/directrices-diagnostico.aspx

Službeni veterinar

Ime i prezime (velikim slovima): Kvalifikacija i titula:

Datum: Potpis:

Pečat:
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Izjava subjekta odgovornog za ulazak u Uniju pošiljke kopitara namijenjenih klanju

Identifikacijska oznaka životinja(1)

Ukupni broj Vrsta (znanstveni naziv)
……………………….

Identifikacijski sustav

……………………….

Identifikacijski 
broj(evi):

……………….

Količina

…………

Ja, dolje potpisani subjekt odgovoran za pošiljku kopitara namijenjenih klanju, izjavljujem sljedeće:

– životinje su boravile u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme najmanje 90 dana prije datuma otpreme,
– tijekom razdoblja od 15 dana prije otpreme životinje nisu bile u kontaktu sa životinjama oboljelima od infektivnih ili 

zaraznih bolesti prenosivih na kopitare,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu boravka i izolacije prije izvoza koji se u skladu s točkom II.3. pratećeg zdravstvenog 

certifikata primjenjuju za zemlju, područje ili zonu otpreme,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu prijevoza koji se u skladu s točkom II.5. pratećeg zdravstvenog certifikata primjenjuju za 

zemlju, područje ili zonu otpreme,
– prijevoz će se obavljati tako da se u svim fazama putovanja učinkovito može zaštititi zdravlje i dobrobit životinja,
– životinje će biti poslane: 

(2)ili [izravno iz objekta podrijetla u klaonicu odredišta bez kontakta s drugim kopitarima koji nisu istog 
zdravstvenog statusa.]

(2)ili [iz objekta odobrenog za operacije okupljanja kopitara u klaonicu odredišta bez kontakta s drugim 
kopitarima koji nisu istog zdravstvenog statusa.]

Naziv i adresa subjekta: ……………………………………………………..

Datum: …………………………(dd/mm/gggg)

…………………………………………………………………………………………………………………..
(Potpis)

(1) Identifikacijski sustav: životinje moraju biti pojedinačno označene jednim od identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035 koji omogućuju povezivanje životinje s certifikatom o zdravlju životinja/službenim certifikatom. Navesti identifikacijski 
sustav (npr. ušna markica, tetovaža, vrući žig, transponder) i anatomsko mjesto označavanja na životinjama.

(2) Izbrisati nepotrebno.
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POGLAVLJE 14.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA I PREDLOŽAK IZJAVE 

ZA PROVOZ KROZ UNIJU KOPITARA KOJI NISU NAMIJENJENI KLANJU 
(PREDLOŽAK „EQUI-TRANSIT-X”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Registrirani konj

I.21. □ Za provoz I.22.

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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ZEMLJA Predložak certifikata EQ UI-TRANSIT-X

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Kopitar opisan u dijelu I.:

II.1.1. nije namijenjen klanju za prehranu ljudi i nije namijenjen klanju u okviru iskorjenjivanja 
bolesti prenosive na kopitare, i

(1)ili [registrirani je kopitar kako je definiran u članku 2. točki 30. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035;]

(1)ili [registrirani je konj kako je definiran u članku 2. točki 30. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/2035;]

(1)ili [kopitar je osim registriranog kopitara ili registriranog konja;]
II.1.2. nije pokazivao znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare iz Provedbene uredbe 

Komisije (EU) 2018/1882 tijekom kliničkog pregleda provedenog ………………. 
(umetnuti datum dd/mm/gggg)(2), u roku od 48 sati, ili u slučaju registriranog konja u 
razdoblju od 48 sati ili zadnjeg radnog dana, prije odlaska iz registriranog objekta;

II.1.3. udovoljava zahtjevima navedenima u točkama od II.2. do II.5. ovog certifikata;
II.1.4. prati ga pisana izjava koju je potpisao subjekt odgovoran za životinju, koja je dio ovog 

certifikata.
II.2. Potvrda o trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni i objektu otpreme

II.2.1. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz …………………... (navesti ime zemlje, područja ili 
njihove zone), zemlje, područja ili njihove zone koja/koje na dan izdavanja ovog certifikata 
ima oznaku: ………..…(3) i razvrstana/-o je u sanitarnu skupinu ……(3).

II.2.2. U zemlji ili području otpreme obvezno je prijavljivanje sljedećih bolesti: konjske kuge, 
venezuelskog encefalomijelitisa konja, infekcije s Burkholderia mallei (maleus), sure 
(Trypanosoma evansi), durine (Trypanosoma equiperdum), infekciozne anemije kopitara, 
infekcije virusom bjesnoće i bedrenice.

II.2.3. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz zemlje, područja ili njihove zone u kojima nije bilo 
kliničkih, seroloških (kod necijepljenih kopitara) ili epidemioloških dokaza konjske kuge u 
razdoblju od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje i u kojima se nije provodilo 
sustavno cijepljenje protiv konjske kuge u razdoblju od 12 mjeseci prije datuma odlaska.

II.2.4. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni 
u kojima

(1)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom razdoblja 
od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje.]
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ZEMLJA Predložak certifikata EQ UI-TRANSIT-X

(1)ili [se tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska provodio program nadziranja i 
iskorjenjivanja infekcije s Burkholderia mallei (maleus) koji je priznala Europska unija(2), i

(1)ili [u objektu otpreme nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei
(maleus) tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje.]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) 
tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje, a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja 

(1)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti testu reakcije vezanja 
komplementa za infekciju s Burkholderia mallei (maleus)(4), koji je 
proveden s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorcima 
uzetima najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i 
uništene.]]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen.]]]

II.2.5. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni 
u kojima

(1)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.]
(1)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program 

nadziranja i iskorjenjivanja sure koji je priznala Europska unija(2), i
(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca 

prije datuma odlaska životinje.]]
(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja

(1)ili [dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute imunoenzimskom testu 
(ELISA) ili testu aglutinacije na kartici za tripanosomijazu (CATT) u 
razrjeđenju seruma 1 : 4(4), koji je proveden s negativnim rezultatima na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje 
zaražene životinje iz objekta.]]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i 
uništena ili zaklana.]]]

II.2.6. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni 
u kojima

(1)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma 
odlaska životinje.]
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(1)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program 
nadziranja i iskorjenjivanja durine koji je priznala Europska unija(2), i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca 
prije datuma odlaska životinje.]]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca 
prije datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su 
se primjenjivala ograničenja premještanja 

(1)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu 
podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za durinu, koji je proveden 
s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5(4) na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene 
ili zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci kastrirani.]]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]]

II.2.7. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
(1)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 

mjeseci prije datuma odlaska životinje.]
(1)ili [bilo je prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

prije datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja 

(1)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti agar-gel imunodifuzijskom testu 
(AGID ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA)(4) za zaraznu 
anemiju kopitara, koji je proveden s negativnim rezultatima na uzorcima uzetima u 
dva navrata u razmaku od najmanje 90 dana nakon čišćenja i dezinfekcije objekta 
nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili zaklane.]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]

II.2.8. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
II.2.8.1. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod držanih kopnenih

životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinje;
II.2.8.2. nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara tijekom razdoblja 

od 15 dana prije datuma odlaska životinje.
II.2.9. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta kopitar opisan u dijelu I. nije bio u 

kontaktu s držanim životinjama vrsta s popisa koje nisu udovoljavale zahtjevima iz točaka 
od II.2.3. do II.2.8.1. tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinje i zahtjevu 
iz točke II.2.8.2. tijekom razdoblja od 15 dana prije datuma odlaska životinje.
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II.3. Potvrda o boravku i izolaciji prije izvoza

II.3.1. Tijekom razdoblja od 40 dana prije datuma odlaska, ili od rođenja ako je mlađi od 40 dana, 
kopitar opisan u dijelu I.

(1)ili [neprekidno je boravio u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme;]
(1)ili [ušao je u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme jednom ili u više navrata iz

(1)ili [države članice Europske unije ili Norveške;]]
(1) i/ili [zemlje, područja ili njihove zone iz kojih je odobren ulazak u Uniju registriranih 

konja i iz kojih je uvezen u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao oni koji se zahtijevaju zakonodavstvom 
Unije za ulazak registriranih konja iz te zemlje, područja ili njihove zone izravno u 
Uniju, i koji su:

(1)ili [razvrstani u istu sanitarnu skupinu ……….. (3) kao zemlja, područje ili 
njihova zona otpreme;]]]

(1) i/ili [razvrstani u sanitarnu skupinu A, B ili C;]]]
(1) i/ili [Kina(5)(6), Hong Kong, Japan, Republika Koreja, Makao, Singapur ili 

Ujedinjeni Arapski Emirati.]]]
(1)ili [II.3.2. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 

u sanitarnu skupinu A, B, C, D ili G, i 
(1)ili [tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska, ili od rođenja ako je mlađi od 30 dana, 

ili od ulaska iz države članice Europske unije ili Norveške, 
(1)ili [držan je odvojeno od drugih kopitara, osim u slučaju ždrijebeta uz majku, u 

objektu koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu A.]]]

(1)ili [prije izvoza je držan u izolaciji od drugih kopitara, osim u slučaju ždrijebeta uz 
majku, u objektu koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni koji su 
razvrstani u sanitarnu skupinu B, C, D ili G.]]]

(1)ili [registrirani je konj koji je držan u objektima pod veterinarskim nadzorom tijekom 
razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska, ili od ulaska u skladu s točkom II.3.1. iz države 
članice Europske unije ili Norveške ili iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu A, B, C, D, E ili G.]]

(1)(7)ili [II.3.2. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu E, i 

(1)ili [tijekom razdoblja od 40 dana prije datuma odlaska, ili od rođenja ako je mlađi od 40 dana, 
ili od ulaska u skladu s točkom II.3.1. iz države članice Europske unije, Norveške ili 
zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu skupinu A, B, C, D, E ili G 
držan je 

(1)ili [u izolaciji u objektu zaštićenom od insekata vektora.]]]
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(1)ili [u objektu pod veterinarskim nadzorom, a zemlju, područje ili njihovu zonu 
otpreme Svjetska organizacija za zdravlje životinja (OIE) priznala je kao službeno 
slobodne od konjske kuge.]]]

(1)ili [registrirani je konj koji je tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska, ili od ulaska 
u skladu s točkom II.3.1. iz države članice Europske unije ili Norveške ili iz zemlje, 
područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu skupinu A, B, C, D, E ili G, držan u 
objektima pod veterinarskim nadzorom, a zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme OIE je 
priznao kao službeno slobodne od konjske kuge.]]

(1)(7)ili [II.3.2. Registrirani konj opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su 
razvrstani u sanitarnu skupinu F, i 

(1)ili [tijekom razdoblja od 40 dana prije datuma odlaska držan je u odobrenoj karantenskoj 
stanici …………………………. (upisati naziv karantenske stanice), zatvoren u prostorima 
zaštićenima od vektora najmanje između dva sata prije zalaska sunca i dva sata nakon 
zalaska sunca i omogućeno mu je kretanje pod službenim veterinarskim nadzorom nakon 
nanošenja sredstva za odbijanje insekata u kombinaciji s insekticidom djelotvornim protiv 
insekata iz roda Culicoides prije napuštanja karantenskih staja, i pritom je strogo izoliran od 
kopitara koji se ne pripremaju za izvoz, pod uvjetima koji su barem jednako strogi kao 
uvjeti za ulazak u Uniju.]]

(1)ili [tijekom razdoblja od 14 dana prije datuma odlaska neprekidno je držan u odobrenoj 
karantenskoj stanici otpornoj na vektore …………………………. (upisati naziv 
karantenske stanice), a stalnim praćenjem zaštite od vektora dokazana je odsutnost insekata 
vektora unutar dijela karantenske stanice zaštićenog od vektora.]]

II.4. Potvrda o cijepljenju i testovima zdravlja
(1)ili [II.4.1. Kopitar opisan u dijelu I. nije cijepljen protiv konjske kuge u zemlji, području ili njihovoj 

zoni otpreme i nema informacija koje upućuju na to da je bio cijepljen prije toga.]
(1)ili [II.4.1. Kopitar opisan u dijelu I. cijepljen je protiv konjske kuge više od 12 mjeseci prije datuma 

odlaska.]
(1)(7)ili [II.4.1. Registrirani konj opisan u dijelu I. cijepljen je protiv konjske kuge najviše 24 mjeseca i

najmanje 40 dana prije datuma ulaska u karantensku stanicu zaštićenu od vektora ili 
otpornu na vektore u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu F, pri čemu je primio cjelokupan primarni ciklus registriranog cjepiva 
protiv konjske kuge koje pruža zaštitu od prisutnih serotipova virusa konjske kuge u skladu 
s uputama proizvođača, ili je docijepljen tim cjepivom tijekom razdoblja valjanosti 
prethodnog cijepljenja, a posljednje cijepljenje provedeno je dana …………….. (umetnuti 
datum).]

II.4.2. Kopitar opisan u dijelu I. nije cijepljen protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja 
tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma odlaska, i 

(1)ili [dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji ili području u kojima nije bilo prijavljenih 
slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 
datuma odlaska.]
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(1)ili [dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa 
konja tijekom posljednjih šest mjeseci prije datuma odlaska i koji se nalazi u zemlji, 
području ili njihovoj zoni u kojima se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma 
odlaska životinje provodio program nadziranja i iskorjenjivanja venezuelskog 
encefalomijelitisa konja koji je priznala Europska unija(2), a tijekom razdoblja od 21 dana 
prije datuma odlaska životinje opisane u dijelu I. svi kopitari u objektu bili su klinički 
zdravi, i 

(1)ili [kopitar opisan u dijelu I. držan je zaštićen od napada insekata vektora u 
karantenskoj stanici u kojoj je svaki kopitar kod kojeg je svakodnevnim mjerenjem 
utvrđen porast tjelesne temperature podvrgnut, s negativnim rezultatima, testu 
izolacije virusa za venezuelski encefalomijelitis konja(4); i kopitar opisan u dijelu I. 

(1)ili [cijepljen je protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja primivši 
cjelokupan primarni ciklus cjepiva te je docijepljen u skladu s 
preporukama proizvođača najmanje 60 dana, a najviše 12 mjeseci prije 
datuma odlaska;]]]

(1)ili [podvrgnut je testu inhibicije hemaglutinacije na venezuelski 
encefalomijelitis konja(4) provedenom, s negativnim rezultatima, na uzorku 
uzetom najmanje 14 dana nakon datuma ulaska u karantensku stanicu.]]]

(1)ili [kopitaru opisanom u dijelu I. svakodnevno je mjerena tjelesna temperatura te nije 
izmjerena povišena vrijednost ili je životinja podvrgnuta testu izolacije virusa za 
venezuelski encefalomijelitis konja, s negativnim rezultatima, te je kopitar opisan 
u dijelu I. podvrgnut
− testu inhibicije hemaglutinacije na venezuelski encefalomijelitis konja(4),

bez povećanja titra protutijela, provedenom na uparenim uzorcima uzetima 
u dva navrata u razmaku od 21 dana, pri čemu je drugi uzorak uzet tijekom 
razdoblja od deset dana prije datuma odlaska, i

− testu lančane reakcije polimerazom uz prethodnu reverznu transkripciju 
(RT-PCR) za otkrivanje genoma virusa venezuelskog encefalomijelitisa 
konja(4), s negativnim rezultatima, provedenom na uzorku uzetom u 
razdoblju od 48 sati prije odlaska, i

− zaštićen je od napada insekata vektora od trenutka uzorkovanja do utovara 
za otpremu, kombiniranom primjenom odobrenih sredstava za odbijanje 
insekata i insekticida na životinji i dezinsekcije nastambe i prijevoznog 
sredstva u kojem se prevozi.]]

(1)(7)ili [II.4.3. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz Islanda, koji je potvrđen kao službeno slobodan od 
infekciozne anemije kopitara, u kojem je neprekidno boravio od rođenja te nije dolazio u 
kontakt s kopitarima koji su ušli u Island iz drugih zemalja.]

(1)ili [II.4.3. Kopitar opisan u dijelu I. podvrgnut je s negativnim rezultatima agar-gel imunodifuzijskom 
testu (AGID ili Cogginsov test) ili testu ELISA na infekcioznu anemiju kopitara(4), koji je 
proveden na uzorku krvi uzetom dana…………… (umetnuti datum) u razdoblju od

(1)ili [30 dana prije datuma odlaska.]]
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(1)(7)ili [90 dana prije datuma odlaska iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu A.]]

(1)[II.4.4. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu B, D ili E ili iz Kine ili iz zemlje ili područja u kojima je bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) u razdoblju od 36 mjeseci 
prije datuma odlaska te je podvrgnut testu reakcije vezanja komplementa za infekciju s 
Burkholderia mallei (maleus)(4), provedenom s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 
1 : 5 na uzorku krvi uzetom ……………………. (umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 
dana prije datuma odlaska.]

(1)[II.4.5. Kopitar opisan u dijelu I. nekastrirani je mužjak ili ženka kopitar stariji od 270 dana koji se 
otprema iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu skupinu B, D, E 
ili F ili iz Kine ili iz zemlje u kojoj je bilo prijavljenih slučajeva durine u razdoblju od 24 
mjeseca prije datuma odlaska te je podvrgnut testu reakcije vezanja komplementa za 
durinu(4), koji je proveden s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorku 
krvi uzetom ……………………. (umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 dana prije 
datuma odlaska, te kopitar opisan u dijelu I. nije upotrebljavan za rasplod tijekom razdoblja 
od najmanje 30 dana prije i nakon datuma uzimanja uzoraka.]

(1)[II.4.6. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu E, iz Brazila, Bolivije, Urugvaja ili iz zemlje ili područja u kojima je 
bilo prijavljenih slučajeva sure u razdoblju od 24 mjeseca prije datuma odlaska te je 
podvrgnut testu aglutinacije na kartici za otkrivanje tripanosomijaze (CATT)(4), koji je 
proveden s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 4 na uzorku krvi uzetom 
……………………. (umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska.]

(1)(7)[II.4.7. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu E i 

(3)ili [podvrgnut je neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(8),
koji je proveden u istom laboratoriju istog dana na uzorcima krvi uzetima u dva navrata u 
razmaku od 21 do 30 dana, i to dana …………………… (umetnuti datum) i
dana………………… (umetnuti datum), pri čemu je drugi uzorak uzet u razdoblju od 10 
dana prije datuma odlaska,

(3)ili [s negativnim rezultatima u oba slučaja.]]]
(3)ili [s pozitivnim rezultatima za prvi uzorak, pri čemu 

(3)ili [je drugi uzorak naknadno testiran RT-PCR-om u stvarnom vremenu s 
negativnim rezultatima(8);]]]]

(3)ili [su oba uzorka testirana virus neutralizacijskim testom kako je opisan u 
točki 2.4. poglavlja 2.5.1. Priručnika o dijagnostičkim testovima i 
cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja 
uz najviše dvostruko povećanje titra protutijela;]]]]

(1)ili [podvrgnut je neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(8) s
negativnim rezultatima na uzorku krvi uzetom dana ……………… (umetnuti datum), u 
razdoblju od 21 dana prije datuma odlaska, a zemlju ili područje otpreme OIE je priznao 
kao službeno slobodne od konjske kuge.]]
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(1)ili [registrirani je konj koji nije cijepljen protiv konjske kuge i otpremljen je iz zemlje, 
područja ili njihove zone koje je Svjetska organizacija za zdravlje životinja (OIE) priznala 
kao službeno slobodne od konjske kuge.]]

(1)(7)[II.4.8. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 
u sanitarnu skupinu F, i 

(1)ili [podvrgnut je neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(8),
koji je proveden u istom laboratoriju istog dana na uzorcima krvi uzetima u dva navrata u 
razmaku od 21 do 30 dana, i to dana …………………… (umetnuti datum) i
dana………………… (umetnuti datum), pri čemu je prvi uzorak uzet najmanje sedam dana 
nakon uvođenja u karantensku stanicu zaštićenu od vektora, a drugi uzorak tijekom 
razdoblja od 10 dana prije datuma odlaska,

(1)ili [s negativnim rezultatima u oba slučaja.]]]
(1)ili [s pozitivnim rezultatima za prvi uzorak, pri čemu

(1)ili [je drugi uzorak naknadno testiran RT-PCR-om u stvarnom vremenu s 
negativnim rezultatima(8);]]]]

(1)ili [su oba uzorka testirana virus neutralizacijskim testom kako je opisan u 
točki 2.4. poglavlja 2.5.1. Priručnika o dijagnostičkim testovima i 
cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja 
uz najviše dvostruko povećanje titra protutijela;]]]]

(1)ili [podvrgnut je neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA i RT-PCR-u u 
stvarnom vremenu na konjsku kugu(8), provedenom s negativnim rezultatima u svim 
slučajevima na uzorku krvi uzetom dana …………………… (umetnuti datum) najmanje 28 
dana nakon datuma uvođenja u karantensku stanicu zaštićenu od vektora i u razdoblju od 
10 dana prije datuma odlaska.]]

(1)ili [podvrgnut je RT-PCR-u u stvarnom vremenu na konjsku kugu(8), provedenom s 
negativnim rezultatima na uzorku krvi uzetom dana …………………… (umetnuti datum)
najmanje 14 dana nakon datuma uvođenja u karantensku stanicu otpornu na vektore, a 
najviše 72 sata prije odlaska.]]

II.5. Potvrda o uvjetima prijevoza
(1)(7)ili [II.5.1. Kopitar opisan u dijelu I. otprema se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani 

u sanitarnu skupinu A, B, C, D, ili G i poduzete su mjere za prijevoz životinje izravno u 
Uniju bez podvrgavanja operacijama okupljanja i bez dolaženja u kontakt s drugim 
kopitarima koji ne udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja koji su barem istovjetni 
onima opisanima u ovom certifikatu o zdravlju.]

(1)(7)ili [II.5.1. Životinja se otprema iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu 
skupinu F i poduzete su mjere za prijevoz životinje izravno iz karantene zaštićene od 
vektora ili otporne na vektore bez dolaženja u kontakt s drugim kopitarima koji ne 
udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja koji su barem istovjetni onima opisanima u 
ovom certifikatu o zdravlju

(1)ili [do zračne luke u uvjetima koji jamče zaštitu od vektora te su poduzete mjere kako bi se 
osiguralo da je zrakoplov prethodno očišćen i dezinficiran dezinfekcijskim sredstvom koje 
je službeno priznato u trećoj zemlji otpreme te da je poprskan sredstvom protiv insekata 
vektora neposredno prije polijetanja.]]
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(1)ili [do morske luke u toj zemlji, području ili njihovoj zoni u uvjetima koji jamče zaštitu od 
vektora te su poduzete mjere kako bi se osiguralo da se prevozi u plovilu koje plovi izravno 
u luku u Uniji bez pristajanja u luku smještenu u zemlji, području ili njihovoj zoni koji nisu 
odobreni za ulazak kopitara u Uniju, u boksovima koji su prethodno očišćeni i dezinficirani 
dezinfekcijskim sredstvom koje je službeno priznato u trećoj zemlji otpreme te koji su 
poprskani sredstvom protiv insekata vektora neposredno prije isplovljavanja.]]

II.5.2. Poduzete su i provjerene su mjere za sprječavanje svakog kontakta s drugim kopitarima koji 
ne udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja koji su barem istovjetni onima opisanima u 
ovom certifikatu o zdravlju tijekom razdoblja od certificiranja do otpreme u Uniju.

II.5.3. Prijevozna sredstva ili kontejneri u koje će životinja biti utovarena očišćeni su i 
dezinficirani prije utovara dezinfekcijskim sredstvom koje je službeno priznato u trećoj 
zemlji otpreme i konstruirani su tako da tijekom prijevoza ne može ispadati izmet, mokraća, 
stelja ili hrana za životinje.

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:

Rubrika I.8.: Navesti oznaku zemlje, područja ili njihove zone otpreme kako je navedena u stupcu 2. 
u Prilogu IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.

Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od 
identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 
62. te uredbe (npr.vrućim žigom) pod uvjetom da je navedena u identifikacijskom 
dokumentu životinje (putovnica). Navesti identifikacijski sustav i anatomsko mjesto 
označavanja na životinji. Ako životinju prati putovnica, treba navesti njezin broj i 
naziv nadležnog tijela koje ju je ovjerilo.

Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
„Spol”: M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran.
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Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Certifikat se mora izdati u roku od 48 sati prije utovara ili posljednjeg radnog dana prije utovara životinje 

za otpremu u državu članicu odredišta u Uniji.
Ne dopušta se ulazak u Uniju ako je životinja utovarena prije datuma odobrenja ulaska u Uniju iz 
predmetne zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1. ili tijekom razdoblja u kojem su na snazi bile 
Unijine mjere ograničenja ulaska kopitara iz te zemlje ili područja ili njihove zone. Provjeriti u stupcima 8. 
i 9. u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(3) Oznaka zemlje, područja ili njihove zone i sanitarna skupina kako su navedene u stupcima 2. i 3. tablice u 
dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(4) Testovi na maleus, suru, durinu, infekcioznu anemiju kopitara i Venezuelski encefalomijelitis konja koje je 
opisao referentni laboratorij Europske unije za bolesti kopitara osim konjske kuge: 
https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop

(5) Zona zemlje ili područja iz koje je odobren ulazak u Uniju, kako je navedena u stupcima 2. i 5. tablice u 
dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj Uredbi (EU) 2021/404.

(6) Dopušteno samo ako je zemlja otpreme razvrstana u sanitarnu skupinu G.
(7) Izjave koje se u cijelosti i isključivo odnose na sanitarnu skupinu koja se razlikuje od sanitarne skupine u 

koju su razvrstani zemlja, područje ili njihova zona otpreme mogu se izostaviti pod uvjetom da se zadrži 
numeracija sljedećih izjava.

(8) Testovi za konjsku kugu koje je opisao referentni laboratorij Europske unije za konjsku kugu: 
https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/lcv/directrices-diagnostico.aspx

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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Izjava subjekta odgovornog za provoz kroz Uniju pošiljke kopitara koji nije namijenjen klanju

Identifikacijska oznaka životinje(1)

Vrsta (znanstveni naziv) Identifikacijski sustav

……………………….

Identifikacijski broj

……………………….

Dob

……………….

Spol

…………

Ja, dolje potpisani subjekt odgovoran za navedenog kopitara izjavljujem sljedeće:
– kopitar je 

(2)ili [boravio u …………………... (navesti ime zemlje, područja ili njihove zone otpreme) tijekom razdoblja od 
najmanje 40 dana prije datuma otpreme,]

(2)ili [ušao u …………………... (navesti ime zemlje, područja ili njihove zone otpreme) tijekom propisanog razdoblja 
boravka od najmanje 40 dana prije datuma otpreme:
(a) dana……….(umetnuti datum) iz………….………. (navesti ime zemlje ili područja iz kojih je konj 

ušao u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme)
(b) dana……….(umetnuti datum) iz………….………. (navesti ime zemlje ili područja iz kojih je konj 

ušao u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme)
(c) dana……….(umetnuti datum) iz………….………. (navesti ime zemlje ili područja iz kojih je konj 

ušao u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme);]
– tijekom razdoblja od 15 dana prije datuma otpreme kopitar nije bio u kontaktu sa životinjama oboljelima od infektivnih 

ili zaraznih bolesti prenosivih na kopitare,
– prijevoz će se obavljati tako da se u svim fazama putovanja učinkovito može zaštititi zdravlje i dobrobit životinje,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu boravka i izolacije prije izvoza koji se u skladu s točkom II.3. pratećeg zdravstvenog 

certifikata primjenjuju za zemlju, područje ili zonu otpreme,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu prijevoza koji se u skladu s točkom II.5. pratećeg zdravstvenog certifikata primjenjuju za 

zemlju ili dio državnog područja zemlje otpreme,
– kopitar bi trebao napustiti Uniju dana ………………………….…… (datum) na graničnoj 

postaji……………………………… (navesti naziv i mjesto izlazne granične postaje).

Naziv i adresa subjekta: ……………………………………………………..

Datum: …………………………(dd/mm/gggg)

…………………………………………………………………………………………………………………..
(Potpis)

(1) Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 62. te uredbe pod uvjetom da je navedena u 
identifikacijskom dokumentu životinje (putovnica). Navesti identifikacijski sustav (npr. ušna markica, tetovaža, vrući žig, transponder) i anatomsko mjesto 
označavanja na životinji.
Ako životinju prati putovnica, treba navesti njezin broj i naziv nadležnog tijela koje ju je ovjerilo.
Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
Spol: (M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran).

(2) Izbrisati nepotrebno.
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POGLAVLJE 15.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA I PREDLOŽAK IZJAVE
ZA PROVOZ KROZ UNIJU KOPITARA NAMIJENJENIH KLANJU (PREDLOŽAK 

„EQUI-TRANSIT-Y”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Klanje

I.21. □ Za provoz I.22.

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Kopitari(1) u pošiljci opisanoj u dijelu I.:

II.1.1. namijenjeni su klanju za prehranu ljudi i nisu namijenjeni klanju u okviru iskorjenjivanja bolesti 
prenosive na kopitare;

II.1.2. nisu pokazivali znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare iz Provedbene uredbe Komisije 
(EU) 2018/1882 tijekom kliničkog pregleda provedenog ………………. (umetnuti datum 
dd/mm/gggg)(2) u razdoblju od 48 sati prije odlaska  

(3)ili [iz registriranog objekta podrijetla u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme;]
(3)ili [iz objekta koji je nadležno tijelo zemlje, područja ili njihove zone otpreme odobrilo za 

obavljanje operacija okupljanja kopitara u skladu sa zahtjevima koji su barem jednako strogi kao 
oni utvrđeni u članku 5. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035;

II.1.3. udovoljavaju zahtjevima navedenima u točkama od II.2. do II.5. ovog certifikata, uključujući u 
slučaju otpreme iz objekta odobrenog za operacije okupljanja;

II.1.4. prati ih pisana izjava koju je potpisao subjekt odgovoran za pošiljku životinja, koja je dio ovog 
certifikata.

II.2. Potvrda o trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni i objektu otpreme

II.2.1. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz …………………... (navesti ime zemlje, područja ili 
njihove zone), zemlje, područja ili njihove zone koja/koje na dan izdavanja ovog certifikata ima 
oznaku: ………..…(4) i razvrstana/-o je u sanitarnu skupinu ……(4).

II.2.2. U zemlji ili području otpreme obvezno je prijavljivanje sljedećih bolesti: konjske kuge, 
venezuelskog encefalomijelitisa konja, infekcije s Burkholderia mallei (maleus), sure 
(Trypanosoma evansi), durine (Trypanosoma equiperdum), infekciozne anemije kopitara, 
infekcije virusom bjesnoće i bedrenice.

II.2.3. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone u kojima nije bilo 
kliničkih, seroloških (kod necijepljenih kopitara) ili epidemioloških dokaza konjske kuge u 
razdoblju od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinja i u kojima se nije provodilo sustavno 
cijepljenje protiv konjske kuge u razdoblju od 12 mjeseci prije datuma odlaska.

II.2.4. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla koji se nalazi u zemlji, području ili 
njihovoj zoni u kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom razdoblja od 36 
mjeseci prije datuma odlaska životinja.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska provodio program nadziranja i 
iskorjenjivanja infekcije s Burkholderia mallei (maleus) koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu podrijetla nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei

(maleus) tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinja.]]
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(3)ili [u objektu podrijetla bilo je prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei
(maleus) tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinja, a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti testu reakcije vezanja 

komplementa za infekciju s Burkholderia mallei (maleus)(5), koji je proveden 
s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen.]]]

II.2.5. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla koji se nalazi u zemlji, području ili 
njihovoj zoni u kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.]
(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinja provodio program nadziranja 

i iskorjenjivanja sure koji je priznala Europska unija(2), i
(4)ili [u objektu podrijetla nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 

mjeseca prije datuma odlaska životinja.]]
(3)ili [u objektu podrijetla bilo je prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 

mjeseca prije datuma odlaska životinja, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt 
su se primjenjivala ograničenja premještanja
(3)ili [dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute imunoenzimskom testu 

(ELISA) ili testu aglutinacije na kartici za tripanosomijazu (CATT) u 
razrjeđenju seruma 1 : 4(5), koji je proveden s negativnim rezultatima na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje 
zaražene životinje iz objekta.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena 
ili zaklana.]]]

II.2.6. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla koji se nalazi u zemlji, području ili 
njihovoj zoni u kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska 
životinja.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinja provodio program nadziranja 
i iskorjenjivanja durine koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu podrijetla nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 

mjeseca prije datuma odlaska životinja.]]
(3)ili [u objektu podrijetla bilo je prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 

mjeseca prije datuma odlaska životinja, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt 
su se primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu 

podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za durinu, koji je proveden s 
negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5(5) na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili 
zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci kastrirani.]]]
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(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]]

II.2.7. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla u kojem 
(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

prije datuma odlaska životinja.]
(3)ili [je bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije 

datuma odlaska životinja, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala 
ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti agar-gel imunodifuzijskom testu 

(AGID ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA)(5) za zaraznu anemiju 
kopitara, koji je proveden s negativnim rezultatima na uzorcima uzetima u dva navrata 
u razmaku od najmanje 90 dana nakon čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što su 
zaražene životinje usmrćene i uništene ili zaklane.]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je posljednji 
kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]

II.2.8. Kopitari opisani u dijelu I. dolaze iz objekta podrijetla u kojem 
II.2.8.1. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod držanih kopnenih 

životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinja;
II.2.8.2. nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara tijekom razdoblja od 15 

dana prije datuma odlaska životinja.
II.2.9. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta odgovornog za pošiljku kopitari opisani u 

dijelu I. nisu bili u kontaktu s držanim životinjama vrsta s popisa koje nisu udovoljavale 
zahtjevima iz točaka od II.2.3. do II.2.8.1. tijekom razdoblja od 30 dana prije dana odlaska 
životinja i zahtjevima iz točke II.2.8.2. tijekom razdoblja od 15 dana prije dana odlaska životinja.

II.3. Potvrda o boravku i izolaciji prije izvoza

II.3.1. Kopitari opisani u dijelu I. boravili su u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme tijekom 
razdoblja od 90 dana prije datuma odlaska.

(3)ili [II.3.2. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu A, B, C, D ili G te su držani u izolaciji prije izvoza tijekom razdoblja od 30 
dana prije datuma odlaska iz objekta podrijetla.]

(3)(6)ili [II.3.2. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu E te su tijekom razdoblja od 40 dana prije datuma odlaska iz objekta podrijetla 
držani

(3)ili [u izolaciji u objektu podrijetla zaštićenom od insekata vektora.]]
(3)ili [u objektu podrijetla pod veterinarskim nadzorom, a zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme 

Svjetska organizacija za zdravlje životinja (OIE) priznala je kao službeno slobodne od konjske 
kuge.]]

(3)[II.3.3. Neposredno prije otpreme iz zemlje, područja ili njihove zone otpreme kopitari iz pošiljke 
opisane u dijelu I. držani su u objektu odobrenom za operacije okupljanja iz točke II.1.2. tijekom 
razdoblja od najviše šest dana nakon napuštanja njihova objekta podrijetla. U odobrenom 
objektu, koji udovoljava zahtjevima za objekte iz točke II.2., životinje su držane u uvjetima u 
kojima je osigurana djelotvorna zaštita njihova zdravstvenog statusa te nisu bile u kontaktu s 
kopitarima koji ne udovoljavaju zahtjevima iz točaka II.2., II.3.1., II.3.2. i II.4. ovog certifikata.]
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II.4. Potvrda o cijepljenju i testovima zdravlja
II.4.1. Kopitari opisani u dijelu I. nisu cijepljeni protiv konjske kuge u zemlji, području ili njihovoj 

zoni otpreme i nema informacija koje upućuju na to da su bili cijepljeni prije toga.
II.4.2. Kopitari opisani u dijelu I. nisu cijepljeni protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom 

razdoblja od 60 dana prije datuma odlaska i dolaze iz objekta koji se nalazi u zemlji ili području 
ili njihovoj zoni u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja 
tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.

(3)ili [II.4.3. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz Islanda, koji je potvrđen kao službeno slobodan od 
infekciozne anemije kopitara, u kojem su neprekidno boravili od rođenja te nisu dolazili u 
kontakt s kopitarima koji su ušli u Island iz drugih zemalja.]

(3)ili [II.4.3. Kopitari opisani u dijelu I. podvrgnuti su, s negativnim rezultatima u svim slučajevima, agar-
gel imunodifuzijskom testu (AGID ili Cogginsov test) ili testu ELISA na infekcioznu anemiju 
kopitara(5), koji je proveden na uzorku krvi uzetom dana…………… (umetnuti datum) u 
razdoblju od 30 dana prije datuma odlaska.]

(3)[II.4.4. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu B, D ili E ili iz zemlje ili područja u kojima je bilo prijavljenih slučajeva 
infekcije s Burkholderia mallei (maleus) u razdoblju od 36 mjeseci prije datuma odlaska te su 
podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za infekciju s Burkholderia mallei (maleus)(5),
koji je proveden s negativnim rezultatima u svim slučajevima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na 
uzorku krvi uzetom ……………………. (umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 dana prije 
datuma odlaska.

(3)[II.4.5. Kopitari opisani u dijelu I. nekastrirani su mužjaci ili ženke kopitari stariji od 270 dana koji se 
otpremaju iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u sanitarnu skupinu B, D ili E 
ili iz zemlje u kojoj je bilo prijavljenih slučajeva durine u razdoblju od 24 mjeseca prije datuma 
odlaska te su podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za durinu(5), koji je proveden s 
negativnim rezultatima u svim slučajevima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorku krvi uzetom 
……………………. (umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska.]

(3)[II.4.6. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu E, iz Brazila, Bolivije, Urugvaja ili iz zemlje ili područja u kojima je bilo 
prijavljenih slučajeva sure u razdoblju od 24 mjeseca prije datuma odlaska te su podvrgnuti 
testu aglutinacije na kartici za otkrivanje tripanosomijaze (CATT)(5), koji je proveden s 
negativnim rezultatima u svim slučajevima u razrjeđenju seruma 1 : 4 na uzorku krvi uzetom 
……………………. (umetnuti datum), tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska.]

(3)(6)[II.4.7. Kopitari opisani u dijelu I. otpremaju se iz zemlje, područja ili njihove zone koji su razvrstani u 
sanitarnu skupinu E, i 

(3)ili [podvrgnuti su neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(7), koji je 
proveden s negativnim rezultatima u oba slučaja u istom laboratoriju istog dana na uzorcima 
krvi uzetima u dva navrata u razmaku od 21 do 30 dana, i to dana …………………… (umetnuti 
datum) i dana………………… (umetnuti datum), pri čemu je drugi uzorak uzet u razdoblju od 
10 dana prije datuma odlaska.]]
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(3)ili [podvrgnuti su neizravnom testu ELISA ili blokirajućem testu ELISA na konjsku kugu(7) s
negativnim rezultatima na uzorku krvi uzetom dana ……………… (umetnuti datum), u 
razdoblju od 21 dana prije datuma odlaska, a zemlju ili područje otpreme Svjetska organizacija 
za zdravlje životinja (OIE) priznala je kao službeno slobodne od konjske kuge.]]

II.5. Potvrda o uvjetima prijevoza

II.5.1. Poduzete su mjere za prijevoz ove pošiljke životinja izravno u Uniju bez podvrgavanja životinja 
nakon certificiranja daljnjim operacijama okupljanja izvan Europske unije i bez dolaženja u 
kontakt s drugim kopitarima koji ne udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja koji su barem 
istovjetni onima opisanima u ovom certifikatu o zdravlju.

II.5.2. Poduzete su i provjerene su mjere za sprječavanje svakog kontakta s drugim kopitarima koji ne 
udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja koji su barem istovjetni onima opisanima u ovom 
certifikatu o zdravlju tijekom razdoblja od certificiranja do otpreme u Uniju.

II.5.3. Prijevozna sredstva ili kontejneri u koje će životinje biti utovarene očišćeni su i dezinficirani 
prije utovara dezinfekcijskim sredstvom koje je službeno priznato u trećoj zemlji otpreme i 
konstruirani su tako da tijekom prijevoza ne može ispadati izmet, mokraća, stelja ili hrana za 
životinje.

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:

Rubrika I.8.: Navesti oznaku zemlje, područja ili njihove zone otpreme kako je navedena u stupcu 2. 
u Prilogu IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.

Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav: životinje moraju biti pojedinačno označene jednim od 
identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2019/2035 koji omogućuju povezivanje životinje s certifikatom o zdravlju 
životinja/službenim certifikatom. Navesti identifikacijski sustav i anatomsko mjesto 
označavanja na životinji.

Dio II.:
(1) U pošiljci može biti jedan ili više kopitara.
(2) Certifikat se mora izdati u roku od 48 sati prije utovara životinja za otpremu u državu članicu odredišta u 

Uniji.
Ne dopušta se ulazak u Uniju ako su životinje utovarene prije datuma odobrenja ulaska u Uniju iz 
predmetne zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1. ili tijekom razdoblja u kojem su na snazi bile 
Unijine mjere ograničenja ulaska kopitara iz te zemlje ili područja ili njihove zone. Provjeriti u stupcima 8. 
i 9. u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(3) Izbrisati nepotrebno.
(4) Oznaka zemlje, područja ili njihove zone i sanitarna skupina kako su navedene u stupcima 2. i 3. tablice u 

dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(5) Testovi na maleus, suru, durinu, infekcioznu anemiju kopitara i Venezuelski encefalomijelitis konja koje je 

opisao referentni laboratorij Europske unije za bolesti kopitara osim konjske kuge: 
https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop

(6) Izjave koje se u cijelosti i isključivo odnose na sanitarnu skupinu koja se razlikuje od sanitarne skupine u 
koju su razvrstani zemlja, područje ili njihova zona otpreme mogu se izostaviti pod uvjetom da se zadrži 
numeracija sljedećih izjava.

(7) Testovi za konjsku kugu koje je opisao referentni laboratorij Europske unije za konjsku kugu: 
https://www.mapa.gob.es/en/ganaderia/temas/laboratorios/lcv/directrices-diagnostico.aspx
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Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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Izjava subjekta odgovornog za provoz kroz Uniju pošiljke kopitara namijenjenih klanju

Identifikacijska oznaka životinja(1)

Ukupni broj Vrsta (znanstveni naziv)
……………………….

Identifikacijski sustav
……………………….

Identifikacijski broj

……………….

Količina

…………

Ja, dolje potpisani subjekt odgovoran za pošiljku kopitara namijenjenih klanju, izjavljujem sljedeće:

– životinje su boravile u zemlji, području ili njihovoj zoni otpreme najmanje 90 dana prije datuma otpreme,
– tijekom razdoblja od 15 dana prije otpreme životinje nisu bile u kontaktu sa životinjama oboljelima od infektivnih ili 

zaraznih bolesti prenosivih na kopitare,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu boravka i izolacije prije izvoza koji se u skladu s točkom II.3. pratećeg zdravstvenog 

certifikata primjenjuju za zemlju, područje ili zonu otpreme,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu prijevoza koji se u skladu s točkom II.5. pratećeg zdravstvenog certifikata primjenjuju za 

zemlju, područje ili zonu otpreme,
– prijevoz će se obavljati tako da se u svim fazama putovanja u Europsku uniju učinkovito može zaštititi zdravlje i 

dobrobit životinja,
– životinje će biti poslane: 

(2)ili [izravno iz objekta podrijetla u klaonicu odredišta bez kontakta s drugim kopitarima koji nisu istog 
zdravstvenog statusa,]

(2)ili [iz objekta odobrenog za operacije okupljanja kopitara u klaonicu odredišta bez kontakta s drugim 
kopitarima koji nisu istog zdravstvenog statusa,]

– poduzete su mjere za prijevoz životinja na područje Europske unije u skladu s Uredbom (EZ) br. 1/2005,
– životinje bi trebale napustiti Europsku uniju dana………………….. (umetnuti datum dd/mm/gggg) preko granične 

kontrolne postaje ………………………………. (umetnuti naziv i mjesto izlazne granične kontrolne postaje).

Naziv i adresa subjekta: ……………………………………………………..

Datum: …………………………(dd/mm/gggg)

…………………………………………………………………………………………………………………..
(Potpis)

(1) Identifikacijski sustav: životinje moraju biti pojedinačno označene jednim od identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035, koji omogućuju povezivanje životinje s certifikatom o zdravlju životinja/službenim certifikatom. Navesti 
identifikacijski sustav (npr. ušna markica, tetovaža, vrući žig, transponder) i anatomsko mjesto označavanja na životinji.

(2) Izbrisati nepotrebno.
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POGLAVLJE 16.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA I PREDLOŽAK IZJAVE

ZA PONOVNI ULAZAK U UNIJU REGISTRIRANIH KONJA ZA UTRKE, 
NATJECANJA I KULTURNA DOGAĐANJA NAKON PRIVREMENOG IZVOZA NA 

RAZDOBLJE OD NAJVIŠE 30 DANA (PREDLOŽAK „EQUI-RE-ENTRY-30”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Registrirani konj

I.21. I.22.

I.23. □ Za ponovni ulazak
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/561

ZEMLJA Predložak certifikata EQ UI-RE-ENTRY-30

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Kopitar opisan u dijelu I.:

II.1.1. registrirani je konj kako je definiran u članku 2. točki 30. Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/2035, koji nije namijenjen klanju u okviru iskorjenjivanja bolesti prenosive na kopitare;

II.1.2. nije pokazivao znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare iz Provedbene uredbe Komisije 
(EU) 2018/1882 tijekom kliničkog pregleda provedenog ………………. (umetnuti datum 
dd/mm/gggg)(1), u razdoblju od 48 sati ili zadnjeg radnog dana prije odlaska iz registriranog 
objekta;

II.1.3. udovoljava zahtjevima navedenima u točkama od II.2. do II.3. ovog certifikata;
II.1.4. prati ga pisana izjava koju je potpisao subjekt odgovoran za životinju, koja je dio ovog 

certifikata.
II.2. Potvrda o trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni i objektu otpreme

II.2.1. Životinja se otprema iz …………… (navesti ime zemlje, područja ili njihove zone), zemlje, 
područja ili njihove zone koji/koja na dan izdavanja ovog certifikata ima oznaku: ……………(2)

i razvrstana/-o je u sanitarnu skupinu ………..…(2).
II.2.2. U zemlji ili području otpreme obvezno je prijavljivanje sljedećih bolesti: konjske kuge, 

venezuelskog encefalomijelitisa konja, infekcije s Burkholderia mallei (maleus), sure 
(Trypanosoma evansi), durine (Trypanosoma equiperdum), infekciozne anemije kopitara, 
infekcije virusom bjesnoće i bedrenice. 

II.2.3. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz zemlje, područja ili njihove zone u kojima nije bilo kliničkih, 
seroloških (kod necijepljenih kopitara) ili epidemioloških dokaza konjske kuge u razdoblju od 24 
mjeseca prije datuma odlaska životinje i u kojima se nije provodilo sustavno cijepljenje protiv 
konjske kuge u razdoblju od 12 mjeseci prije datuma odlaska.

II.2.4. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom razdoblja od 36 
mjeseci prije datuma odlaska životinje.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska provodio program nadziranja i 
iskorjenjivanja infekcije s Burkholderia mallei (maleus) koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu otpreme nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei

(maleus) tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje.]]
(3)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) 

tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg 
izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti testu reakcije vezanja 

komplementa za infekciju s Burkholderia mallei (maleus)(4), koji je proveden 
s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene.]]]
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(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen.]]]

II.2.5. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.]
(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program nadziranja 

i iskorjenjivanja sure koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje.]]
(3)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja
(3)ili [dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute imunoenzimskom testu 

(ELISA) ili testu aglutinacije na kartici za tripanosomijazu (CATT) u 
razrjeđenju seruma 1 : 4(4), koji je proveden s negativnim rezultatima na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje 
zaražene životinje iz objekta.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena 
ili zaklana.]]]

II.2.6. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska 
životinje.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program nadziranja 
i iskorjenjivanja durine koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje.]]
(3)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu 

podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za durinu, koji je proveden s 
negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5(4) na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili 
zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci kastrirani.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]]
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II.2.7. Kopitar opisan u dijelu I. nije cijepljen protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom 
razdoblja od 60 dana prije datuma odlaska, i 

(3)ili [dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji ili području u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva 
venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.]

(3)ili [dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja 
tijekom razdoblja od šest mjeseci prije datuma odlaska i koji se nalazi u zemlji, području ili 
njihovoj zoni u kojima se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje 
provodio program nadziranja i iskorjenjivanja venezuelskog encefalomijelitisa konja koji je 
priznala Europska unija(2)].

II.2.8. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

prije datuma odlaska životinje.]
(3)ili [bilo je prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala 
ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti agar-gel imunodifuzijskom testu 

(AGID ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA)(4) za zaraznu anemiju 
kopitara, koji je proveden s negativnim rezultatima na uzorcima uzetima u dva navrata 
u razmaku od najmanje 90 dana nakon čišćenja i dezinfekcije nakon što su zaražene 
životinje usmrćene i uništene ili zaklane.]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je posljednji 
kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]

II.2.9. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
II.2.9.1. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod držanih kopnenih 

životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinja;
II.2.9.2. nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara tijekom razdoblja od 15 

dana prije datuma odlaska životinje.
II.2.10. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta kopitar opisan u dijelu I. nije bio u kontaktu s 

držanim životinjama vrsta s popisa koje nisu udovoljavale zahtjevima iz točaka od II.2.3. do 
II.2.9.1. tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinje i zahtjevu iz točke II.2.9.2. 
tijekom razdoblja od 15 dana prije datuma odlaska životinje.

II.3. Potvrda o boravku i izolaciji prije izvoza
II.3.1. Životinja opisana u dijelu I. uvezena je u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme 

………………………………… (umetnuti datum)
(3)ili [izravno iz države članice Europske unije ……………………..… (upisati ime države članice 

EU-a).]
(3)ili [iz zemlje, područja ili njihove zone …………………… (navesti ime zemlje, područja ili 

njihove zone) iz kojih je odobren ulazak u Uniju registriranih konja, pod uvjetima koji su barem 
jednako strogi kao oni utvrđeni u ovom certifikatu.]
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II.3.2. Životinja opisana u dijelu I. izašla je iz Europske unije prije manje od 30 dana i od izlaska iz 
Europske unije nije boravila u zemlji, području ili njihovoj zoni(2) koji ne pripadaju istoj 
sanitarnoj skupini kao zemlja, područje ili njihova zona otpreme i boravila je na gospodarstvima 
pod veterinarskim nadzorom u odvojenim stajama u kojima nije dolazila u kontakt s kopitarima 
nižeg zdravstvenog statusa, osim tijekom utrka, natjecanja ili kulturnih događanja.

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:

Rubrika I.8.: Navesti oznaku zemlje, područja ili njihove zone otpreme kako je navedena u stupcu 2. 
u Prilogu IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.

Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od 
identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 
62. te uredbe (npr.vrućim žigom) pod uvjetom da je navedena u identifikacijskom 
dokumentu životinje (putovnica). Navesti identifikacijski sustav i anatomsko mjesto 
označavanja na životinji. Treba navesti broj prateće putovnice, ili jedinstvenu oznaku 
ako broj putovnice nije dostupan, te naziv nadležnog tijela koje je ovjerilo putovnicu.
Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
„Spol”: M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran.

Dio II.:
(1) Certifikat se mora izdati u roku od 48 sati prije utovara ili posljednjeg radnog dana prije utovara životinje 

za otpremu u državu članicu odredišta u Uniji.

Ne dopušta se ulazak u Uniju ako je životinja utovarena prije datuma odobrenja ulaska u Uniju iz 
predmetne zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1. ili tijekom razdoblja u kojem su na snazi bile 
Unijine mjere ograničenja ulaska kopitara iz te zemlje ili područja ili njihove zone. Provjeriti u stupcima 8. 
i 9. u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(2) Oznaka zemlje, područja ili njihove zone i sanitarna skupina kako su navedene u stupcima 2. i 3. tablice u 
dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
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(3) Izbrisati nepotrebno.
(4) Testovi na maleus, suru, durinu, infekcioznu anemiju kopitara i Venezuelski encefalomijelitis konja koje je 

opisao referentni laboratorij Europske unije za bolesti kopitara osim konjske kuge: 
https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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Izjava subjekta odgovornog za ponovni ulazak u Uniju registriranog konja za utrke, 
natjecanja i kulturna događanja nakon privremenog izvoza

Identifikacijska oznaka životinje(1)

Vrsta (znanstveni naziv)
Equus caballus

Identifikacijski sustav

……………………….

Identifikacijski broj

……………………….

Dob

……………….

Spol

…………

Ja, dolje potpisani subjekt odgovoran za prethodno opisanog registriranog konja, izjavljujem sljedeće:
– registrirani konj 

(2)ili [privremeno je izvezen iz Unije u zemlju otpreme dana…………………... (umetnuti datum) manje od 30 
dana prije izdavanja ove izjave,]

(2)ili [ušao je u zemlju otpreme dana ……………….. (umetnuti datum) iz………….……….(navesti ime zemlje iz 
koje je konj ušao u zemlju otpreme),]

– tijekom razdoblja od 15 dana prije otpreme konj nije bio u kontaktu sa životinjama oboljelima od infektivnih ili zaraznih 
bolesti prenosivih na kopitare,

– prijevoz će se obavljati tako da se u svim fazama putovanja učinkovito može zaštititi zdravlje i dobrobit konja,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu boravka i izolacije prije izvoza koji se u skladu s točkom II.3. pratećeg zdravstvenog 

certifikata primjenjuju za zemlju, područje ili zonu otpreme.

Naziv i adresa subjekta: ……………………………………………………..

Datum: …………………………(dd/mm/gggg)

…………………………………………………………………………………………………………………..
(Potpis)

(1) Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 62. te uredbe pod uvjetom da je navedena u identifikacijskom 
dokumentu životinje (putovnica). Navesti identifikacijski sustav (npr. tetovaža, vrući žig, transponder itd.) i anatomsko mjesto označavanja na životinji.

Treba navesti broj prateće putovnice, ili jedinstvenu oznaku ako broj putovnice nije dostupan, te naziv nadležnog tijela koje je ovjerilo putovnicu.
Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
Spol: (M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran).

(2) Izbrisati nepotrebno.
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POGLAVLJE 17.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA I PREDLOŽAK IZJAVE 

ZA PONOVNI ULAZAK U UNIJU REGISTRIRANIH KONJA ZA NATJECANJA 
NAKON PRIVREMENOG IZVOZA NA RAZDOBLJE OD NAJVIŠE 90 DANA RADI

SUDJELOVANJA U KONJIČKIM DOGAĐANJIMA ORGANIZIRANIMA POD 
POKROVITELJSTVOM SVJETSKE KONJIČKE FEDERACIJE (FÉDÉRATION
EQUESTRE INTERNATIONALE – FEI) (PREDLOŽAK „EQUI-RE-ENTRY-90-

COMP”)
(Pripremno događanje za Olimpijske igre, Paraolimpijske igre, Svjetske konjičke igre/Svjetsko prvenstvo, 
Azijske konjičke igre, Američke konjičke igre (uključujući Panameričke igre, Južnoameričke igre te 
Srednjoameričke i karipske igre), Endurance World Cup u Ujedinjenim Arapskim Emiratima, LG Global 
Champions Tour, Međunarodna liga Ujedinjenih Arapskih Emirata u preponskom jahanju)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje □ Zametni proizvodi □ Registrirani konj

I.21. I.22.
I.23. □ Za ponovni ulazak
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Kopitar opisan u dijelu I.:

II.1.1. registrirani je konj kako je definiran u članku 2. točki 30. Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/2035, koji nije namijenjen klanju u okviru iskorjenjivanja bolesti prenosive na kopitare;

II.1.2. nije pokazivao znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare iz Provedbene uredbe Komisije 
(EU) 2018/1882 tijekom kliničkog pregleda provedenog ………………. (umetnuti datum 
dd/mm/gggg)(1), u razdoblju od 48 sati ili zadnjeg radnog dana prije odlaska iz registriranog 
objekta;

II.1.3. udovoljava zahtjevima navedenima u točkama od II.2. do II.3. ovog certifikata;
II.1.4. prati ga pisana izjava koju je potpisao subjekt odgovoran za životinju, koja je dio ovog 

certifikata.
II.2. Potvrda o trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni i objektu otpreme

II.2.1. Životinja se otprema iz …………… (navesti ime zemlje, područja ili njihove zone) zemlje, 
područja ili njihove zone koji/koja na dan izdavanja ovog certifikata ima oznaku: ……………(2)

i razvrstana/-o je u sanitarnu skupinu ………..…(2).
II.2.2. U zemlji ili području otpreme obvezno je prijavljivanje sljedećih bolesti: konjske kuge, 

venezuelskog encefalomijelitisa konja, infekcije s Burkholderia mallei (maleus), sure 
(Trypanosoma evansi), durine (Trypanosoma equiperdum), infekciozne anemije kopitara, 
infekcije virusom bjesnoće i bedrenice.

II.2.3. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz zemlje, područja ili njihove zone u kojima nije bilo kliničkih, 
seroloških (kod necijepljenih kopitara) ili epidemioloških dokaza konjske kuge u razdoblju od 24 
mjeseca prije datuma odlaska životinje i u kojima se nije provodilo sustavno cijepljenje protiv 
konjske kuge u razdoblju od 12 mjeseci prije datuma odlaska.

II.2.4. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom razdoblja od 36 
mjeseci prije datuma odlaska životinje.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska provodio program nadziranja i 
iskorjenjivanja infekcije s Burkholderia mallei (maleus) koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu otpreme nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei

(maleus) tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje.]]
(3)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) 

tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg 
izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti testu reakcije vezanja 

komplementa za infekciju s Burkholderia mallei (maleus)(4), koji je proveden 
s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene.]]]
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(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen.]]]

II.2.5. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.]
(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program nadziranja 

i iskorjenjivanja sure koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje.]]
(3)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja
(3)ili [dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute imunoenzimskom testu 

(ELISA) ili testu aglutinacije na kartici za tripanosomijazu (CATT) u 
razrjeđenju seruma 1 : 4(4), koji je proveden s negativnim rezultatima na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje 
zaražene životinje iz objekta.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena 
ili zaklana.]]]

II.2.6. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska 
životinje.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program nadziranja 
i iskorjenjivanja durine koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje.]]
(3)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu 

podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za durinu, koji je proveden s 
negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5(4) na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili
zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci kastrirani.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana nakon čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]]
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II.2.7. Kopitar opisan u dijelu I. nije cijepljen protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom 
razdoblja od 60 dana prije datuma odlaska, i 

(3)ili [dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji ili području u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva 
venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.]

(3)ili [dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja 
tijekom razdoblja od šest mjeseci prije datuma odlaska i koji se nalazi u zemlji, području ili 
njihovoj zoni u kojima se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje 
provodio program nadziranja i iskorjenjivanja venezuelskog encefalomijelitisa konja koji je 
priznala Europska unija(2)].

II.2.8. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

prije datuma odlaska životinje.]
(3)ili [bilo je prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala 
ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti agar-gel imunodifuzijskom testu 

(AGID ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA)(4) za zaraznu anemiju 
kopitara, koji je proveden s negativnim rezultatima na uzorcima uzetima u dva navrata 
u razmaku od najmanje 90 dana nakon čišćenja i dezinfekcije nakon što su zaražene 
životinje usmrćene i uništene ili zaklane.]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je posljednji 
kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]

II.2.9. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
II.2.9.1. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod držanih kopnenih 

životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinja;
II.2.9.2. nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara tijekom razdoblja od 15 

dana prije datuma odlaska životinje.
II.2.10. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta kopitar opisan u dijelu I. nije bio u kontaktu s držanim 

životinjama vrsta s popisa koje nisu udovoljavale zahtjevima iz točaka od II.2.3. do II.2.9.1. tijekom 
razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinje i zahtjevu iz točke II.2.9.2. tijekom razdoblja od 15 
dana prije datuma odlaska životinje.

II.3. Potvrda o boravku i izolaciji prije izvoza
II.3.1. Životinja opisana u dijelu I. uvezena je u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme 

………………………………… (umetnuti datum)
(3)ili [izravno iz države članice Europske unije ……………………..… (upisati ime države članice 

EU-a).]
(3)ili [iz zemlje, područja ili njihove zone …………………… (navesti ime zemlje, područja ili 

njihove zone) iz kojih je odobren ulazak u Uniju kopitara, pod uvjetima koji su barem jednako 
strogi kao oni utvrđeni u ovom certifikatu.]
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II.3.2. Životinja je izašla iz Europske unije
(3)ili [manje od 30 dana i od izlaska iz Europske unije nije boravila u zemlji, području ili njihovoj 

zoni (1) koji ne pripadaju istoj sanitarnoj skupini kao zemlja, područje ili njihova zona otpreme i 
boravila je na gospodarstvima pod veterinarskim nadzorom u odvojenim stajama u kojima nije 
dolazila u kontakt s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa, osim tijekom natjecanja, te je 
sudjelovala, ili dijelila staju s konjima koji su sudjelovali, na natjecanju LG Global Champions 
Tour
(3)ili [na metropolitanskom području Ciudad de México, u Meksiku;]
(3)i/ili [u Miamiju, u Sjedinjenim Američkim Državama;]
(3)ili [u Šangaju, u Kini;]]

(3)ili [manje od 60 dana i od izlaska iz Europske unije nije boravila u zemlji, području ili njihovoj 
zoni (1) koji ne pripadaju istoj sanitarnoj skupini kao zemlja, područje ili njihova zona otpreme i 
boravila je na gospodarstvima pod veterinarskim nadzorom u odvojenim stajama u kojima nije 
dolazila u kontakt s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa, osim tijekom natjecanja, te je 
sudjelovala, ili dijelila staju s konjima koji su sudjelovali
(3)ili [u Azijskim igrama u ………………………….………...………..(navesti mjesto 

održavanja).]]
(3)ili [u Američkim igrama (5) u ………………..…………….….............(navesti mjesto 

održavanja).]]
(3)ili [na natjecanju Endurance World Cup u Ujedinjenim Arapskim Emiratima.]]

(3)ili [manje od 90 dana i od izlaska iz Europske unije nije boravila u zemlji, području ili njihovoj 
zoni (1) koji ne pripadaju istoj sanitarnoj skupini kao zemlja, područje ili njihova zona otpreme i
boravila je na gospodarstvima pod veterinarskim nadzorom u odvojenim stajama u kojima nije 
dolazila u kontakt s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa, osim tijekom natjecanja, te je 
sudjelovala, ili dijelila staju s konjima koji su sudjelovali
(3)ili [na pripremnom događanju za Olimpijske igre u ……….…….…………(navesti 

mjesto održavanja).]]
(3)ili [na Olimpijskim igrama u ……………………..…………………..(navesti mjesto 

održavanja).]]
(3)ili [na Paraolimpijskim igrama u……………………………………………..(navesti 

mjesto održavanja).]]
(3)ili [na Svjetskim konjičkim igrama/Svjetskom prvenstvu u ……………..(navesti mjesto 

održavanja).]]
(3)ili [u Međunarodnoj ligi Ujedinjenih Arapskih Emirata u preponskom jahanju.]] 

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:

Rubrika I.8.: Navesti oznaku zemlje, područja ili njihove zone otpreme kako je navedena u stupcu 2. 
u Prilogu IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.

Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od 
identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 
62. te uredbe (npr.vrućim žigom) pod uvjetom da je navedena u identifikacijskom 
dokumentu životinje (putovnica). Navesti identifikacijski sustav i anatomsko mjesto 
označavanja na životinji. Treba navesti broj prateće putovnice, ili jedinstvenu oznaku 
ako broj putovnice nije dostupan, te naziv nadležnog tijela koje je ovjerilo putovnicu.
Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
„Spol”: M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran.

Dio II.:
(1) Certifikat se mora izdati u roku od 48 sati prije utovara ili posljednjeg radnog dana prije utovara životinje 

za otpremu u državu članicu odredišta u Uniji.

Ne dopušta se ulazak u Uniju ako je životinja utovarena prije datuma odobrenja ulaska u Uniju iz 
predmetne zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1. ili tijekom razdoblja u kojem su na snazi bile 
Unijine mjere ograničenja ulaska kopitara iz te zemlje ili područja ili njihove zone. Provjeriti u stupcima 8. 
i 9. u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(2) Oznaka zemlje, područja ili njihove zone i sanitarna skupina kako su navedene u stupcima 2. i 3. tablice u 
dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(3) Izbrisati nepotrebno.
(4) Testovi na maleus, suru, durinu, infekcioznu anemiju kopitara i Venezuelski encefalomijelitis konja koje je 

opisao referentni laboratorij Europske unije za bolesti kopitara osim konjske kuge: 
https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop

(5) Uključujući Panameričke igre, Južnoameričke igre te Srednjoameričke i karipske igre.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis



L 113/574 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

Izjava subjekta odgovornog za ponovni ulazak u Uniju registriranog konja za utrke, 
natjecanja i kulturna događanja nakon privremenog izvoza

Identifikacijska oznaka životinje(1)

Vrsta (znanstveni naziv)
Equus caballus

Identifikacijski sustav

……………………….

Identifikacijski broj

……………………….

Dob

……………….

Spol

…………

Ja, dolje potpisani subjekt odgovoran za prethodno opisanog registriranog konja, izjavljujem sljedeće:
– registrirani konj 

(2)ili [privremeno je izvezen iz Unije u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme dana…………………... 
(umetnuti datum) manje od 90 dana prije izdavanja ove izjave,]

(2)ili [ušao je u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme dana ……………….. (umetnuti datum)
iz………….……….(navesti ime zemlje, područja ili njihove zone iz kojih je konj ušao u zemlju, područje ili 
njihovu zonu otpreme),]

– registrirani konj privremeno je izvezen iz Unije radi sudjelovanja
(2)ili [u Azijskim igrama u ………………………….………...………..(navesti mjesto održavanja),]
(2)ili [u Američkim igrama u ………………..…………….….............(navesti mjesto održavanja),]
(2)ili [na natjecanju Endurance World Cup u Ujedinjenim Arapskim Emiratima,]
(2)ili [na pripremnom događanju za Olimpijske igre u ……….…….…………(navesti mjesto održavanja),]
(2)ili [na Olimpijskim igrama u ……………………..……………………..(navesti mjesto održavanja),]
(2)ili [na Paraolimpijskim igrama u ………………………………………………..(navesti mjesto održavanja),]
(2)ili [na Svjetskim konjičkim igrama u …………………………………..(navesti mjesto održavanja),]
(2)ili [na natjecanju LG Global Champions Tour 

(2)ili [na metropolitanskom području Ciudad de México, u Meksiku,]]
(2)i/ili [u Miamiju, u Sjedinjenim Američkim Državama,]]
(2)ili [u Šangaju, u Kini,]]

(2)ili [u Međunarodnoj ligi Ujedinjenih Arapskih Emirata u preponskom jahanju,]

– tijekom razdoblja od 15 dana prije otpreme konj nije bio u kontaktu sa životinjama oboljelima od infektivnih ili zaraznih 
bolesti prenosivih na kopitare,

– prijevoz će se obavljati tako da se u svim fazama putovanja učinkovito može zaštititi zdravlje i dobrobit konja,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu boravka i izolacije prije izvoza koji se u skladu s točkom II.3. pratećeg zdravstvenog 

certifikata primjenjuju za zemlju, područje ili zonu otpreme.

Naziv i adresa subjekta: ……………………………………………………..

Datum: …………………………(dd/mm/gggg)

…………………………………………………………………………………………………………………..
(Potpis)

(1) Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 62. te uredbe pod uvjetom da je navedena u identifikacijskom 
dokumentu životinje (putovnica). Navesti identifikacijski sustav (npr. tetovaža, vrući žig, transponder itd.) i anatomsko mjesto označavanja na životinji.

Treba navesti broj prateće putovnice, ili jedinstvenu oznaku ako broj putovnice nije dostupan, te naziv nadležnog tijela koje je ovjerilo putovnicu.
Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
Spol: (M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran).

(2) Izbrisati nepotrebno.
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POGLAVLJE 18.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA I PREDLOŽAK IZJAVE
ZA PONOVNI ULAZAK U UNIJU REGISTRIRANIH KONJA ZA UTRKE NAKON

PRIVREMENOG IZVOZA NA RAZDOBLJE OD NAJVIŠE 90 DANA RADI 
SUDJELOVANJA U ODREĐENIM UTRKAMA U AUSTRALIJI, KANADI, 

SJEDINJENIM AMERIČKIM DRŽAVAMA, HONG KONGU, JAPANU, 
SINGAPURU, UJEDINJENIM ARAPSKIM EMIRATIMA ILI KATARU 

(PREDLOŽAK „EQUI-RE-ENTRY-90-RACE”)
(Međunarodni susreti grupa/razreda, natjecanja Japan Cup, Melbourne Cup, Dubai Racing World-Cup i Hong 
Kong International Races)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje □ Zametni proizvodi □ Registrirani konj

I.21. I.22.

I.23. □ Za ponovni ulazak
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Kopitar opisan u dijelu I.:

II.1.1. registrirani je konj kako je definiran u članku 2. točki 30. Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/2035, koji nije namijenjen klanju u okviru iskorjenjivanja bolesti prenosive na kopitare;

II.1.2. nije pokazivao znakove ili simptome bolesti s popisa za kopitare iz Provedbene uredbe Komisije 
(EU) 2018/1882 tijekom kliničkog pregleda provedenog ………………. (umetnuti datum 
dd/mm/gggg)(1), u razdoblju od 48 sati ili zadnjeg radnog dana prije odlaska iz registriranog 
objekta;

II.1.3. udovoljava zahtjevima navedenima u točkama od II.2. do II.3. ovog certifikata;
II.1.4. prati ga pisana izjava koju je potpisao subjekt odgovoran za životinju, koja je dio ovog 

certifikata.
II.2. Potvrda o trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni i objektu otpreme

II.2.1. Životinja se otprema iz …………… (navesti ime zemlje, područja ili njihove zone), zemlje, 
područja ili njihove zone koji/koja na dan izdavanja ovog certifikata ima oznaku: ……………(2)

i razvrstana/-o je u sanitarnu skupinu ………..…(2).
II.2.2. U zemlji ili području otpreme obvezno je prijavljivanje sljedećih bolesti: konjske kuge, 

venezuelskog encefalomijelitisa konja, infekcije s Burkholderia mallei (maleus), sure 
(Trypanosoma evansi), durine (Trypanosoma equiperdum), infekciozne anemije kopitara, 
infekcije virusom bjesnoće i bedrenice. 

II.2.3. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz zemlje, područja ili njihove zone u kojima nije bilo kliničkih, 
seroloških (kod necijepljenih kopitara) ili epidemioloških dokaza konjske kuge u razdoblju od 24 
mjeseca prije datuma odlaska životinje i u kojima se nije provodilo sustavno cijepljenje protiv 
konjske kuge u razdoblju od 12 mjeseci prije datuma odlaska.

II.2.4. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom razdoblja od 36 
mjeseci prije datuma odlaska životinje.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska provodio program nadziranja i 
iskorjenjivanja infekcije s Burkholderia mallei (maleus) koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu otpreme nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei

(maleus) tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje.]]
(3)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) 

tijekom razdoblja od 36 mjeseci prije datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg 
izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti testu reakcije vezanja 

komplementa za infekciju s Burkholderia mallei (maleus)(4), koji je proveden 
s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5 na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene.]]]
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(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen.]]]

II.2.5. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima 

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.]
(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program nadziranja 

i iskorjenjivanja sure koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje.]]
(3)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja
(3)ili [dok preostale životinje u objektu nisu podvrgnute imunoenzimskom testu 

(ELISA) ili testu aglutinacije na kartici za tripanosomijazu (CATT) u 
razrjeđenju seruma 1 : 4(4), koji je proveden s negativnim rezultatima na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje 
zaražene životinje iz objekta.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednja životinja u objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena 
ili zaklana.]]]

II.2.6. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji, području ili njihovoj zoni u 
kojima

(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska 
životinje.]

(3)ili [se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje provodio program nadziranja 
i iskorjenjivanja durine koji je priznala Europska unija(2), i
(3)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje.]]
(3)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se 
primjenjivala ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu 

podvrgnuti testu reakcije vezanja komplementa za durinu, koji je proveden s 
negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 5(4) na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili 
zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci kastrirani.]]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je 
posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]]
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II.2.7. Kopitar opisan u dijelu I. nije cijepljen protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom 
razdoblja od 60 dana prije datuma odlaska, i 

(3)ili [dolazi iz objekta koji se nalazi u zemlji ili području u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva 
venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska.]

(3)ili [dolazi iz objekta u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja 
tijekom razdoblja od šest mjeseci prije datuma odlaska i koji se nalazi u zemlji, području ili 
njihovoj zoni u kojima se tijekom razdoblja od 24 mjeseca prije datuma odlaska životinje 
provodio program nadziranja i iskorjenjivanja venezuelskog encefalomijelitisa konja koji je 
priznala Europska unija(2)].

II.2.8. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
(3)ili [nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

prije datuma odlaska životinje.]
(3)ili [bilo je prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije 

datuma odlaska životinje, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala 
ograničenja premještanja 
(3)ili [dok preostali kopitari u objektu nisu podvrgnuti agar-gel imunodifuzijskom testu 

(AGID ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA)(4) za zaraznu anemiju 
kopitara, koji je proveden s negativnim rezultatima na uzorcima uzetima u dva navrata 
u razmaku od najmanje 90 dana nakon čišćenja i dezinfekcije nakon što su zaražene 
životinje usmrćene i uništene ili zaklane.]]

(3)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije objekta nakon što je posljednji 
kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan.]]

II.2.9. Kopitar opisan u dijelu I. dolazi iz objekta u kojem 
II.2.9.1. nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom bjesnoće kod držanih kopnenih 

životinja tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinja;
II.2.9.2. nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice kod kopitara i papkara tijekom razdoblja od 15 

dana prije datuma odlaska životinje.
II.2.10. Prema mojim saznanjima i prema izjavi subjekta kopitar opisan u dijelu I. nije bio u kontaktu s 

držanim životinjama vrsta s popisa koje nisu udovoljavale zahtjevima iz točaka od II.2.3. do 
II.2.9.1. tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma odlaska životinje i zahtjevu iz točke II.2.9.2. 
tijekom razdoblja od 15 dana prije datuma odlaska životinje.

II.3. Potvrda o boravku i izolaciji prije izvoza
II.3.1. Životinja opisana u dijelu I. uvezena je u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme 

………………………………… (umetnuti datum)
(3)ili [izravno iz države članice Europske unije ……………………..… (upisati ime države članice 

EU-a) radi sudjelovanja u sljedećem natjecanju: 
(3)ili [Japan Cup;]]
(3)ili [Melbourne Cup;]]
(3)ili [Dubai Racing World-Cup;]]
(3)ili [Hong Kong International Races;]]
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(3)ili [iz Australije(3), Kanade(3), Sjedinjenih Američkih Država(3), Hong Konga(3), Japana(3),
Singapura(3), Ujedinjenih Arapskih Emirata(3) ili Katara(3) radi sudjelovanja na međunarodnim 
susretima grupa/razreda u zemlji otpreme;] 

II.3.2. Koliko je moguće utvrditi te na temelju izjave subjekta odgovornog za konja koja prati ovaj 
certifikat, životinja:
– nije neprekidno boravila izvan Europske unije u razdoblju duljem od 90 dana, uključujući 

planirani datum povratka u skladu s ovim certifikatom,
– nije bila izvan zemlje otpreme ili, u slučaju međunarodnih susreta grupa/razreda, izvan 

Australije, Kanade, Sjedinjenih Američkih Država, Hong Konga, Japana, Singapura, 
Ujedinjenih Arapskih Emirata ili Katara,

– boravila je na gospodarstvima pod veterinarskim nadzorom u odvojenim stajama u kojima 
nije dolazila u kontakt s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa, osim tijekom utrka.

II.3.3. Životinja je ušla u zemlju otpreme pod uvjetima u pogledu zdravlja životinja koji su barem 
jednako strogi kao uvjeti utvrđeni u ovom certifikatu o zdravlju.

Napomene:

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:

Rubrika I.8.: Navesti oznaku zemlje, područja ili njihove zone otpreme kako je navedena u stupcu 2. 
u Prilogu IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.

Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od identifikacijskih 
sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 
2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 62. te uredbe 
(npr.vrućim žigom) pod uvjetom da je navedena u identifikacijskom dokumentu životinje 
(putovnica). Navesti identifikacijski sustav i anatomsko mjesto označavanja na životinji. 
Treba navesti broj prateće putovnice, ili jedinstvenu oznaku ako broj putovnice nije dostupan, 
te naziv nadležnog tijela koje je ovjerilo putovnicu.
Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
„Spol”: M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran.

Dio II.:
(1) Certifikat se mora izdati u roku od 48 sati prije utovara ili posljednjeg radnog dana prije utovara životinje 

za otpremu u državu članicu odredišta u Uniji.

Ne dopušta se ulazak u Uniju ako je životinja utovarena prije datuma odobrenja ulaska u Uniju iz 
predmetne zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1. ili tijekom razdoblja u kojem su na snazi bile 
Unijine mjere ograničenja ulaska kopitara iz te zemlje ili područja ili njihove zone. Provjeriti u stupcima 8. 
i 9. u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
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(2) Oznaka zemlje, područja ili njihove zone i sanitarna skupina kako su navedene u stupcima 2. i 3. tablice u 
dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(3) Izbrisati nepotrebno.
(4) Testovi na maleus, suru, durinu, infekcioznu anemiju kopitara i Venezuelski encefalomijelitis konja koje je 

opisao referentni laboratorij Europske unije za bolesti kopitara osim konjske kuge: 
https://sitesv2.anses.fr/en/minisite/equine-diseases/sop

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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Izjava subjekta odgovornog za ponovni ulazak u Uniju registriranog konja za utrke nakon 
privremenog izvoza

Identifikacijska oznaka životinje(1)

Vrsta (znanstveni naziv)
Equus caballus

Identifikacijski sustav

……………………….

Identifikacijski broj

……………………….

Dob

……………….

Spol

…………

Ja, dolje potpisani subjekt odgovoran za prethodno opisanog registriranog konja, izjavljujem sljedeće:
– registrirani konj 

(2)ili [privremeno je izvezen iz Unije u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme dana…………………... 
(umetnuti datum) manje od 90 dana prije izdavanja ove izjave,]

(2)ili [ušao je u zemlju, područje ili njihovu zonu otpreme dana ……………….. (umetnuti datum)
iz………….……….(navesti ime zemlje, područja ili njihove zone iz kojih je konj ušao u zemlju, područje ili 
njihovu zonu otpreme),]

– registrirani konj privremeno je izvezen iz Unije radi sudjelovanja u sljedeće natjecanju
(2)ili [Japan Cup;]
(2)ili [Melbourne Cup;]
(2)ili [Dubai Racing World-Cup;]
(2)ili [Hong Kong International Races;]
(2)ili [na međunarodnim susretima grupa/razreda u Australiji(2), Kanadi(2), Sjedinjenim Američkim Državama(2),

Hong Kongu(2), Japanu(2), Singapuru(2), Ujedinjenim Arapskim Emiratima(2) ili Kataru(2),]
– tijekom razdoblja od 15 dana prije otpreme konj nije bio u kontaktu sa životinjama oboljelima od infektivnih ili zaraznih 

bolesti prenosivih na kopitare,
– prijevoz će se obavljati tako da se u svim fazama putovanja učinkovito može zaštititi zdravlje i dobrobit konja,
– ispunjeni su uvjeti u pogledu boravka i izolacije prije izvoza koji se u skladu s točkom II.3. pratećeg zdravstvenog 

certifikata primjenjuju za zemlju, područje ili zonu otpreme.

Naziv i adresa subjekta: ……………………………………………………..

Datum: …………………………(dd/mm/gggg)

…………………………………………………………………………………………………………………..
(Potpis)

(1) Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena jednim od identifikacijskih sredstava definiranih u točki (a), (c), (e) ili (g) Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035 ili biti označena alternativnom metodom u skladu s člankom 62. te uredbe pod uvjetom da je navedena u identifikacijskom 
dokumentu životinje (putovnica). Navesti identifikacijski sustav (npr. tetovaža, vrući žig, transponder itd.) i anatomsko mjesto označavanja na životinji.

Treba navesti broj prateće putovnice, ili jedinstvenu oznaku ako broj putovnice nije dostupan, te naziv nadležnog tijela koje je ovjerilo putovnicu.
Dob: datum rođenja (dd/mm/gggg).
Spol: (M = mužjak, Ž = ženka, K = kastriran).

(2) Izbrisati nepotrebno.
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POGLAVLJE 19
(PREDLOŽAK „CONFINED-RUM”)

Odjeljak 1.
Popis životinja koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu, koje 
su obuhvaćene predloškom certifikata o zdravlju životinja „CONFINED-RUM” iz odjeljka 2. 

ovog poglavlja

Red Porodica Rod/vrsta 

Artiodactyla Antilocapridae Antilocapra ssp.

Bovidae Addax ssp., Aepyceros ssp., Alcelaphus ssp., Ammodorcas 
ssp., Ammotragus ssp., Antidorcas ssp., Antilope ssp., Bison 
ssp., Bos ssp. (uključujući Bibos, Novibos, Poephagus), 
Boselaphus ssp., Bubalus ssp. (uključujući anoa), Budorcas 
ssp., Capra ssp., Cephalophus ssp., Connochaetes ssp., 
Damaliscus ssp. (uključujući Beatragus), Dorcatragus ssp., 
Gazella ssp., Hemitragus ssp., Hippotragus ssp., Kobus ssp., 
Litocranius ssp., Madoqua ssp., Naemorhedus ssp. 
(uključujući Nemorhaedus and Capricornis), Neotragus 
ssp., Oreamnos ssp., Oreotragus ssp., Oryx ssp., Ourebia 
ssp., Ovibos ssp., Ovis ssp., Patholops ssp., Pelea ssp., 
Procapra ssp., Pseudois ssp., Pseudoryx ssp., Raphicerus 
ssp., Redunca ssp., Rupicapra ssp., Saiga ssp., Sigmoceros-
Alecelaphus ssp., Sylvicapra ssp., Syncerus ssp., 
Taurotragus ssp., Tetracerus ssp., Tragelaphus ssp. 
(uključujući Boocerus). 

Camelidae Camelus ssp., Lama ssp., Vicugna ssp. 

Cervidae Alces ssp., Axis-Hyelaphus ssp., Blastocerus ssp., Capreolus 
ssp., Cervus-Rucervus ssp., Dama ssp., Elaphurus ssp., 
Hippocamelus ssp., Hydropotes ssp., Mazama ssp., 
Megamuntiacus ssp., Muntiacus ssp., Odocoileus ssp., 
Ozotoceros ssp., Pudu ssp., Rangifer ssp. 

Giraffidae Giraffa ssp., Okapia ssp. 

Moschidae Moschus ssp. 

Tragulidae Hyemoschus ssp., Tragulus-Moschiola ssp. 
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Odjeljak 2.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

ŽIVOTINJA NAVEDENIH U POGLAVLJU 19. ODJELJKU 1. PRILOGA II. 
PROVEDBENOJ UREDBI KOMISIJE (EU) 2021/403 KOJE POTJEČU IZ 

ZATVORENOG OBJEKTA I NAMIJENJENE SU ZATVORENOM OBJEKTU 
(PREDLOŽAK „CONFINED-RUM”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zatvoreni objekt

I.21. I.22. □ Za unutarnje tržište

I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.1.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren 
ulazak u Uniju životinja iz porodica Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraffidae, 
Moschidae, Tragulidae namijenjenih zatvorenim objektima i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. 
Priloga III. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.1.2. neprekidno su boravile u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 6 
mjeseci prije datuma otpreme u Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu uneseni kopitari i papkari 
iz porodica Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraffidae, Moschidae i Tragulidae ni 
životinje drugih vrsta koje su uvrštene na popis za iste bolesti kao životinje iz porodica 
Antilocapridae, Bovidae, Camelidae, Cervidae, Giraffidae, Moschidae i Tragulidae;

II.1.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme u Uniju;

II.1.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

II.1.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt;

II.1.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.1.9. od 
otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u kontaktu sa 
životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.1.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je 
prije utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo 
treće zemlje ili područja i konstruirano je tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za 

životinje;
II.1.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 

podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.1.9. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa i infekcije virusom goveđe kuge;
(1)[II.1.10. cijepljene su protiv:

– (1) [bedrenice ……………… (dd/mm/gggg) sljedećim cjepivom/cjepivima 
…………………………… (naziv korištenih cjepiva)],

– (1) [bjesnoće ……………… (dd/mm/gggg) sljedećim cjepivom/cjepivima 
…………………………… (naziv korištenih cjepiva)]];
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II.1.11. dolaze iz zatvorenog objekta:

II.1.11.1. koji je odobrilo nadležno tijelo u skladu s uvjetima iz članka 30. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692;

II.1.11.2. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne 
bolesti s popisa i emergentne bolesti;

II.1.11.3. u kojem na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva sljedećih 
bolesti tijekom posljednjih šest mjeseci:

– slinavke i šapa, 

– infekcije virusom goveđe kuge, 

– [infekcije virusom groznice Riftske doline,](1)(4)

– [infekcije s Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC (zarazna pleuropneumonija 
goveda)](1)(5),

– [infekcije virusom kuge malih preživača,](1)(6)

– [ovčjih i kozjih boginja,](1)(7)

– [zarazne pleuropneumonije koza,](1)(8)

– [infekcije virusom bolesti kvrgave kože,](1)(9)

– [infekcije s Burkholderia mallei (maleus),](1)(10)

– infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

– infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae, 
M. tuberculosis), 

– [bjesnoće,](1)11)

– infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24),

II.1.11.3. u kojem na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva sure 
(Trypanosoma evansi) i bedrenice tijekom posljednjih [30 dana](1)(12)[180 dana](1)13);

II.1.11.4. oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme u Uniju: 

– slinavke i šapa, 

– infekcije virusom goveđe kuge, 

– [infekcije s Mycoplasma mycoides subsp. mycoides SC (zarazna pleuropneumonija 
goveda)](1)(5),

– [infekcije virusom kuge malih preživača,](1)(6)

– [ovčjih i kozjih boginja,](1)(7)

– [zarazne pleuropneumonije koza,](1)(8)

– [infekcije virusom bolesti kvrgave kože,](1)(9)

– [infekcije s Burkholderia mallei (maleus),](1)(10)
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– infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

– infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae, 
M. tuberculosis),

– [bjesnoće](1)(11).;

II.1.11.5. oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme u Uniju: 

– [infekcije virusom groznice Riftske doline](1)(4),

– infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24),

– infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti;
ili (1)[II.1.12. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva 

slinavke i šapa u razdoblju od posljednjih 12 mjeseci;]
ili (1) [II.1.12. podvrgnute su virološkom i serološkom testu za dokazivanje infekcije virusom 

slinavke i šapa provedenom u skladu s jednim od testova propisanih za međunarodnu 
trgovinu u Priručniku o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje 
Svjetske organizacije za zdravlje životinja (OIE) (Priručnik za kopnene životinje OIE-
a), s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima tijekom razdoblja od deset dana 
prije otpreme u Uniju, i] 

ili (1) [II.1.13. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva 
infekcije virusom groznice Riftske doline posljednjih 48 mjeseci;]

ili (1) [II.1.13. životinje:

i. su držane u karanteni u prostoru zaštićenom od vektora u odobrenom zatvorenom objektu 
tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma otpreme u Uniju; 

ii. nisu pokazivale simptome infekcije virusom groznice Riftske doline tijekom razdoblja od 
najmanje 30 dana prije datuma otpreme u Uniju; 

iii. bile su zaštićene od vektora tijekom prijevoza iz prostora zaštićenog od vektora iz točke i. 
do utovara za otpremu u Uniju, i

iv. podvrgnute su testu neutralizacije virusa, s negativnim rezultatima, za dokazivanje 
infekcije virusom groznice Riftske doline u skladu s Priručnikom za kopnene životinje 
OIE-a, koji je prvi put proveden na uzorcima uzetima na dan početka razdoblja karantene, a 
drugi put na uzorcima uzetima najmanje 42 dana nakon tog datuma i tijekom razdoblja od 
deset dana prije otpreme u Uniju;]

ili (1) [II.1.14. nisu cijepljene protiv infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis i
dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih 
slučajeva ove bolesti tijekom posljednjih 12 mjeseci;]

ili (1) [II.1.14. podvrgnute su testu utvrđenom i propisanom za međunarodnu trgovinu u Priručniku 
za kopnene životinje OIE-a na uzorcima uzetima tijekom razdoblja od 30 dana prije 
datuma otpreme u Uniju;]
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ili (1) [II.1.14. kastrirani su mužjaci bilo koje dobi;]
ili (1) [II.1.15. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih 

slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u razdoblju od 
posljednja 24 mjeseca;]

ili (1) [II.1.15. držane su u karanteni u prostoru zaštićenom od vektora u zatvorenom objektu 
tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma otpreme u Uniju te su 
podvrgnute serološkom testu na infekciju virusom bolesti plavog jezika (1–24) i 
infekciju virusom epizootske hemoragijske bolesti u skladu s Priručnikom za 
kopnene životinje OIE-a, s negativnim rezultatima, provedenom najmanje 28 dana 
nakon uvođenja životinja u zatvoreni objekt;]

ili (1) [II.1.15. držane su u karanteni u prostoru zaštićenom od vektora u odobrenom zatvorenom 
objektu tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma otpreme u Uniju te su 
podvrgnute PCR testu na infekciju virusom bolesti plavog jezika (1–24) i infekciju 
virusom epizootske hemoragijske bolesti u skladu s Priručnikom za kopnene 
životinje OIE-a, s negativnim rezultatima, provedenom najmanje 14 dana nakon 
uvođenja životinja u zatvoreni objekt;]

ili (1) [II.1.15. dolaze s područja sezonski slobodnog od bolesti te su tijekom tog razdoblja 
slobodnog od bolesti podvrgnute serološkom testu na infekciju virusom bolesti 
plavog jezika (1–24) i infekciju virusom epizootske hemoragijske bolesti u skladu s 
Priručnikom za kopnene životinje OIE-a, s negativnim rezultatima, provedenom na 
uzorcima uzetima najmanje 28 dana nakon uvođenja životinja u zatvoreni objekt;]

ili (1) [II.1.15. dolaze s područja sezonski slobodnog od bolesti te su tijekom tog razdoblja 
podvrgnute PCR testu na infekciju virusom bolesti plavog jezika (1–24) i infekciju 
virusom epizootske hemoragijske bolesti u skladu s Priručnikom za kopnene 
životinje OIE-a, s negativnim rezultatima, provedenom na uzorcima uzetima 
najmanje 14 dana nakon uvođenja životinja u odobreni zatvoreni objekt;]

II.1.16. tretirane su protiv unutarnjih i vanjskih parazita najmanje dvaput tijekom razdoblja 
od 40 dana prije otpreme u Uniju sljedećim 
proizvodom/proizvodima………………………….. Navesti upotrijebljene aktivne 
sastojke proizvoda i doze ……………………………….............

Napomene:
Ovaj je predložak namijenjen za ulazak u Uniju životinja iz trećih zemalja navedenih u dijelu 1. Priloga III. 
Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. ili stavkom 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga III. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ulazak ovih životinja nije dopušten ako su životinje utovarene za otpremu u Uniju prije 

datuma odobrenja ulaska u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1., ili tijekom 
razdoblja u kojem su na snazi bile Unijine mjere ograničenja ulaska ovih životinja iz te treće zemlje ili 
područja ili njihove zone.

(4) Ne primjenjuje se na životinje iz porodice Tragulidae.
(5) Primjenjuje se samo na goveda i Syncerus caffer.
(6) Primjenjuje se samo na ovce, koze, deve i jelene.
(7) Primjenjuje se samo na ovce i koze.
(8) Primjenjuje se samo na koze i Gazella spp.
(9) Primjenjuje se samo na goveda.
(10) Primjenjuje se samo na koze i deve.
(11) Primjenjuje se samo na životinje iz porodice Bovidae, deve i jelene.
(12) Ne primjenjuje se na deve.
(13) Primjenjuje se samo na deve.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 20
(PREDLOŽAK „CONFINED-SUI”)

Odjeljak 1.

Popis životinja koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu, koje 
su obuhvaćene predloškom certifikata o zdravlju životinja „CONFINED-SUI” iz odjeljka 2. 

ovog poglavlja

Red Porodica Rod/vrsta 

Artiodactyla Suidae Babyrousa ssp., Hylochoerus ssp., Phacochoerus ssp., 
Potamochoerus ssp., Sus ssp. 

Tayassuidae Catagonus ssp., Pecari-Tayassu ssp.
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Odjeljak 2.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

ŽIVOTINJA NAVEDENIH U POGLAVLJU 20. ODJELJKU 1. PRILOGA II. 
PROVEDBENOJ UREDBI KOMISIJE (EU) 2021/403 KOJE POTJEČU IZ 

ZATVORENOG OBJEKTA I NAMIJENJENE SU ZATVORENOM OBJEKTU 
(PREDLOŽAK „CONFINED-SUI”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zatvoreni objekt

I.21. I.22. □ Za unutarnje tržište

I.23.



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/593

I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.1.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata 
odobren ulazak u Uniju životinja iz porodica Suidae i Tayassuidae namijenjenih 
zatvorenim objektima i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga III. Provedbenoj 
uredbi Komisije (EU) 2021/404.

II.1.2. neprekidno su boravile u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 6 
mjeseci prije datuma otpreme u Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje 
iz porodica Suidae i Tayassuidae ni životinje drugih vrsta koje su uvrštene na popis za iste 
bolesti kao životinje iz porodica Suidae i Tayassuidae;

II.1.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 
dana prije datuma otpreme u Uniju;

II.1.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, 
uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/692 i emergentne bolesti;

II.1.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt;

II.1.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki 
II.1.9. od otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu 
bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.1.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje 
je prije utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo 
nadležno tijelo treće zemlje ili područja i konstruirano je tako da:

iv. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
v. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
vi. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za 

životinje;
II.1.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili 

području podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu 
otkriveni znakovi koji upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.1.9. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa i infekcije virusom goveđe kuge;
(1 [II.1.10. cijepljene su protiv:

– (1) [bedrenice ……………… (dd/mm/gggg) sljedećim 
cjepivom/cjepivima …………………………… (naziv korištenih cjepiva)],

– (1) [bjesnoće ……………… (dd/mm/gggg) sljedećim 
cjepivom/cjepivima …………………………… (naziv korištenih cjepiva)]];
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II.1.11. dolaze iz zatvorenog objekta:

II.1.11.1. koji je odobrilo nadležno tijelo u skladu s uvjetima iz članka 30. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

II.1.11.2. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući 
relevantne bolesti s popisa i emergentne bolesti;

II.1.11.3. u kojem na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva 
sljedećih bolesti tijekom posljednjih šest mjeseci:

– slinavke i šapa, 

– infekcije virusom goveđe kuge, 

– klasične svinjske kuge,

– [afričke svinjske kuge,](1)(4)

– infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

– bjesnoće;

II.1.11.3. u kojem na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih 
slučajeva sure (Trypanosoma evansi) i bedrenice tijekom posljednjih 30 dana;

II.1.11.4. oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno 
područje susjedne zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih 
bolesti s popisa tijekom najmanje 12 mjeseci prije otpreme u Uniju: 

– slinavke i šapa, 

– infekcije virusom goveđe kuge, 

– klasične svinjske kuge,

– [afričke svinjske kuge,](1)(4)

– bjesnoće;
ili (1) [II.1.12. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih 

slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od posljednjih 12 mjeseci;]
ili (1) [II.1.12. podvrgnute su virološkom i serološkom testu za dokazivanje infekcije virusom 

slinavke i šapa provedenom u skladu s jednim od testova propisanih za 
međunarodnu trgovinu u Priručniku o dijagnostičkim testovima i cjepivima za 
kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja (OIE) (Priručnik 
za kopnene životinje OIE-a), s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
tijekom razdoblja od deset dana prije otpreme u Uniju, i]

ili (1) [II.1.13. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih 
slučajeva klasične svinjske kuge u razdoblju od posljednjih 12 mjeseci;]
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ili (1) [II.1.13. podvrgnute su virološkom i serološkom testu za otkrivanje klasične svinjske 
kuge u skladu s testom propisanim za međunarodnu trgovinu u Priručniku za 
kopnene životinje OIE-a provedenom na uzorcima uzetima tijekom razdoblja 
od 30 dana prije datuma otpreme u Uniju;

(1)(4)[ili (1) [II.1.14. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo 
prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge u razdoblju od posljednjih 
12 mjeseci;]]

ili (1) [II.1.14. podvrgnute su virološkom i serološkom testu za otkrivanje afričke 
svinjske kuge u skladu s testom propisanim za međunarodnu trgovinu u 
Priručniku za kopnene životinje OIE-a provedenom na uzorcima 
uzetima tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma otpreme u Uniju;]]

ili (1) [II.1.15. nisu cijepljene protiv infekcije bakterijama Brucella abortus, B. 
melitensis i B. suis i dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog 
certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva ove bolesti tijekom posljednjih 
12 mjeseci;]

ili (1) [II.1.15. podvrgnute su testu utvrđenom i propisanom za međunarodnu trgovinu 
u Priručniku za kopnene životinje OIE-a na uzorcima uzetima tijekom 
razdoblja od 30 dana prije datuma otpreme u Uniju;]

ili (1) [II.1.15. kastrirani su mužjaci bilo koje dobi;]

II.1.16. tretirane su protiv unutarnjih i vanjskih parazita najmanje dvaput 
tijekom razdoblja od 40 dana prije otpreme u Uniju sljedećim 
proizvodom/proizvodima………………………….. Navesti 
upotrijebljene aktivne sastojke proizvoda i doze 
……………………………….............

Napomene:
Ovaj je predložak namijenjen za ulazak u Uniju životinja iz trećih zemalja navedenih u dijelu 1. Priloga III. 
Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom
objektu.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. ili stavkom 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga III. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ulazak ovih životinja nije dopušten ako su životinje utovarene za otpremu u Uniju prije 

datuma odobrenja ulaska u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1., ili tijekom 
razdoblja u kojem su na snazi bile Unijine mjere ograničenja ulaska ovih životinja iz te treće zemlje ili 
područja ili njihove zone.

(4) Ne primjenjuje se na životinje iz porodice Tayassuidae.
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Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 21
(PREDLOŽAK „CONFINED-TRE”)

Odjeljak 1.

Popis životinja koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu, koje 
su obuhvaćene predloškom certifikata o zdravlju životinja „CONFINED-TRE” iz odjeljka 2. 

ovog poglavlja

Red Porodica Rod/vrsta 

Perissodactyla Tapiridae Tapirus ssp. 

Perissodactyla Rhinocerotidae Ceratotherium ssp., Dicerorhinus ssp., Diceros ssp., 
Rhinoceros ssp. 

Proboscidea Elephantidae Elephas ssp., Loxodonta ssp. 
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Odjeljak 2.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

ŽIVOTINJA NAVEDENIH U POGLAVLJU 21. ODJELJKU 1. PRILOGA II. 
PROVEDBENOJ UREDBI KOMISIJE (EU) 2021/403 KOJE POTJEČU IZ 

ZATVORENOG OBJEKTA I NAMIJENJENE SU ZATVORENOM OBJEKTU 
(PREDLOŽAK „CONFINED-TRE”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 
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pi

s 
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ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zatvoreni objekt

I.21. I.22. □ Za unutarnje tržište

I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra
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ZEMLJA Predložak certifikata CONFINED-TRE

D
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.: 
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an
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.1.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren ulazak 
u Uniju životinja iz porodica Tapiridae, Rhinocerotidae i Elephantidae namijenjenih zatvorenim 
objektima i koja je uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga III. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2021/404.

II.1.2. neprekidno su boravile u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 6 mjeseci 
prije datuma otpreme u Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje iz porodica 
Tapiridae, Rhinocerotidae i Elephantidae ni životinje drugih vrsta koje su uvrštene na popis za iste 
bolesti kao životinje iz porodica Tapiridae, Rhinocerotidae i Elephantidae;

II.1.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 dana 
prije datuma otpreme u Uniju;

II.1.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

II.1.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt;

II.1.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.1.9. od 
otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u kontaktu sa 
životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.1.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je prije 
utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo treće 
zemlje ili područja i konstruirano je tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za 

životinje;
II.1.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 

podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.1.9. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa i infekcije virusom goveđe kuge;
(1) [II.1.10. cijepljene su protiv:

– (1) [bedrenice ……………… (dd/mm/gggg) sljedećim cjepivom/cjepivima 
…………………………… (naziv korištenih cjepiva)],

– (1) [bjesnoće ……………… (dd/mm/gggg) sljedećim cjepivom/cjepivima 
…………………………… (naziv korištenih cjepiva)]];
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II.1.11. dolaze iz zatvorenog objekta:

II.1.11.1. koji je odobrilo nadležno tijelo u skladu s uvjetima iz članka 30. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692;

II.1.11.2. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne 
bolesti s popisa i emergentne bolesti;

II.1.11.3. u kojem na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva sljedećih 
bolesti tijekom posljednjih šest mjeseci:

– [slinavke i šapa,](1)(4)

– infekcije virusom goveđe kuge, 

– infekcije virusom groznice Riftske doline;

II.1.11.4. u kojem na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva bedrenice 
tijekom posljednjih 30 dana;

[II.1.11.5. oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom najmanje 30 dana prije 
otpreme u Uniju;] (1)(4)

II.1.11.6. oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom groznice Riftske doline 
tijekom najmanje 30 dana prije otpreme u Uniju;

(1)(4)[ili (1) [II.1.12. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih 
slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od posljednjih 12 mjeseci;]]

ili (1) [II.1.12. podvrgnute su virološkom i serološkom testu za dokazivanje infekcije virusom 
slinavke i šapa provedenom u skladu s jednim od testova propisanih za 
međunarodnu trgovinu u Priručniku o dijagnostičkim testovima i cjepivima za 
kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja (OIE) (Priručnik 
za kopnene životinje OIE-a), s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
tijekom razdoblja od deset dana prije otpreme u Uniju, i]]

ili (1) [II.1.13. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih 
slučajeva infekcije virusom groznice Riftske doline posljednjih 48 mjeseci;]

ili (1) [II.1.13. životinje:

i. su držane u karanteni u prostoru zaštićenom od vektora u odobrenom zatvorenom objektu 
tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma otpreme u Uniju; 

ii. nisu pokazivale simptome infekcije virusom groznice Riftske doline tijekom razdoblja od 
najmanje 30 dana prije datuma otpreme u Uniju; 

iii. bile su zaštićene od vektora tijekom prijevoza iz prostora zaštićenog od vektora iz točke i. 
do utovara za otpremu u Uniju, i

iv. podvrgnute su testu neutralizacije virusa, s negativnim rezultatima, za dokazivanje infekcije 
virusom groznice Riftske doline u skladu s Priručnikom za kopnene životinje OIE-a, koji je 
prvi put proveden na uzorcima uzetima na dan početka razdoblja karantene, a drugi put na 
uzorcima uzetima najmanje 42 dana nakon tog datuma i tijekom razdoblja od deset dana 
prije otpreme u Uniju;



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/603

ZEMLJA Predložak certifikata CONFINED-TRE

II.1.14. tretirane su protiv unutarnjih i vanjskih parazita najmanje dvaput tijekom razdoblja od 40 dana 
prije otpreme u Uniju sljedećim proizvodom/proizvodima………………………….. Navesti 
upotrijebljene aktivne sastojke proizvoda i doze ……………………………….............

Napomene:
Ovaj je predložak namijenjen za ulazak u Uniju životinja iz trećih zemalja navedenih u dijelu 1. Priloga III. 
Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 koje potječu iz zatvorenog objekta i namijenjene su zatvorenom objektu.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. ili stavkom 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) Nepotrebno precrtati.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga III. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ulazak ovih životinja nije dopušten ako su životinje utovarene za otpremu u Uniju prije 

datuma odobrenja ulaska u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1., ili tijekom 
razdoblja u kojem su na snazi bile Unijine mjere ograničenja ulaska ovih životinja iz te treće zemlje ili 
područja ili njihove zone. 

(4) Primjenjuje se samo na životinje iz porodice Elephantidae.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 22.
Predložak certifikata o zdravlju životinja za ulazak u Uniju životinja IZ PORODICE 

Hippopotamidae koje potječu iz ZATVORENOG OBJEKTA i namijenjene su 
ZATVORENOM OBJEKTU (PREDLOŽAK „CONFINED-HIPPO”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zatvoreni objekt

I.21. I.22. □ Za unutarnje tržište

I.23.
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I.24. I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra
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ZEMLJA Predložak certifikata CONFINED-HIPPO

D
io
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.1.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) iz koje je na dan izdavanja ovog certifikata odobren ulazak u 
Uniju životinja iz porodice Hippopotamidae namijenjenih zatvorenim objektima i koja je uvrštena na 
popis u dijelu 1. Priloga III. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.

II.1.2. neprekidno su boravile u objektu podrijetla od rođenja ili tijekom razdoblja od najmanje 6 mjeseci 
prije datuma otpreme u Uniju, u koji tijekom tog razdoblja nisu unesene životinje iz porodice 
Hippopotamidae ni životinje drugih vrsta koje su uvrštene na popis za iste bolesti kao životinje iz 
porodice Hippopotamidae;

II.1.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od rođenja ili najmanje 30 dana prije 
datuma otpreme u Uniju;

II.1.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne 
bolesti;

II.1.5. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt;

II.1.6. nisu istovarene ni na jednom mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.1.9. od 
otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nisu bile u kontaktu sa 
životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.1.7. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(3) u prijevozno sredstvo koje je prije 
utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo treće 
zemlje ili područja i konstruirano je tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje;

II.1.8. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području 
podrijetla u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji 
upućuju na prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.1.9. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa i infekcije virusom goveđe kuge;
(1) [II.1.10. cijepljene su protiv:

– (1) [bedrenice ……………… (dd/mm/gggg) sljedećim cjepivom/cjepivima 
…………………………… (naziv korištenih cjepiva)],

– (1) [bjesnoće ……………… (dd/mm/gggg) sljedećim cjepivom/cjepivima 
…………………………… (naziv korištenih cjepiva)]];
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II.1.11. dolaze iz zatvorenog objekta:

II.1.11.1. koji je odobrilo nadležno tijelo u skladu s uvjetima iz članka 30. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;

II.1.11.2. u kojem se u trenutku otpreme u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući relevantne bolesti s popisa i 
emergentne bolesti;

II.1.11.3. u kojem na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva sljedećih bolesti 
posljednjih šest mjeseci:

– slinavke i šapa,

– infekcije virusom goveđe kuge,

– [infekcije virusom groznice Riftske doline,](1)(4)

– infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

– infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae, 
M. tuberculosis);

II.1.11.3. u kojem na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva sure 
(Trypanosoma evansi) i bedrenice tijekom posljednjih 30 dana;

II.1.11.4. oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od sljedećih bolesti s popisa tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme u Uniju:

– slinavke i šapa,

– infekcije virusom goveđe kuge,

– infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

– infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae, 
M. tuberculosis);

II.1.11.5. oko kojeg u krugu od 150 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom groznice Riftske doline tijekom 
najmanje 30 dana prije otpreme u Uniju;

ili (1) [II.1.12. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva 
slinavke i šapa u razdoblju od posljednjih 12 mjeseci;]

ili (1) [II.1.12. podvrgnute su virološkom i serološkom testu za dokazivanje infekcije virusom slinavke i 
šapa provedenom u skladu s jednim od testova propisanih za međunarodnu trgovinu u 
Priručniku o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske 
organizacije za zdravlje životinja (OIE) (Priručnik za kopnene životinje OIE-a), s 
negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima tijekom razdoblja od deset dana prije otpreme 
u Uniju, i]

ili (1) [II.1.13. dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva 
infekcije virusom groznice Riftske doline posljednjih 48 mjeseci;]
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ili (1) [II.1.13. životinje:

i. su držane u karanteni u prostoru zaštićenom od vektora u odobrenom zatvorenom 
objektu tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma otpreme u Uniju; 

ii. nisu pokazivale simptome infekcije virusom groznice Riftske doline tijekom razdoblja 
od najmanje 30 dana prije datuma otpreme u Uniju; 

iii. bile su zaštićene od vektora tijekom prijevoza iz prostora zaštićenog od vektora iz točke 
i. do utovara za otpremu u Uniju, i

iv. podvrgnute su testu neutralizacije virusa, s negativnim rezultatima, za dokazivanje 
infekcije virusom groznice Riftske doline u skladu s Priručnikom za kopnene životinje 
OIE-a, koji je prvi put proveden na uzorcima uzetima na dan početka razdoblja 
karantene, a drugi put na uzorcima uzetima najmanje 42 dana nakon tog datuma i 
tijekom razdoblja od deset dana prije otpreme u Uniju;

ili (1) [II.1.14. nisu cijepljene protiv infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis i
dolaze iz zone u kojoj na dan izdavanja ovog certifikata nije bilo prijavljenih slučajeva 
ove bolesti tijekom posljednjih 12 mjeseci;]

ili (1) [II.1.14. podvrgnute su testu utvrđenom i propisanom za međunarodnu trgovinu u Priručniku za 
kopnene životinje OIE-a na uzorcima uzetima tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma 
otpreme u Uniju;]

ili (1) [II.1.14. kastrirani su mužjaci bilo koje dobi;]

[II.1.15. tretirane su protiv unutarnjih i vanjskih parazita najmanje dvaput tijekom razdoblja od 40 
dana prije otpreme u Uniju sljedećim proizvodom/proizvodima………………………….. 
Navesti upotrijebljene aktivne sastojke proizvoda i doze 
……………………………….............

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju životinja iz porodice Hippopotamidae koje potječu iz zatvorenog 
objekta i namijenjene su zatvorenom objektu.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Identifikacijski sustav i identifikacijski broj: navesti identifikacijski sustav (npr. ušna 

markica, tetovaža, transponder itd. s popisa u Prilogu III. Delegiranoj uredbi Komisije 
(EU) 2019/2035) i pojedinačne identifikacijske oznake životinja u skladu s člankom 21. 
stavkom 1. ili stavkom 3. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

(1)
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Dio II.:
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga III. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Datum utovara: ulazak ovih životinja nije dopušten ako su životinje utovarene za otpremu u Uniju prije 

datuma odobrenja ulaska u Uniju iz treće zemlje ili područja ili njihove zone iz točke II.1.1., ili tijekom 
razdoblja u kojem su na snazi bile Unijine mjere ograničenja ulaska ovih životinja iz te treće zemlje ili 
područja ili njihove zone.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 23.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU PERADI ZA RASPLOD OSIM 
BEZGREBENKI I PERADI ZA PROIZVODNJU OSIM BEZGREBENKI 

(PREDLOŽAK „BPP”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 
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s 
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e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Količina
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće u pogledu [peradi za rasplod(6) osim bezgrebenki](3)

[peradi za proizvodnju(7) osim bezgrebenki](3) opisane u dijelu I.:
(1)[II.1.1. Program kontrole salmonele iz članka 10. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni zahtjevi za 

korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 1177/2006 primijenjeni su 
na jato podrijetla te je jato testirano na serotipove salmonele koji su značajni za javno zdravlje:

Identifikacija jata Starost ptica

Datum zadnjeg uzorkovanja 
iz jata za koje je poznat 

rezultat testiranja 
[dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja 
u jatu(2)

pozitivan negativan

Zbog drugih razloga osim programa kontrole salmonele, u posljednja tri tjedna prije ulaska u Uniju:
(3)ili [na peradi za rasplod i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki nisu korištena antimikrobna 

sredstva;]
(3)(4)ili [na peradi za rasplod i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki korištena su sljedeća 

antimikrobna sredstva: ……………………………………;]]
(1)[II.1.2. Ako je riječ o peradi za rasplod, u okviru programa kontrole iz točke II.1.1. nije otkrivena ni Salmonella

Enteritidis ni Salmonella Typhimurium.]
(5)[II.1.3. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska:
(3) ili [perad za rasplod bila je negativna na salmonelu u skladu s pravilima utvrđenima u Odluci Komisije 

2003/644/EZ.]
(3) ili [kokoši nesilice (perad za proizvodnju koja se uzgaja za proizvodnju konzumnih jaja) negativne su na 

salmonelu u skladu s pravilima utvrđenima u Odluci Komisije 2004/235/EZ.]]

II.2. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da [perad za rasplod(6) osim bezgrebenki](3) [perad za 
proizvodnju(7) osim bezgrebenki](3) opisana u dijelu I. ovog certifikata:
II.2.1. dolazi iz zone s oznakom _ _ - _ (8) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404
za ulazak u Uniju peradi za rasplod osim bezgrebenki i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 37. točkom (a) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

(d) smatra se slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 
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II.2.2. dolazi iz zone iz točke II.2.1.: 
(3)ili [(a) u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(9)ili [(a) u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;]

(3)ili [(b) u kojoj je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]

(3)(10)ili [(b) u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i 
životinje:
i. nisu cijepljene takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije datuma 

utovara pošiljke za otpremu u Uniju;
ii. dolaze iz jata koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(11) za infekciju virusom 

newcastleske bolesti na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 ptica iz svakog 
jata, uzetom najranije dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju, pri 
čemu nisu otkriveni ptičji paramiksovirusi s intracerebralnim indeksom patogenosti 
(ICPI) većim od 0,4;

iii. držane su u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla tijekom razdoblja od 
dva tjedna iz podtočke ii.;

iv. tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju nisu bile u 
kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz podtočki i. i ii.;]

II.2.3. boravila je u zoni iz točke II.2.1. neprekidno najmanje:
(3)(12)ili [tri mjeseca neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju ili od valenja ako je mlađa od tri 

mjeseca;]
(3)(13)ili [šest tjedana neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju ili od valenja ako je mlađa od šest 

tjedana;]
i, ako je uvezena u zonu iz točke II.2.1., uvoz je obavljen u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja koji su barem jednako strogi kao relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 2016/429 i Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692, a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je na popis u dijelu 1. Priloga V. 
Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju peradi za rasplod osim bezgrebenki i peradi za 
proizvodnju osim bezgrebenki;

II.2.4. dolazi iz objekta iz rubrike I.11. koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu 
sa zahtjevima koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 8. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/2035 i:
(a) čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno;
(b) koji je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen sustav za 

održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;
(c) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o znakovima 

koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;
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(e) zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s popisa iz Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(f) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, nije 
bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom newcastleske bolesti u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

(g) u kojem najmanje 21 dan prije datuma utovara za otpremu u Uniju nije bilo potvrđenih slučajeva 
infekcije virusima niskopatogene influence ptica;

(h) u kojem:
(3)ili [nije potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S. Gallinarum ili S. arizonae tijekom 

posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
(3)ili [je potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S. Gallinarum ili S. arizonae tijekom 

posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju te su poduzete mjere 
predviđene u članku 44. točki (d) Delegirane uredbe (EU) 2020/692;]

(i) u kojem:
(3)ili [nije potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i M. meleagridis) tijekom 

posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
(3)ili [je potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i M. meleagridis) tijekom 

posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju te su poduzete mjere 
predviđene u članku 44. točki (e) Delegirane uredbe (EU) 2020/692;]

II.2.5. dolazi iz jata koje:
(a) nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;

(3)ili [(b) nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom posljednjih 12 mjeseci prije 
datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]

(3)ili [(b) cijepljeno je protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od posljednjih 12 mjeseci 
prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju cjepivima koja su u skladu s općim i posebnim 
kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;

(14)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i 
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

]
(c) podvrgnuto je programu nadziranja bolesti koji je u skladu sa zahtjevima iz Priloga II. 

Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2019/2035 te je utvrđeno da nije zaraženo ili da ne postoje 
nikakvi razlozi za sumnju na infekciju sljedećim uzročnicima:

(3)ili [Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju vrste 
Gallus gallus);]
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(3)ili [Salmonella arizonae (serogrupa O:18(k)), Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum, 
Mycoplasma meleagridis i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju vrste Meleagris gallopavo);] 

(3)ili [Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum (u slučaju vrsta Numida meleagris, Coturnix 
coturnix, Phasianus colchicus, Perdix perdix i Anas spp.);] 

(d) podvrgnuto je kliničkoj inspekciji(15) u razdoblju od 24 sata prije utovara životinja za otpremu u 
Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.2.6. boravila je u objektu iz rubrike I.11. od valenja neprekidno najmanje:
(3)(12)ili [šest tjedana neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;]
(3)(13)ili [30 dana neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;]
II.2.7. nije bila u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od valenja ili neprekidno najmanje:
(3)(12)ili [šest tjedana neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;]
(3)(13)ili [30 dana neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;]
II.2.8. nije namijenjena usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući bolesti 

s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;
II.2.9. podvrgnuta je kliničkoj inspekciji(15) ___/___/____ (dd/mm/gggg) u razdoblju od 24 sata prije utovara 

za otpremu u Uniju te nije pokazivala znakove koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.2.10. utovarena je za otpremu u Uniju u spremnicima:
(a) koji su konstruirani tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje, hrane za životinje ili 

perja;
(b) koji sadržavaju samo perad iste vrste i kategorije koja dolazi iz istog objekta;
(c) koji su:

(3)ili [nekorišteni i namjenski spremnici za jednokratnu upotrebu koji se nakon prve upotrebe moraju 
uništiti;]

(3)ili [očišćeni i dezinficirani te osušeni ili ostavljeni da se osuše prije utovara životinja;]
(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 

izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;
(e) na kojima su navedeni podaci iz točke 1. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 

relevantne za perad za rasplod i perad za proizvodnju;
II.2.11. utovarena je za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(16) u prijevozno sredstvo koje je 

konstruirano u skladu s točkom II.2.10. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i dezinficirano 
dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla;
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(17)[II.2.12. namijenjena je državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2020/689 i:

(a) nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;
(b) držana je u izolaciji najmanje 14 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju u 

objektu podrijetla ili karantenskom objektu pod nadzorom službenog veterinara u kojem:
i. perad nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od 

najmanje 21 dana prije datuma utovara pošiljke;
ii. tijekom tog razdoblja u objekt nisu ušle druge ptice; 
iii. nije se provodilo cijepljenje;

(c) imala(11) je negativne rezultate seroloških testova za otkrivanje protutijela na virus newcastleske 
bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom pouzdanošću otkrivanja infekcije uz 
prevalenciju od 5 % uzetima tijekom razdoblja od najmanje 14 dana prije datuma utovara za 
otpremu u Uniju.]

Napomene:

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju peradi za rasplod osim bezgrebenki i peradi za proizvodnju osim 
bezgrebenki, uključujući kada Unija nije krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:

Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. 
Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

Rubrika I.27.: Opis pošiljke:

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske 
carinske organizacije: 01.05 ili 01.06.39.

Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/mlade kokoši 
nesilice/ostalo.

Dio II.:
(1) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na perad vrste Gallus gallus i pure.
(2) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove:
– jata peradi za rasplod: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow i Salmonella Infantis,
– jata peradi za proizvodnju: Salmonella Enteritidis i Salmonella Typhimurium.

(3) Nepotrebno precrtati.
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(4) Ispuniti prema potrebi: navesti naziv i aktivnu tvar korištenih antimikrobnih lijekova.
(5) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.
(6) „Perad za rasplod” znači perad stara 72 sata ili više koja je namijenjena za proizvodnju jaja za valenje, 

kako je definirana u članku 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.
(7) „Perad za proizvodnju” znači perad stara 72 sata ili više koja se uzgaja za proizvodnju mesa, konzumnih 

jaja ili drugih proizvoda ili za obnovu populacije pernate divljači, kako je definirana u članku 2. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

(8) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404.

(9) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu 
s programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
te koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(10) Ovo je jamstvo potrebno samo za perad koja dolazi iz zona u kojima nije zabranjena upotreba cjepiva 
protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692, u skladu s člankom 37. točkom (e) podtočkom ii. te uredbe, i koje su 
uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „B” u stupcu 6. 
tablice.

(11) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 
nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(12) Primjenjuje se na perad za rasplod i perad za proizvodnju mesa, konzumnih jaja ili drugih proizvoda.
(13) Primjenjuje se na perad za proizvodnju namijenjenu obnovi populacije pernate divljači.
(14) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(15) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(16) Datum utovara ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom tih životinja iz te zone.
(17) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 24.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 

BEZGREBENKI ZA RASPLOD I BEZGREBENKI ZA PROIZVODNJU 
(PREDLOŽAK „BPR”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23. □ Za ponovni ulazak
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da [bezgrebenke za rasplod(1)](2) [bezgrebenke za 
proizvodnju(3)](2) opisane u ovom certifikatu:
II.1.1. dolaze iz zone s oznakom _ _ - _ (4) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404
za ulazak u Uniju bezgrebenki za rasplod i bezgrebenki za proizvodnju;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 37. točkom (a) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

II.1.2. dolaze iz zone iz točke II.1.1. koja se na dan izdavanja ovog certifikata:
(2)ili [smatra se slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane 

uredbe (EU) 2020/692;]
(2)(5)ili [ne smatra slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane 

uredbe (EU) 2020/692 i životinje su:
(a) stavljene pod službeni nadzor tijekom razdoblja od najmanje 21 dana prije datuma utovara 

pošiljke za otpremu u Uniju;
(b) držane u potpunoj izolaciji tijekom razdoblja iz točke (a), izvan izravnog ili neizravnog kontakta 

s drugim pticama, u prostorima koje je nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla odobrilo za 
tu svrhu;

(c) podvrgnute testu(6) za otkrivanje infekcije virusom newcastleske bolesti:
i. koji je proveden na brisovima kloake ili uzorcima fecesa uzetima od svake bezgrebenke u

razdoblju od 7 do 10 dana od datuma stavljanja bezgrebenki pod službeni nadzor iz točke 
(a); 

ii. kojim nisu otkriveni izolati ptičjeg paramiksovirusa tipa 1 s intracerebralnim indeksom 
patogenosti (ICPI) većim od 0,4;

iii. s povoljnim rezultatima za sve ptice u pošiljci prije napuštanja prostora iz točke (b) za 
otpremu u Uniju;

(d) dolaze iz jata u kojima se provodilo nadziranje infekcije virusom newcastleske bolesti prema 
statistički utemeljenom planu uzorkovanja, s negativnim rezultatima, tijekom razdoblja od 
najmanje šest mjeseci neposredno prije datuma otpreme pošiljke za ulazak u Uniju;]

II.1.3. dolaze iz zone iz točke II.1.1.: 
(2)ili [(a) u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(2)(7)ili [(a) u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;]

(2)ili [(b) u kojoj je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]

(2)(8)ili [(b) u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i 
životinje:
i. nisu cijepljene takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije datuma 

utovara pošiljke za otpremu u Uniju; 
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ii. dolaze iz jata koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(6) za infekciju virusom 
newcastleske bolesti na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 ptica iz svakog 
jata, uzetom najranije dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju, pri 
čemu nisu otkriveni ptičji paramiksovirusi s intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) 
većim od 0,4;

iii. držane su u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla tijekom razdoblja od 
dva tjedna iz podtočke ii.;

iv. tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju nisu bile u 
kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz podtočki i. i ii.;]

II.1.4. boravile su u zoni iz točke II.1.1. neprekidno najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma utovara za 
otpremu u Uniju ili od valenja ako su mlađe od tri mjeseca; 
i, ako su uvezene u zonu iz točke II.1.1., uvoz je obavljen u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja koji su barem jednako strogi kao relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 2016/429 i Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692, a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je na popis u dijelu 1. Priloga V. 
Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju bezgrebenki za rasplod i bezgrebenki za 
proizvodnju;

II.1.5. dolaze iz objekta iz rubrike I.11. koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu 
sa zahtjevima koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 8. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035 i:
(a) čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno;
(b) koji je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen sustav za 

održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;
(c) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o znakovima 

koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

(d) u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(e) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, nije 
bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom newcastleske bolesti u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

(f) u kojem najmanje 21 dan prije datuma utovara za otpremu u Uniju nije bilo potvrđenih slučajeva 
infekcije virusima niskopatogene influence ptica;

II.1.6. dolaze iz jata koje:
(a) nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;

(2)ili [(b) nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom posljednjih 12 mjeseci prije 
datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
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(2)ili [(b) cijepljeno je protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od posljednjih 12 mjeseci 
prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju cjepivima koja su u skladu s općim i posebnim 
kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;

(9)

Identifikaci
ja jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i vrsta 
korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

]
(c) podvrgnuto je kliničkoj inspekciji(10) u razdoblju od 24 sata prije utovara životinja za otpremu u 

Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.7. boravile su u objektu navedenom u točki I.11. od valenja ili neprekidno najmanje šest tjedana 
neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

II.1.8. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od valenja ili neprekidno najmanje šest
tjedana neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

II.1.9. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne 
bolesti;

II.1.10. podvrgnute su kliničkoj inspekciji(10) ___/___/____ (dd/mm/gggg) u razdoblju od 24 sata prije utovara 
za otpremu u Uniju te nisu pokazivali znakove koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.11. utovarene su za otpremu u Uniju u spremnicima:
(a) koji su konstruirani tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje, hrane za životinje ili 

perja;
(b) koji sadržavaju samo perad iste vrste i kategorije koja dolazi iz istog objekta;
(c) koji su:

(2)ili [nekorišteni i namjenski spremnici za jednokratnu upotrebu koji se nakon prve upotrebe moraju 
uništiti;]

(2)ili [očišćeni i dezinficirani te osušeni ili ostavljeni da se osuše prije utovara životinja;]
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(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 
izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;

(e) na kojima su navedeni podaci iz točke 1. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
relevantne za perad za rasplod i perad za proizvodnju;

II.1.12. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(11) u prijevozno sredstvo koje je 
konstruirano u skladu s točkom II.1.11. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i dezinficirano 
dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla; 

(12)[II.1.13. namijenjene su državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689 
i:
(a) nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;
(b) držane su u izolaciji najmanje 14 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju u 

objektu podrijetla ili karantenskom objektu pod nadzorom službenog veterinara u kojem:
i. perad nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od 

najmanje 21 dana prije datuma utovara pošiljke;
ii. tijekom tog razdoblja u objekt nisu ušle druge ptice; 
iii. nije se provodilo cijepljenje;

(c) imale su(6) negativne rezultate seroloških testova za otkrivanje protutijela na virus newcastleske 
bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom pouzdanošću otkrivanja infekcije uz 
prevalenciju od 5 % uzetima tijekom razdoblja od najmanje 14 dana prije datuma utovara za 
otpremu u Uniju.]

Napomene:

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju bezgrebenki za rasplod ili bezgrebenki za proizvodnju, uključujući 
kada Unija nije krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. 

Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Opis pošiljke:

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske 
carinske organizacije: 01.06.39.
Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena vratnom markicom ili 
injektibilnim transponderom u skladu s člankom 43. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/ostalo.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj koji sadržava oznaku zemlje ili 
područja podrijetla prema ISO normama u skladu s člankom 43. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692.
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Dio II.:
(1) „Bezgrebenke za rasplod” znači bezgrebenke stare 72 sata ili više koje su namijenjene za proizvodnju 

jaja za valenje kako su definirane u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692.
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) „Bezgrebenke za proizvodnju” znači bezgrebenke stare 72 sata ili više koje se uzgajaju za proizvodnju 

mesa, konzumnih jaja ili drugih proizvoda kako su definirane u Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692.
(4) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(5) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke iz zona koje se ne smatraju slobodnima od infekcije virusom 

newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i koje su uvrštene na 
popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „C” u stupcu 6. tablice. 

(6) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 
nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(7) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu 
s programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
te koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(8) Ovo je jamstvo potrebno samo za perad koja dolazi iz zona u kojima nije zabranjena upotreba cjepiva 
protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692, u skladu s člankom 37. točkom (e) podtočkom ii. te uredbe, i koje su 
uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „B” u stupcu 6. 
tablice. 

(9) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(10) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(11) Datum utovara ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom tih životinja iz te zone.
(12) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 25.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 
CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU JEDNODNEVNIH PILIĆA OSIM 

BEZGREBENKI (PREDLOŽAK „DOC”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]
(1)[II.1.1. Program kontrole salmonele iz članka 10. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni zahtjevi za 

korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 1177/2006 primijenjeni su 
na matično jato podrijetla te je matično jato testirano na serotipove salmonele koji su značajni za 
javno zdravlje:

Identifikacija jata Starost 
ptica

Datum zadnjeg 
uzorkovanja iz jata za 
koje je poznat rezultat 

testiranja [dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja u 
jatu(2)

pozitivan negativan

Na jednodnevne piliće primijenjeni su posebni zahtjevi za korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva 
iz Uredbe (EZ) br. 1177/2006. 
Zbog drugih razloga osim programa kontrole salmonele:

(3)ili [na jednodnevnim pilićima nisu korištena antimikrobna sredstva (uključujući ubrizgavanjem in-
ovo;]

(3)(4)ili [na jednodnevnim pilićima korištena su sljedeća antimikrobna sredstva (uključujući 
ubrizgavanjem in-ovo): …………………………………………………………..;]]

(1)[II.1.2. Ako su jednodnevni pilići namijenjeni za rasplod, u okviru programa kontrole iz točke II.1.1. nije 
otkrivena ni Salmonella Enteritidis ni Salmonella Typhimurium.]

(5)[II.1.3. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska, jednodnevni pilići za unos u jata peradi za 
rasplod ili jata peradi za proizvodnju dolaze iz jata koja su bila negativna na salmonelu u skladu s 
pravilima utvrđenima u Odluci Komisije 2003/644/EZ.]

II.2. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da su jednodnevni pilići(6) osim bezgrebenki opisani u ovom 
certifikatu:
II.2.1. izvaljeni u zoni s oznakom _ _ - _ (7) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404
za ulazak u Uniju jednodnevnih pilića osim bezgrebenki;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 37. točkom (a) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

(d) smatra se slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

II.2.2. dolaze iz zone iz točke II.2.1.:
(3)ili [(a) u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(8)ili [(a) u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;]
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(3)ili [(b) u kojoj je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]

(3)(9)ili [(b) u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i 
životinje:
i. nisu cijepljena takvim cjepivima;
ii. dolaze iz jata:

- koja nisu cijepljena takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije 
datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju,

- koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(10) za infekciju virusom newcastleske bolesti 
na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 ptica iz svakog jata, uzetom 
najranije dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju, pri čemu nisu 
otkriveni ptičji paramiksovirusi s intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) 
većim od 0,4,

- koja su držana u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla tijekom 
razdoblja od dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju,

- koja tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju 
nisu bila u kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz prve i druge alineje;

iii. potječu iz jaja za valenje koja u valionici ili tijekom prijevoza nisu bila u kontaktu s 
peradi ili jajima za valenje koji ne udovoljavaju zahtjevima iz točke ii.;]

II.2.3. dolaze iz valionice iz rubrike I.11. koju je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u 
skladu sa zahtjevima koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 7. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2019/2035 i:
(a) čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno;
(b) koja je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen sustav 

za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;
(c) u kojoj se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o znakovima 

koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;

(d) u kojoj se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s popisa iz Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(e) oko koje u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, nije 
bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom newcastleske bolesti u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju;
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II.2.4. dolaze iz jata:
(a) koje je neprekidno boravilo u zoni iz točke II.2.1. najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma 

prikupljanja jaja iz kojih su izvaljeni jednodnevnih pilića;
i, ako je jato uvezeno u zonu iz točke II.2.1., uvoz je obavljen u skladu sa zahtjevima u pogledu 
zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 2016/429 i 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692, a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je na popis u 
dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju peradi za rasplod osim 
bezgrebenki i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki;

(b) koje je najmanje šest tjedana neposredno prije datuma prikupljanja jaja iz kojih su izvaljeni 
jednodnevni pilići neprekidno držano u objektu:
i. koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji 

su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 8. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035;
(11)

Naziv objekta Adresa Broj odobrenja

ii. čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno u trenutku kada su jaja za valenje iz kojih 
su izvaljeni jednodnevni pilići poslana u valionicu;

iii. u kojem najmanje 21 dan prije datuma prikupljanja jaja za valenje iz kojih su izvaljeni 
jednodnevni pilići nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusima niskopatogene 
influence ptica;

iv. u kojem:
(3)ili [nije potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S. Gallinarum ili S. arizonae

tijekom posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
(3)ili [je potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S. Gallinarum ili S. arizonae

tijekom posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju te su 
poduzete mjere predviđene u članku 46. točki (d) Delegirane uredbe (EU) 2020/692;]

v. u kojem:
(3)ili [nije potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i M. meleagridis)

tijekom posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
(3)ili [je potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i M. meleagridis) tijekom 

posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju te su poduzete 
mjere predviđene u članku 46. točki (e) Delegirane uredbe (EU) 2020/692;]

(3)ili [(c) koje nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(8)ili [(c) koje je cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom cijepljenja koji je 

u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]
(3)ili [(d) koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom posljednjih 12 mjeseci 

prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
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(3)ili [(d) koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od posljednjih 12 
mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju cjepivima koja su u skladu s općim i 
posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;

(12)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i 
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

]
(e) koje je podvrgnuto programu nadziranja bolesti koji je u skladu sa zahtjevima iz Priloga II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035 te je utvrđeno da nije zaraženo ili da ne postoje nikakvi 
razlozi za sumnju na infekciju sljedećim uzročnicima:

(3)ili [Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju vrste 
Gallus gallus);]

(3)ili [Salmonella arizonae (serogrupa O:18(k)), Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum, 
Mycoplasma meleagridis i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju vrste Meleagris gallopavo);] 

(3)ili [Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum (u slučaju vrsta Numida meleagris, Coturnix 
coturnix, Phasianus colchicus, Perdix perdix i Anas spp.);] 

II.2.5. potječu iz jaja za valenje:
(a) koja udovoljavaju zahtjevima za ulazak u Uniju utvrđenima u dijelu III. glavi 2. Delegirane 

uredbe (EU) 2020/692;
(b) koja su prije otpreme u valionicu označena u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili 

područja podrijetla;
(c) koja su dezinficirana u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla;
(d) koja tijekom prijevoza u valionicu ili u valionici nisu bila u kontaktu s peradi ili jajima za valenje 

nižeg zdravstvenog statusa, pticama u zatočeništvu ili pernatom divljači;
II.2.6. boravili su:

(a) u zemlji ili području ili njihovoj zoni iz točke II.2.1. od valenja;
(b) u objektu navedenom u rubrici I.11. od valenja;

II.2.7. nisu cijepljeni protiv visokopatogene influence ptica;
II.2.8. nisu namijenjeni usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući bolesti 

s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;
II.2.9. utovareni su za otpremu u Uniju u spremnicima:

(a) koji su konstruirani tako da: 
i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje, hrane za životinje ili 

perja;
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(b) koji sadržavaju samo perad iste vrste i kategorije koja dolazi iz istog objekta;
(c) koji su namijenjeni za jednokratnu upotrebu, čisti su i upotrebljavaju se prvi put;
(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 

izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;
(e) na kojima su navedeni podaci iz točke 3. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 

relevantne za jednodnevne piliće;
II.2.10. utovareni su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(13) u prijevozno sredstvo koje je 

konstruirano u skladu s točkom II.2.9. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i dezinficirano 
dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla;

(14)[II.2.11. namijenjeni su državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689 
i:
(a) nisu cijepljeni protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;
(b) potječu iz jaja za valenje koja dolaze iz jata:

(3)ili [koja nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti inaktiviranim cjepivom;]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti živim cjepivom najkasnije 60 

dana prije datuma prikupljanja jaja;]
(c) dolaze iz valionice čijom se radnom praksom osigurava da se inkubacija jaja za valenje iz kojih 

su izvaljeni jednodnevni pilići provodi u potpuno odvojenim razdobljima i lokacijama od jaja 
koja ne udovoljavaju zahtjevima iz točke (b).]

Napomene:

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jednodnevnih pilića osim bezgrebenki, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. 

Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Opis pošiljke:

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske 
carinske organizacije: 01.05 ili 01.06.39.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/nesilice/tovni 
pilići/ostalo.
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Dio II.:
(1) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na jednodnevne piliće vrste Gallus gallus i jednodnevne piliće pura.
(2) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove:
– jata peradi za rasplod: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow i Salmonella Infantis,
– jata peradi za proizvodnju: Salmonella Enteritidis i Salmonella Typhimurium.

(3) Nepotrebno precrtati.
(4) Ako je primjenjivo: navesti naziv i aktivnu tvar korištenih antimikrobnih lijekova.
(5) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.
(6) „Jednodnevni pilići” znači perad starosti do 72 sata, kako je definirana u članku 2. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/692. 
(7) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(8) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu 

s programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
te koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(9) Ovo je jamstvo potrebno samo za perad koja dolazi iz zona u kojima nije zabranjena upotreba cjepiva 
protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692, u skladu s člankom 37. točkom (e) podtočkom ii. te uredbe, i koje su 
uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „B” u stupcu 6. 
tablice.

(10) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 
nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(11) Navesti naziv, adresu i broj odobrenja objekta u kojem je jato podrijetla jednodnevnih pilića držano 
tijekom šest tjedana neposredno prije datuma prikupljanja jaja iz kojih su izvaljeni jednodnevni pilići.

(12) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(13) Datum utovara ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom tih životinja iz te zone.
(14) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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(15)III. Dodatni podaci o zdravlju u vezi s certifikatom s referentnim brojem (rubrika I.2.)
…………………………………………………………………………………………………………….
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
(a)       zdravstveni uvjeti iz dijela II. ovog certifikata i dalje su ispunjeni;
(b)       jednodnevni pilići opisani u ovom certifikatu:

i. izvaljeni su ………………. (dd/mm/gggg);
ii. podvrgnuti su kliničkoj inspekciji(16) __/__/__ (dd/mm/gggg) u razdoblju od 24 sata prije 

utovara za otpremu u Uniju te nisu pokazivali znakove koji upućuju na pojavu bolesti, 
uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za 
vrstu te emergentne bolesti;

iii. nisu bili u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od valenja.

(15) Ovaj odjeljak može biti na posebnom listu pod uvjetom da je priložen dijelu II. certifikata o zdravlju 
životinja.

(16) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 26.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 

JEDNODNEVNIH PILIĆA BEZGREBENKI (PREDLOŽAK „DOR”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23. □ Za ponovni ulazak
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da su jednodnevni pilići(1) bezgrebenki opisani u ovom 
certifikatu:
II.1.1. izvaljeni u zoni s oznakom _ _ - _ (2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404
za ulazak u Uniju jednodnevnih pilića bezgrebenki;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 37. točkom (a) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

II.1.2. dolaze iz zone iz točke II.1.1. koja se na dan izdavanja ovog certifikata:
(3)ili [smatra slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/692;]
(3)(4)ili [ne smatra slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane 

uredbe (EU) 2020/692 i jednodnevni pilići dolaze iz jata:
(a) koja su stavljena u izolaciju pod službenim nadzorom tijekom razdoblja od najmanje 30 dana 

prije datuma nesenja jaja za valenje iz kojih su izvaljeni jednodnevni pilići u ovoj pošiljci;
(b) koja su podvrgnuta testu(5) za otkrivanje infekcije virusom newcastleske bolesti:

i. koji je proveden na brisovima kloake ili uzorcima fecesa uzetima od svake bezgrebenke u 
razdoblju od 7 do 10 dana od datuma stavljanja bezgrebenki pod službeni nadzor iz točke 
(a);

ii. kojim nisu otkriveni izolati ptičjeg paramiksovirusa tipa 1 s intracerebralnim indeksom 
patogenosti (ICPI) većim od 0,4;

iii. s povoljnim rezultatima za sve ptice prije nego što su jednodnevni pilići napustili 
valionicu za otpremu u Uniju;

(c) u kojima se provodilo nadziranje infekcije virusom newcastleske bolesti prema statistički 
utemeljenom planu uzorkovanja, s negativnim rezultatima, tijekom razdoblja od najmanje šest 
mjeseci neposredno prije datuma otpreme pošiljke za ulazak u Uniju; 

(d) koja nisu držana s peradi koja ne udovoljava jamstvima iz točaka (a), (b) i (c) tijekom razdoblja 
od 30 dana prije datuma nesenja i tijekom nesenja jaja za valenje iz kojih su izvaljeni 
jednodnevni pilići iz ove pošiljke;]

II.1.3. dolaze iz zone iz točke II.1.1.: 
(3)ili [(a) u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(6)ili [(a) u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;]

(3)ili [(b) u kojoj je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]

(3)(7)ili [(b) u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i 
životinje:

i. nisu cijepljene takvim cjepivima;
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ii. dolaze iz jata:
- koja nisu cijepljena takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije 

datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;
- koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(5) za infekciju virusom newcastleske bolesti 

na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 ptica iz svakog jata, uzetom 
najranije dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju, pri čemu nisu 
otkriveni ptičji paramiksovirusi s intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) 
većim od 0,4;

- koja su držana u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla tijekom 
razdoblja od dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;

- koja tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju 
nisu bila u kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz prve i druge alineje;

iii. potječu iz jaja za valenje koja u valionici ili tijekom prijevoza nisu bila u kontaktu s 
peradi ili jajima za valenje koji ne udovoljavaju zahtjevima iz točke ii.;]

II.1.4. dolaze iz valionice iz rubrike I.11. koju je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u 
skladu sa zahtjevima koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 7. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2019/2035 i:
(a) čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno;
(b) koja je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen sustav 

za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;
(c) u kojoj se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o znakovima 

koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;

(d) u kojoj se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s popisa iz Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(e) oko koje u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, nije 
bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom newcastleske bolesti u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

II.1.5. dolaze iz jata:
(a) koje je neprekidno boravilo u zoni iz točke II.1.1. najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma 

prikupljanja jaja iz kojih su izvaljeni jednodnevnih pilića;
i, ako je jato uvezeno u zonu iz točke II.1.1., uvoz je obavljen u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 

životinja koji su barem jednako strogi kao relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 2016/429 i 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692, a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je na popis u 
dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju bezgrebenki za rasplod 
i bezgrebenki za proizvodnju;
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(b) koje je najmanje šest tjedana neposredno prije datuma prikupljanja jaja iz kojih su izvaljeni 
jednodnevni pilići neprekidno držano u objektima:

i. koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji 
su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 8. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035;

(8)

Naziv objekta Adresa Broj odobrenja

ii. čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno u trenutku kada su jaja za valenje iz kojih 
su izvaljeni jednodnevni pilići poslana u valionicu;

iii. u kojima najmanje 21 dan prije datuma prikupljanja jaja za valenje iz kojih su izvaljeni
jednodnevni pilići nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusima niskopatogene 
influence ptica;

(3)ili [(c) koje nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(6)ili [(c) koje je cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom cijepljenja koji je 

u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]
(3)ili [(d) koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom posljednjih 12 mjeseci 

prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
(3)ili [(d) koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od posljednjih 12 

mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju cjepivima koja su u skladu s općim i 
posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;

(9)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i 
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

]
II.1.6. potječu iz jaja za valenje:

(a) koja udovoljavaju zahtjevima za ulazak u Uniju utvrđenima u dijelu III. glavi 2. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(b) koja su prije otpreme u valionicu označena u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili 
područja podrijetla;

(c) koja su dezinficirana u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla;
(d) koja tijekom prijevoza u valionicu ili u valionici nisu bila u kontaktu s peradi ili jajima za valenje 

nižeg zdravstvenog statusa, pticama u zatočeništvu ili pernatom divljači;
II.1.7. boravili su:

(a) u zemlji ili području ili njihovoj zoni iz točke II.1.2. od valenja;
(b) u objektu navedenom u rubrici I.11. od valenja;

II.1.8. nisu bili u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od valenja;
II.1.9. nisu cijepljeni protiv visokopatogene influence ptica;
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II.1.10. nisu namijenjeni usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući bolesti 
s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.11. izvaljeni su ………………..(dd/mm/gggg);
II.1.12. podvrgnuti su kliničkoj inspekciji(10) ___/___/____ (dd/mm/gggg) u razdoblju od 24 sata prije utovara 

za otpremu u Uniju te nisu pokazivali znakove koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.13. utovareni su za otpremu u Uniju u spremnicima:
(a) koji su konstruirani tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje, hrane za životinje ili 

perja;
(b) koji sadržavaju samo perad iste vrste i kategorije koja dolazi iz istog objekta;
(c) koji su namijenjeni za jednokratnu upotrebu, čisti su i upotrebljavaju se prvi put;
(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 

izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;
(e) na kojima su navedeni podaci iz točke 3. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 

relevantne za jednodnevne piliće;
II.1.14. utovareni su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(11) u prijevozno sredstvo koje je 

konstruirano u skladu s točkom II.1.13. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i dezinficirano 
dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla;

(12)[II.1.15. namijenjeni su državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689 
i:
(a) nisu cijepljeni protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;
(b) potječu iz jaja za valenje koja dolaze iz jata:

(3)ili [koja nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti inaktiviranim cjepivom;]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti živim cjepivom najkasnije 60 

dana prije datuma prikupljanja jaja;]
(c) dolaze iz valionice čijom se radnom praksom osigurava da se inkubacija jaja za valenje iz kojih 

su izvaljeni jednodnevni pilići provodi u potpuno odvojenim razdobljima i lokacijama od jaja 
koja ne udovoljavaju zahtjevima iz točke (b).]

Napomene:

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jednodnevnih pilića bezgrebenki, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zemlje, područja ili njihove zone kako je navedena u stupcu 2. tablice 

u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske 

carinske organizacije: 01.06.39.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/ostalo.

Dio II.:
(1) „Jednodnevni pilići” znači perad starosti do 72 sata, kako je definirana u članku 2. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/692.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(3) Nepotrebno precrtati.
(4) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke iz zona koje se ne smatraju slobodnima od infekcije virusom 

newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i koje su uvrštene na popis 
u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „C” u stupcu 6. tablice.

(5) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 
nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(6) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s 
programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 te 
koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(7) Ovo je jamstvo potrebno samo za jednodnevne piliće koji dolaze iz zona u kojima nije zabranjena 
upotreba cjepiva protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim kriterijima 
iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692, u skladu s člankom 37. točkom (e) podtočkom ii. te 
uredbe, i koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom 
„B” u stupcu 6. tablice.

(8) Navesti naziv, adresu i broj odobrenja objekta u kojem je jato podrijetla jednodnevnih pilića držano 
tijekom šest tjedana neposredno prije datuma prikupljanja jaja iz kojih su izvaljeni jednodnevni pilići.

(9) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(10) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(11) Datum utovara ne može biti raniji od datuma odobrenja zemlje ili područja ili njihove zone za ulazak u 

Uniju ili biti unutar razdoblja tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom 
tih životinja iz te zemlje ili područja ili njihove zone.

(12) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 
slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/689.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 27.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU JAJA ZA VALENJE PERADI OSIM 
BEZGREBENKI (PREDLOŽAK „HEP”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Količina



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/643

ZEMLJA Predložak certifikata HEP

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da jaja za valenje(1) peradi osim bezgrebenki opisana u ovom 
certifikatu:
II.1.1. dolaze iz zone s oznakom _ _ - _ (2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404
za ulazak u Uniju jaja za valenje peradi osim bezgrebenki;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 105. točkom (a) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

(d) smatra se slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 

II.1.2. dolaze iz zone iz točke II.2.1.: 
(3)ili [(a) u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(4)ili [(a) u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;]

(3)ili [(b) u kojoj je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]

(3)(5)ili [(b) u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i jaja za 
valenje:
i. dolaze iz jata:

- koja nisu cijepljena takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije 
datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;

- koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(6) za infekciju virusom newcastleske bolesti 
na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 ptica iz svakog jata, uzetom 
najranije dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju, pri čemu nisu 
otkriveni ptičji paramiksovirusi s intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) 
većim od 0,4;

- koja su držana u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla tijekom 
razdoblja od dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;

- koja tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju 
nisu bila u kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz prve i druge alineje;

ii. nisu bila u kontaktu, u valionici ili za vrijeme prijevoza, s peradi ili jajima za valenje koji 
ne udovoljavaju zahtjevima iz točke i.;]

II.1.3. dolaze iz objekta navedenog u rubrici I.11.:
(3)(7)ili [(a) koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji su 

barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 7. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 i 
čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno u trenutku prikupljanja jaja za valenje;]
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(3)(8)ili [(a) koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji su 
barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 8. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 i čije 
odobrenje nije suspendirano ili povučeno u trenutku prikupljanja jaja za valenje;]

(b) koji je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen sustav za 
održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(c) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o znakovima 
koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;

(d) u kojem se u trenutku otpreme jaja za valenje u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(e) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, nije 
bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom newcastleske bolesti u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

II.1.4. dolaze iz jata:
(a) koje je neprekidno boravilo u zoni iz točke II.1.1. najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma 

utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju;
i, ako je jato uvezeno u zonu iz točke II.1.1., uvoz je obavljen u skladu sa zahtjevima u pogledu 
zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 2016/429 i 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692, a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je na popis u 
dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju peradi za rasplod osim 
bezgrebenki i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki;

(b) koje je najmanje šest tjedana neposredno prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju 
neprekidno držano u objektu:
i. u kojem najmanje 21 dan prije datuma prikupljanja jaja za valenje nije bilo potvrđenih 

slučajeva infekcije virusima niskopatogene influence ptica;
ii. u kojem:

(3)ili [nije potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S. Gallinarum ili S. arizonae
tijekom posljednjih 12 mjeseci prije datuma prikupljanja jaja za valenje za otpremu u 
Uniju;]

(3)ili [je potvrđena infekcija bakterijama Salmonella Pullorum, S. Gallinarum ili S. arizonae
tijekom posljednjih 12 mjeseci prije datuma prikupljanja jaja za valenje za otpremu u 
Uniju te su poduzete mjere predviđene u članku 107. točki (d) Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;]

iii. u kojem:
(3)ili [nije potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i M. meleagridis)

tijekom posljednjih 12 mjeseci prije datuma prikupljanja jaja za valenje za otpremu u 
Uniju;]

(3)ili [je potvrđena ptičja mikoplazmoza (Mycoplasma gallisepticum i M. meleagridis) 
tijekom posljednjih 12 mjeseci prije datuma prikupljanja jaja za valenje za otpremu u 
Uniju te su poduzete mjere predviđene u članku 107. točki (e) Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;]
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(7) [iv. koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji 
su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 8. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/2035;

(9)

Naziv objekta Adresa Broj odobrenja

v. čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno u trenutku prikupljanja jaja za valenje;
vi. oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne  

zemlje, nije bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom  
newcastleske bolesti u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u 
Uniju;

vii. koji je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen 
sustav za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;

viii. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

ix. u kojem se u trenutku otpreme jaja za valenje u Uniju nisu primjenjivale nacionalne         
mjere ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne 
bolesti;]

(3)ili [(c) koje nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(4)ili [(c) koje je cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom cijepljenja koji je 

u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]
(3)ili [(d) koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom posljednjih 12 mjeseci 

prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
(3)ili [(d) koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od posljednjih 12 

mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju cjepivima koja su u skladu s općim i 
posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;

(10)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

]
(e) koje je podvrgnuto programu nadziranja bolesti koji je u skladu sa zahtjevima iz Priloga II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2019/2035 te je utvrđeno da nije zaraženo ili da ne postoje nikakvi 
razlozi za sumnju na infekciju sljedećim uzročnicima:
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(3)ili [Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju vrste 
Gallus gallus);]

(3)ili [Salmonella arizonae (serogrupa O:18(k)), Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum, 
Mycoplasma meleagridis i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju vrste Meleagris gallopavo);] 

(3)ili [Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum (u slučaju vrsta Numida meleagris, Coturnix 
coturnix, Phasianus colchicus, Perdix perdix i Anas spp.);] 

(f) koje nije bilo u kontaktu s peradi ili jajima za valenje nižeg zdravstvenog statusa ili s pticama u 
zatočeništvu ili divljim pticama u neprekidnom razdoblju od najmanje šest tjedana neposredno 
prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju;

(g) koje nije pokazivalo simptome prenosivih bolesti u trenutku prikupljanja jaja za valenje;
(h) koje je podvrgnuto kliničkoj inspekciji(11) u razdoblju od 24 sata prije utovara jaja za valenje za 

otpremu u Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.5. jaja za valenje:
(3)ili [(a) nisu cijepljena protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(4)ili [(a) cijepljena su protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom cijepljenja koji je u 

skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]
(3)ili [(b) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(3)ili [(b) cijepljena su protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja su u skladu s općim i 

posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]
(c) označena su tintom u boji s pečatom na kojem je naveden jedinstveni broj odobrenja objekta 

podrijetla;
(d) dezinficirana su u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla;

II.1.6. prikupljena su [ ___/___/____ (dd/mm/gggg)](3) [između ___/___/____ (dd/mm/gggg) i ___/___/____ 
(dd/mm/gggg)] (3); (12) 

II.1.7. utovarena su za otpremu u Uniju u spremnicima:
(a) koji su konstruirani tako da jaja za valenje ne mogu ispasti;
(b) koji su izvedeni tako da omogućuju čišćenje i dezinfekciju; 
(c) koji sadržavaju isključivo jaja za valenje iste vrste, kategorije i tipa koja dolaze iz istog objekta;
(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 

izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;
(e) koji su:

(3)ili [namijenjeni za jednokratnu upotrebu, čisti su i upotrebljavaju se prvi put;]
(3)ili [očišćeni i dezinficirani prije utovara jaja za valenje u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje 

ili područja podrijetla;]
(f) na kojima su navedeni podaci iz točke 5. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 

relevantne za jaja za valenje peradi;
II.1.8. utovarena su za otpremu u Uniju u prijevozno sredstvo koje je konstruirano u skladu s točkom II.1.7. 

podtočkama (a) i (b), očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno 
tijelo zemlje ili područja podrijetla te osušeno ili ostavljeno da se osuši neposredno prije utovara jaja za 
valenje za otpremu u Uniju;
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(13)[II.1.9. namijenjena su državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689 
i:
(a) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;
(b) dolaze iz jata:

(3)ili [koja nisu cijepljeni protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.]]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti inaktiviranim cjepivom.]]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti živim cjepivom najkasnije 60 

dana prije datuma prikupljanja jaja.]]
II.2. Potvrda o javnom zdravlju [izbrisati ako Unija nije krajnje odredište jaja za valenje](14)[II.2.1.

Program kontrole salmonele iz članka 10. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni zahtjevi za 
korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 1177/2006 primijenjeni su na 
matično jato podrijetla te je matično jato testirano na serotipove salmonele koji su značajni za javno 
zdravlje:

Identifikacija jata Starost 
ptica

Datum zadnjeg 
uzorkovanja iz jata za 
koje je poznat rezultat 

testiranja [dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja u 
jatu(15)

pozitivan negativan

(14)[II.2.2. U okviru programa kontrole iz točke II.1.1. nije otkrivena ni Salmonella Enteritidis ni Salmonella
Typhimurium.]

(16)[II.2.3. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska, jaja za valenje dolaze iz jata koja su bila negativna 
na salmonelu u skladu s pravilima utvrđenima u Odluci Komisije 2003/644/EZ.]

Napomene:

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jaja za valenje peradi osim bezgrebenki, uključujući kada Unija 
nije krajnje odredište tih zametnih proizvoda.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. 

Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske 

carinske organizacije: 04.07.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/mlade kokoši 
nesilice/ostalo.
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Dio II.:
(1) Jaja za valenje kako su definirana u članku 4. Uredbe (EU) 2016/429.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(3) Nepotrebno precrtati.
(4) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu 

s programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
te koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(5) Ovo je jamstvo potrebno samo za a jaja za valenje koja dolaze iz zona u kojima nije zabranjena 
upotreba cjepiva protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim 
kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692, u skladu s člankom 37. točkom (e) 
podtočkom ii. te uredbe, i koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404 s unosom „B” u stupcu 6. tablice.

(6) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 
nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(7) Ostaviti ako se jaja za valenje otpremaju iz valionice.
(8) Ostaviti ako se jaja za valenje otpremaju iz objekta jata podrijetla.
(9) Navesti naziv, adresu i broj odobrenja objekta u kojem je jato podrijetla jaja za valenje držano tijekom 

šest tjedana neposredno prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju.
(10) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(11) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(12) Datum/datumi prikupljanja ne mogu biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti 

unutar razdoblja tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom tih jaja za 
valenje iz te zone.

(13) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 
slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689.

(14) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na jaja za valenje vrste Gallus gallus i jaja za valenje pura.
(15) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka matičnog jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow i Salmonella Infantis.
(16) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 28.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

JAJA ZA VALENJE BEZGREBENKI (PREDLOŽAK „HER”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.



L 113/650 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da jaja za valenje(1) bezgrebenki opisana u ovom certifikatu:
II.1.1. dolaze iz zone s oznakom _ _ - _ (2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404
za ulazak u Uniju jaja za valenje bezgrebenki;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 105. točkom (a) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

II.1.2. dolaze iz zone iz točke II.1.1. koja se na dan izdavanja ovog certifikata:
(3)ili [smatra se slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane 

uredbe (EU) 2020/692;]
(3)(4)ili [ne smatra slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane 

uredbe (EU) 2020/692 i jaja za valenje dolaze iz jata:
(a) koja su stavljena u izolaciju pod službenim nadzorom tijekom razdoblja od najmanje 30 dana 

prije datuma nesenja jaja za valenje iz ove pošiljke;
(b) koja su podvrgnuta testu(5) za otkrivanje infekcije virusom newcastleske bolesti:

i. koji je proveden na brisovima kloake ili uzorcima fecesa uzetima od svake bezgrebenke u 
razdoblju od 7 do 10 dana od datuma stavljanja bezgrebenki pod službeni nadzor iz točke 
(a);

ii. kojim nisu otkriveni izolati ptičjeg paramiksovirusa tipa 1 s intracerebralnim indeksom
patogenosti (ICPI) većim od 0,4;

iii. s povoljnim rezultatima za sve ptice prije nego što su jednodnevni pilići napustili 
valionicu za otpremu u Uniju;

(c) u kojima se provodilo nadziranje infekcije virusom newcastleske bolesti prema statistički 
utemeljenom planu uzorkovanja, s negativnim rezultatima, tijekom razdoblja od najmanje šest 
mjeseci neposredno prije datuma otpreme pošiljke za ulazak u Uniju;

(d) koja nisu držana s peradi koja ne udovoljava jamstvima iz točaka (a), (b) i (c) tijekom razdoblja 
od 30 dana prije datuma nesenja i tijekom nesenja jaja za valenje iz ove pošiljke;]

II.1.3. dolaze iz zone iz točke II.1.1.:
(3)ili [(a) u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(6)ili [(a) u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;]

(3)ili [(b) u kojoj je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]

(3)(7)ili [(b) u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i jaja za 
valenje:
i. dolaze iz jata:

- koja nisu cijepljena takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije 
datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;
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- koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(5) za infekciju virusom newcastleske bolesti 
na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 ptica iz svakog jata, uzetom 
najranije dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju, pri čemu nisu 
otkriveni ptičji paramiksovirusi s intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) 
većim od 0,4;

- koja su držana u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla tijekom 
razdoblja od dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;

- koja tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju 
nisu bila u kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz prve i druge alineje;

ii. nisu bila u kontaktu, u valionici ili za vrijeme prijevoza, s peradi ili jajima za valenje 
koji ne udovoljavaju zahtjevima iz točke i.;]

II.1.4. dolaze iz objekta navedenog u rubrici I.11.:
(3)(8)ili [(a koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji su barem 

jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 7. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 i čije 
odobrenje nije suspendirano ili povučeno u trenutku prikupljanja jaja za valenje;]

(3)(9)ili [(a) koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji su 
barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 8. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035 i čije 
odobrenje nije suspendirano ili povučeno u trenutku prikupljanja jaja za valenje;]

(b) koji je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen sustav za 
održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2020/692;

(c) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o znakovima 
koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;

(d) u kojem se u trenutku otpreme jaja za valenje u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(e) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, nije 
bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom newcastleske bolesti u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

II.1.5. dolaze iz jata:
(a) koje je neprekidno boravilo u zoni iz točke II.1.1. najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma 

utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju;
i, ako je jato uvezeno u zonu iz točke II.1.1., uvoz je obavljen u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 

životinja koji su barem jednako strogi kao relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 2016/429 i 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692, a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je na popis u 
dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju bezgrebenki za rasplod 
i bezgrebenki za proizvodnju;



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/653

ZEMLJA Predložak certifikata HER

(b) koje je najmanje šest tjedana neposredno prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju 
neprekidno držano u objektu:

i. u kojem najmanje 21 dan prije datuma prikupljanja jaja za valenje nije bilo potvrđenih 
slučajeva infekcije virusima niskopatogene influence ptica;

(8)[ii. koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji 
su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u članku 8. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035;

(10)

Naziv objekta Adresa Broj odobrenja

iii. čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno u trenutku prikupljanja jaja za valenje;
iv. oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 

zemlje, nije bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom 
newcastleske bolesti u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu 
u Uniju;

v. koji je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen 
sustav za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;

vi. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

vii. u kojem se u trenutku otpreme jaja za valenje u Uniju nisu primjenjivale nacionalne 
mjere ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne 
bolesti;]

(3)ili [(c) koje nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(5)ili [(c) koje je cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom cijepljenja koji je 

u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]
(3)ili [(d) koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom posljednjih 12 mjeseci 

prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
(3)ili [(d) koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od posljednjih 12 

mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju cjepivima koja su u skladu s općim i 
posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;
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(11)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i 
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

]
(e) koje nije bilo u kontaktu s peradi ili jajima za valenje nižeg zdravstvenog statusa ili s pticama u 

zatočeništvu ili divljim pticama u neprekidnom razdoblju od najmanje šest tjedana neposredno 
prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju;

(f) koje nije pokazivalo simptome prenosivih bolesti u trenutku prikupljanja jaja za valenje;
(g) koje je podvrgnuto kliničkoj inspekciji(12) u razdoblju od 24 sata prije utovara jaja za valenje za 

otpremu u Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.6. jaja za valenje:
(3)ili [(a) nisu cijepljena protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(6)ili [(a) cijepljena su protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom cijepljenja koji je u 

skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]
(3)ili [(b) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(3)ili [(b) cijepljena su protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja su u skladu s općim i 

posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]
(c) označena su tintom u boji s pečatom na kojem je navedena ISO oznaka zemlje ili područja 

podrijetla i jedinstveni broj odobrenja objekta podrijetla;
(d) dezinficirana su u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla;

II.1.7. prikupljena su [ ___/___/____ (dd/mm/gggg)](3) [između ___/___/____ (dd/mm/gggg) i ___/___/____ 
(dd/mm/gggg)] (3); (13) 

II.1.8. utovarena su za otpremu u Uniju u spremnicima:
(a) koji su konstruirani tako da jaja za valenje ne mogu ispasti;
(b) koji su izvedeni tako da omogućuju čišćenje i dezinfekciju;
(c) koji sadržavaju isključivo jaja za valenje iste vrste, kategorije i tipa koja dolaze iz istog objekta;
(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 

izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;
(e) koji su:

(3)ili [namijenjeni za jednokratnu upotrebu, čisti su i upotrebljavaju se prvi put;]
(3)ili [očišćeni i dezinficirani prije utovara jaja za valenje u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje 

ili područja podrijetla;]
(f) na kojima su navedeni podaci iz točke 5. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 

relevantne za jaja za valenje peradi;
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II.1.9. utovarena su za otpremu u Uniju u prijevozno sredstvo koje je konstruirano u skladu s točkom II.1.8. 
podtočkama (a) i (b), očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno 
tijelo zemlje ili područja podrijetla te osušeno ili ostavljeno da se osuši neposredno prije utovara jaja za 
valenje za otpremu u Uniju;

(14)[II.1.10. namijenjena su državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689 
i:
(a) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;
(b) dolaze iz jata:

(3)ili [koja nisu cijepljeni protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.]]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti inaktiviranim cjepivom.]]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti živim cjepivom najkasnije 60 

dana prije datuma prikupljanja jaja.]]

Napomene:

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jaja za valenje bezgrebenki, uključujući kada Unija nije krajnje 
odredište tih zametnih proizvoda.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. 

Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Opis pošiljke:

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske 
carinske organizacije: 04.07.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/ostalo.

Dio II.:
(1) Jaja za valenje kako su definirana u članku 4. Uredbe (EU) 2016/429. 
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(3) Nepotrebno precrtati.
(4) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke iz zona koje se ne smatraju slobodnima od infekcije virusom 

newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane uredbe (EU) 2020/689 i koje su uvrštene na 
popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „C” u stupcu 6. tablice. 

(5) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 
nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.
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(6) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu 
s programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689 
te koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(7) Ovo je jamstvo potrebno samo za jednodnevne piliće koji dolaze iz zona u kojima nije zabranjena 
upotreba cjepiva protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim 
kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/689, u skladu s člankom 37. točkom (e) 
podtočkom ii. te uredbe, i koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404 s unosom „B” u stupcu 6. tablice.

(8) Ostaviti ako se jaja za valenje otpremaju iz valionice.
(9) Ostaviti ako se jaja za valenje otpremaju iz objekta jata podrijetla.
(10) Navesti naziv, adresu i broj odobrenja objekta u kojem je jato podrijetla jaja za valenje držano tijekom 

šest tjedana neposredno prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju.
(11) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(12) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(13) Datum/datumi prikupljanja ne mogu biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti 

unutar razdoblja tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom tih jaja za 
valenje iz te zone.

(14) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 
slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
JAJA KOJA NE SADRŽAVAJU SPECIFIČNE PATOGENE UZROČNIKE 

(PREDLOŽAK „SPF”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.



L 113/658 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Količina
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da jaja koja ne sadržavaju specifične patogene 
uzročnike(1) opisana u dijelu I. ovog certifikata:

II.1. dolaze iz zone s oznakom _ _ - _ (2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata odobrena i 
uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 za ulazak 
u Uniju jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike;

II.2. dolaze iz objekta navedenog u rubrici I.11.:

(a) koji je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen 
sustav za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2020/692;

(b) koji ispunjava uvjete opisane u Europskoj farmakopeji;

(c) koji je odobrilo nadležno tijelo treće zemlje ili područja podrijetla u skladu sa 
zahtjevima koji su barem istovjetni onima utvrđenima u članku 8. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2019/2035, čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno;

(d) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

(e) u kojem se u trenutku otpreme jaja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te 
emergentne bolesti;

II.3. dolaze iz jata:

(a) koje je najmanje šest tjedana neposredno prije datuma prikupljanja jaja za otpremu u 
Uniju neprekidno držano u objektu iz točke II.2.;

(b) koje je slobodno od specifičnih patogenih uzročnika kako je opisano u Europskoj 
farmakopeji, a rezultati kliničkih pregleda potrebnih za taj posebni status bili su 
povoljni, uključujući negativne rezultate testova na visokopatogenu influencu ptica, 
infekciju virusom newcastleske bolesti i infekciju virusima niskopatogene influence 
ptica, koji su provedeni u razdoblju od 30 dana prije datuma prikupljanja jaja za 
otpremu u Uniju;

(c) koje je klinički pregledano barem jedanput tjedno kako je opisano u Europskoj 
farmakopeji te nisu otkriveni nikakvi simptomi bolesti ili razlozi za sumnju na 
prisutnost bilo koje bolesti; 

(d) koje nije bilo u kontaktu s peradi nižeg zdravstvenog statusa ili s pticama tijekom 
razdoblja od najmanje šest tjedana prije datuma prikupljanja jaja;

(e) koje nije pokazivalo simptome prenosivih bolesti u trenutku prikupljanja jaja;
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II.4. jaja su:

(a) označena su tintom u boji s pečatom na kojem je navedena ISO oznaka zemlje ili 
područja podrijetla i jedinstveni broj odobrenja objekta podrijetla;

(b) dezinficirana u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla;

II.5. prikupljena su [ ___/___/____ (dd/mm/gggg)](3) [između ___/___/____ (dd/mm/gggg) i 
___/___/____ (dd/mm/gggg)] (3); (4) 

II.6. utovarena su za otpremu u Uniju u spremnicima:

(a) koji su konstruirani tako da jaja ne mogu ispasti;

(b) koji su izvedeni tako da omogućuju čišćenje i dezinfekciju;

(c) koji sadržavaju isključivo jaja iste vrste, kategorije i tipa koja dolaze iz istog objekta;

(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla 
radi izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;

(e) koji su:
(3)ili [namijenjeni za jednokratnu upotrebu, čisti su i upotrebljavaju se prvi put;]
(3)ili [očišćeni i dezinficirani prije utovara jaja u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje 

ili područja podrijetla;]

(f) na kojima su navedeni podaci iz točke 6. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692 relevantne za jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike;

II.7. utovarena su za otpremu u Uniju u prijevozno sredstvo koje je konstruirano u skladu s točkom 
II.1.6. podtočkama (a) i (b), očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je 
odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla te osušeno ili ostavljeno da se osuši 
neposredno prije utovara jaja za otpremu u Uniju.

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike, uključujući 
kada Unija nije krajnje odredište tih proizvoda.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi 

(EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Opis pošiljke

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 04.07.
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Dio II.:
(1) Jaja koja ne sadržavaju specifične patogene uzročnike kako su definirana u članku 2. Delegirane uredbe 

(EU) 2020/692. 
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(3) Nepotrebno precrtati.
(4) Datum/datumi prikupljanja ne mogu biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti 

unutar razdoblja tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom tih 
proizvoda iz te zone.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 30.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU PERADI NAMIJENJENE KLANJU OSIM
BEZGREBENKI (PREDLOŽAK „SP”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU
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I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Klanje

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Količina
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da perad namijenjena klanju(1) osim bezgrebenki opisana u dijelu 
I. ovog certifikata:
II.1.1. dolazi iz zone s oznakom _ _ - _ (2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404
za ulazak u Uniju peradi namijenjene klanju osim bezgrebenki;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 37. točkom (a) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

(d) smatra se slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

II.1.2. dolazi iz zone iz točke II.1.1.:
(3)ili [(a) u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(4)ili [(a) u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;]

(3)ili [(b) u kojoj je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]

(3)(5)ili [(b) u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i 
životinje:
i. nisu cijepljene takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije datuma 

utovara pošiljke za otpremu u Uniju;
ii. dolaze iz jata koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(6) za infekciju virusom 

newcastleske bolesti najranije dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju 
provedenom na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 ptica iz svakog jata, pri 
čemu nisu otkriveni ptičji paramiksovirusi s intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) 
većim od 0,4;

iii. držane su u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla tijekom razdoblja od 
dva tjedna iz podtočke ii.;

iv. tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju nisu bile u 
kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz podtočki i. i ii.;]

II.1.3. boravila je u zoni iz točke II.1.1. neprekidno najmanje šest tjedana neposredno prije datuma utovara za 
otpremu u Uniju ili od valenja ako je mlađa od šest tjedana;

i, ako je uvezena u zonu iz točke II.1.1., uvoz je obavljen u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja koji 
su barem jednako strogi kao relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 2016/429 i Delegirane uredbe (EU) 
2020/692, a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj 
uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju peradi namijenjene klanju osim bezgrebenki;
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II.1.4. dolazi iz objekta navedenog u rubrici I.11.:
(a) koji je registriralo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je tog tijela te 

ima uspostavljen sustav za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

(b) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o znakovima 
koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;

(c) u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere ograničenja 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s popisa iz Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(d) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, nije 
bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom newcastleske bolesti u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

(e) u kojem najmanje 21 dan prije datuma utovara za otpremu u Uniju nije bilo potvrđenih slučajeva 
infekcije virusima niskopatogene influence ptica;

II.1.5. dolazi iz jata:
(a) koje nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;

(3)ili [(b) koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom posljednjih 12 mjeseci 
prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]

(3)ili [(b) koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od posljednjih 12 
mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju cjepivima koja su u skladu s općim i 
posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;

(7)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i 
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

]
(c) koje je podvrgnuto kliničkoj inspekciji(8) u razdoblju od 24 sata prije utovara životinja za 

otpremu u Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.6. boravila je u objektu navedenom u rubrici I.11. od valenja ili neprekidno najmanje 30 dana neposredno 
prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

II.1.7. nije bila u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od valenja ili neprekidno najmanje 30 
dana neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

II.1.8. nije namijenjena usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući bolesti 
s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;
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II.1.9. podvrgnuta je kliničkoj inspekciji(8) ___/___/____ (dd/mm/gggg) u razdoblju od 24 sata prije utovara 
za otpremu u Uniju te nije pokazivala znakove koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.10. utovarena je za otpremu u Uniju u spremnicima:
(a) koji su konstruirani tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje, hrane za životinje ili 

perja;
(b) koji sadržavaju samo perad iste vrste i kategorije koja dolazi iz istog objekta;
(c) koji su:

(3)ili [nekorišteni i namjenski spremnici za jednokratnu upotrebu koji se nakon prve upotrebe moraju 
uništiti;]
(3)ili [očišćeni i dezinficirani te osušeni ili ostavljeni da se osuše prije utovara životinja;]

(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 
izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;

(e) na kojima su navedeni podaci iz točke 2. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
relevantne za perad namijenjenu klanju;

II.1.11. utovarena je za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(9) u prijevozno sredstvo koje je 
konstruirano u skladu s točkom II.1.10. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i dezinficirano 
dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla;

(10)[II.1.12. namijenjena je državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689 
i:

(3)ili [nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti te je imala(6) negativne rezultate seroloških 
testova za otkrivanje protutijela na virus newcastleske bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-
tnom pouzdanošću otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 % uzetima tijekom razdoblja od najmanje 
14 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju.]]

(3)ili [cijepljena je protiv infekcije virusom newcastleske bolesti, ali ne živim cjepivom u razdoblju od 
najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju te je imala negativne rezultate testa izolacije 
virusa(6) za infekciju virusom newcastleske bolesti provedenog na slučajnom uzorku brisova kloake ili 
uzorcima fecesa uzetima od najmanje 60 ptica u razdoblju od 14 dana prije datuma utovara za otpremu 
u Uniju.]]

II.2. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]

II.2.1. Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I. nisu tretirane:

- stilbenima ili tireostaticima, 

- estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ).
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II.2.2. Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I. ispunjavaju 
jamstva u pogledu živih životinja i njihovih proizvoda utvrđena planovima za praćenje rezidua 
podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ te da su životinje uvrštene na 
popis u Odluci Komisije 2011/163/EU za predmetnu zemlju podrijetla.

(11)[II.2.3. Program kontrole salmonele iz članka 10. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni zahtjevi 
za korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 1177/2006 
primijenjeni su na jato podrijetla te je to jato testirano na serotipove salmonele koji su 
značajni za javno zdravlje:

Identifikacija jata Starost 
ptica

Datum zadnjeg 
uzorkovanja iz jata za
koje je poznat rezultat 

testiranja [dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja u 
jatu(12)

pozitivan negativan

Zbog drugih razloga osim programa kontrole salmonele:
(3)ili [na peradi za klanje nisu korištena antimikrobna sredstva;]
(3)(13)ili[na peradi za klanje korištena su sljedeća antimikrobna sredstva: 

…………………………………………………………..;]]
(14)[II.2.4. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska, perad je podvrgnuta mikrobiološkom 

testu uzorkovanjem na gospodarstvu podrijetla te je bila negativna na salmonelu u skladu s 
postupcima iz Odluke 95/410/EZ, prema članku 9. stavku 3. Uredbe (EZ) br. 2160/2003.]

Napomene:

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju peradi namijenjene klanju osim bezgrebenki, uključujući kada 
Unija nije krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske 

carinske organizacije: 01.05 ili 01.06.39.
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Dio II.:
(1) „Perad namijenjena klanju” znači perad koja se izravno prevozi u klaonicu, kako je definirana u članku 

2. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU)

2021/404.
(3) Nepotrebno precrtati.
(4) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu 

s programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
te koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(5) Ovo je jamstvo potrebno samo za perad koja dolazi iz zona u kojima nije zabranjena upotreba cjepiva 
protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692, u skladu s člankom 37. točkom (e) podtočkom ii. te uredbe, i koje su 
uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „B” u stupcu 6. 
tablice.

(6) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 
nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(7) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(8) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(9) Datum utovara ne može biti raniji od datuma odobrenja zemlje ili područja ili njihove zone za ulazak u 

Uniju ili biti unutar razdoblja tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom 
tih životinja iz te zemlje ili područja ili njihove zone.

(10) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 
slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689.

(11) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na perad vrste Gallus gallus i pure. 
(12) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove: Salmonella Enteritidis i Salmonella Typhimurium.
(13) Ispuniti prema potrebi: navesti naziv i aktivnu tvar korištenih antimikrobnih lijekova.
(14) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 31
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 

CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU BEZGREBENKI NAMIJENJENIH KLANJU
(PREDLOŽAK „SR”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Klanje

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Količina
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D
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.: 

C
er

tif
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]

II.1.1. Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I. nisu tretirane:

- stilbenima ili tireostaticima, 

- estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ).

II.1.2. Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I. ispunjavaju 
jamstva u pogledu živih životinja i njihovih proizvoda utvrđena planovima za praćenje rezidua 
podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ te da su životinje uvrštene na 
popis u Odluci Komisije 2011/163/EU za predmetnu zemlju podrijetla.

II.2. Potvrda o zdravlju životinja
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da bezgrebenke namijenjene klanju(1) opisane u ovom 
certifikatu:
II.2.1. dolaze iz zone s oznakom _ _ - _ (2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2021/404 za ulazak u Uniju bezgrebenki namijenjenih klanju;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 37. 
točkom (a) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

II.2.2. dolaze iz zone iz točke II.2.1. koja se na dan izdavanja ovog certifikata
(3)ili [smatra slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/692;]
(3)(4)ili [ne smatra slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. 

Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i životinje su:
(a) stavljene pod službeni nadzor tijekom razdoblja od najmanje 21 dana prije datuma 

utovara pošiljke za otpremu u Uniju;
(b) držane u potpunoj izolaciji tijekom razdoblja iz točke (a), izvan izravnog ili neizravnog 

kontakta s drugim pticama, u prostorima koje je nadležno tijelo zemlje ili područja 
podrijetla odobrilo za tu svrhu;

(c) podvrgnute testu(5) za otkrivanje infekcije virusom newcastleske bolesti:
i. koji je proveden na brisovima kloake ili uzorcima fecesa uzetima od svake 

bezgrebenke u razdoblju od 7 do 10 dana od datuma stavljanja bezgrebenki pod 
službeni nadzor iz točke (a);

ii. kojim nisu otkriveni izolati ptičjeg paramiksovirusa tipa 1 s intracerebralnim 
indeksom patogenosti (ICPI) većim od 0,4;

iii. s povoljnim rezultatima za sve ptice u pošiljci prije napuštanja prostora iz točke 
(b) za otpremu u Uniju;
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(d) dolaze iz jata u kojima se provodilo nadziranje infekcije virusom newcastleske bolesti 
prema statistički utemeljenom planu uzorkovanja, s negativnim rezultatima, tijekom 
razdoblja od najmanje šest mjeseci neposredno prije datuma otpreme pošiljke za ulazak 
u Uniju;]

II.2.3. dolaze iz zone iz točke II.2.1.:
(3)ili [(a) u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(6)ili [(a) u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s 

programom cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]

(3)ili [(b) u kojoj je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima 
koja nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692;]

(3)(7)ili [(b) u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti 
cjepivima koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692 i životinje:
i. nisu cijepljene takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije 

datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;
ii. dolaze iz jata koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(5) za infekciju virusom 

newcastleske bolesti najranije dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za 
otpremu u Uniju provedenom na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 
60 ptica iz svakog jata, pri čemu nisu otkriveni ptičji paramiksovirusi s 
intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) većim od 0,4;

iii. držane su u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla tijekom 
razdoblja od dva tjedna iz podtočke ii.;

iv. tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju 
nisu bile u kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz podtočki i. i ii.;]

II.2.4. boravile su u zoni iz točke II.2.1. neprekidno najmanje šest tjedana neposredno prije datuma 
utovara za otpremu u Uniju ili od valenja ako su mlađe od šest tjedana;
i, ako su uvezene u zonu iz točke II.2.1., uvoz je obavljen u skladu sa zahtjevima u pogledu 
zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 
2016/429 i Delegirane uredbe (EU) 2020/692, a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je 
na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju 
bezgrebenki namijenjenih klanju;

II.2.5. dolaze iz objekta navedenog u rubrici I.11.:
(a) koji je registriralo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je tog 

tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 
8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(b) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;
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(c) u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne 
bolesti;

(d) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom 
newcastleske bolesti u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu 
u Uniju;

(e) u kojem najmanje 21 dan prije datuma utovara za otpremu u Uniju nije bilo potvrđenih 
slučajeva infekcije virusima niskopatogene influence ptica;

II.2.6. dolaze iz jata:
(a) koje nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;

(3)ili [(b) koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom posljednjih 12 
mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]

(3)ili [(b) koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od 
posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju cjepivima koja 
su u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;

(8)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i 
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

]
(c) koje je podvrgnuto kliničkoj inspekciji(9) u razdoblju od 24 sata prije utovara životinja 

za otpremu u Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju na pojavu bolesti, 
uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za 
vrstu te emergentne bolesti;

II.2.7. boravile su u objektu navedenom u rubrici I.11. od valenja ili neprekidno najmanje 30 dana 
neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

II.2.8. nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od valenja ili neprekidno 
najmanje 30 dana neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

II.2.9. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, 
uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu 
te emergentne bolesti;

II.2.10. podvrgnute su kliničkoj inspekciji(9) ___/___/____ (dd/mm/gggg) u razdoblju od 24 sata prije 
utovara za otpremu u Uniju te nisu pokazivale znakove koji upućuju na pojavu bolesti, 
uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu 
te emergentne bolesti;
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II.2.11. utovarene su za otpremu u Uniju u spremnicima:
(a) koji su konstruirani tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;
ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;
iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje, hrane za 

životinje ili perja;
(b) koji sadržavaju samo perad iste vrste i kategorije koja dolazi iz istog objekta;
(c) koji su:
(3)ili [nekorišteni i namjenski dizajnirani spremnici za jednokratnu upotrebu koji se nakon 

prve upotrebe moraju uništiti;]
(3)ili [očišćeni i dezinficirani te osušeni ili ostavljeni da se osuše prije utovara životinja;]
(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 

izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;
(e) na kojima su navedeni podaci iz točke 2. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 

2020/692 relevantne za perad namijenjenu klanju;
II.2.12. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(10) u prijevozno sredstvo koje je 

konstruirano u skladu s točkom II.2.11. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i dezinficirano 
dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla; 

(11)[II.2.13. namijenjene su državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2020/689 i:

(3)ili [nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti te su imale(5) negativne rezultate 
seroloških testova za otkrivanje protutijela na virus newcastleske bolesti, provedenih na 
uzorcima krvi s 95 %-tnom pouzdanošću otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 % uzetima 
tijekom razdoblja od najmanje 14 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju.]]

(3)ili [cijepljene su protiv infekcije virusom newcastleske bolesti, ali ne živim cjepivom u razdoblju 
od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju te su imale negativne rezultate 
testa izolacije virusa(5) za infekciju virusom newcastleske bolesti provedenog na slučajnom 
uzorku brisova kloake ili uzorcima fecesa uzetima od najmanje 60 ptica u razdoblju od 14 dana 
prije datuma utovara za otpremu u Uniju.]]

Napomene:

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju bezgrebenki namijenjenih klanju, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:

Rubrika I.8.: Navesti oznaku zemlje, područja ili njihove zone kako je navedena u stupcu 2. tablice 
u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

Rubrika I.27.: Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske 
carinske organizacije: 01.06.39.

Dio II.:
(1) „Bezgrebenke namijenjene klanju” znači bezgrebenke koje se izravno prevoze u klaonicu, kako je 

definirano u članku 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(3) Nepotrebno precrtati.
(4) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke iz zona koje se ne smatraju slobodnima od infekcije virusom 

newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i koje su uvrštene na 
popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „C” u stupcu 6. tablice. 

(5) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 
nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(6) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu 
s programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
te koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(7) Ovo je jamstvo potrebno samo za perad koja dolazi iz zona u kojima nije zabranjena upotreba cjepiva 
protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692, u skladu s člankom 37. točkom (e) podtočkom ii. te uredbe, i koje su 
uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „B” u stupcu 6. 
tablice.

(8) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(9) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(10) Datum utovara ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom tih životinja iz te zone.
(11) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 

slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2020/689.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 
CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU MANJE OD 20 JEDINKI PERADI OSIM

BEZGREBENKI (PREDLOŽAK „POU-LT20”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
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ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

□ Klanje

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Količina
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o javnom zdravlju [*izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja]

II.1.1. Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I. nisu tretirane:

- stilbenima ili tireostaticima, 

- estrogenim, androgenim i gestagenim tvarima ili beta-agonistima osim za potrebe 
terapijskih ili zootehničkih primjena (kako su definirane u Direktivi Vijeća 96/22/EZ).

II.1.2. Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I. ispunjavaju 
jamstva u pogledu živih životinja i njihovih proizvoda utvrđena planovima za praćenje rezidua 
podnesenima u skladu s člankom 29. Direktive Vijeća 96/23/EZ te da su životinje i proizvodi 
uvršteni u Odluci Komisije 2011/163/EU za predmetnu zemlju podrijetla.

II.1.3. Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće u pogledu [peradi za rasplod osim 
bezgrebenki](2) [peradi za proizvodnju osim bezgrebenki](2) [peradi namijenjene klanju osim 
bezgrebenki](2) [jednodnevnih pilića osim bezgrebenki](2) opisane/opisanih u ovom certifikatu:

(16)[II.1.3.1. Program kontrole salmonele iz članka 10. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni 
zahtjevi za korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 
1177/2006 primijenjeni su na jato podrijetla te je jato testirano na serotipove 
salmonele koji su značajni za javno zdravlje:

Identifikacija jata Starost ptica

Datum zadnjeg uzorkovanja 
iz jata za koje je poznat 

rezultat testiranja 
[dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja 
u jatu(17)

pozitivan negativan

Zbog drugih razloga osim programa kontrole salmonele, u posljednja tri tjedna prije 
ulaska u Uniju:
(2)ili [na peradi za rasplod i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki nisu 

korištena antimikrobna sredstva;]
(2)(18)ili [na peradi za rasplod i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki korištena su 

sljedeća antimikrobna sredstva: ……………………………………;]]
(16)[II.1.3.2. Ako je riječ o peradi za rasplod, u okviru programa kontrole iz točke II.1.3.1. nije 

otkrivena ni Salmonella Enteritidis ni Salmonella Typhimurium.]
(19)[II.1.3.3. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska:

(2) ili [perad za rasplod bila je negativna na salmonelu u skladu s pravilima 
utvrđenima u Odluci Komisije 2003/644/EZ.]

(2) ili [kokoši nesilice (perad za proizvodnju koja se uzgaja za proizvodnju 
konzumnih jaja) negativne su na salmonelu u skladu s pravilima 
utvrđenima u Odluci Komisije 2004/235/EZ.]]
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II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da [perad za rasplod(1) osim bezgrebenki](2) [perad za 
proizvodnju(3) osim bezgrebenki](2) [perad namijenjena klanju(4) osim bezgrebenki](2) [jednodnevni pilići(5)

osim bezgrebenki](2) opisana/opisani u ovom certifikatu:

II.2.1. čini/čine jednu pošiljku s manje od 20 jedinki peradi;

II.2.2. dolazi/dolaze iz zone s oznakom _ _ - _ (6) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga IV. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2021/404 za ulazak u Uniju manje od 20 jedinki peradi osim bezgrebenki;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 37. 
točkom (a) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(d) smatra se slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

II.2.3. dolazi/dolaze iz zone iz točke II.2.2.:
(2)ili [u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(2)(7)ili [u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;]

(2)ili [II.2.4. [perad za rasplod osim bezgrebenki](2) [perad za proizvodnju osim bezgrebenki](2) [perad 
namijenjena klanju osim bezgrebenki](2):

II.2.4.1. dolazi iz zone iz točke II.2.2. u kojoj: 
(2)ili [je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 

nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi 
Komisije (EU) 2020/692;]

(2)(8)ili [u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti 
cjepivima koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692 i životinje:

(a) nisu cijepljene takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci 
prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;

(b) dolaze iz jata koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(11) za infekciju virusom 
newcastleske bolesti na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 ptica 
iz svakog jata, uzetom najranije dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za 
otpremu u Uniju, pri čemu nisu otkriveni ptičji paramiksovirusi s 
intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) većim od 0,4;
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(c) držane su u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla tijekom 
razdoblja od dva tjedna iz podtočke (b);

(d) tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju 
nisu bile u kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz točaka (a) i (b);]

II.2.4.2. boravila je:

(a) u zoni iz točke II.2.2. neprekidno najmanje tri mjeseca neposredno prije 
datuma utovara za otpremu u Uniju ili od valenja ako je mlađa od tri mjeseca;

i, ako je uvezena u zonu iz točke II.2.2., uvoz je obavljen u skladu sa 
zahtjevima u pogledu zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao 
relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 2016/429 i Delegirane uredbe (EU) 
2020/692, a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je na popis u dijelu 1. 
Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju manje od 20 
jedinki peradi osim bezgrebenki;

(b) u objektu navedenom u rubrici I.11. neprekidno najmanje tri tjedna neposredno 
prije datuma utovara za otpremu u Uniju ili od valenja ako je mlađa od tri 
tjedna;

(c) bez kontakta sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa neprekidno najmanje 
tri tjedna neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju ili od valenja 
ako je mlađa od tri tjedna;

II.2.4.3. dolazi iz objekta navedenog u rubrici I.11.:

(a) koji je registriralo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom 
je tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje i vođenje evidencije u 
skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(b) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i 
obavještavanja o znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i 
emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;

(c) u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne 
mjere ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući 
za bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za 
vrstu te emergentne bolesti;

(d) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje 
susjedne zemlje, nije bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije 
virusom newcastleske bolesti u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma 
utovara za otpremu u Uniju;

(e) u kojem najmanje 21 dan prije datuma utovara za otpremu u Uniju nije bilo 
potvrđenih slučajeva infekcije virusima niskopatogene influence ptica;



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/681

ZEMLJA Predložak certifikata POU-LT20

II.2.4.4. dolazi iz jata:

(a) koje nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;
(2)ili [(b) koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom 

posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
(2)ili [(b) koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od 

posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju 
cjepivima koja su u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;

(9)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i 
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

(c) koje je podvrgnuto kliničkoj inspekciji(10) u razdoblju od 24 sata prije utovara 
životinja za otpremu u Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju na pojavu 
bolesti, uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.2.4.5. životinje:

(a) nisu cijepljene protiv visokopatogene influence ptica;

(b) nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja 
bolesti, uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(c) podvrgnute su kliničkoj inspekciji(10) ___/___/____ (dd/mm/gggg) u razdoblju 
od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te ne pokazuju znakove koji upućuju 
na pojavu bolesti, uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(d) imale su negativne rezultate seroloških i/ili bakterioloških testova(11) u razdoblju 
od 30 dana prije datuma utovara životinja za otpremu u Uniju te je utvrđeno da 
nisu zaražene ili da ne postoje nikakvi razlozi za sumnju na infekciju sljedećim 
uzročnicima:

(2)ili [Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum i Mycoplasma gallisepticum (u 
slučaju vrste Gallus gallus);]

(2)ili [Salmonella arizonae (serogrupa O:18(k)), Salmonella Pullorum i Salmonella
Gallinarum, Mycoplasma meleagridis i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju 
vrste Meleagris gallopavo);] 
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(2)ili [Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum (u slučaju vrsta Numida 
meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus colchicus, Perdix perdix i Anas spp.);]

II.2.4.6. utovarena je za otpremu u Uniju u spremnicima:

(a) koji su konstruirani tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;

ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;

iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje, hrane 
za životinje ili perja;

(b) koji sadržavaju samo perad iste vrste i kategorije koja dolazi iz istog objekta;

(c) koji su:
(2)ili [nekorišteni i namjenski dizajnirani spremnici za jednokratnu upotrebu koji se 

nakon prve upotrebe moraju uništiti;]
(2)ili [očišćeni i dezinficirani te osušeni ili ostavljeni da se osuše prije utovara 

životinja;]

(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja 
podrijetla radi izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;

(e) na kojima su navedeni podaci iz Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
relevantne za [perad za rasplod i perad za proizvodnju](2) [perad namijenjenu 
klanju ](2);

II.2.4.7. utovarena je za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(12) u prijevozno sredstvo 
koje je konstruirano u skladu s točkom II.2.4.6. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i 
dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili 
područja podrijetla;

(13) [II.2.4.8. namijenjena je državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije 
virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2020/689;

(2)(14)ili [i:

(a) nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

(b) držana je u izolaciji u najmanje 14 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu 
u Uniju u objektu podrijetla ili karantenskom objektu pod nadzorom službenog 
veterinara u kojem:

i. perad nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u 
razdoblju od najmanje 21 dana prije datuma utovara pošiljke;

ii. tijekom tog razdoblja u objekt nisu ušle druge ptice; 

iii. nije se provodilo cijepljenje;

(c) imala(11) je negativne rezultate seroloških testova za otkrivanje protutijela na 
virus newcastleske bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom 
pouzdanošću otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 % uzetima tijekom 
razdoblja od najmanje 14 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju.]]]
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(2)(15)ili [i:
(2)ili [nije cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti te je imala(11) negativne 

rezultate seroloških testova za otkrivanje protutijela na virus newcastleske bolesti, 
provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom pouzdanošću otkrivanja infekcije uz 
prevalenciju od 5 % uzetima tijekom razdoblja od najmanje 14 dana prije datuma 
utovara za otpremu u Uniju.]]]

(2)ili [cijepljena je protiv infekcije virusom newcastleske bolesti, ali ne živim cjepivom u 
razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju te je imala
negativne rezultate testa izolacije virusa(11) za infekciju virusom newcastleske bolesti 
provedenog na slučajnom uzorku brisova kloake ili uzorcima fecesa uzetima od 
najmanje 60 ptica u razdoblju od 14 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju.]]]

(2)ili [II.2.4. jednodnevni pilići osim bezgrebenki:

II.2.4.1. dolaze iz zone iz točke II.2.2. u kojoj:
(2)ili [je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 

nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;]

(2)(8)ili [nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja 
su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i 
životinje:

(a) nisu cijepljene takvim cjepivima;

(b) dolaze iz jata:

i. koja nisu cijepljena takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 
mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;

ii. koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(11) za infekciju virusom 
newcastleske bolesti na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 
ptica iz svakog jata, uzetom najranije dva tjedna prije datuma utovara 
pošiljke za otpremu u Uniju, pri čemu nisu otkriveni ptičji 
paramiksovirusi s intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) većim od 
0,4;

iii. koja su držana u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla 
tijekom razdoblja od dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu 
u Uniju;

iv. koja tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za 
otpremu u Uniju nisu bila u kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima 
iz podtočki i. i ii.;

(c) potječu iz jaja za valenje koja u valionici ili tijekom prijevoza nisu bila u 
kontaktu s peradi ili jajima za valenje koji ne udovoljavaju zahtjevima iz točke 
(b);]



L 113/684 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

ZEMLJA Predložak certifikata POU-LT20

II.2.4.2. boravili su:

(a) u zoni iz točke II.2.2. od valenja;

(b) u objektu navedenom u rubrici I.11. od valenja;

(c) bez kontakta sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od valenja;

II.2.4.3. dolaze iz objekta navedenog u rubrici I.11.:

(a) koji je registriralo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom 
je tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje i vođenje evidencije u 
skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(b) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja 
o znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, 
učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

(c) u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne 
mjere ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za 
bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za 
vrstu te emergentne bolesti;

(d) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje 
susjedne zemlje, nije bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije 
virusom newcastleske bolesti u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma 
utovara za otpremu u Uniju;

(e) u kojem najmanje 21 dan prije datuma utovara za otpremu u Uniju nije bilo 
potvrđenih slučajeva infekcije virusima niskopatogene influence ptica;

II.2.4.4. dolaze iz jata:

(a) koje je neprekidno boravilo u zoni iz točke II.2.2. najmanje tri mjeseca 
neposredno prije datuma utovara jednodnevnih pilića za otpremu u Uniju;

i, ako je jato uvezeno u zonu iz točke II.2.2., uvoz je obavljen u skladu sa 
zahtjevima u pogledu zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao 
relevantni zahtjevi iz Uredbe (EU) 2016/429 i Delegirane uredbe (EU) 2020/692, 
a zona iz koje su životinje uvezene uvrštena je na popis u dijelu 1. Priloga V. 
Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju peradi za rasplod osim 
bezgrebenki i peradi za proizvodnju osim bezgrebenki;

(b) koje je najmanje tri tjedna neposredno prije datuma utovara jednodnevnih pilića 
za otpremu u Uniju neprekidno boravilo u objektu:

i. koji je registriralo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla i pod 
nadzorom je tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje i vođenje 
evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2020/692;
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ii. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i 
obavještavanja o znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;

iii. u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale 
nacionalne mjere ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem 
životinja, uključujući za bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti; 

iv. u kojem najmanje 21 dan prije datuma prikupljanja jaja za valenje iz kojih 
su izvaljeni jednodnevni pilići nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije 
virusima niskopatogene influence ptica;

v. oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno 
područje susjedne zemlje, nije bilo izbijanja visokopatogene influence 
ptica ili infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od najmanje 
30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

(2)ili [(c) koje nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;]
(2)(7)ili [(c) koje je cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692;]

(2)ili [(d) koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom 
posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]

(2)ili [(d) koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od 
posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju 
cjepivima koja su u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;

(9)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i 
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

(e) koje je podvrgnuto serološkim i/ili bakteriološkim testovima(11) u razdoblju od 90 
dana prije datuma utovara jednodnevnih pilića za otpremu u Uniju s 95-
postotnom pouzdanošću otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 % te je 
utvrđeno da nije zaraženo ili da ne postoje nikakvi razlozi za sumnju na infekciju 
sljedećim uzročnicima:

(2)ili [Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum i Mycoplasma gallisepticum (u 
slučaju vrste Gallus gallus);]
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(2)ili [Salmonella arizonae (serogrupa O:18(k)), Salmonella Pullorum i Salmonella
Gallinarum, Mycoplasma meleagridis i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju 
vrste Meleagris gallopavo);]

(2)ili [Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum (u slučaju vrsta Numida 
meleagris, Coturnix coturnix, Phasianus colchicus, Perdix perdix i Anas spp.);] 

(f) koje nije bilo u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa neprekidno 
najmanje tri tjedna neposredno prije datuma prikupljanja jaja iz kojih su 
jednodnevni pilići izvaljeni;

(g) koje je podvrgnuto kliničkoj inspekciji(10) u razdoblju od 24 sata prije utovara 
jednodnevnih pilića za otpremu u Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju 
na pojavu bolesti, uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;]

II.2.4.5. životinje:

(a) nisu cijepljene protiv visokopatogene influence ptica;

(b) nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja 
bolesti, uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(c) podvrgnute su kliničkoj inspekciji(10) ___/___/____ (dd/mm/gggg) u razdoblju 
od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu pokazivale znakove koji 
upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(d) potječu iz jaja za valenje koja su prije inkubacije dezinficirana u skladu s 
naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla;

II.2.4.6. utovareni su za otpremu u Uniju u spremnicima:

(a) koji su konstruirani tako da: 

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;

ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;

iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje, hrane 
za životinje ili perja;

(b) koji sadržavaju samo perad iste vrste i kategorije koja dolazi iz istog objekta;

(c) koji su nekorišteni i namjenski dizajnirani spremnici za jednokratnu upotrebu 
koji se nakon prve upotrebe moraju uništiti;

(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja 
podrijetla radi izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;

(e) na kojima su navedeni podaci iz točke 3. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692 relevantne za jednodnevne piliće;
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II.2.4.7. utovareni su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(12) u prijevozno sredstvo 
koje je konstruirano u skladu s točkom II.2.4.6. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i 
dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili 
područja podrijetla;

(13)II.2.4.8. namijenjeni su državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije 
virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2020/689 i:

(a) nisu cijepljeni protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

(b) potječu iz jaja za valenje koja dolaze iz jata:
(2)ili [koja nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]
(2)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti inaktiviranim 

cjepivom;]
(2)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti živim cjepivom 

najkasnije 60 dana prije datuma prikupljanja jaja;]

(c) dolaze iz valionice čijom se radnom praksom osigurava da se inkubacija jaja za 
valenje iz kojih su izvaljeni jednodnevni pilići provodi u potpuno odvojenim 
razdobljima i lokacijama od jaja koja ne udovoljavaju zahtjevima iz točke (b).]]

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju manje od 20 jedinki peradi osim bezgrebenki, uključujući kada 
Unija nije krajnje odredište tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi 

(EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Opis pošiljke

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 01.05 ili 01.06.39.

Dio II.:
(1) „Perad za rasplod” znači perad stara 72 sata ili više koja je namijenjena za proizvodnju jaja za valenje, 

kako je definirana u članku 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/692.
(2) Nepotrebno precrtati.
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(3) „Perad za proizvodnju” znači perad stara 72 sata ili više koja se uzgaja za proizvodnju mesa, konzumnih 
jaja ili drugih proizvoda ili za obnovu populacije pernate divljači, kako je definirana u članku 2. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692.

(4) „Perad namijenjena klanju” znači perad koja se izravno prevozi u klaonicu, kako je definirana u članku 
2. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692.

(5) „Jednodnevni pilići” znači perad starosti do 72 sata, kako je definirana u članku 2. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692. 

(6) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404.

(7) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu
s programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
te koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(8) Ovo je jamstvo potrebno samo za perad koja dolazi iz zona u kojima nije zabranjena upotreba cjepiva 
protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692, u skladu s člankom 37. točkom (e) podtočkom ii. te uredbe, i koje su 
uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „B” u stupcu 6. 
tablice.

(9) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(10) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(11) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 

nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(12) Datum utovara ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 
tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom tih životinja iz te zone.

(13) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 
slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689.

(14) Primjenjuje se na perad za rasplod i perad za proizvodnju.
(15) Primjenjuje se na perad namijenjenu klanju.
(16) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na perad vrste Gallus gallus i pure.
(17) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove:
– jata peradi za rasplod: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow i Salmonella Infantis,
– jata peradi za proizvodnju: Salmonella Enteritidis i Salmonella Typhimurium.

(18) Ispuniti prema potrebi: navesti naziv i aktivnu tvar korištenih antimikrobnih lijekova.
(19) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 33.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA/SLUŽBENOG 
CERTIFIKATA ZA ULAZAK U UNIJU MANJE OD 20 JAJA ZA VALENJE PERADI 

OSIM BEZGREBENKI (PREDLOŽAK „HE-LT20”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/pasmina/kategorija Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Količina
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D
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.: 
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o javnom zdravlju [izbrisati ako Unija nije krajnje odredište jaja za valenje]

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće u vezi s jajima za valenje opisanima u dijelu 
I.:
(12)[II.1.1. Program kontrole salmonele iz članka 10. Uredbe (EZ) br. 2160/2003 i posebni zahtjevi za 

korištenje antimikrobnih sredstava i cjepiva iz Uredbe Komisije (EZ) br. 1177/2006 
primijenjeni su na matično jato podrijetla te je matično jato testirano na serotipove salmonele 
koji su značajni za javno zdravlje:

Identifikacija jata Starost 
ptica

Datum zadnjeg 
uzorkovanja iz jata za 
koje je poznat rezultat 

testiranja [dd/mm/gggg]

Rezultat svih testiranja u 
jatu(13)

pozitivan negativan

(12)[II.1.2. U okviru programa kontrole iz točke II.1.1. nije otkrivena ni Salmonella Enteritidis ni 
Salmonella Typhimurium.]

(14)[II.1.3. Ako je država članica odredišta Finska ili Švedska, jaja za valenje dolaze iz jata koja su bila 
negativna na salmonelu u skladu s pravilima utvrđenima u Odluci Komisije 2003/644/EZ.]

II.2. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da jaja za valenje(1) peradi osim bezgrebenki opisana u 
ovom certifikatu:

II.2.1. čine jednu pošiljku s manje od 20 jaja za valenje;

II.2.2. dolaze iz zone s oznakom _ _ - _ (2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata:

(a) odobrena i uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2021/404 za ulazak u Uniju manje od 20 jaja za valenje peradi osim bezgrebenki;

(b) provodi program nadziranja visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 105. 
točkom (a) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692;

(c) smatra se slobodnom od visokopatogene influence ptica u skladu s člankom 38. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(d) smatra se slobodnom od infekcije virusom newcastleske bolesti u skladu s člankom 39. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692; 
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II.2.3. dolaze iz zone iz točke II.2.2.:
(3)ili [(a) u kojoj se ne provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(4)ili [(a) u kojoj se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu s 

programom cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692;]

(3)ili [(b) u kojoj je zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima 
koja nisu u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692;]

(3)(5)ili [(b) u kojoj nije zabranjeno cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti 
cjepivima koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692 i jaja za valenje:

i. dolaze iz jata:

- koja nisu cijepljena takvim cjepivima tijekom razdoblja od najmanje 12 
mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju; 

- koja su podvrgnuta testu izolacije virusa(6) za infekciju virusom 
newcastleske bolesti na slučajnom uzorku brisova kloake od najmanje 60 
ptica iz svakog jata, uzetom najranije dva tjedna prije datuma utovara 
pošiljke za otpremu u Uniju, pri čemu nisu otkriveni ptičji paramiksovirusi s 
intracerebralnim indeksom patogenosti (ICPI) većim od 0,4; 

- koja su držana u izolaciji pod službenim nadzorom u objektu podrijetla 
tijekom razdoblja od dva tjedna prije datuma utovara pošiljke za otpremu u 
Uniju; 

- koja tijekom razdoblja od 60 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu 
u Uniju nisu bila u kontaktu s peradi koja ne udovoljava uvjetima iz prve i 
druge alineje;

ii. koja nisu bili u kontaktu, u valionici ili za vrijeme prijevoza, s peradi ili jajima 
za valenje koji ne udovoljavaju zahtjevima iz točke i.;]

II.2.4. dolaze iz objekta navedenog u rubrici I.11.:

(a) koji je registriralo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom je tog 
tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 
8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

(b) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

(c) u kojem se u trenutku otpreme jaja za valenje u Uniju nisu primjenjivale nacionalne 
mjere ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti 
s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te 
emergentne bolesti;
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(d) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom 
newcastleske bolesti u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu 
u Uniju;

II.2.5. dolaze iz jata:

(a) koje je neprekidno boravilo u zoni iz točke II.2.2. najmanje tri mjeseca neposredno prije 
datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju;

i, ako je jato uvezeno u zonu iz točke II.2.2., uvoz je obavljen u skladu sa zahtjevima u 
pogledu zdravlja životinja koji su barem jednako strogi kao relevantni zahtjevi iz 
Uredbe (EU) 2016/429 i Delegirane uredbe (EU) 2020/692, a zona iz koje su životinje 
uvezene uvrštena je na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 
za ulazak u Uniju peradi za rasplod osim bezgrebenki i peradi za proizvodnju osim 
bezgrebenki;

(b) koje je najmanje tri tjedna neposredno prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u 
Uniju neprekidno držano u objektu:

i. u kojem najmanje 21 dan prije datuma prikupljanja jaja za valenje nije bilo 
potvrđenih slučajeva infekcije virusima niskopatogene influence ptica;

(7) [ii. koji je registriralo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla i pod nadzorom 
je tog tijela te ima uspostavljen sustav za održavanje i vođenje evidencije u 
skladu s člankom 8. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;

iii. u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i 
obavještavanja o znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i 
emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;

iv. u kojem se u trenutku otpreme jaja za valenje u Uniju nisu primjenjivale 
nacionalne mjere ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, 
uključujući za bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

v. oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje 
susjedne zemlje, nije bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije 
virusom newcastleske bolesti u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma 
utovara za otpremu u Uniju;]

(3)ili [(c) koje nije cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica;]
(3)(4)ili [(c) koje je cijepljeno protiv visokopatogene influence ptica u skladu s programom 

cijepljenja koji je u skladu sa zahtjevima utvrđenima u Prilogu XIII. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/692;]

(3)ili [(d) koje nije cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti tijekom posljednjih 12 
mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju;]
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(3)ili [(d) koje je cijepljeno protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od 
posljednjih 12 mjeseci prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju cjepivima koja 
su u skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692;

(8)

Identifikacija 
jata

Starost 
ptica

Datum 
cijepljenja

Naziv i 
vrsta 

korištenog 
soja virusa

Broj 
serije 

cjepiva

Naziv 
cjepiva

Proizvođač 
cjepiva

]
(e) koje je podvrgnuto serološkim i/ili bakteriološkim testovima(6) u razdoblju od 90 dana 

prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju s 95-postotnom pouzdanošću 
otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 % te je utvrđeno da nije zaraženo ili da ne 
postoje nikakvi razlozi za sumnju na infekciju sljedećim uzročnicima:

(3)ili [Salmonella Pullorum, Salmonella Gallinarum i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju 
vrste Gallus gallus);]

(3)ili [Salmonella arizonae (serogrupa O:18(k)), Salmonella Pullorum i Salmonella
Gallinarum, Mycoplasma meleagridis i Mycoplasma gallisepticum (u slučaju vrste 
Meleagris gallopavo);] 

(3)ili [Salmonella Pullorum i Salmonella Gallinarum (u slučaju vrsta Numida meleagris,
Coturnix coturnix, Phasianus colchicus, Perdix perdix i Anas spp.);] 

(f) koje je bilo izolirano u objektu podrijetla tijekom razdoblja od najmanje 21 dana prije 
prikupljanja jaja;

(g) koje nije bilo u kontaktu s peradi ili jajima za valenje nižeg zdravstvenog statusa ili s 
pticama u zatočeništvu ili divljim pticama u neprekidnom razdoblju od najmanje tri tjedna 
neposredno prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju;

(h) koje nije pokazivalo simptome prenosivih bolesti u trenutku prikupljanja jaja za valenje;
(i) koje je podvrgnuto kliničkoj inspekciji(9) u razdoblju od 24 sata prije utovara jaja za 

valenje za otpremu u Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju na pojavu bolesti, 
uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za 
vrstu te emergentne bolesti;

II.2.6. jaja za valenje:
(a) nisu cijepljena protiv visokopatogene influence ptica;
(b) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;
(c) dezinficirana su u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla;

II.2.7. prikupljena su [ ___/___/____ (dd/mm/gggg)](3) [između ___/___/____ (dd/mm/gggg) i 
___/___/____ (dd/mm/gggg)] (3); (10) 
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II.2.8. utovarena su za otpremu u Uniju u spremnicima:
(a) koji su konstruirani tako da jaja za valenje ne mogu ispasti;
(b) koji su izvedeni tako da omogućuju čišćenje i dezinfekciju; 
(c) koji sadržavaju isključivo jaja za valenje iste vrste, kategorije i tipa koja dolaze iz istog 

objekta;
(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 

izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;
(e) koji su:

(3)ili [namijenjeni za jednokratnu upotrebu, čisti su i upotrebljavaju se prvi put;]
(3)ili [očišćeni i dezinficirani prije utovara jaja za valenje u skladu s naputcima nadležnog tijela 

zemlje ili područja podrijetla;]
(f) na kojima su navedeni podaci iz točke 5. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 

relevantne za jaja za valenje peradi;
II.2.9. utovarena su za otpremu u Uniju u prijevozno sredstvo koje je konstruirano u skladu s točkom 

II.2.8. podtočkama (a) i (b), očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo 
nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla te osušeno ili ostavljeno da se osuši neposredno 
prije utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju;

(11)[II.2.10. namijenjena su državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2020/689 i:
(a) nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;
(b) dolaze iz jata:

(3)ili [koja nisu cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.]]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti inaktiviranim 

cjepivom.]]
(3)ili [koja su cijepljena protiv infekcije virusom newcastleske bolesti živim cjepivom 

najkasnije 60 dana prije datuma prikupljanja jaja.]]

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju manje od 20 jaja za valenje peradi osim bezgrebenki, uključujući 
kada Unija nije krajnje odredište tih zametnih proizvoda.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja/službeni certifikat ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje 
certifikata navedenima u poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi 

(EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Opis pošiljke

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 04.07.
Kategorija: odabrati jedno od sljedećeg: čista pasmina/djedovi/roditelji/mlade kokoši nesilice/ostalo.



L 113/696 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

ZEMLJA Predložak certifikata HE-LT20

Dio II.:
(1) Jaja za valenje kako su definirana u članku 4. Uredbe (EU) 2016/429.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(3) Nepotrebno precrtati.
(4) Odnosi se samo na zone u kojima se provodi cijepljenje protiv visokopatogene influence ptica u skladu 

s programom cijepljenja koji udovoljava zahtjevima iz Priloga XIII. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
te koje su uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „A” u 
stupcu 6. tablice.

(5) Ovo je jamstvo potrebno samo za perad koja dolazi iz zona u kojima nije zabranjena upotreba cjepiva 
protiv infekcije virusom newcastleske bolesti koja su u skladu samo s općim kriterijima iz Priloga XV. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692, u skladu s člankom 37. točkom (e) podtočkom ii. te uredbe, i koje su 
uvrštene na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 s unosom „B” u stupcu 6. 
tablice.

(6) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 
nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(7) Ostaviti ako se jaja za valenje otpremaju iz valionice.
(8) Ispunjava se ako su životinje cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti.
(9) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(10) Datum/datumi prikupljanja ne mogu biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti 

unutar razdoblja tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom tih jaja za 
valenje iz te zone.

(11) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 
slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/689.

(12) Ovo se jamstvo primjenjuje samo na jaja za valenje vrste Gallus gallus i jaja za valenje pura.
(13) Naznačiti kao pozitivno ako je tijekom životnog vijeka matičnog jata bilo pozitivnih nalaza na sljedeće 

serotipove: Salmonella Hadar, Salmonella Virchow i Salmonella Infantis.
(14) Izbrisati ako pošiljka nije namijenjena Finskoj ili Švedskoj.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 34.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
PTICA U ZATOČENIŠTVU (PREDLOŽAK „CAPTIVE- BIRDS”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Karantenski objekt □ Zatvoreni objekt

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Količina
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D

io
 II

.: 
C

er
tif
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ir

an
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da ptice u zatočeništvu(1) opisane u ovom certifikatu:

II.1.1. dolaze iz zone s oznakom _ _ - _ (2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata odobrena i 
uvrštena na popis u dijelu 1. Priloga VI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 za 
ulazak u Uniju ptica u zatočeništvu;

II.1.2. dolaze iz objekta(3) navedenog u rubrici I.11. koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili 
područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u 
članku 56. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692 i:

(a) čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno;

(b) koji je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen 
sustav za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692;

(c) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o 
znakovima koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je 
razmjerna riziku koji objekt predstavlja;

(d) u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s 
popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te 
emergentne bolesti;

(e) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje, nije bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom 
newcastleske bolesti u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu 
u Uniju;

(4)[(f) u kojem 
(5)ili [nije potvrđena klamidioza ptica tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci prije 

datuma utovara ptica u zatočeništvu za otpremu u Uniju;]
(5)ili [je potvrđena klamidioza ptica tijekom posljednjih šest mjeseci prije datuma utovara 

ptica u zatočeništvu za otpremu u Uniju, ali ne tijekom posljednjih 60 dana, te su 
poduzete mjere predviđene u članku 55. točki (e) podtočki i. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;]

(5)ili [su životinje držane pod veterinarskim nadzorom u razdoblju od 45 dana prije datuma 
utovara za otpremu u Uniju i tretirane su protiv klamidioze ptica;]
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II.1.3. dolaze iz jata koje je podvrgnuto kliničkoj inspekciji(6) u razdoblju od 24 sata prije utovara 
životinja za otpremu u Uniju te nije pokazivalo znakove koji upućuju na pojavu bolesti, 
uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu 
te emergentne bolesti;

II.1.4. životinje:

(a) su boravile u objektu navedenom u rubrici I.11. od valenja ili neprekidno najmanje tri 
tjedna neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

(b) nisu cijepljene protiv visokopatogene influence ptica;
(5)ili [(c)  nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]

(5)ili    [(c)      cijepljenje su protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja su u skladu 
s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/692;]

(d) podvrgnute su testu(7) za otkrivanje virusa visokopatogene influence ptica i infekcije 
virusom newcastleske bolesti s negativnim rezultatima u razdoblju od 7 do 14 dana 
prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

(e) nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od valenja ili 
neprekidno najmanje tri tjedna neposredno prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

(f) nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, 
uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne 
za vrstu te emergentne bolesti;

(g) podvrgnute su kliničkoj inspekciji(6) ___/___/____ (dd/mm/gggg) u razdoblju od 24 
sata prije utovara za otpremu u Uniju te nije pokazivala znakove koji upućuju na 
pojavu bolesti, uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.5. utovarene su za otpremu u Uniju u spremnicima:

(a) koji su konstruirani tako da:

i. životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;

ii. moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;

iii. nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje, hrane za 
životinje ili perja;

(b) koji sadržavaju samo ptice u zatočeništvu iste vrste koje dolaze iz istog objekta;

(c) upotrebljavaju se prvi put;
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(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla 
radi izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;

(e) na kojima su navedeni podaci iz točke 4. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692 relevantne za ptice u zatočeništvu;

II.1.6. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(8) u prijevozno sredstvo koje je 
konstruirano u skladu s točkom II.1.5. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i dezinficirano 
dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla; 

(9)[II.1.7. ptice su u zatočeništvu koje su namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države 
slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/689 i:

(a) nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

(b) držane su u izolaciji u razdoblju od najmanje 14 dana prije datuma utovara pošiljke za 
otpremu u Uniju u objektu podrijetla ili karantenskom objektu pod nadzorom 
službenog veterinara u kojem:

i. ptice nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju 
od najmanje 21 dana prije datuma utovara pošiljke;

ii. tijekom tog razdoblja u objekt nisu ušle druge ptice;

iii. nije se provodilo cijepljenje;

(c) imale su(7) negativne rezultate seroloških testova za otkrivanje protutijela na virus 
newcastleske bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom pouzdanošću 
otkrivanja infekcije uz prevalenciju od 5 % uzetima tijekom razdoblja od najmanje 14 
dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju.]

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju ptica u zatočeništvu, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
tih životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije 
i Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj 
u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga VI. Provedbenoj 

uredbi (EU) 2021/404.
Rubrika I.12.: U slučaju ptica u zatočeništvu certificiranih za karantenski objekt, navesti informacije o 

karantenskom objektu odobrenom u skladu s člankom 14. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035 ako se ptice u zatočeništvu nakon ulaska u Uniju moraju prevesti bez odgode.

Rubrika I.27.: Opis pošiljke
Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 01.06.31, 01.06.32 ili 01.06.39.
Identifikacijski sustav: životinja mora biti pojedinačno označena s pomoću jedinstvenog označenog 
zatvorenog nožnog prstena ili injektibilnog transpondera u skladu s člankom 53. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692.

Dio II.:
(1) „Ptice u zatočeništvu” kako su definirane u članku 4. Uredbe (EU) 2016/429.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga VI. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(3) Naziv i jedinstveni broj odobrenja objekta mora se nalaziti na popisu objekata koji je sastavila i 

objavila Komisija.
(4) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke papiga.
(5) Nepotrebno precrtati.
(6) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(7) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 

nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(8) Datum utovara ne može biti raniji od datuma odobrenja zemlje ili područja ili njihove zone za ulazak u 
Uniju ili biti unutar razdoblja tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s 
ulaskom tih životinja iz te zemlje ili područja ili njihove zone.

(9) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke ptica u zatočeništvu vrsta Galliformes namijenjene državi 
članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom newcastleske bolesti bez 
cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe (EU) 2020/689.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 35.

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
JAJA ZA VALENJE PTICA U ZATOČENIŠTVU (PREDLOŽAK „HE-CAPTIVE-

BIRDS”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io
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I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/pasmina/kategorija Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Količina
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
II.1. Potvrda o zdravlju životinja

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da jaja za valenje ptica u zatočeništvu(1) opisana u ovom 
certifikatu:

II.1.1. dolaze iz zone s oznakom _ _ - _ (2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata odobrena i uvrštena 
na popis u dijelu 1. Priloga V. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju jaja 
za valenje ptica u zatočeništvu;

II.1.2. dolaze iz objekta(3) navedenog u rubrici I.11. koji je odobrilo nadležno tijelo treće zemlje ili 
područja podrijetla u skladu sa zahtjevima koji su barem jednako strogi kao oni utvrđeni u 
članku 56. Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692 i:

(a) čije odobrenje nije suspendirano ili povučeno;

(b) koji je pod nadzorom nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla te ima uspostavljen 
sustav za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane uredbe 
Komisije (EU) 2020/692;

(c) u kojem se redovito obavljaju veterinarski posjeti radi otkrivanja i obavještavanja o znakovima 
koji upućuju na pojavu bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti, učestalošću koja je razmjerna riziku koji objekt 
predstavlja;

(d) u kojem se u trenutku otpreme životinja u Uniju nisu primjenjivale nacionalne mjere 
ograničenja zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja, uključujući za bolesti s popisa 
iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

(e) oko kojeg u krugu od 10 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje, 
nije bilo izbijanja visokopatogene influence ptica ili infekcije virusom newcastleske bolesti 
u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma utovara za otpremu u Uniju;

(4)[(f) u kojem:
(5)ili [nije potvrđena klamidioza ptica tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci prije datuma 

utovara jaja za valenje ptica u zatočeništvu za otpremu u Uniju;]
(5)ili [je potvrđena klamidioza ptica tijekom posljednjih šest mjeseci prije datuma utovara jaja za 

valenje ptica u zatočeništvu za otpremu u Uniju, ali ne tijekom posljednjih 60 dana, te su 
poduzete mjere predviđene u članku 55. točki (e) podtočki i. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;]

(5)ili [životinje od kojih su dobivena jaja za valenje držane su pod veterinarskim nadzorom u 
razdoblju od 45 dana prije datuma prikupljanja jaja za valenje te su tretirane protiv 
klamidioze ptica;]



L 113/706 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

ZEMLJA Predložak certifikata HE-CAPTIVE-BIRDS

II.1.3. potječu od životinja:

(a) koje su boravile u objektu navedenom u rubrici I.11. od valenja ili neprekidno najmanje tri 
tjedna neposredno prije datuma utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju;

(b) koje nisu cijepljene protiv visokopatogene influence ptica;
(5)ili [(c)      koje nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;]

(5)ili [(c) koje su cijepljenje protiv infekcije virusom newcastleske bolesti cjepivima koja su u 
skladu s općim i posebnim kriterijima iz Priloga XV. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/692;

(d) koje su podvrgnute testu(7) za otkrivanje virusa visokopatogene influence ptica i infekcije 
virusom newcastleske bolesti s negativnim rezultatima u razdoblju od 7 do 14 dana prije 
datuma prikupljanja jaja za valenje;

(e) koje nisu bile u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od valenja ili 
neprekidno najmanje tri tjedna neposredno prije datuma prikupljanja jaja;

(f) koje nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, 
uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 relevantne za 
vrstu te emergentne bolesti;

(g) koje su podvrgnute kliničkoj inspekciji(6) ___/___/____ (dd/mm/gggg) u razdoblju od 24 
sata prije utovara jaja za valenje za otpremu u Uniju te nisu pokazivale znakove koji 
upućuju na pojavu bolesti, uključujući bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/692 relevantne za vrstu te emergentne bolesti;

II.1.4. utovarena su za otpremu u Uniju u spremnicima:

(a) koji su konstruirani tako da jaja za valenje ne mogu ispasti;

(b) koji sadržavaju samo jaja za valenje ptica u zatočeništvu iste vrste koje dolaze iz istog 
objekta;

(c) koji se upotrebljavaju prvi put;

(d) koji su zatvoreni u skladu s naputcima nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla radi 
izbjegavanja bilo kakve mogućnosti zamjene sadržaja;

(e) na kojima su navedeni podaci iz točke 7. Priloga XVI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
relevantne za jaja za valenje ptica u zatočeništvu;

II.1.5. utovarena su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(8) u prijevozno sredstvo koje je 
konstruirano u skladu s točkom II.1.4. podtočkom (a) i prije utovara očišćeno i dezinficirano 
dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo zemlje ili područja podrijetla;
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(9)[II.1.6. namijenjena su državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom 
newcastleske bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2020/689 i potječu od životinja koje:

(a) nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti;

(b) držane su u izolaciji najmanje 14 dana prije datuma utovara pošiljke za otpremu u Uniju u 
objektu podrijetla ili karantenskom objektu pod nadzorom službenog veterinara u kojem:

i. ptice nisu cijepljene protiv infekcije virusom newcastleske bolesti u razdoblju od 
najmanje 21 dana prije datuma utovara pošiljke;

ii. tijekom tog razdoblja u objekt nisu ušle druge ptice;

iii. nije se provodilo cijepljenje;

(c) imale su(7) negativne rezultate seroloških testova za otkrivanje protutijela na virus 
newcastleske bolesti, provedenih na uzorcima krvi s 95 %-tnom pouzdanošću otkrivanja 
infekcije uz prevalenciju od 5 % uzetima tijekom razdoblja od najmanje 14 dana prije 
datuma utovara za otpremu u Uniju.]

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jaja za valenje ptica u zatočeništvu, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište tih proizvoda.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.8.: Navesti oznaku zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga VI. Provedbenoj uredbi 

(EU) 2021/404.
Rubrika I.27.: Opis pošiljke

Oznaka KN: navesti odgovarajuću oznaku Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske 
organizacije: 04.07.

Dio II.:
(1) „Ptice u zatočeništvu” kako su definirane u članku 4. Uredbe (EU) 2016/429.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. tablice u dijelu 1. Priloga VI. Provedbenoj uredbi (EU) 

2021/404.
(3) Naziv i jedinstveni broj odobrenja objekta mora se nalaziti na popisu objekata koji je sastavila i objavila 

Komisija.
(4) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke papiga.
(5) Nepotrebno precrtati.
(6) Kliničku inspekciju morao je obaviti službeni veterinar zemlje ili područja podrijetla.
(7) Testovi se trebaju provoditi na uzorcima koje je uzelo nadležno tijelo ili koji su uzeti pod nadzorom 

nadležnog tijela zemlje ili područja podrijetla, a testiranje se treba obavljati u službenom laboratoriju, 
određenom u skladu s člankom 37. Uredbe (EU) 2017/625.

(8) Datum utovara ne može biti raniji od datuma odobrenja zemlje ili područja ili njihove zone za ulazak u 
Uniju ili biti unutar razdoblja tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja u vezi s ulaskom 
tih životinja iz te zemlje ili područja ili njihove zone.

(9) Ovo je jamstvo potrebno samo za pošiljke jaja za valenje ptica u zatočeništvu vrsta Galliformes
namijenjene državi članici kojoj je dodijeljen status države slobodne od infekcije virusom newcastleske 
bolesti bez cijepljenja u skladu s člankom 66. Delegirane uredbe (EU) 2020/689.
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Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 36
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 

MATICA PČELA (PREDLOŽAK „QUE”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 
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e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Količina
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da matice pčela opisane u dijelu I.:

II.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(2) koja je na dan izdavanja ovog certifikata uvrštena na popis u 
dijelu 1. Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju matica pčela; 

II.2. neprekidno su boravile: 

i. u zoni iz točke II.1. od izleganja, i 
ii. u objektu podrijetla od izleganja; 

II.3. nisu bile u kontaktu s pčelama nižeg zdravstvenog statusa od izleganja; 

II.4. nisu namijenjene usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

II.5. otpremljene su u zatvorenim kavezima od kojih svaki sadržava samo jednu pčelu maticu s najviše 20 
pratećih hraniteljica:

II.5.1. u ambalažnom materijalu koji je prije pakiranja matica pčela u pošiljci:

i. bio nov; 
ii. nije bio u kontaktu s pčelama ili saćem s leglom; 
iii. podvrgnut je svim mjerama opreza kako bi se spriječila njegova kontaminacija patogenima 

koji uzrokuju bolesti pčela;

II.5.2. zajedno s hranom za životinje koja je slobodna od patogena koji uzrokuju bolesti bumbara;

II.5.3. u ambalažnom materijalu i s pratećim proizvodima koji su podvrgnuti vizualnom pregledu prije 
otpreme u Uniju kako bi se osiguralo da ne predstavljaju rizik za zdravlje životinja i da ne 
sadržavaju nametnika Aethina tumida (mali kornjaš košnice) ni grinju Tropilaelaps ni u jednom 
stadiju razvoja;

II.5.4. izravno iz objekta podrijetla u Uniju bez prolaska kroz bilo koji drugi objekt i bez istovara na bilo 
kojem mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točki II.7. od otpreme iz objekta 
podrijetla do otpreme u Uniju te nisu bili u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa;

II.6. podvrgnute su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području podrijetla 
u razdoblju od 24 sata prije utovara za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji upućuju na 
prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
i emergentne bolesti; 

II.7. potječu iz pčelinjaka: 

II.7.1. u i oko kojeg u krugu od 100 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne 
zemlje

i. nije bilo prijavljenih slučajeva infestacije nametnikom Aethina tumida (mali kornjaš košnice) 
ili infestacije grinjom Tropilaelaps spp.; 

ii. ne postoje ograničenja zbog sumnje na bolest, slučaja ili izbijanja bolesti iz podtočke i.; 
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II.7.2. u i oko kojeg u krugu od 3 km, uključujući, prema potrebi, državno područje susjedne zemlje

i. nije bilo prijavljenih slučajeva američke gnjiloće tijekom najmanje 30 dana prije datuma 
otpreme u Uniju; 

ii. ne postoje ograničenja zbog sumnje na američku gnjiloću ili potvrđenog slučaja američke 
gnjiloće tijekom razdoblja iz točke i.;

[iii. je bilo potvrđenih slučajeva američke gnjiloće prije razdoblja iz točke i. i sve košnice 
naknadno je pregledalo nadležno tijelo u trećoj zemlji ili području podrijetla te su sve 
zaražene košnice tretirane i naknadno pregledane s povoljnim rezultatima u razdoblju od 30 
dana od datuma posljednjeg zabilježenog slučaja te bolesti;] (1)

II.8. potječu iz košnica iz kojih su uzorci saća testirani na američku gnjiloću, s negativnim rezultatima 
tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma otpreme u Uniju.

(1)(4)(5) [II.9. matice pčela:

i. potječu iz treće zemlje ili područja ili njihove zone koji su slobodni od infestacije grinjom 
Varroa spp.; 

ii. u trećoj zemlji ili području podrijetla ili njihovoj zoni nije bilo prijavljenih slučajeva 
infestacije grinjom Varroa spp. tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma utovara za 
otpremu u Uniju; 

iii. poduzete su sve mjere predostrožnosti kako bi se spriječila kontaminacija pošiljke grinjom 
Varroa spp. tijekom utovara i otpreme u Uniju.]

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju matica pčela, uključujući kada Unija nije krajnje odredište tih 
životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.27.: Kategorija: navesti matice s najviše 20 hraniteljica.

Dio II.:
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga VII. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja protiv ulaska tih životinja iz te zone.
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(4) Primjenjuje se samo ako država članica odredišta ima status države slobodne od relevantne bolesti kategorije 
C ili podliježe odobrenom programu iskorjenjivanja.

(5) Mogu potvrditi treće zemlje ili područja s unosom VAR u stupcu 6. u dijelu 1. Priloga VII. Provedbenoj 
uredbi (EU) 2021/404 koji su priznati kao slobodni od infestacije grinjom Varroa spp. (varooza).

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 37.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

BUMBARA (PREDLOŽAK „BBEE”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Količina

Neto masa

Vrsta robe Broj paketâ
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da bumbari opisani u dijelu I.:

II.1. dolaze iz zone s oznakom: __ __ - __(1) koja je na dan izdavanja ovog certifikata uvrštena na popis u 
dijelu 1. Priloga VII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 za ulazak u Uniju bumbara; 

II.2. neprekidno su boravili: 

i. u zoni iz točke II.1. od izleganja, i 
ii. u objektu podrijetla od izleganja, u koji tijekom tog razdoblja u njihovu epidemiološku jedinicu 

podrijetla nisu uneseni bumbari; 
II.3. nisu bili u kontaktu sa životinjama nižeg zdravstvenog statusa od izleganja; 

II.4. nisu namijenjeni usmrćivanju u okviru nacionalnog programa iskorjenjivanja bolesti, uključujući bolesti 
s popisa i emergentne bolesti;

II.5. opremljeni su u zatvorenim spremnicima od kojih svaki sadržava koloniju od najviše 200 odraslih 
bumbara, sa ili bez matice:

II.5.1. u ambalažnom materijalu koji je prije pakiranja bumbara u pošiljci:

i. bio nov; 
ii. nije bio u kontaktu s pčelama ili saćem s leglom; 
iii. podvrgnut je svim mjerama opreza kako bi se spriječila njegova kontaminacija patogenima 
koji uzrokuju bolesti bumbara;

II.5.2. zajedno s hranom za životinje koja je slobodna od patogena koji uzrokuju bolesti 
bumbara;

II.5.3. u ambalažnom materijalu i s pratećim proizvodima koji su podvrgnuti vizualnom pregledu 
prije otpreme u Uniju kako bi se osiguralo da ne predstavljaju rizik za zdravlje životinja i da 
ne sadržavaju nametnika Aethina tumida (mali kornjaš košnice) ni u jednom stadiju razvoja;

II.5.4. izravno iz objekta podrijetla u Uniju bez prolaska kroz bilo koji drugi objekt i bez istovara na 
bilo kojem mjestu koje ne udovoljava zahtjevima utvrđenima u točkama II.7. i II.8. od 
otpreme iz objekta podrijetla do otpreme u Uniju te nisu bili u kontaktu sa životinjama nižeg 
zdravstvenog statusa;

II.6. podvrgnuti su kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u trećoj zemlji ili području podrijetla 
u razdoblju od 24 sata prije utovara(2) za otpremu u Uniju te nisu otkriveni znakovi koji upućuju na 
prisutnost bolesti, uključujući relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 
i emergentne bolesti; 

II.7. uzgojeni su i držani u proizvodnom objektu za bumbare izoliranom od okoliša koji: 

II.7.1. je registriralo nadležno tijelo treće zemlje ili područja i pod nadzorom je tog tijela te ima 
uspostavljen sustav za održavanje i vođenje evidencije u skladu s člankom 8. Delegirane 
uredbe (EU) 2020/692;

II.7.2. raspolaže prostorima kojima se osigurava da se proizvodnja bumbara odvija unutar zgrade 
zaštićene od letećih insekata;

II.7.3. raspolaže prostorima i opremom kojima se osigurava da su tijekom cijelog postupka 
proizvodnje bumbari dodatno izolirani u zasebnim epidemiološkim jedinicama i svaka 
kolonija u zatvorenim spremnicima unutar zgrade; 



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/717

ZEMLJA Predložak certifikata BBEE

II.7.4. raspolaže prostorima za skladištenje i rukovanje s peludi koji su izolirani od bumbara tijekom 
cijelog postupka proizvodnje bumbara sve dok se njome ne počnu hraniti;

II.7.5. raspolaže standardnim operativnim postupcima za sprečavanje ulaska u objekt malog kornjaša 
košnice te redovito ispitivanje prisutnosti malog kornjaša košnice u objektu;

II.8. dolaze iz epidemiološke jedinice unutar objekta u kojoj nije otkrivena infestacija nametnikom Aethina 
tumida (mali kornjaš košnice).

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju bumbara, uključujući kada Unija nije krajnje odredište tih 
životinja.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio II.:
(1) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga VII. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(2) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 

tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja protiv ulaska tih životinja iz te zone.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 38.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 

PASA, MAČAKA I PITOMIH VRETICA (PREDLOŽAK „CANIS-FELIS-
FERRETS”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Daljnje držanje

□ Zatvoreni objekt

□ Karantenski objekt

□ Ostalo

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26. Ukupna neto masa/bruto masa (kg)

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Spol Identifikacijski 

sustav
Identifikacijski broj Dob Količina

Vrsta robe

Test



L 113/720 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

ZEMLJA Predložak certifikata CANIS-FELIS-FERRETS

D
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem da životinje opisane u dijelu I.:

II.1. dolaze iz zemlje, područja ili njihove zone s oznakom: __ __ - __(1) iz kojih je na dan izdavanja 
ovog certifikata odobren ulazak u Uniju pasa, mačaka i pitomih vretica i koji su uvršteni na 
popis u dijelu 1. Priloga VIII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

(2)(3)ili [II.2. otpremljene su u Uniju izravno iz objekta podrijetla bez prolaska kroz neki drugi objekt]; 
(2)(3)ili [II.2. podvrgnute su jednoj operaciji okupljanja u zemlji, području ili njihovoj zoni podrijetla koja je 

trajala najdulje šest dana u objektu koji udovoljava sljedećim zahtjevima:

- nadležno tijelo treće zemlje ili područja odobrilo ga je za obavljanje operacija okupljanja 
pasa, mačaka i pitomih vretica u skladu s člankom 10. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/2035; 

- ima jedinstveni broj odobrenja koji je dodijelilo nadležno tijelo treće zemlje ili područja;

- za tu ga je svrhu uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja otpreme, 
uključujući podatke iz članka 21. Delegirane uredbe (EU) 2019/2035;

- ispunjava zahtjeve u pogledu vođenja evidencije iz članka 73. stavka 2. točke (a) podtočke
iv. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;]

(3)[II.3. utovarene su za otpremu u Uniju ___/___/____ (dd/mm/gggg)(4) u prijevozno sredstvo koje je 
prije utovara očišćeno i dezinficirano dezinfekcijskim sredstvom koje je odobrilo nadležno tijelo 
treće zemlje ili područja i konstruirano je tako da:

- životinje ne mogu pobjeći ili ispasti;

- moguć je vizualni pregled prostora u kojem se drže životinje;

- nije moguće ili je ograničeno ispadanje životinjskog izmeta, stelje ili hrane za životinje.]

II.4. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, kliničkoj inspekciji koju je obavio službeni veterinar u 
trećoj zemlji ili području podrijetla ili njihovoj zoni u razdoblju od 48 sati prije utovara za 
otpremu u Uniju radi otkrivanja znakova koji upućuju na prisutnost bolesti, uključujući 
relevantne bolesti s popisa iz Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692 i emergentne bolesti;

(2)ili [II.5. namijenjene su izravnom ulasku u državu članicu odredišta u kojoj će biti stavljene u izolaciji u:
(2)ili [zatvorenom objektu;]]
(2)ili [odobrenom karantenskom objektu;]]
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(2)ili [II.5. u trenutku cijepljenja protiv bjesnoće bile su stare najmanje 12 tjedana te je protekao najmanje 
21 dan od završetka primarnog cijepljenja protiv bjesnoće(5), koje je provedeno u skladu sa 
zahtjevima u pogledu valjanosti cijepljenja iz Priloga III. Uredbi (EU) br. 576/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća, a docjepljivanje je provedeno tijekom razdoblja valjanosti prethodnog 
cijepljenja(6), i 

(2)ili [dolaze iz područja ili treće zemlje, ili je planiran njihov provoz kroz područje ili treću 
zemlju, koji su uvršteni na popis u Prilogu II. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 
577/2013, a pojedinosti o aktualnom cijepljenju protiv bjesnoće navedene su u stupcima od 
1. do 7. tablice u nastavku;]]

(2)ili [dolaze iz područja ili treće zemlje, ili je planiran njihov provoz kroz područje ili treću 
zemlju, koji nisu uvršteni na popis u Prilogu II. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 
577/2013, a

pojedinosti o trenutačnom cijepljenju protiv bjesnoće navedene su u stupcima od 1. do 7. 
tablice u nastavku, i

– test titracije protutijela na bjesnoću(7), proveden na uzorku krvi, koji je uzeo veterinar 
kojeg je ovlastilo nadležno tijelo, najmanje 30 dana nakon prethodnog cijepljenja i 
najmanje tri mjeseca prije datuma izdavanja ovog certifikata, pokazao je titar 
protutijela od najmanje 0,5 IU/ml(8), i docjepljivanje je provedeno tijekom razdoblja 
valjanosti prethodnog cijepljenja, a datum uzorkovanja za testiranje imunološkog 
odgovora naveden je u stupcu 8. u tablici u nastavku:]]

Transponder 

Datum 
cijepljenja 

[dd/mm/gggg]

Naziv i 
proizvođač 

cjepiva

Broj 
serije

Valjanost 
cijepljenja

Datum 
uzimanja 

uzorka krvi 
[dd/mm/gggg]

Alfanumerička 
oznaka 
životinje

Datum 
ugradnje i/ili 

očitanja (9) 

[dd/mm/gggg]

od
 [d

d/
m

m
/g

gg
g]

do
 [d

d/
m

m
/g

gg
g]

1 2 3 4 5 6 7 8
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(2)ili [II.6. pošiljka sadržava pse namijenjene državi članici s popisa u Prilogu Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) 2018/878 i ti su psi tretirani protiv infestacije trakavicom Echinococcus 
multilocularis, a pojedinosti o liječenju koje je proveo veterinar u skladu s točkom 2. Priloga 
XXI. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/692(10) (11) navedene su u tablici u nastavku

Transponder ili 
tetovaža 

Alfanumerička oznaka 
psa

Liječenje protiv ehinokoka Veterinar koji je dao lijek

Naziv i proizvođač 
proizvoda

Datum 
[dd/mm/gggg] i 
vrijeme [00:00] 
davanja lijeka

Ime velikim tiskanim slovima, 
pečat i potpis

]

(2)ili [II.6. psi nisu tretirani protiv infestacije trakavicom Echinococcus multilocularis.]
(2)ili [II.6. psi su namijenjeni izravnom ulasku u državu članicu odredišta u kojoj će biti stavljeni u izolaciji 

u:
(1)ili [zatvorenom objektu.]]
(1)ili [odobrenom karantenskom objektu.]]

Napomene:
Ovaj je certifikat namijenjen za komercijalni ulazak u Uniju pasa, mačaka i pitomih vretica, uključujući ako su 
namijenjeni zatvorenom objektu ili odobrenom karantenskom objektu te ako Unija nije krajnje odredište životinja, 
te za ulazak u Uniju pasa, mačaka i pitomih vretica koji se premještaju u skladu s člankom 5. stavkom 4. Uredbe 
(EU) br. 576/2013 Europskog parlamenta i Vijeća.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.20.: Certificirano kao ili za: navesti: 

- „daljnje držanje” ako se psi, mačke ili pitome vretice premještaju u skladu s dijelom II. glavom V. 
Delegirane uredbe (EU) 2020/692,

- zatvoreni objekt: kako je definiran u članku 4. točki 48. Uredbe (EU) 2016/429 Europskog 
parlamenta i Vijeća,

- odobreni karantenski objekt: kako je definiran u članku 3. točki 9. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2020/688,

- „ostalo” ako se psi (Canis lupus familiaris), mačke (Felis silvestris catus) ili pitome vretice 
(Mustela putorius furo) premještaju u skladu s člankom 5. stavkom 4. Uredbe (EU) br. 576/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća. 

Dio II.:
(1) Oznaka zone kako je navedena u stupcu 2. u dijelu 1. Priloga VIII. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(2) Nepotrebno precrtati.
(3) Ne primjenjuje se na premještanja pasa, mačaka i pitomih vretica, osim nekomercijalnih premještanja, 

koji se drže kao kućni ljubimci u kućanstvima, koja se ne mogu provesti u skladu s uvjetima iz 
članka 245. stavka 2. ili članka 246. stavaka 1. i 2. Uredbe (EU) 2016/429.

(4) Datum utovara: ne može biti raniji od datuma odobrenja zone za ulazak u Uniju ili biti unutar razdoblja 
tijekom kojeg su na snazi bile Unijine mjere ograničenja protiv ulaska tih životinja iz te zone.

(5) Svako docjepljivanje smatra se primarnim cijepljenjem ako nije provedeno tijekom razdoblja valjanosti 
prethodnog cijepljenja.

(6) Certifikatu treba priložiti ovjerenu presliku s podacima o identifikaciji i cijepljenju životinja.
(7) Test titracije protutijela na bjesnoću iz točke II.5.:

– mora se provesti na uzorku koji je uzeo veterinar kojeg je odobrilo nadležno tijelo najmanje 30 
dana nakon datuma cijepljenja i tri mjeseca prije datuma uvoza;

– mora pokazati razinu neutralizirajućih protutijela na virus bjesnoće u serumu od najmanje 0,5 
IU/ml;

– mora se provesti u službenom laboratoriju;
– ne mora se ponoviti na životinji koja je, nakon što je taj test proveden sa zadovoljavajućim 

rezultatima, ponovno cijepljena protiv bjesnoće tijekom razdoblja valjanosti primarnog cijepljenja.
Certifikatu treba priložiti ovjerenu presliku službenog izvješća službenog laboratorija o rezultatima testa 
protutijela na bjesnoću iz točke II.5.

(8) Ovjeravanjem tih rezultata službeni veterinar potvrđuje da je na najbolji mogući način provjerio 
autentičnost laboratorijskog izvješća o rezultatima testa titracije protutijela iz točke II.5., prema potrebi 
stupanjem u kontakt s laboratorijem navedenim u izvješću.

(9) U vezi s bilješkom (6), označivanje navedenih životinja ugradnjom transpondera mora se provjeriti prije 
unosa u ovaj certifikat te prije svakog cijepljenja ili, ako je primjenjivo, testiranja tih životinja.



L 113/724 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

ZEMLJA Predložak certifikata CANIS-FELIS-FERRETS

(10) Liječenje protiv infestacije trakavicom Echinococcus multilocularis iz točke II.6.:
– mora provesti veterinar tijekom razdoblja koje započinje najviše 48 sati i završava najmanje 24 sata 

prije datuma planiranog ulaska pasa u jednu od država članica ili dijelove država članica s popisa u 
Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/878;

– mora se sastojati od odobrenog medicinskog proizvoda koji sadržava odgovarajuću dozu 
prazikvantela ili farmakološki aktivnih tvari koje same ili u kombinaciji dokazano smanjuju broj 
zrelih i nezrelih crijevnih oblika Echinococcus multilocularis u vrsti domaćinu.

(11) Tablica iz točke II.6. služi za dokumentiranje pojedinosti o daljnjem liječenju koje je obavljeno nakon 
datuma potpisivanja certifikata i prije planiranog ulaska u jednu od država članica ili dijelove država 
članica s popisa u Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/878.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 39.
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 

POŠILJAKA SJEMENA GOVEDA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I 
POHRANJENOG U SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM 

UREDBOM (EU) 2020/692 NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE SU OTPREMLJENE 
IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO 

(PREDLOŽAK „BOV-SEM-A-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Sjeme opisano u dijelu I. namijenjeno je za umjetnu oplodnju i dobiveno je od životinja donora koje 

potječu iz treće zemlje, područja ili njihove zone
II.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena goveda i koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;
(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 24 

mjeseca neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme;]
(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje započinje(2)

…………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma 
njegove otpreme;]

II.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda i bolesti kvrgave kože tijekom 
razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove 
otpreme;

II.1.4. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, 
infekcije virusom groznice Riftske doline i zarazne pleuropneumonije goveda tijekom
razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove 
otpreme te tijekom tog razdoblja u treću zemlju, područje ili njihovu zonu nisu ušle cijepljene 
životinje.

II.2. Sjeme opisano u dijelu I. dobiveno je od životinja donora koje, prije početka karantene iz točke II.4.8., 
potječu iz objekata 
II.2.1. koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta nije bilo 

prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 dana i na kojem nije bilo 
prijavljenih slučajeva slinavka i šap tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca te 

(1)ili [životinje nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(1)ili [su životinje cijepljene protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma 

prikupljanja sjemena, ali ne tijekom razdoblja od posljednjih 30 dana neposredno prije 
datuma prikupljanja sjemena te je 5 % (najmanje pet pajeta) svake količine sjemena 
prikupljenog od životinje donora u bilo kojem trenutku podvrgnuto testu izolacije virusa 
slinavke i šapa, s negativnim rezultatima;]

II.2.2. koji su slobodni od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i
M. tuberculosis) i životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog 
statusa;

II.2.3. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis i životinje 
prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;

(1)ili [II.2.4. koji su slobodni od enzootske leukoze goveda i životinje prethodno nikad nisu bile držane u 
objektu nižeg zdravstvenog statusa;]

(1)ili [II.2.4. koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i životinje donori su mlađe od dvije godine i
oteljene su od majki koje su nakon udaljavanja tih životinja od majki podvrgnute serološkom 
testu na enzootsku leukozu goveda s negativnim rezultatima;]

(1)ili [II.2.4. koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i životinje donori navršile su dvije godine te 
su podvrgnute serološkom testu na enzootsku leukozu goveda s negativnim rezultatima;]
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(1)ili [II.2.5. koji su slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa i 
životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;]

(1)ili [II.2.5. koji nisu slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa i 
životinje donori podvrgnute su serološkom testu (cijeli virus) na uzroku krvi s negativnim 
rezultatima;]

II.2.6. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom posljednjih 30 
dana, i

(1)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine;]
(1)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine, a nakon 

posljednjeg izbijanja bolesti na objekte se primjenjivalo ograničenje premještanja dok:
− zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta, i
− preostale životinje u objektu nisu testirane na suru (Trypanosoma evansi) jednom od 

dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja posljednje zaražene životinje iz objekta.]

II.3. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra za prikupljanje 
sjemena(3) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.
II.4. Sjeme opisano u dijelu I. dobiveno je od životinja donora koje

II.4.1. nisu cijepljene protiv infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske 
doline, zarazne pleuropneumonije goveda i bolesti kvrgave kože;

II.4.2. boravile su tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena u 
trećoj zemlji ili području ili njihovoj zoni iz rubrike I.7.;

II.4.3. nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti životinja na dan primanja u 
centar za prikupljanje sjemena ili na dan prikupljanja sjemena; 

II.4.4. pojedinačno su označene kako je utvrđeno u članku 21. stavku 1. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;

II.4.5. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja 
prikupljanja 
II.4.5.1. držane su u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 

pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti kvrgave 
kože, ili emergentne bolesti relevantne za goveda;

II.4.5.2. držane su u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), bjesnoće, 
bedrenice, sure (Trypanosoma evansi), enzootske leukoze goveda, zaraznog 
rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa, virusnog proljeva 
goveda, infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti, infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24), goveđe genitalne kampilobakterioze ili 
trihomonijaze;
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II.4.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja 
zbog pojave bolesti iz točke II.4.5.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima 
iz točke II.4.5.2.;

II.4.5.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;
II.4.6. bile su u karanteni najmanje 28 dana u karantenskom smještaju u kojem su bili prisutni samo 

drugi papkari barem istog zdravstvenog statusa, koji je na dan njihova primanja u centar za 
prikupljanje sjemena udovoljavao sljedećim uvjetima:
II.4.6.1. nije se nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke II.4.5.1.;
II.4.6.2. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana nije bilo prijavljenih slučajeve nijedne od 

bolesti iz točke II.4.5.2.;
II.4.6.3. nalazio se na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko karantenskog 

smještaja nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 
30 dana;

II.4.6.4. nije imao prijavljenih slučajeva izbijanja slinavke i šapa tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca prije datuma primanja životinja u centar za prikupljanje 
sjemena;

II.4.7. držane su u centru za prikupljanje sjemena
II.4.7.1. koji se nije nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke 

II.4.5.1.;
II.4.7.2. u kojem tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja 

sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od bolesti iz točke II.4.5.2., i
(1)(4)[najmanje 30 dana nakon datuma prikupljanja;]
(1)(5)[do datuma otpreme pošiljke sjemena u Uniju;]

II.4.7.3. koji se nalazio na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko centra za 
prikupljanje sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju 
od najmanje 30 dana; i

(1)(4)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i 30 dana od datuma prikupljanja;]

(1)(5)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i do datuma otpreme pošiljke sjemena 
u Uniju te su životinje donori držane u tom centru za prikupljanje sjemena u 
neprekidnom razdoblju od najmanje 30 dana neposredno prije datuma 
prikupljanja sjemena;]

II.4.8. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24):

(1)ili [II.4.8.1. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena u 
trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji su slobodni od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja 
tijekom posljednja 24 mjeseca;]
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(1)i/ili [II.4.8.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena, u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni s odobrenim programom 
iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]

(1)i/ili [II.4.8.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena, u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni u kojima je nadležno tijelo mjesta 
podrijetla pošiljke sjemena dobilo prethodnu pisanu suglasnost nadležnog tijela 
države članice odredišta za uvjete za uspostavu te zone sezonski slobodne od bolesti 
i za prihvat pošiljke sjemena;]

(1)i/ili [II.4.8.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja sjemena;]

(1)i/ili [II.4.8.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje protutijela 
na serogrupu virusa bolesti plavog jezika 1–24 između 28 i 60 dana od datuma 
svakog prikupljanja sjemena;]

(1)i/ili [II.4.8.6. podvrgnute su testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), s negativnim rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i 
na kraju prikupljanja sjemena te tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od 
najmanje sedam dana u slučaju testa izolacije virusa ili najmanje svakih 28 dana u 
slučaju PCR-a;]

II.4.9. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti (serotipovi 1–7) (EHDV 1–7):

(1)ili [II.4.9.1. u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena držane su u 
trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva 
EHDV 1–7 tijekom najmanje prethodne dvije godine u krugu od 150 km oko 
objekta;]

(1)i/ili [II.4.9.2. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja sjemena;]

(1)i/ili [II.4.9.3. boravile su u zemlji izvoznici u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći 
serotipovi EHDV-a: ………………………… te su podvrgnute, s negativnim 
rezultatima u svim slučajevima, sljedećim testovima provedenima u službenom 
laboratoriju:

(1)ili [II.4.9.3.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, najmanje svakih 60 dana tijekom cijelog razdoblja 
prikupljanja i između 28 i 60 dana od datuma zadnjeg prikupljanja 
sjemena;]]

(1)i/ili [II.4.9.3.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i na kraju 
prikupljanja sjemena te tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od 
najmanje svakih sedam dana u slučaju testa izolacije virusa ili najmanje 
svakih 28 dana u slučaju PCR-a;]]
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II.4.10. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima krvi uzetima u razdoblju od 30 dana prije 
početka karantene iz točke II.4.6., s negativnim rezultatima, osim za test na protutijela za 
virusni proljev goveda iz točke II.4.10.5.2., koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 1. 
poglavljem I. točkom 1. podtočkom (b) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:
II.4.10.1. za infekciju kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i

M. tuberculosis), intradermalnom tuberkulinskom testu iz dijela 2. točke 1. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;

II.4.10.2. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,
serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

(1)(6)[II.4.10.3. za enzootsku leukozu goveda, serološkom testu iz dijela 4. točke (a) Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;]

II.4.10.4. za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, serološkom 
testu (cijeli virus) na uzorku krvi ako životinje ne dolaze iz objekta slobodnog od 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;

II.4.10.5. za virusni proljev goveda: 
II.4.10.5.1. testu izolacije virusa, testu za otkrivanje virusnog genoma ili testu na 

antigen virusa, i 
II.4.10.5.2. serološkom testu za određivanje prisutnosti ili odsutnosti protutijela;

II.4.11. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima krvi uzetima u razdoblju od najmanje 21 
dana, ili sedam dana u slučaju testova iz točaka II.4.11.4. i II.4.11.5., nakon početka karantene 
iz točke II.4.6., s negativnim rezultatima, osim testa na protutijela za virusni proljev goveda iz 
točke II.4.11.3.2., koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 1. poglavljem I. točkom 1. podtočkom 
(c) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:
II.4.11.1. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,

serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

II.4.11.2. za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, serološkom 
testu (cijeli virus) na uzorku krvi;

II.4.11.3. za virusni proljev goveda: 
II.4.11.3.1. testu izolacije virusa, testu za otkrivanje virusnog genoma ili testu na 

antigen virusa, i 
II.4.11.3.2. serološkom testu za određivanje prisutnosti ili odsutnosti protutijela;

II.4.11.4. za genitalnu kampilobakteriozu goveda (Campylobacter fetus ssp. venerealis): 
(1)ili [II.4.11.4.1. jednom testu na uzorku ispirka umjetne vagine ili uzorku sluznice 

prepucija, u slučaju životinja mlađih od šest mjeseci ili životinja 
koje su od te dobi držane u istospolnoj skupini bez kontakta sa 
ženkama prije ulaska u karantenu iz točke II.4.6.;]

(1)ili [II.4.11.4.2. testovima na uzorcima ispirka umjetne vagine ili uzorcima sluznice 
prepucija uzetima u tri navrata u razmaku od najmanje sedam dana;]
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II.4.11.5. za trihomonijazu (Trichomonas foetus): 
(1)ili [II.4.11.5.1. jednom testu na uzorku sluznice prepucija, u slučaju životinja 

mlađih od šest mjeseci ili životinja koje su od te dobi držane u 
istospolnoj skupini bez kontakta sa ženkama prije ulaska u karantenu 
iz točke II.4.6.;]

(1)ili [II.4.11.5.2. testovima na uzorcima sluznice prepucija uzetima u tri navrata u 
razmaku od najmanje sedam dana;]

II.4.12. podvrgnute su u centru za prikupljanje sjemena barem jednom godišnje sljedećim obveznim 
rutinskim testovima propisanima u dijelu 1. poglavlju I. točki 2. Priloga II. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686:
II.4.12.1. za infekciju kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i

M. tuberculosis), intradermalnom tuberkulinskom testu iz dijela 2. točke 1. 
Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;

II.4.12.2. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,
serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

II.4.12.3. za enzootsku leukozu goveda, serološkom testu iz dijela 4. točke (a) Priloga I. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;

II.4.12.4. za zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, serološkom 
testu (cijeli virus) na uzorku krvi;

(1)(7)[II.4.12.5. za virusni proljev goveda, serološkom testu za otkrivanje protutijela;]
(1)(8)[II.4.12.6. za genitalnu kampilobakteriozu goveda (Campylobacter fetus ssp. venerealis), 

testu na uzorku sluznice prepucija;]
(1)(8)[II.4.12.7. za trihomonijazu (Trichomonas foetus), testu na uzorku sluznice prepucija.]

II.5. Sjeme opisano u dijelu I.
II.5.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 

utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;
II.5.2. stavljeno je u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 

utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.5.3. prevozi se u spremniku koji je:
II.5.3.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za prikupljanje sjemena pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili od strane službenog veterinara, te plomba 
sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.5.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(4)[II.5.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]

II.6. Sjeme je konzervirano dodavanjem antibiotika kako slijedi:
II.6.1. sljedeći antibiotik ili mješavina antibiotika, koji su posebno učinkoviti protiv kampilobakterija, 

leptospira i mikoplazmi, dodani su sjemenu nakon konačnog razrjeđenja ili su sadržani u 
korištenim razrjeđivačima sjemena, kako bi se dosegnula indicirana koncentracija po ml sjemena:

(1)ili [mješavina gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg);]
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(1)ili [mješavina linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg);]
(1)ili [mješavina amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]
(1)ili [antibiotik ili mješavina antibiotika(9) …………………………………………………, s 

baktericidnim djelovanjem koje je najmanje istovjetno djelovanju sljedećih mješavina:
– gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg),
– linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),
– amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]

II.6.2. odmah nakon dodavanja antibiotika i prije eventualnog zamrzavanja razrijeđeno sjeme držano je na 
temperaturi od najmanje 5 °C u razdoblju od najmanje 45 minuta ili u temperaturno-vremenskom 
režimu s dokumentiranim jednakovrijednim baktericidnim djelovanjem.

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena goveda, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za 

prikupljanje sjemena iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena. Samo centri za 
prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 
Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti sjeme.

Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje je 
stavljeno sjeme iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja sjemena u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe 

(EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm .

(4) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme.
(5) Primjenjuje se na svježe i rashlađeno sjeme.
(6) Ne primjenjuje se na životinje koje dolaze iz objekta koji nije slobodan od enzootske leukoze goveda i koje 

su mlađe od dvije godine, kako je navedeno u članku 20. stavku 2. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 
2020/686.

(7) Primjenjuje se samo na seronegativne životinje.
(8) Primjenjuje se samo na bikove koji se upotrebljavaju za dobivanje sjemena ili su u kontaktu s bikovima za 

dobivanje sjemena. Bikove koji se nakon prekida od više od šest mjeseci ponovo upotrebljavaju za 
prikupljanje sjemena treba testirati tijekom razdoblja od 30 dana prije ponovnog prikupljanja sjemena.

(9) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju ili trgovački naziv razrjeđivača sjemena koji 
sadržava antibiotike.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 40
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA GOVEDA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I 
POHRANJENOG NAKON 31. PROSINCA 2004. I PRIJE 21. TRAVNJA 2021. U

SKLADU S DIREKTIVOM VIJEĆA 88/407/EEZ, KAKO JE IZMIJENJENA 
DIREKTIVOM VIJEĆA 2003/43/EZ, KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. 

TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME 
PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „BOV-SEM-B-ENTRY”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. ……………………………………………………………………………………………………………

(ime zemlje izvoznice ili njezina dijela)(1)

bila je slobodna od goveđe kuge i slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja sjemena za izvoz i do datuma njegove otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nije se 
provodilo cijepljenje protiv tih bolesti.

II.2. Centar(2) opisan u rubrici I.11. u kojem je prikupljeno sjeme za izvoz:
II.2.1. udovoljavao je uvjetima utvrđenima u poglavlju I. točki 1. Priloga A Direktivi 88/407/EEZ;
II.2.2. vođen je i nadziran u skladu s uvjetima utvrđenima u poglavlju II. točki 1. Priloga A Direktivi 

88/407/EEZ.
II.3. Centar u kojem je prikupljeno sjeme za izvoz bio je slobodan od bjesnoće, tuberkuloze, bruceloze, 

bedrenice i zarazne pleuropneumonije goveda tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma prikupljanja 
sjemena za izvoz i razdoblja od 30 dana nakon prikupljanja (u slučaju svježeg sjemena do dana otpreme u 
Uniju).

II.4. Goveda koja se nalaze u centru za prikupljanje sjemena:
(3)II.4.1. dolaze iz stada koja udovoljavaju uvjetima iz poglavlja I. točke 1. podtočke (b) Priloga B Direktivi 

88/407/EEZ;
II.4.2. dolaze iz stada koja udovoljavaju uvjetima iz poglavlja I. točke 1. podtočke (c) Priloga B Direktivi 

88/407/EEZ ili su ih otelile ženke koje udovoljavaju tim uvjetima ili su testirana u dobi od 
najmanje 24 mjeseca u skladu s poglavljem II. točkom 1. podtočkom (c) Priloga B toj Direktivi;

II.4.3. podvrgnuta su testovima propisanima u poglavlju I. točki 1. podtočki (d) Priloga B Direktivi 
88/407/EEZ tijekom razdoblja od 28 dana prije karantene; 

II.4.4. ispunila su zahtjeve u pogledu razdoblja karantene i testiranja iz poglavlja I. točke 1. podtočke (e) 
Priloga B Direktivi 88/407/EEZ;

II.4.5. podvrgnuta su najmanje jednom godišnje rutinskim testovima iz poglavlja II. Priloga B Direktivi 
88/407/EEZ.

II.5. Sjeme za izvoz dobiveno je od bikova donora koji:
II.5.1. udovoljavaju uvjetima utvrđenima u Prilogu C Direktivi 88/407/EEZ;

(4)ili [II.5.2. boravili su u zemlji izvoznici najmanje posljednjih šest mjeseci prije prikupljanja sjemena za 
izvoz;

(4)ili [II.5.2. boravili su u zemlji izvoznici najmanje 30 dana prije prikupljanja sjemena od ulaska u zemlju i 
uvezeni su iz ………………………….(1) manje od šest mjeseci prije prikupljanja sjemena te 
udovoljavaju uvjetima u pogledu zdravlja životinja koji se primjenjuju na donore sjemena 
namijenjenog izvozu u Europsku uniju;]

II.5.3. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu bolesti plavog jezika, kako su navedeni 
u tablici u točki I.27.:

(4)ili [II.5.3.1. držani su u zemlji ili zoni slobodnoj od virusa bolesti plavog jezika najmanje 60 dana 
prije i tijekom prikupljanja sjemena;]

(4)i/ili [II.5.3.2. držani su tijekom razdoblja sezonski slobodnog od virusa bolesti plavog jezika u zoni 
sezonski slobodnoj od virusa bolesti plavog jezika najmanje 60 dana prije i tijekom 
prikupljanja sjemena;]

(4)i/ili [II.5.3.3. držani su u objektu zaštićenom od vektora najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena;]
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(4)i/ili [II.5.3.4. podvrgnuti su serološkom testu za otkrivanje protutijela na serogrupu virusa bolesti 
plavog jezika provedenom u skladu s Priručnikom o dijagnostičkim testovima i 
cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja (OIE), s 
negativnim rezultatima, najmanje svakih 60 dana tijekom cijelog razdoblja prikupljanja 
i između 21 i 60 dana nakon zadnjeg prikupljanja za ovu pošiljku sjemena;]

(4)i/ili [II.5.3.5. podvrgnuti su testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog jezika 
provedenom u skladu s Priručnikom o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene 
životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima krvi uzetima na početku i na kraju prikupljanja za ovu pošiljku sjemena te 
najmanje svakih sedam dana (test izolacije virusa) ili najmanje svakih 28 dana, ako se 
provodi test lančane reakcije polimerazom (PCR), tijekom prikupljanja za ovu pošiljku 
sjemena;]

II.5.4. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu epizootske hemoragijske bolesti (EHD), 
kako su navedeni u tablici u točki I.27.:

(4)ili [II.5.4.1. boravili su u zemlji izvoznici koja je prema službenim nalazima slobodna od epizootske 
hemoragijske bolesti (EHD);]

(4)(5)i/ili [II.5.4.2. boravili su u zemlji izvoznici u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći 
serotipovi epizootske hemoragijske bolesti (EHD): ………………………… te su 
podvrgnuti, s negativnim rezultatima u svim slučajevima, sljedećim testovima 
provedenima u odobrenom laboratoriju:

(4)ili [II.5.4.2.1. serološkom testu(6) za otkrivanje protutijela na serogrupu virusa epizootske 
hemoragijske bolesti (EHD) provedenom na uzorcima krvi uzetima u dva 
navrata s razmakom od najviše 12 mjeseci prije i najmanje 21 dan nakon 
prikupljanja za ovu pošiljku sjemena;]]

(4)i/ili [II.5.4.2.2. serološkom testu(6) za otkrivanje protutijela na serogrupu virusa epizootske 
hemoragijske bolesti (EHD) provedenom na uzorcima uzetima u 
razmacima od najviše 60 dana tijekom razdoblja prikupljanja i između 21 i 
60 dana nakon zadnjeg prikupljanja za ovu pošiljku sjemena.]]

(4)i/ili [II.5.4.2.3. testu za identifikaciju uzročnika(6) provedenom na uzorcima krvi uzetima 
na početku i na kraju prikupljanja za ovu pošiljku sjemena te najmanje 
svakih sedam dana (test izolacije virusa) ili najmanje svakih 28 dana (PCR 
test) tijekom prikupljanja za ovu pošiljku sjemena.]]

II.6. Sjeme za izvoz prikupljeno je nakon što su centar odobrila nadležna nacionalna tijela zemlje izvoznice.
II.7. Sjeme za izvoz obrađeno je, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz Direktive 

88/407/EEZ.

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena goveda, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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ZEMLJA Predložak certifikata BOV-SEM-B-ENTRY

Dio I.:
Rubrika I.6.: Subjekt odgovoran za pošiljku: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu u 

provozu.
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena koji je uvršten na popis u skladu s 

člankom 9. stavkom 2. Direktive 88/407/EEZ na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm i u kojem je sjeme prikupljeno.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.21.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.22.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.

Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja/proizvodnje navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Količina odgovara broju pajeta sjemena prikupljenog na određeni datuma od identificiranog bika 
donora koji udovoljava posebnim uvjetima u pogledu bolesti plavog jezika i epizootske hemoragijske 
bolesti.

Dio II.:
(1) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi 

Komisije (EU) 2021/404 za sjeme goveda.
(2) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 9. stavkom 2. Direktive 

88/407/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

(3) U odnosu na Novi Zeland, za koji je u stupcu 6. tablice u dijelu 1. Priloga I. Uredbi Komisije (EU) br. 
206/2010 (SL L 73, 20.3.2010., str. 1.) naveden unos „XII.”, stada goveda službeno slobodna od tuberkuloze 
smatraju se istovrijednima stadima goveda koja su službeno proglašena slobodnima od tuberkuloze u 
državama članicama na temelju uvjeta utvrđenih u točki I. podtočkama 1. i 2. Priloga A. Direktivi Vijeća 
64/432/EEZ.

(4) Nepotrebno izbrisati.
(5) Obvezno za Australiju, Kanadu i Sjedinjene Američke Države.
(6) Standardi za dijagnostičke testove za virus epizootske hemoragijske bolesti opisani su u Priručniku o 

dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje, u poglavlju o bolesti plavog jezika (2.1.3.).

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 41
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA GOVEDA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I 

POHRANJENOG PRIJE 1. SIJEČNJA 2005. U SKLADU S DIREKTIVOM VIJEĆA 
88/407/EEZ, KAKO JE IZMIJENJENA DIREKTIVOM VIJEĆA 93/60/EEZ, KOJE SU 

OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE
SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „BOV-SEM-C-

ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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ZEMLJA Predložak certifikata BOV-SEM-C-ENTRY

D
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. ……………………………………………………………………………………………….

(ime zemlje izvoznice)(1)

bila je slobodna od goveđe kuge i slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja sjemena za izvoz i do datuma njegove otpreme i tijekom tog razdoblja nije se provodilo 
cijepljenje protiv tih bolesti.

II.2. Prethodno opisano sjeme prikupljeno je prije 31. prosinca 2004. u centru za prikupljanje sjemena(2) koji 
je:

II.2.1. udovoljavao uvjetima utvrđenima u poglavlju I. Priloga A Direktivi 88/407/EEZ;
II.2.2. vođen i nadziran u skladu s uvjetima utvrđenima u poglavlju II. Priloga A Direktivi 88/407/EEZ.
II.3. Centar u kojem je prikupljeno sjeme za izvoz bio je slobodan od bjesnoće, tuberkuloze, bruceloze, 

bedrenice i zarazne pleuropneumonije goveda tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma prikupljanja 
sjemena za izvoz i 30 dana nakon prikupljanja.

II.4. U trenutku prikupljanja prethodno opisanog sjemena sva goveda u centru za prikupljanje sjemena:
II.4.1. dolazila su iz stada koja udovoljavaju uvjetima iz poglavlja I. točke 1. podtočaka (b) i (c) Priloga B 

Direktivi 88/407/EEZ i/ili su ih otelile ženke koje udovoljavaju tim uvjetima;
II.4.2. bila su podvrgnuta sljedećim testovima, s negativnim rezultatima, tijekom 30 dana koji su prethodili 

razdoblju izolacije u karanteni:
– testovima iz poglavlja I. točke 1. podtočki (d) i., ii. i iii. Priloga B Direktivi 88/407/EEZ, i
– serum neutralizacijskom testu ili testu ELISA na zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni 

vulvovaginitis, i
– testu izolacije virusa (test imunofluorescencije ili imunoperoksidazni test) na virusni proljev 

goveda, koji je kod mlađih životinja odgođen dok nisu navršile šest mjeseci;
II.4.3. provela su 30 dana u izolaciji u karanteni te su podvrgnuta, s negativnim rezultatima, sljedećim 

zdravstvenim testovima:
– serološkom testu na brucelozu provedenom u skladu s postupkom opisanim u Prilogu C Direktivi 

64/432/EEZ,
– testu imunofluorescencije ili testu kulture na infekciju bakterijom Campylobacter fetus na uzorku 

prepucijskog materijala ili ispirka umjetne vagine ili, u slučaju ženke, aglutinacijskom testu 
vaginalne sluzi,

– mikroskopskom pregledu i testu kulture na infekciju bakterijom Trichomonas foetus na uzorku 
prepucijskog materijala ili ispirka umjetne vagine ili, u slučaju ženke, aglutinacijskom testu 
vaginalne sluzi;

II.4.4. podvrgnuta su najmanje jednom godišnje, s negativnim rezultatima, rutinskim testovima iz poglavlja II. 
točke 1. podtočaka (a), (b) i (c) Priloga B Direktivi 88/407/EEZ.

II.5. U trenutku prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.
II.5.1. sve ženke goveda u centru podvrgnute su najmanje jednom godišnje aglutinacijskom testu vaginalne 

sluzi na infekciju bakterijom Campylobacter fetus s negativnim rezultatima, i
II.5.2. svi bikovi koji su korišteni za proizvodnju sjemena imali su negativne rezultate na test 

imunofluorescencije ili test kulture na infekciju bakterijom Campylobacter fetus na uzorku prepucijskog 
materijala ili ispirku umjetne vagine koji je proveden tijekom 12 mjeseci prije prikupljanja.
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ZEMLJA Predložak certifikata BOV-SEM-C-ENTRY

II.6. Sjeme za izvoz dobiveno je od bikova donora koji
II.6.1. udovoljavaju uvjetima utvrđenima u Prilogu C Direktivi 88/407/EEZ;
(3)ili [II.6.2. boravili su u zemlji izvoznici tijekom šest mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena za 

izvoz;]
(3)ili [II.6.2. uvezeni su iz ………………………….(1) nakon što su proveli manje od šest mjeseci u zemlji 

izvoznici i u trenutku uvoza udovoljavali su uvjetima u pogledu zdravlja životinja koji se 
primjenjuju na donore sjemena namijenjenog izvozu u Europsku uniju;]

II.6.3. boravili su u centru za prikupljanje sjemena u kojem:
(3)ili [nijedno govedo nije bilo cijepljeno protiv zaraznog rinotraheitisa goveda i sva goveda su bila 

podvrgnuta najmanje jedanput godišnje, s negativnim rezultatima, serum neutralizacijskom testu ili 
testu ELISA na zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis;]

(3)ili [goveda koja nisu cijepljena protiv zaraznog rinotraheitisa goveda podvrgnuta su barem jednom 
godišnje, s negativnim rezultatima, testu neutralizacije seruma ili testu ELISA na zarazni rinotraheitis 
goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, a testiranje na zarazni rinotraheitis goveda nije provedeno na 
bikovima koji su podvrgnuti prvom cijepljenju protiv zaraznog rinotraheitisa goveda u centru za 
osjemenjivanje nakon što su testirani na zarazni rinotraheitis goveda/zarazni pustularni vulvovaginitis, 
s negativnim rezultatima, serum neutralizacijskim testom ili testom ELISA te koji su nakon prvog 
cijepljenja redovito docjepljivani u razmacima od najviše šest mjeseci;]

(3)ili [II.6.4. nisu cijepljeni protiv zaraznog rinotraheitisa goveda;]
(3)ili [II.6.4. cijepljeni su protiv zaraznog rinotraheitisa goveda u skladu s točkom II.6.3.;]
II.6.5. udovoljavaju uvjetima za uvoz sjemena goveda utvrđenima u Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja 

Svjetske organizacije za zdravlje životinja, u poglavlju o bolesti plavog jezika, ovisno o statusu zemlje 
ili zone boravka;****

II.6.6. boravili su u zemlji izvoza u kojoj postoje sljedeći serotipovi epizootske hemoragijske bolesti (EHD): 
……………………………..: i podvrgnuti su, s negativnim rezultatima, u dva navrata s razmakom od 
najviše 12 mjeseci agar-gel imunodifuzijskom testu(4) i testu neutralizacije virusa na sve navedene 
serotipove epizootske hemoragijske bolesti, provedenima u odobrenom laboratoriju na uzorcima krvi 
uzetima prije i najmanje 21 dan nakon prikupljanja sjemena;***

II.6.7. boravili su u zemlji izvoza u kojoj postoje sljedeći serotipovi epizootske hemoragijske bolesti (EHD): 
……………………………..: te su prije ulaska i u razmacima od šest mjeseci podvrgnuti, s negativnim 
rezultatima, agar-gel imunodifuzijskom testu(4) i testu neutralizacije virusa na sve navedene serotipove 
epizootske hemoragijske bolesti, provedenima u odobrenom laboratoriju;**

II.6.8. podvrgnuti su, s negativnim rezultatima, u dva navrata s razmakom od najviše 12 mjeseci serum 
neutralizacijskom testu na virus akabane provedenom u odobrenom laboratoriju na uzorcima krvi 
uzetima prije i najmanje 21 dan nakon prikupljanja sjemena;***

II.7. Sjeme za izvoz prikupljeno je nakon što su centar odobrila nadležna nacionalna tijela zemlje izvoznice.
II.8. Sjeme za izvoz obrađeno je, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz 

Direktive 88/407/EEZ prije njezine izmjene Direktivom 2003/43/EZ.

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena goveda, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.
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U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.6.: Subjekt odgovoran za pošiljku: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu u 

provozu.
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.
Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu u provozu.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.21.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.22.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja/proizvodnje mora biti raniji od 31. prosinca 2004. i mora se navesti u sljedećem 
formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra mora odgovarati broju odobrenja 
odobrenog centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.

Dio II.:
(1) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj 

uredbi Komisije (EU) 2021/404 za sjeme goveda.
(2) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 9. stavkom 2. 

Direktive 88/407/EEZ na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

(3) Nepotrebno izbrisati.
(4) Standardi za dijagnostičke testove za virus epizootske hemoragijske bolesti opisani su u Priručniku o 

dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje, u poglavlju o bolesti plavog jezika.
**** Upotrebljava se samo u Australiji, Kanadi i Sjedinjenim Američkim Državama.
*** Upotrebljava se samo u Australiji i Sjedinjenim Američkim Državama. 
** Upotrebljava se samo u Kanadi.
* Upotrebljava se samo u Australiji.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 42
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 

POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA GOVEDA PRIKUPLJENIH ILI 
PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH U SKLADU S UREDBOM (EU) 

2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/692 NAKON 20. TRAVNJA 2021., 
KOJE JE OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA 
PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE 

STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 
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s 
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e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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ZEMLJA Predložak certifikata BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Jajne stanice(1)/ in vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1)

opisane/-i u dijelu I. namijenjene/-i su za umjetnu oplodnju i dobivene/-i su od životinja donora koje 
potječu iz treće zemlje, područja ili njihove zone
II.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju jajnih stanica(1)/ zametaka(1) goveda i koji su uvršteni na 

popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;
(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 24 

mjeseca neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do 
datuma njihove otpreme;]

(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje započinje(2)

…………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja jajnih stanica(1)/
zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;]

II.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda i bolesti kvrgave kože tijekom 
razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;

II.1.4. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, 
infekcije virusom groznice Riftske doline i zarazne pleuropneumonije goveda tijekom 
razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove otpreme te tijekom tog razdoblja u treću zemlju,
područje ili njihovu zonu nisu ušle cijepljene životinje;

(1)[II.2. In vivo dobivene zametke opisane u dijelu I. prikupio je, obradio i pohranio te otpremio tim za 
prikupljanje zametaka(3) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
(1)[II.2. Jajne stanice(1)/ in vitro proizvedene zametke(1) opisane u dijelu I. prikupio je ili proizveo, obradio i 

pohranio te otpremio tim za proizvodnju zametaka (3) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelovima 2. i 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]
II.3. Jajne stanice (1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. dobivene/-i su od životinja donora koje potječu iz objekata 

II.3.1. koji su slobodni od infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i
M. tuberculosis) i životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog 
statusa;

II.3.2. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis i životinje 
prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;

(1)ili [II.3.3. koji su slobodni od enzootske leukoze goveda i životinje prethodno nikad nisu bile držane u 
objektu nižeg zdravstvenog statusa;]

(1)ili [II.3.3. koji nisu slobodni od enzootske leukoze goveda i službeni veterinar odgovoran za objekt 
podrijetla potvrdio je da nije bilo kliničkih slučajeva enzootske leukoze goveda tijekom 
razdoblja od najmanje prethodne 3 godine;]
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(1)ili [II.3.4. koji su slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa i 
životinje prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;]

(1)ili [II.3.4. koji nisu slobodni od zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa i 
službeni veterinar odgovoran za objekt podrijetla potvrdio je da nije bilo kliničkih slučajeva 
zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa tijekom razdoblja od 
najmanje prethodnih 12 mjeseci;]

II.3.5. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u razdoblju od 
posljednjih 30 dana prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), i
(1)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine 

prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]
(1)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine 

prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na objekte su se primjenjivala ograničenja 
premještanja dok
− zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta, i
− preostale životinje u objektu nisu testirane na suru (Trypanosoma evansi)

jednom od dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
Komisije (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima 
najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje zaražene životinje iz 
objekta.]

II.4. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. dobivene/-i su od životinja donora
II.4.1. koje nisu cijepljene protiv infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske 

doline, zarazne pleuropneumonije goveda i bolesti kvrgave kože;
II.4.2. koje su boravile tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseca prije datuma prikupljanja (1)/

proizvodnje(1) jajnih stanica (1)/ zametaka(1) u trećoj zemlji ili području ili njihovoj zoni iz 
rubrike I.7.;

II.4.3. koje su tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1)

jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja prikupljanja 
II.4.3.1. držane u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 

pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti kvrgave 
kože, ili emergentne bolesti relevantne za goveda;

II.4.3.2. držane u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), bjesnoće, 
bedrenice, sure (Trypanosoma evansi), enzootske leukoze goveda, zaraznog 
rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa, virusnog proljeva 
goveda, infekcije virusom epizootske hemoragijske bolesti, infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);

II.4.3.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja 
zbog pojave bolesti iz točke II.4.3.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima 
iz točke II.4.3.2.;

II.4.3.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;
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II.4.4. koje je pregledao veterinar tima ili član tima i koje na dan prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti 
životinja; 

II.4.5. koje su pojedinačno označene kako je utvrđeno u članku 21. stavku 1. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692;

II.4.6. koje udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu slinavke i šapa: 
II.4.6.1. dolaze iz objekata 

− koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta 
nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 
dana neposredno prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1),

− u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1)

jajnih stanica(1)/ zametaka(1);
(1)ili [II.4.6.2. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]

(1)(4)ili [II.4.6.2. cijepljene su protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno 
prije datuma prikupljanja zametaka i
II.4.6.2.1. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 

dana neposredno prije datuma prikupljanja zametaka;
II.4.6.2.2. sjeme korišteno za oplodnju prikupljeno je od mužjaka donora koji 

udovoljava uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. točke 1. podtočke (b) 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 ili sjeme udovoljava 
uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. točke 2. Priloga II. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686;

II.4.6.2.3. prije zamrzavanja zameci su podvrgnuti ispiranju tripsinom 
provedenom u skladu s preporukama iz Priručnika IETS-a(5);

II.4.6.2.4. zameci su pohranjeni u duboko zamrznutom stanju u razdoblju od 
najmanje 30 dana od datuma prikupljanja i tijekom tog razdoblja 
životinja donor nije pokazivala kliničke znakove slinavke i šapa;]

(1)(6)[II.4.7. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24):

(1)ili [II.4.7.1. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica 
u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji su slobodni od infekcije virusom 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva 
infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije 
životinja tijekom posljednja 24 mjeseca;]

(1)i/ili [II.4.7.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
jajnih stanica, u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni s odobrenim programom 
iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]
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(1)i/ili [II.4.7.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
jajnih stanica, u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni u kojima je nadležno tijelo
mjesta podrijetla pošiljke jajnih stanica(1)/ in vitro proizvedenih zametaka(1) dobilo 
prethodnu pisanu suglasnost nadležnog tijela države članice odredišta za uvjete za 
uspostavu te zone sezonski slobodne od bolesti i za prihvat pošiljke jajnih stanica(1)/
in vitro proizvedenih zametaka(1);]

(1)i/ili [II.4.7.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja jajnih stanica;]

(1)i/ili [II.4.7.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje protutijela 
na serogrupu virusa bolesti plavog jezika 1–24 između 28 i 60 dana od datuma 
svakog prikupljanja jajnih stanica;]

(1)i/ili [II.4.7.6. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, testu za identifikaciju uzročnika za virus 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24), provedenom na uzorku krvi uzetom na dan 
prikupljanja jajnih stanica;]]

(1)(6)[II.4.8. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti (serotipovi 1–7) (EHDV 1–7):

(1)ili [II.4.8.1. u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica držane su 
u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva 
EHDV 1–7 tijekom najmanje prethodne dvije godine u krugu od 150 km oko 
objekta;]

(1)i/ili [II.4.8.2. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja jajnih stanica;]

(1)i/ili [II.4.8.3. boravile su u zemlji izvoznici u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći 
serotipovi EHDV-a: ………………………… te su podvrgnute, s negativnim 
rezultatima u svim slučajevima, sljedećim testovima provedenima u službenom 
laboratoriju:

(1)ili [II.4.8.3.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, na uzorku krvi uzetom između 28 i 60 dana od datuma 
prikupljanja jajnih stanica;]]

(1)i/ili [II.4.8.3.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, na uzorku krvi uzetom na dan prikupljanja jajnih 
stanica.]]]

(1)(6)[II.4.9. udovoljavaju zahtjevima u pogledu zdravlja životinja utvrđenima u dijelu 1. poglavlju III. 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]

II.5. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I.
II.5.1. prikupljene/-i su, obrađene/-i i pohranjene/-i u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 

životinja utvrđenima u dijelu 2.(1)/dijelu 3.(1)/dijelu 4.(1)/dijelu 5.(1) i dijelu 6. Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.5.2. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;
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II.5.3. prevoze se u spremniku koji je:
II.5.3.1. prije otpreme plombirao i numerirao tim za prikupljanje zametaka ili tim za 

proizvodnju zametaka pod odgovornošću veterinara tima, ili službeni veterinar, 
te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.5.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(7)[II.5.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(1)(8)[II.5.4. stavljene/-i su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.5.5. prevoze se u spremniku u kojem su međusobno fizički odijeljene/-i pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]
(1)(9)[II.6. In vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1) opisani u dijelu I. 

začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za prikupljanje sjemena, 
objekta za obradu zametnih proizvoda ili centra za pohranu zametnih proizvoda koji je za prikupljanje, 
obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone koji su 
uvršteni u Prilog IX. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za sjeme goveda ili nadležno tijelo države 
članice.]

(1)(10)[II.7. Mediju za prikupljanje, obradu, ispiranje ili pohranu dodan je sljedeći antibiotik ili mješavina 
antibiotika(11): …………………………………………………………………………]

Napomene

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu tima za 

prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je otpremio pošiljku jajnih 
stanica ili zametaka. Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju 
zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke jajnih stanica ili zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
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Rubrika I.27.: Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.
Vrsta: navesti je li riječ o jajnim stanicama, in vivo dobivenim zamecima, in vitro
proizvedenim zamecima ili mikromanipuliran im zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljene jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje jajnih 
stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s 

člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

(4) Opcija samo za pošiljku in vivo dobivenih zametaka.
(5) Priručnik Međunarodnog društva za prijenos zametaka (IETS) – Smjernice za provođenje postupaka i opće 

informacije o uporabi tehnologije za prijenos zametaka s naglaskom na sanitarne postupke, koji je izdalo 
Međunarodno društvo za prijenos zametaka, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 SAD 
(http://www.iets.org/).

(6) Primjenjuje se na pošiljku jajnih stanica i in vitro proizvedenih zametaka.
(7) Primjenjuje se na zamrznute jajne stanice ili zametke.
(8) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in 

vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci goveda.
(9) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(10) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(11) Navesti nazive dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 43
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 

POŠILJAKA ZALIHA IN VIVO DOBIVENIH ZAMETAKA GOVEDA 
PRIKUPLJENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH PRIJE 21. TRAVNJA 2021. U 

SKLADU S DIREKTIVOM VIJEĆA 89/556/EEZ, KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 
2021. OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO 

ZAMETKE (PREDLOŽAK “BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io
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: 
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e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar ……….…………..........……………….…, potvrđujem sljedeće:

(zemlja izvoznica)(1)

II.1. Zameci za izvoz:
II.1.1. prikupljeni su u zemlji izvoznici koja je prema službenim nalazima:

II.1.1.1. bila slobodna od goveđe kuge tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno prije njihova 
prikupljanja;

(2)ili [II.1.1.2. bila slobodna od slinavke i šapa i bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 12 mjeseci 
neposredno prije njihova prikupljanja i tijekom tog razdoblja nije provodila cijepljenje protiv 
slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože;]

(2)ili [II.1.1.2. nije bila slobodna od slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 12 mjeseci 
neposredno prije njihova prikupljanja ili je tijekom tog razdoblja provodila cijepljenje protiv 
slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože, i:
− zameci nisu podvrgnuti penetracije ovojnice jajne stanice (zona pellucida),
− zameci su pohranjeni u odobrenim uvjetima najmanje 30 dana neposredno nakon njihova 

prikupljanja,
− ženke donori dolaze s gospodarstava na kojima nijedna životinja nije cijepljena protiv 

slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 30 dana prije prikupljanja i 
nijedna životinja prijemljive vrste nije pokazivala kliničke znakove slinavke i šapa ili 
bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 30 dana prije, i najmanje 30 dana nakon, 
prikupljanja zametaka;]

II.1.2. prikupio ih je tim za prikupljanje zametaka(3):
− koji je odobren u skladu s poglavljem I. Priloga A Direktivi 89/556/EEZ,
− koji je provodio prikupljanje, obradu, pohranu i prijevoz zametaka u skladu s poglavljem II. Priloga 

A Direktivi 89/556/EEZ,
− u kojem je službeni veterinar proveo inspekcijski pregled najmanje dvaput godišnje;

II.1.3. prikupljeni su i obrađeni u objektu koji se nalazi na području na kojem u krugu od najmanje 10 km oko 
objekta prema službenim nalazima nije zabilježena pojava slinavke i šapa, epizootske hemoragijske 
bolesti, vezikularnog stomatitisa, groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti 
kvrgave kože tijekom razdoblja od 30 dana neposredno prije prikupljanja i do njihove otpreme u Uniju, u 
slučaju svježih zametaka, ili tijekom razdoblja od 30 dana nakon prikupljanja, u slučaju zametaka koji se 
moraju pohraniti najmanje 30 dana u skladu s točkom II.1.1.2.;

II.1.4. od trenutka prikupljanja do 30 dana nakon ili, u slučaju svježih zametaka, do dana njihove otpreme u 
Uniju, pohranjeni su u objektu koji se nalazi na području na kojem u krugu od najmanje 10 km oko 
objekta prema službenim nalazima nije zabilježena pojava slinavke i šapa, vezikularnog stomatitisa, 
groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti kvrgave kože;

II.1.5. prikupljeni su od ženki donora:
II.1.5.1. koje su tijekom 30 dana neposredno prije prikupljanja boravile u objektu koji se nalazi na 

području na kojem u krugu od najmanje 10 km oko objekta prema službenim nalazima nije 
zabilježena pojava slinavke i šapa, bolesti plavog jezika, epizootske hemoragijske bolesti, 
vezikularnog stomatitisa, groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti 
kvrgave kože;

II.1.5.2. koje nisu pokazivale kliničke znakove bolesti na dan prikupljanja;
II.1.5.3. koje su boravile šest mjeseci neposredno prije prikupljanja na državnom području zemlje 

izvoznice u najviše dva stada:
− koja su prema službenim nalazima tijekom tog vremena bila slobodna od tuberkuloze,
− koja su prema službenim nalazima tijekom tog vremena bila slobodna od bruceloze,
− koja su tijekom prethodne tri godine bila slobodna od enzootske leukoze goveda ili u kojima 

nijedno govedo nije pokazivalo kliničke znakove enzootske leukoze goveda,
− u kojima tijekom proteklih 12 mjeseci nijedno govedo nije pokazivalo kliničke znakove 

zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa.
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II.1.6. Zameci za izvoz začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centara za 
prikupljanje ili pohranu sjemena koje je za prikupljanje, obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno 
tijelo treće zemlje ili njezina dijela navedenih u Prilogu I. Provedbenoj odluci 2011/630/EU(4) ili nadležno 
tijelo države članice.

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju zametaka goveda, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.6.: Subjekt odgovoran za pošiljku: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu u 

provozu.
Rubrika I.11.: mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka iz kojeg se zameci otpremaju u Uniju i 

koji je u skladu s člankom 8. stavkom 2. Direktive 89/556/EEZ uvršten na popis na internetskim 
stranicama Komisije: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.21.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.22.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.

Vrsta: odabrati „in vivo dobiveni zameci”.
Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja/proizvodnje navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra mora odgovarati timu za prikupljanje 
zametaka koji je prikupio, obradio i pohranio zametke i koji je uvršten na popis u skladu s člankom 8. 
stavkom 2. Direktive 89/556/EEZ na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.
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Dio II.:
(1) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi 

Komisije (EU) 2021/404 za zametke goveda.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Samo timovi za prikupljanje zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 8. stavkom 2. Direktive 

89/556/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

(4) SL L 247, 24.9.2011., str. 32.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 44
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

POŠILJAKA ZALIHA IN VITRO PROIZVEDENIH ZAMETAKA GOVEDA 
PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH PRIJE 21. TRAVNJA 2021. U 

SKLADU S DIREKTIVOM VIJEĆA 89/556/EEZ, ZAČETIH KORIŠTENJEM 
SJEMENA KOJE JE U SKLADU SA ZAHTJEVIMA DIREKTIVE VIJEĆA
88/407/EEZ, KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM ZA 

PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PROIZVEO ZAMETKE (PREDLOŽAK 
„BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 
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e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar ……….…………..........……………….…, potvrđujem sljedeće:

(zemlja izvoznica)(1)

II.1. Zameci za izvoz:
II.1.1. proizvedeni su u zemlji izvoznici koja je prema službenim nalazima:
II.1.1.1. bila slobodna od goveđe kuge tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno prije njihove 

proizvodnje;
(2)ili [II.1.1.2. bila slobodna od slinavke i šapa i bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

neposredno prije njihove proizvodnje i tijekom tog razdoblja nije provodila cijepljenje protiv 
slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože;]

(2)ili [II.1.1.2. nije bila slobodna od slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 12 mjeseci 
neposredno prije njihove proizvodnje ili je tijekom tog razdoblja provodila cijepljenje protiv 
slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože, i
− zameci su proizvedeni bez penetracije ovojnice jajne stanice (zona pellucida),
− zameci su pohranjeni u odobrenim uvjetima najmanje 30 dana neposredno nakon njihove 

proizvodnje,
− ženke donori dolaze s gospodarstava na kojima nijedna životinja nije cijepljena protiv 

slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 30 dana prije prikupljanja i 
nijedna životinja prijemljive vrste nije pokazivala kliničke znakove slinavke i šapa ili 
bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 30 dana prije, i najmanje 30 dana nakon, 
prikupljanja jajnih stanica;]

II.1.2. proizveo ih je tim za proizvodnju zametaka(3):
− koji je odobren u skladu s poglavljem I. Priloga A Direktivi 89/556/EEZ,
− koji je provodio proizvodnju, obradu, pohranu i prijevoz u skladu s poglavljem II. Prilogu A 

Direktivi 89/556/EEZ,
− u kojem je službeni veterinar proveo inspekcijski pregled najmanje dvaput godišnje.

II.2. Jajne stanice korištene za proizvodnju zametaka za izvoz prikupljene su u objektu koji se nalazi na 
području na kojem u krugu od najmanje 10 km oko objekta prema službenim nalazima nije zabilježena 
pojava slinavke i šapa, epizootske hemoragijske bolesti, vezikularnog stomatitisa, groznice Riftske doline, 
zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 30 dana neposredno prije 
prikupljanja i do njihove otpreme u Uniju, u slučaju svježih zametaka, ili tijekom razdoblja od 30 dana 
nakon prikupljanja, u slučaju zametaka koji se moraju pohraniti najmanje 30 dana u skladu s točkom 
II.1.1.2.

II.3. Od trenutka prikupljanja jajnih stanica do 30 dana nakon ili, u slučaju svježih zametaka, do dana otpreme, 
zameci za izvoz pohranjeni su u objektu koji se nalazi na području na kojem u krugu od najmanje 10 km 
oko objekta prema službenim nalazima nije zabilježena pojava slinavke i šapa, vezikularnog stomatitisa, 
groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti kvrgave kože.

II.4. Donori jajnih stanica korištenih u proizvodnji zametaka za izvoz:
II.4.1. boravili su, tijekom 30 dana neposredno prije prikupljanja jajnih stanica, u objektu koji se 

nalazi na području na kojem u krugu od najmanje 10 km oko objekta prema službenim 
nalazima nije zabilježena pojava slinavke i šapa, bolesti plavog jezika, epizootske hemoragijske 
bolesti, vezikularnog stomatitisa, groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili 
bolesti kvrgave kože;

II.4.2. nisu pokazivali kliničke znakove bolesti na dan prikupljanja;
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II.4.3. boravili su šest mjeseci neposredno prije prikupljanja na državnom području zemlje izvoznice u 
najviše dva stada:
− koja su prema službenim nalazima tijekom tog vremena bila slobodna od tuberkuloze,
− koja su prema službenim nalazima tijekom tog vremena bila slobodna od bruceloze,
− koja su tijekom prethodne tri godine bila slobodna od enzootske leukoze goveda ili u kojima 

nijedno govedo nije pokazivalo kliničke znakove enzootske leukoze goveda,
− u kojima tijekom proteklih 12 mjeseci nijedno govedo nije pokazivalo kliničke znakove 

zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa;
(2)ili [II.4.4. držani su u zemlji ili zoni slobodnoj od virusa bolesti plavog jezika najmanje 60 dana prije i 

tijekom prikupljanja jajnih stanica;]
(2)ili [II.4.4. držani su tijekom razdoblja sezonski slobodnog od bolesti ili zaštićeni od vektora najmanje 60 

dana prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica, a zameci su proizvedeni bez penetracije 
ovojnice jajne stanice (zona pellucida), osim ako su donori podvrgnuti serološkom testu za 
otkrivanje protutijela na skupinu virusa bolesti plavog jezika provedenom u skladu s 
Priručnikom o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije 
za zdravlje životinja, s negativnim rezultatima, između 21 i 60 dana nakon prikupljanja i 
zameci su bili pohranjeni najmanje 30 dana.]

(2)ili [II.4.4. podvrgnuti su serološkom testu za otkrivanje protutijela na skupinu virusa bolesti plavog jezika 
provedenom u skladu s Priručnikom o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene 
životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja, s negativnim rezultatima, između 21 i 60 
dana nakon prikupljanja i zameci su bili pohranjeni najmanje 30 dana.]

(2)ili [II.4.4. podvrgnuti su testu za identifikaciju uzročnika provedenom u skladu s Priručnikom o 
dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja, s negativnim rezultatima, na uzorku krvi uzetom na dan prikupljanja ili na dan klanja, 
a zameci su u potonjem slučaju proizvedeni bez penetracije ovojnice jajne stanice (zona 
pellucida).]

II.5. Zameci za izvoz začeti su in vitro oplodnjom korištenjem sjemena koje dolazi iz centara za prikupljanje ili 
pohranu sjemena(4):

(2)ili [II.5.1. koji su odobreni u skladu s člankom 5. stavkom 1. Direktive 88/407/EEZ i nalaze se u državi 
članici Europske unije te sjeme udovoljava zahtjevima iz Direktive 88/407/EEZ.]

(2)ili [II.5.1. koji su odobreni u skladu s člankom 9. stavkom 1. Direktive 88/407/EEZ i nalaze se u trećoj 
zemlji ili njezinu dijelu koji su uvršteni na popis u Prilogu I. Provedbenoj odluci 2011/630/EU 
te sjeme udovoljava zahtjevima iz dijela 1. odjeljka A Priloga II. toj odluci.]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju zametaka goveda, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.6.: Subjekt odgovoran za pošiljku: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu u 

provozu.
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za proizvodnju zametaka iz kojeg se zameci otpremaju u Uniju i 

koji je uvršten na popis u skladu s člankom 8. stavkom 2. Direktive 89/556/EEZ na internetskim 
stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.21.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.22.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.

Vrsta: odabrati „in vitro proizvedeni zameci”.
Identifikacijski broj:

identitet ženke mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
identitet mužjaka mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra mora odgovarati timu za proizvodnju 
zametaka koji je proizveo, obradio i pohranio zametke i koji je uvršten na popis u skladu s člankom 8. 
stavkom 2. Direktive 89/556/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm

Dio II.:
(1) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi 

Komisije (EU) 2021/404 za zametke goveda.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Samo timovi za proizvodnju zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 8. stavkom 2. Direktive 

89/556/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

(4) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone i 
koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za sjeme goveda ili koje je 
odobrilo nadležno tijelo države članice.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 45
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 

POŠILJAKA ZALIHA IN VITRO PROIZVEDENIH ZAMETAKA GOVEDA 
PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH PRIJE 21. TRAVNJA 2021. U 

SKLADU S DIREKTIVOM VIJEĆA 89/556/EEZ, ZAČETIH KORIŠTENJEM 
SJEMENA KOJE DOLAZI IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA ILI 

CENTRA ZA POHRANU SJEMENA KOJI JE ODOBRILO NADLEŽNO TIJELO 
ZEMLJE IZVOZNICE, KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM ZA 

PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PROIZVEO ZAMETKE (PREDLOŽAK 
„BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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ZEMLJA Predložak certifikata BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar ……….…………..........……………….…, potvrđujem sljedeće:

(zemlja izvoznica)(1)

II.1. Zameci za izvoz
II.1.1. proizvedeni su u zemlji izvoznici koja je prema službenim nalazima:
II.1.1.1. bila slobodna od goveđe kuge tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno prije njihove 

proizvodnje;
(2)ili [II.1.1.2. bila slobodna od slinavke i šapa i bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 12 mjeseci 

neposredno prije njihove proizvodnje i tijekom tog razdoblja nije provodila cijepljenje protiv 
slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože;]

(2)ili [II.1.1.2. nije bila slobodna od slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 12 mjeseci 
neposredno prije njihove proizvodnje ili je tijekom tog razdoblja provodila cijepljenje protiv 
slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože, i
− zameci su proizvedeni bez penetracije ovojnice jajne stanice (zona pellucida),
− zameci su pohranjeni u odobrenim uvjetima najmanje 30 dana neposredno nakon njihove 

proizvodnje,
− ženke donori dolaze s gospodarstava na kojima nijedna životinja nije cijepljena protiv 

slinavke i šapa ili bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 30 dana prije prikupljanja i 
nijedna životinja prijemljive vrste nije pokazivala kliničke znakove slinavke i šapa ili 
bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 30 dana prije, i najmanje 30 dana nakon, 
prikupljanja jajnih stanica;]

II.1.2. proizveo ih je tim za proizvodnju zametaka(3):
− koji je odobren u skladu s poglavljem I. Priloga A Direktivi 89/556/EEZ,
− koji je provodio proizvodnju, obradu, pohranu i prijevoz zametaka u skladu s poglavljem II. 

Prilogu A Direktivi 89/556/EEZ,
− u kojem je službeni veterinar proveo inspekcijski pregled najmanje dvaput godišnje.

II.2. Jajne stanice korištene za proizvodnju zametaka za izvoz prikupljene su u objektu koji se nalazi na 
području na kojem u krugu od najmanje 10 km oko objekta prema službenim nalazima nije zabilježena 
pojava slinavke i šapa, epizootske hemoragijske bolesti, vezikularnog stomatitisa, groznice Riftske doline, 
zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti kvrgave kože tijekom razdoblja od 30 dana neposredno prije 
prikupljanja i do njihove otpreme u Uniju, u slučaju svježih zametaka, ili tijekom razdoblja od 30 dana 
nakon prikupljanja, u slučaju zametaka koji se moraju pohraniti najmanje 30 dana u skladu s točkom 
II.2.2.

II.3. Od trenutka prikupljanja jajnih stanica do 30 dana nakon ili, u slučaju svježih zametaka, do dana otpreme, 
zameci za izvoz pohranjeni su u objektu koji se nalazi na području na kojem u krugu od najmanje 10 km 
oko objekta prema službenim nalazima nije zabilježena pojava slinavke i šapa, vezikularnog stomatitisa, 
groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti kvrgave kože. 

II.4. Donori jajnih stanica korištenih u proizvodnji zametaka za izvoz:
II.4.1. nalazili su se, tijekom 30 dana neposredno prije prikupljanja jajnih stanica, u objektu oko kojeg 

u krugu od 10 km prema službenim nalazima nije zabilježena pojava slinavke i šapa, bolesti 
plavog jezika, epizootske hemoragijske bolesti, vezikularnog stomatitisa, groznice Riftske 
doline, zarazne pleuropneumonije goveda ili bolesti kvrgave kože;

II.4.2. nisu pokazivali kliničke znakove bolesti na dan prikupljanja;
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ZEMLJA Predložak certifikata BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

II.4.3. boravili su šest mjeseci neposredno prije prikupljanja na državnom području zemlje izvoznice u 
najviše dva stada:
− koja su prema službenim nalazima tijekom tog vremena bila slobodna od tuberkuloze,
− koja su prema službenim nalazima tijekom tog vremena bila slobodna od bruceloze,
− koja su tijekom prethodne tri godine bila slobodna od enzootske leukoze goveda ili u kojima 

nijedna životinja nije pokazivala kliničke znakove enzootske leukoze goveda,
− u kojima tijekom proteklih 12 mjeseci nijedno govedo nije pokazivalo kliničke znakove 

zaraznog rinotraheitisa goveda/zaraznog pustularnog vulvovaginitisa.
(2)ili [II.4.4. držani su u zemlji ili zoni slobodnoj od virusa bolesti plavog jezika najmanje 60 dana prije i 

tijekom prikupljanja sjemena;]
(2)ili [II.4.4. držani su tijekom razdoblja sezonski slobodnog od bolesti ili zaštićeni od vektora najmanje 60 

dana prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica, a zameci su proizvedeni bez penetracije 
ovojnice jajne stanice (zona pellucida), osim ako su donori podvrgnuti serološkom testu za 
otkrivanje protutijela na skupinu virusa bolesti plavog jezika provedenom u skladu s 
Priručnikom o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije 
za zdravlje životinja, s negativnim rezultatima, između 21 i 60 dana nakon prikupljanja i 
zameci su bili pohranjeni najmanje 30 dana.]

(2)ili [II.4.4. podvrgnuti su serološkom testu za otkrivanje protutijela na skupinu virusa bolesti plavog jezika 
provedenom u skladu s Priručnikom o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene 
životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja, s negativnim rezultatima, između 21 i 60 
dana nakon prikupljanja i zameci su bili pohranjeni najmanje 30 dana.]

(2)ili [II.4.4. podvrgnuti su testu za identifikaciju uzročnika provedenom u skladu s Priručnikom o 
dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja, s negativnim rezultatima, na uzorku krvi uzetom na dan prikupljanja ili na dan klanja, 
a zameci su u potonjem slučaju proizvedeni bez penetracije ovojnice jajne stanice (zona 
pellucida).]

II.5. Zameci za izvoz začeti su in vitro oplodnjom korištenjem sjemena koje dolazi iz centara za prikupljanje ili 
pohranu sjemena koje je za prikupljanje, obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo treće 
zemlje ili njezina dijela navedenih u Prilogu I. Provedbenoj odluci 2011/630/EU(4) ili nadležno tijelo 
države članice.

Napomene
Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju zametaka goveda, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
zametaka.
U skladu s člankom 3. točkom (a) Direktive 89/556/EEZ, in vitro proizvedeni zameci goveda dobiveni korištenjem 
sjemena iz centara za sjeme koje je odobrila zemlja izvoznica koji su uvezeni u skladu s uvjetima utvrđenima u 
ovom certifikatu isključeni su iz trgovine unutar Unije.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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ZEMLJA Predložak certifikata BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

Dio I.:
Rubrika I.6.: Subjekt odgovoran za pošiljku: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu u 

provozu.
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za proizvodnju zametaka iz kojeg se zameci otpremaju u Uniju i 

koji je uvršten na popis u skladu s člankom 8. stavkom 2. Direktive 89/556/EEZ na internetskim 
stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.21.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.22.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.

Vrsta: odabrati „in vitro proizvedeni zameci”.
Identifikacijski broj:

identitet ženke mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
identitet mužjaka mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra mora odgovarati timu za proizvodnju 
zametaka koji je proizveo, obradio i pohranio zametke i koji je uvršten na popis u skladu s člankom 8. 
stavkom 2. Direktive 89/556/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Dio II.:
(1) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi 

Komisije (EU) 2021/404 za zametke goveda.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Samo timovi za proizvodnju zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 8. stavkom 2. Direktive 

89/556/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

(4) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404 za sjeme goveda.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 46
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE 

NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ OBJEKTA ZA OBRADU ZAMETNIH 
PROIZVODA:

- sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 
88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s 
Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ,

- jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha in vivo dobivenih zametaka goveda prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
89/556/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 2021., začetih korištenjem sjemena koje je u skladu sa 
zahtjevima Direktive Vijeća 88/407/EEZ,

- zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 2021., začetih korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za 
prikupljanje sjemena ili centra za pohranu sjemena koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje izvoznice.

(PREDLOŽAK „BOV-GP-PROCESSING-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18 Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19
.

Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20
.

Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21
. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.

I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Ozna
ka 
KN

Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Objekt za obradu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-

e/-i sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2) za izvoz u Europsku uniju:
II.1.1. nalazi se u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni 

II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) goveda i koji 
su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 
24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;] 

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje 
započinje(3) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

II.1.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije 
virusom groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda i bolesti kvrgave 
kože tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;

II.1.1.4. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe 
kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline i zarazne pleuropneumonije goveda 
tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme te tijekom tog razdoblja u treću zemlju, područje ili njihovu zonu nisu ušle 
cijepljene životinje;

II.1.2. odobrilo je i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.1.3. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(4)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(4)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(4) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(4), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(4) koji udovoljava zahtjevima utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 
3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, i

(2)ili [nalazi/-e se u zemlji izvoznici;]
(2)i/ili [nalazi/-e se u ………………………….(5), te je/su uvezeno/-e/-i u zemlju izvoznicu u skladu s 

uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti za ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) goveda u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom Komisije (EU) 
2020/692;]

II.2.2. premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda opisan u rubrici I.11. u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti opisani u:

(2)ili [predlošku BOV-SEM-A-ENTRY(4);]
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(2)i/ili [predlošku BOV-SEM-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-SEM-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-GP-STORAGE-ENTRY (4);]]

II.2.3. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.4. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.2.5. prevozi/-e se u spremniku koji je:
II.2.5.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz objekta za obradu zametnih proizvoda pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.5.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(7)[II.2.5.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]

(2)(8)[II.2.6. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.2.7. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena, jajnih stanica i zametaka goveda, uključujući kada Unija 
nije krajnje odredište sjemena, jajnih stanica i zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu objekta za obradu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u 
skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama 
Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.
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Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do objekta za obradu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Samo odobreni objekti za zametne proizvode koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

(5) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404 i države članice EU-a.
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(6) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do objekta za obradu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(7) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(8) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci goveda.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 47
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE 

NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA POHRANU ZAMETNIH 
PROIZVODA:

- sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 
88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 2003/43/EZ, nakon 31. prosinca 2004. i prije 21. 
travnja 2021.,

- zaliha sjemena goveda prikupljenog, obrađenog i pohranjenog prije 1. siječnja 2005. u skladu s 
Direktivom Vijeća 88/407/EEZ, kako je izmijenjena Direktivom Vijeća 93/60/EEZ,

- jajnih stanica i zametaka goveda prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha in vivo dobivenih zametaka goveda prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
89/556/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 2021., začetih korištenjem sjemena koje je u skladu sa 
zahtjevima Direktive Vijeća 88/407/EEZ,

- zaliha in vitro proizvedenih zametaka goveda proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Direktivom 89/556/EEZ prije 21. travnja 2021., začetih korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za 
prikupljanje sjemena ili centra za pohranu sjemena koji je odobrilo nadležno tijelo zemlje izvoznice.

(PREDLOŽAK „BOV-GP-STORAGE-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18 Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za
□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.

I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina
Vrsta Broj odobrenja ili 

registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
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C
er

tif
ic
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Centar za pohranu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su pohranjeno/-e/-i sjeme(2)/

jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani zameci(2) za 
izvoz u Europsku uniju:
II.1.1. nalazi se u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni

II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) goveda i koji 
su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 
24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;]

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje 
započinje(3) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

II.1.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije 
virusom groznice Riftske doline, zarazne pleuropneumonije goveda i bolesti kvrgave 
kože tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;

II.1.1.4. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe 
kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline i zarazne pleuropneumonije goveda 
tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme te tijekom tog razdoblja u treću zemlju, područje ili njihovu zonu nisu ušle 
cijepljene životinje;

II.1.2. odobrilo je i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.1.3. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(4)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(4)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(4) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(4), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(4) koji udovoljava zahtjevima utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 
3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, i

(2)ili [nalazi/-e se u zemlji izvoznici;]
(2)i/ili [nalazi/-e se u ………………………….(5), te je/su uvezeno/-e/-i u zemlju izvoznicu u skladu s 

uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti za ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2) / in 
vivo dobivenih zametaka(2) / in vitro proizvedenih zametaka(2) goveda u skladu s Uredbom (EU) 
2016/429 i Delegiranom uredbom Komisije (EU) 2020/692;]

II.2.2. premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda opisan u rubrici I.11. u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti opisani u:

(2)ili [predlošku BOV-SEM-A-ENTRY(4);]
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(2)i/ili [predlošku BOV-SEM-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-SEM-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku 1. iz dijela 1. odjeljka A Priloga II. Odluci 2011/630/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku 2. iz dijela 1. odjeljka B Priloga II. Odluci 2011/630/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku 3. iz dijela 1. odjeljka C Priloga II. Odluci 2011/630/EU(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-GP-PROCESSING-ENTRY(4);]
(2)i/ili [predlošku BOV-GP-STORAGE-ENTRY(4);]]

II.2.3. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.4. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.2.5. prevozi/-e se u spremniku koji je:
II.2.5.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za pohranu zametnih proizvoda pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.5.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(7)[II.2.5.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]

(2)(8)[II.2.6. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.2.7. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena goveda, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za pohranu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo centar za pohranu zametnih proizvoda koji je uvršten na popis u 
skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama 
Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.
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Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do centra za pohranu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Bos taurus”, „Bison bison” ili „Bubalus bubalis”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Samo odobreni objekti za zametne proizvode koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

(5) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu IX. Provedbenoj uredbi (EU)
2021/404 i države članice EU-a.



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/779

ZEMLJA Predložak certifikata BOV-GP-STORAGE-ENTRY

(6) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do centra za pohranu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(7) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(8) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci goveda.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

POŠILJAKA SJEMENA OVACA I KOZA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I 
POHRANJENOG U SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM 

UREDBOM (EU) 2020/692 NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE SU OTPREMLJENE 
IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO 

(PREDLOŽAK „OV/CAP-SEM-A-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Sjeme opisano u dijelu I. namijenjeno je za umjetnu oplodnju i dobiveno je od životinja donora koje 

potječu iz treće zemlje, područja ili njihove zone
II.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena ovaca(1)/koza(1) i koji su uvršteni na popis u 

Prilogu X. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;
(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 24 

mjeseca neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme;]
(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje započinje(2)

…………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma 
njegove otpreme;]

II.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih boginja i 
zarazne pleuropneumonije koza tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme;

II.1.4. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, 
infekcije virusom groznice Riftske doline i infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i 
kozjih boginja i zarazne pleuropneumonije koza tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci 
neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme te tijekom tog razdoblja u 
treću zemlju, područje ili njihovu zonu nisu ušle cijepljene životinje.

II.2. Sjeme opisano u dijelu I. dobiveno je od životinja donora koje potječu, prije početka karantene iz točke 
II.4.6., iz objekata 
II.2.1. koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta nije bilo 

prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 dana i na kojem nije bilo 
prijavljenih slučajeva slinavka i šap tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca te 

(1)ili [životinje nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(1)ili [su životinje cijepljene protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma 

prikupljanja sjemena, ali ne tijekom razdoblja od posljednjih 30 dana neposredno prije 
datuma prikupljanja sjemena te je 5 % (najmanje pet pajeta) svake količine sjemena 
prikupljenog od životinje donora u bilo kojem trenutku podvrgnuto testu izolacije virusa 
slinavke i šapa, s negativnim rezultatima;]

II.2.2. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis i životinje 
prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;

(1)(3)[II.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom posljednja 42 dana;]

(1)(5)[II.2.3. u kojima se provodilo nadziranje infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod koza držanih u objektima tijekom najmanje 
posljednjih 12 mjeseci, u skladu s postupcima utvrđenima u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga 
II. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, a ako je tijekom tog razdoblja bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, 
M. caprae i M. tuberculosis) kod koza držanih u objektu, poduzete su mjere u skladu s 
dijelom 1. točkom 3. Priloga II. toj delegiranoj uredbi;]
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II.2.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom posljednjih 30 
dana, i 

(1)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine;]
(1)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine, a nakon 

posljednjeg izbijanja bolesti na objekte se primjenjivalo ograničenje premještanja dok:
− zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta, i
− preostale životinje u objektu nisu testirane na suru (Trypanosoma evansi) jednom od 

dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja posljednje zaražene životinje iz objekta;]

(1)(3)[II.2.5. u kojima su neprekidno boravile tijekom najmanje 60 dana i u kojima nije bilo prijavljenih 
slučajeva epididimitisa ovaca (Brucella ovis) tijekom razdoblja od 12 mjeseci;]

(1)(4)[II.2.6. u kojima su tijekom razdoblja od 60 dana prije boravka u karantenskom smještaju iz točke 
II.4.6. podvrgnute serološkom testu na epididimitis ovaca (Brucella ovis), ili bilo kojem 
drugom testu s dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću, s negativnim 
rezultatima, koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 3. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (b) 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;]

(1)(5)[II.2.7. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom 
razdoblja od šest mjeseci.]

II.3. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra za prikupljanje 
sjemena(6) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.
II.4. Sjeme opisano u dijelu I. dobiveno je od životinja donora koje

II.4.1. nisu cijepljene protiv infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske 
doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih boginja i zarazne 
pleuropneumonije koza;

II.4.2. boravile su tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena u 
trećoj zemlji ili području ili njihovoj zoni iz rubrike I.7.;

II.4.3. nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti životinja na dan primanja u 
centar za prikupljanje sjemena ili na dan prikupljanja sjemena; 

II.4.4. pojedinačno su označene kako je utvrđeno u članku 21. stavku 1. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;

II.4.5. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja 
prikupljanja 
II.4.5.1. držane su u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 

pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih 
boginja ili zarazne pleuropneumonije koza, ili emergentne bolesti relevantne za 
ovce i koze;
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II.4.5.2. držane su u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), bjesnoće, 
bedrenice, sure (Trypanosoma evansi), infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti, infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
ili, u slučaju ovaca te koza koje se drže zajedno s ovcama, epididimitisa ovaca 
(Brucella ovis);

II.4.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja 
zbog pojave bolesti iz točke II.4.5.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima 
iz točke II.4.5.2.;

II.4.5.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;
II.4.6. bile su u karanteni najmanje 28 dana u karantenskom smještaju u kojem su bili prisutni samo 

drugi papkari barem istog zdravstvenog statusa, koji je na dan njihova primanja u centar za 
prikupljanje sjemena udovoljavao sljedećim uvjetima:
II.4.6.1. nije se nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke II.4.5.1.;
II.4.6.2. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana nije bilo prijavljenih slučajeve nijedne od 

bolesti iz točke II.4.5.2.;
II.4.6.3. nalazio se na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko karantenskog 

smještaja nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 
30 dana;

II.4.6.4. nije imao prijavljenih slučajeva izbijanja slinavke i šapa tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca prije datuma primanja životinja u centar za prikupljanje 
sjemena;

II.4.7. držane su u centru za prikupljanje sjemena
II.4.7.1. koji se nije nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke 

II.4.5.1.;
II.4.7.2. u kojem tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja 

sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od bolesti iz točke II.4.5.2., i
(1)(7)[najmanje 30 dana nakon datuma prikupljanja;]
(1)(8)[do datuma otpreme pošiljke sjemena u Uniju;]

II.4.7.3. koji se nalazio na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko centra za 
prikupljanje sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju 
od najmanje 30 dana; i

(1)(7)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i 30 dana od datuma prikupljanja;]

(1)(8)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i do datuma otpreme pošiljke sjemena 
u Uniju te su životinje donori držane u tom centru za prikupljanje sjemena u 
neprekidnom razdoblju od najmanje 30 dana neposredno prije datuma 
prikupljanja sjemena;]
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II.4.8. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti plavog 
jezika (serotipovi 1–24):

(1)ili [II.4.8.1. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena u 
trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni koji su slobodni od infekcije virusom bolesti 
plavog jezika (serotipovi 1–24) u kojoj nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije 
virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) kod ciljane populacije životinja 
tijekom posljednja 24 mjeseca;]

(1)i/ili [II.4.8.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena, u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni s odobrenim programom 
iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24);]

(1)i/ili [II.4.8.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena, u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni u kojima je nadležno tijelo mjesta 
podrijetla pošiljke sjemena dobilo prethodnu pisanu suglasnost nadležnog tijela 
države članice odredišta za uvjete za uspostavu te zone sezonski slobodne od bolesti 
i za prihvat pošiljke sjemena;]

(1)i/ili [II.4.8.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja sjemena;]

(1)i/ili [II.4.8.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje protutijela 
na serogrupu virusa bolesti plavog jezika 1–24 između 28 i 60 dana od datuma 
svakog prikupljanja sjemena;]

(1)i/ili [II.4.8.6. podvrgnute su testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24), s negativnim rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i 
na kraju prikupljanja sjemena te tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od 
najmanje sedam dana u slučaju testa izolacije virusa ili najmanje svakih 28 dana u 
slučaju PCR-a;]

II.4.9. udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti (serotipovi 1–7) (EHDV 1–7):

(1)ili [II.4.9.1. u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja sjemena držane su u 
trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva 
EHDV 1–7 tijekom najmanje prethodne dvije godine u krugu od 150 km oko 
objekta;]

(1)i/ili [II.4.9.2. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja sjemena;]

(1)i/ili [II.4.9.3. boravile su u zemlji izvoznici u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći 
serotipovi EHDV-a: ………………………… te su podvrgnute, s negativnim 
rezultatima u svim slučajevima, sljedećim testovima provedenima u službenom 
laboratoriju:

(1)ili [II.4.9.3.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, najmanje svakih 60 dana tijekom cijelog razdoblja 
prikupljanja i između 28 i 60 dana od datuma zadnjeg prikupljanja 
sjemena;]]
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(1)i/ili [II.4.9.3.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i na kraju 
prikupljanja sjemena te tijekom prikupljanja sjemena u razmacima od 
najmanje svakih sedam dana u slučaju testa izolacije virusa ili najmanje 
svakih 28 dana u slučaju PCR-a;]]

II.4.10. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima krvi uzetima u razdoblju od 30 dana prije 
početka karantene iz točke II.4.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju u skladu s 
dijelom 3. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (c) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/686:
II.4.10.1. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,

serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

(1)(9)[II.4.10.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;]

II.4.11. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima krvi uzetima u razdoblju od najmanje 21 dana 
nakon početka karantene iz točke II.4.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju u 
skladu s dijelom 3. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (d) Priloga II. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686:
II.4.11.1. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,

serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

(1)(9)[II.4.11.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;]

II.4.12. podvrgnute su u centru za prikupljanje sjemena barem jednom godišnje sljedećim obveznim 
rutinskim testovima propisanima u dijelu 3. poglavlju I. točki 2. Priloga II. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686:
II.4.12.1. za infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis,

serološkom testu iz dijela 1. točke 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/688;

(1)(9)[II.4.12.2. za epididimitis ovaca (Brucella ovis), serološkom testu ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću.]]

(10)[II.4.13. udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu klasičnoga grebeža:
II.4.13.1. držane su neprekidno od rođenja u zemlji u kojoj su ispunjeni sljedeći uvjeti:

II.4.13.1.1. obvezno je prijavljivanje klasičnoga grebeža;
II.4.13.1.2. postoji sustav za informiranje, nadziranje i praćenje;
II.4.13.1.3. ovce i koze zahvaćene klasičnim grebežom usmrćuju se i u 

potpunosti uništavaju;
II.4.13.1.4. zabranjena je hranidba ovaca i koza mesno-koštanim 

brašnom i čvarcima dobivenima od preživača, kako su 
definirani u Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja Svjetske 
organizacije za zdravlje životinja, i ta se zabrana djelotvorno 
provodi u cijeloj zemlji najmanje posljednjih sedam godina;
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i
(1)ili [II.4.13.2. posljednje tri godine prije datuma prikupljanja sjemena koje se izvozi 

neprekidno su držane na gospodarstvu ili gospodarstvima koja su tijekom tog razdoblja 
udovoljavala svim zahtjevima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočaka od (a) do (f)
Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001, osim tijekom razdoblja kada su držane u centru za 
prikupljanje sjemena koji je tijekom tog razdoblja udovoljavao uvjetima iz četiri alineje točke 
1.3. podtočke (c) iv. tog odjeljka;]

(1)ili [II.4.13.2. ovce su prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR.]]
II.5. Sjeme opisano u dijelu I.

II.5.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 
utvrđenima u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.5.2. stavljeno je u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.5.3. prevozi se u spremniku koji je:
II.5.3.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za prikupljanje sjemena pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili od strane službenog veterinara, te plomba 
sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.5.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(7)[II.5.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]

(1)(11)[II.6. Sjeme je konzervirano dodavanjem antibiotika kako slijedi:
II.6.1. sljedeći antibiotik ili mješavina antibiotika dodani su sjemenu nakon konačnog razrjeđenja ili su 

sadržani u korištenim razrjeđivačima sjemena, kako bi se dosegnula indicirana koncentracija po ml 
sjemena:

(1)ili [gentamicin (250 μg);]
(1)ili [mješavina penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg);]
(1)ili [mješavina gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg);]
(1)ili [mješavina linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg);]
(1)ili [mješavina amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]
(1)ili [antibiotik ili mješavina antibiotika(12) …………………………………………………, s 

baktericidnim djelovanjem koje je najmanje istovjetno djelovanju sljedećih mješavina:
– gentamicina (250 μg), 
– penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),
– gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg),
– linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),
– amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]

II.6.2. odmah nakon dodavanja antibiotika i prije eventualnog zamrzavanja razrijeđeno sjeme držano je na 
temperaturi od najmanje 5 °C u razdoblju od najmanje 45 minuta ili u temperaturno-vremenskom 
režimu s dokumentiranim jednakovrijednim baktericidnim djelovanjem.]
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Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena ovaca i koza, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za 

prikupljanje sjemena iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena. Samo centri za 
prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 
Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti sjeme.

Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” ili „Capra hircus”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje je 
stavljeno sjeme iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja sjemena u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Primjenjuje se na ovce.
(4) Primjenjuje se na ovce te na koze koje se drže zajedno s ovcama.
(5) Primjenjuje se na koze.
(6) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe 

(EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.

(7) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme.
(8) Primjenjuje se na svježe i rashlađeno sjeme.
(9) Primjenjuje se na ovce te na koze koje se drže zajedno s ovcama.
(10) Izbrisati ako Unija nije krajnje odredište životinja.
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(11) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(12) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju ili trgovački naziv razrjeđivača sjemena koji 

sadržava antibiotike.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 49
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA OVACA I KOZA PRIKUPLJENOG, 
OBRAĐENOG I POHRANJENOG U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ PRIJE
21. TRAVNJA 2021., KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ 
CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO 

(PREDLOŽAK „OV/CAP-SEM-B-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic
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an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Zemlja izvoznica ……………………………………………………………………

(ime zemlje izvoznice)(1)

II.1.1. bila je slobodna od goveđe kuge, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih 
boginja, zarazne pleuropneumonije koza i groznice Riftske doline tijekom razdoblja od 12 
mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena za izvoz i do datuma njegove otpreme u Uniju 
i tijekom tog razdoblja nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti;

II.1.2. bila je slobodna od slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja sjemena za izvoz i do datuma njegove otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja 
nije se provodilo cijepljenje protiv te bolesti.

II.2. Centar za prikupljanje sjemena(2) opisan u rubrici I.11. u kojem je prikupljeno i pohranjeno sjeme za 
izvoz:
II.2.1. udovoljavao je uvjetima za odobravanje centara za prikupljanje sjemena utvrđenima u 

poglavlju I. točki I. podtočki 1. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;
II.2.2. vođen je i nadziran u skladu s uvjetima koji se primjenjuju na centre za prikupljanje sjemena i 

centre za pohranu sjemena kako su utvrđeni u poglavlju I. točki II. podtočki 1. Priloga D 
Direktivi 92/65/EEZ.

II.3. Ovce(3)/koze(3) koje se nalaze u centru za prikupljanje sjemena:
II.3.1. prije boravka u karantenskom smještaju opisanom u točki II.3.3.;

(3)(4)ili [II.3.1.1. potječu iz područja opisanog u rubrici I.8., koje je priznato kao službeno slobodno od 
bruceloze (B. melitensis);]

(3)ili [II.3.1.1. pripadale su gospodarstvu koje je steklo i zadržalo status gospodarstva službeno slobodnog od 
bruceloze (B. melitensis) u skladu s Direktivom 91/68/EEZ;]

(3)ili [II.3.1.1. potječu s gospodarstva na kojem nijedna prijemljiva životinja nije pokazivala kliničke ili 
druge znakove bruceloze (B. melitensis) u posljednjih 12 mjeseci, nijedna ovca i koza nije 
cijepljena protiv te bolesti, osim onih koje su cijepljene cjepivom Rev. 1 prije više od dvije 
godine, te su sve ovce i koze starije od šest mjeseci najmanje dvaput testirane(5), s negativnim 
rezultatima, na uzorcima uzetima dana ……………. (datum) i dana …………. (datum) s 
razmakom od najmanje šest mjeseci, pri čemu je drugi uzorak uzet u razdoblju od 30 dana 
prije ulaska u karantenski smještaj,]

i prethodno nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;
II.3.1.2. neprekidno su držane najmanje 60 dana na gospodarstvu na kojem nije bio dijagnosticiran ni 

jedan slučaj zaraznog epididimitisa (Brucella ovis) u posljednjih 12 mjeseci,
(3)i [riječ je o ovcama koje su tijekom 60 dana prije boravka u karantenskom smještaju iz točke 

II.3.3. bile podvrgnute testu reakcije vezanja komplementa ili drugom testu s dokumentiranom 
istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću za utvrđivanje zaraznog epididimitisa s rezultatom 
nižim od 50 ICFTU/ml;]

II.3.1.3. prema mojim saznanjima ne dolaze s gospodarstava, niti su bile u kontaktu sa životinjama s 
gospodarstava, na kojima je, na temelju službenog sustava obavješćivanja i u skladu s 
pisanom izjavom vlasnika, u razdobljima iz točaka od (a) do (d) prije boravka u karantenskom 
smještaju opisanom u točki II.3.3. klinički utvrđena neka od sljedećih bolesti:
(a) zarazna agalakcija ovaca ili koza (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, 

Mycoplasma mycoides var. mycoides „velike kolonije”), tijekom posljednjih šest 
mjeseci;
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(b) paratuberkuloza ili kazeozni limfadenitis, tijekom posljednjih 12 mjeseci;
(c) plućna adenomatoza, tijekom posljednje tri godine;

(3)ili [(d) Maedi/Visna za ovce ili virusni artritis/encefalitis za koze, tijekom posljednje tri 
godine;]

(3)ili [(d) Maedi/Visna za ovce ili virusni artritis/encefalitis za koze, tijekom posljednjih 12 
mjeseci, i sve su zaražene životinje zaklane, a za preostale životinje su nakon toga 
dobiveni negativni rezultati na dva testa provedena s razmakom od najmanje šest 
mjeseci;]

II.3.2. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorku krvi uzetom u razdoblju od 28 dana prije 
početka razdoblja karantene iz točke II.3.3. za:
– brucelozu (B. melitensis), s negativnim rezultatima u svim slučajevima, u skladu s 

Prilogom C Direktivi 91/68/EEZ;
– zarazni epididimitis (Brucella ovis), samo za ovce, s negativnim rezultatima u svim 

slučajevima u skladu s Prilogom D Direktivi 91/68/EEZ, ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;

– bordersku bolest u skladu s poglavljem II. točkom II. podtočkom 1.4. (c) Priloga D
Direktivi 92/65/EEZ;

II.3.3. provele su najmanje 28 dana u karanteni u karantenskom smještaju koji je nadležno tijelo 
posebno odobrilo za tu svrhu i tijekom tog razdoblja:

II.3.3.1. u karantenskom smještaju su bile prisutne samo životinje najmanje jednakog zdravstvenog 
statusa;

II.3.3.2. životinje su podvrgnute testovima provedenima u laboratoriju koji je odobrilo nadležno tijelo 
države izvoznice na uzorcima uzetima najranije 21 dan nakon što su životinje uvedene u 
karantenski smještaj na sljedeće bolesti:
– brucelozu (B. melitensis) s negativnim rezultatima u svim slučajevima u skladu s 

Prilogom C Direktivi 91/68/EEZ;
– zarazni epididimitis (Brucella ovis), samo za ovce, s negativnim rezultatima u svim 

slučajevima u skladu s Prilogom D Direktivi 91/68/EEZ, ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;

– bordersku bolest u skladu s poglavljem II. točkom II. podtočkom 1.6. Priloga D
Direktivi 92/65/EEZ;

II.3.4. najmanje jedanput godišnje podvrgnute su rutinskim testovima na:
– brucelozu (B. melitensis) s negativnim rezultatima u svim slučajevima u skladu s 

Prilogom C Direktivi 91/68/EEZ;
– zarazni epididimitis (Brucella ovis), samo za ovce, s negativnim rezultatima u svim 

slučajevima u skladu s Prilogom D Direktivi 91/68/EEZ, ili drugom testu s 
dokumentiranom istovjetnom osjetljivošću i specifičnošću;

– bordersku bolest u skladu s poglavljem II. točkom II. podtočkom 5. (c) Priloga D
Direktivi 92/65/EEZ.

II.4. Sjeme za izvoz dobiveno je od ovnova(3)/jarčeva(3) donora koji:
II.4.1. su primljeni u odobreni centar za prikupljanje sjemena uz izričito odobrenje veterinara iz 

centra;
II.4.2. nisu pokazivali kliničke znakove bolesti na dan ulaska u odobreni centar za prikupljanje 

sjemena i na dan prikupljanja sjemena;
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(3)ili [II.4.3. nisu cijepljeni protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma prikupljanja 
sjemena;]

(3)ili [II.4.3. cijepljeni su protiv slinavke i šapa najmanje 30 dana prije prikupljanja sjemena, a 5 % 
(najmanje pet pajeta) od svakog prikupljanja podvrgnuto je testu izolacije virusa za slinavku i 
šap s negativnim rezultatima;]

II.4.4. u slučaju prikupljanja svježeg sjemena, držani su u odobrenom centru za prikupljanje sjemena 
neprekidno najmanje 30 dana neposredno prije prikupljanja sjemena;

II.4.5. nisu korišteni za prirodni pripust nakon ulaska u karantenski smještaj opisan u točki II.3.3., 
sve do dana prikupljanja sjemena i uključujući taj dan;

II.4.6. držani su u odobrenim centrima za prikupljanje sjemena: 
II.4.6.1. koji su bili slobodni od slinavke i šapa najmanje tri mjeseca prije prikupljanja sjemena i 30 

dana nakon prikupljanja ili, u slučaju svježeg sjemena, do datuma otpreme, oko kojih u krugu 
od 10 kilometara nije bilo slučajeva slinavke i šapa najmanje 30 dana prije prikupljanja 
sjemena;

II.4.6.2. koji su tijekom razdoblja koje počinje 30 dana prije prikupljanja sjemena i završava 30 dana 
nakon prikupljanja sjemena ili, u slučaju svježeg sjemena, do datuma otpreme, bili slobodni
od bruceloze (B. melitensis), zaraznog epididimitisa (B. ovis), bedrenice i bjesnoće;

(3)ili [II.4.7. boravili su u zemlji izvoznici najmanje posljednjih šest mjeseci prije prikupljanja sjemena za 
izvoz;]

(3)ili [II.4.7. tijekom posljednjih šest mjeseci prije prikupljanja sjemena udovoljavali su uvjetima u pogledu 
zdravlja životinja koji se primjenjuju na donore sjemena namijenjenog za izvoz u Uniju i 
uvezeni su u zemlju izvoznicu najmanje 30 dana prije prikupljanja sjemena 
iz………………………….(1);]

(3)ili [II.4.8. držani su u zemlji ili zoni slobodnoj od virusa bolesti plavog jezika najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja sjemena;]

(3)ili [II.4.8. držani su tijekom razdoblja sezonski slobodnog od virusa bolesti plavog jezika u zoni 
sezonski slobodnoj od virusa bolesti plavog jezika najmanje 60 dana prije i tijekom 
prikupljanja sjemena;]

(3)ili [II.4.8. držani su u objektu zaštićenom od vektora najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja 
sjemena;]

(3)ili [II.4.8. podvrgnuti su serološkom testu za otkrivanje protutijela na skupinu virusa bolesti plavog 
jezika provedenom u skladu s Priručnikom o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene 
životinje Svjetske organizacije za zdravlje životinja (OIE), s negativnim rezultatima, na 
uzorcima krvi uzetima najmanje svakih 60 dana tijekom cijelog razdoblja prikupljanja i 
između 21 i 60 dana nakon zadnjeg prikupljanja za ovu pošiljku sjemena;]

(3)ili [II.4.8. podvrgnuti su testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog jezika provedenom u 
skladu s Priručnikom o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima krvi uzetima na početku i na kraju prikupljanja za ovu 
pošiljku sjemena te najmanje svakih sedam dana (test izolacije virusa) ili najmanje svakih 28 
dana (PCR test) tijekom prikupljanja za ovu pošiljku sjemena;]

(3)(6)ili [II.4.9. boravili su u zemlji izvoznici koja je prema službenim nalazima slobodna od epizootske 
hemoragijske bolesti (EHD);]

(3)ili [II.4.9. boravili su u zemlji izvoznici u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći serotipovi 
epizootske hemoragijske bolesti (EHD): …………………… i podvrgnuti su sljedećim 
testovima s negativnim rezultatima u svim slučajevima:

(3)ili [serološkom testu(7) za otkrivanje protutijela na skupinu virusa epizootske hemoragijske 
bolesti (EHDV) provedenom u odobrenom laboratoriju na uzorcima krvi uzetima u dva 
navrata s razmakom od najviše 12 mjeseci prije te najmanje 21 dan nakon završetka 
prikupljanja za ovu pošiljku sjemena;]]
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(3)ili [serološkom testu(7) za otkrivanje protutijela na skupinu virusa epizootske hemoragijske 
bolesti (EHDV) provedenom u odobrenom laboratoriju na uzorcima krvi uzetima u 
razmacima od najviše 60 dana tijekom razdoblja prikupljanja i između 21 i 60 dana nakon 
završetka prikupljanja za ovu pošiljku sjemena;]]

(3)ili [testu za identifikacije uzročnika(7) provedenom u odobrenom laboratoriju na uzorcima krvi 
uzetima na početku i na kraju prikupljanja te najmanje svakih 7 dana (test izolacije virusa) ili 
najmanje svakih 28 dana (PCR test) tijekom prikupljanja za ovu pošiljku sjemena;]]

II.4.10. udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu klasičnoga grebeža:
II.4.10.1. držani su neprekidno od rođenja u zemlji u kojoj su ispunjeni sljedeći uvjeti:

II.4.10.1.1. obvezno je prijavljivanje klasičnoga grebeža;
II.4.10.1.2. postoji sustav za informiranje, nadziranje i praćenje;
II.4.10.1.3. ovce i koze zahvaćene klasičnim grebežom usmrćuju se i u 

potpunosti uništavaju;
II.4.10.1.4. zabranjena je hranidba ovaca i koza mesno-koštanim brašnom i 

čvarcima dobivenima od preživača i ta se zabrana djelotvorno 
provodi u cijeloj zemlji najmanje posljednjih sedam godina;

i
(3)ili [II.4.10.2. držani su neprekidno posljednje tri godine prije datuma prikupljanja sjemena za 

izvoz na gospodarstvu ili gospodarstvima koja su posljednje tri godine prije prikupljanja 
sjemena za izvoz udovoljavala zahtjevima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočaka od 
(a) do (f) Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;]

(3)ili [II.4.10.2. ovce su prion-proteinskoga genotipa ARR/ARR.]
II.5. Sjeme za izvoz:

II.5.1. prikupljeno je nakon što je centar za prikupljanje sjemena odobrilo nadležno tijelo zemlje 
izvoznice;

II.5.2. prikupljeno je, obrađeno, konzervirano, pohranjeno i prevezeno u skladu sa zahtjevima za 
sjeme iz poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.5.3. otpremljeno je na mjesto utovara u plombiranom spremniku u skladu sa zahtjevima za sjeme 
namijenjeno trgovini iz poglavlja III. točke I. podtočke 1.4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ 
koji je označen brojem navedenim u rubrici I.19.

(3)ili [II.6. Sjemenu nisu dodani antibiotici;]
(3)ili [II.6. Dodan je sljedeći antibiotik ili kombinacija antibiotika tako da je u konačnom razrijeđenom 

sjemenu dobivena koncentracija od najmanje(8):
……………………………………………………………. .]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena ovaca i koza, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.6.: Subjekt odgovoran za pošiljku: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu u 

provozu.
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i koji je 

uvršten na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama 
Komisije: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.21.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.22.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.24.: Broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” ili „Capra hircus”. 

Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja/proizvodnje navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra mora odgovarati broju odobrenja centra za 
prikupljanje sjemena navedenog u rubrici I.11.

Dio II.:
(1) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi 

Komisije (EU) 2021/404 za sjeme ovaca i koza.
(2) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe 

(EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.

(3) Nepotrebno izbrisati.
(4) Samo za područje s unosom „V” u stupcu 6. tablice u dijelu 1. Priloga I. Uredbi Komisije (EU) br. 206/2010 

(SL L 73, 20.3.2010., str. 1.).
(5) Testovi se moraju provoditi u skladu s Prilogom C Direktivi 91/68/EEZ.
(6) Vidjeti napomene za zemlju izvoznicu u Prilogu I. Odluci 2010/472/EU.
(7) Standardi za dijagnostičke testove za virus epizootske hemoragijske bolesti opisani su u poglavlju 2.1.3. 

Priručnika o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja.

(8) Navesti nazive i koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 50
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA OVACA I KOZA PRIKUPLJENIH 
ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH U SKLADU S UREDBOM

(EU) 2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/692 NAKON 20. TRAVNJA 
2021., KOJE JE OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA 

PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE 
STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16. Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Jajne stanice(1)/ in vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1)

opisane/-i u dijelu I. namijenjene/-i su za umjetnu oplodnju i dobivene/-i su od životinja donora koje 
potječu iz treće zemlje, područja ili njihove zone
II.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju jajnih stanica(1)/ zametaka(1) ovaca(1)/koza(1) i koji su 

uvršteni na popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;
(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 24 

mjeseca neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do 
datuma njihove otpreme;]

(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje započinje(2)

…………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja jajnih stanica(1)/
zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;]

II.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih boginja i 
zarazne pleuropneumonije koza tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;

II.1.4. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, 
infekcije virusom groznice Riftske doline i infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i 
kozjih boginja i zarazne pleuropneumonije koza tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci 
neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma 
njihove otpreme te tijekom tog razdoblja u treću zemlju, područje ili njihovu zonu nisu ušle 
cijepljene životinje.

(1)[II.2. In vivo dobivene zametke opisane u dijelu I. prikupio je, obradio i pohranio te otpremio tim za 
prikupljanje zametaka(3) koji
II.2.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.2.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
(1)[II.2. Jajne stanice(1)/ in vitro proizvedene zametke(1)/ mikromanipulirane zametke(1) opisane u dijelu I. prikupio 

je ili proizveo, obradio i pohranio te otpremio tim za proizvodnju zametaka (3) koji
II.2.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.2.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelovima 2. i 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]
II.3. Jajne stanice (1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. dobivene/-i su od životinja donora koje potječu iz objekata 

II.3.1. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis i životinje 
prethodno nikad nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;

(1)(4)[II.3.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) tijekom posljednja 42 dana;]
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(1)(5)[II.3.2. u kojima se provodilo nadziranje infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis
(M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis) kod koza držanih u objektima tijekom najmanje 
posljednjih 12 mjeseci, u skladu s postupcima utvrđenima u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga 
II. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, a ako je tijekom tog razdoblja bilo 
prijavljenih slučajeva infekcije kompleksom Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, 
M. caprae i M. tuberculosis) kod koza držanih u objektu, poduzete su mjere u skladu s 
dijelom 1. točkom 3. Priloga II. toj delegiranoj uredbi;]

II.3.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom posljednjih 30 
dana, i 

(1)ili [u objektima nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine.]
(1)ili [u objektima je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom posljednje dvije godine, a nakon 

posljednjeg izbijanja bolesti na objekte se primjenjivalo ograničenje premještanja dok:
− zaražene životinje nisu uklonjene iz objekta, i
− preostale životinje u objektu nisu testirane na suru (Trypanosoma evansi) jednom od 

dijagnostičkih metoda iz dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 
2020/688, s negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon 
uklanjanja posljednje zaražene životinje iz objekta.]

II.4. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. dobivene/-i su od životinja donora
II.4.1. koje nisu cijepljene protiv infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom groznice Riftske 

doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih boginja i zarazne 
pleuropneumonije koza;

II.4.2. koje su boravile tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseca prije datuma prikupljanja (1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica (1)/ zametaka(1) u trećoj zemlji ili području ili njihovoj zoni iz 
rubrike I.7.;

II.4.3. koje su u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja prikupljanja(1)/ proizvodnje(1)

II.4.3.1. držane u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 
pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, infekcije virusom 
groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih 
boginja ili zarazne pleuropneumonije koza, ili emergentne bolesti relevantne za 
ovce i koze;

II.4.3.2. držane u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcije kompleksom 
Mycobacterium tuberculosis (M. bovis, M. caprae i M. tuberculosis), bjesnoće, 
bedrenice, sure (Trypanosoma evansi), infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti, infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) 
ili, u slučaju ovaca te koza koje se drže zajedno s ovcama, epididimitisa ovaca 
(Brucella ovis);

II.4.3.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja 
zbog pojave bolesti iz točke II.4.3.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima 
iz točke II.4.3.2.;

II.4.3.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;
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II.4.4. koje je pregledao veterinar tima ili član tima i koje na dan prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti 
životinja; 

II.4.5. koje su pojedinačno označene kako je utvrđeno u članku 21. stavku 1. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692;

II.4.6. koje udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu slinavke i šapa: 
II.4.6.1. dolaze iz objekata: 

− koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta 
nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 
dana neposredno prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1),

− u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1)

jajnih stanica(1)/ zametaka(1);
(1)ili [II.4.6.2. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]

(1)(6)ili [II.4.6.2. cijepljene su protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno 
prije datuma prikupljanja zametaka i
II.4.6.2.1. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 

dana neposredno prije datuma prikupljanja zametaka;
II.4.6.2.2. sjeme korišteno za oplodnju prikupljeno je od mužjaka donora koji 

udovoljava uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. točke 1. podtočke (b) 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 ili sjeme udovoljava 
uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. točke 2. Priloga II. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686;

II.4.6.2.3. prije zamrzavanja zameci su podvrgnuti ispiranju tripsinom 
provedenom u skladu s preporukama iz Priručnika IETS-a(7);

II.4.6.2.4. zameci su pohranjeni u duboko zamrznutom stanju u razdoblju od 
najmanje 30 dana od datuma prikupljanja i tijekom tog razdoblja 
životinja donor nije pokazivala kliničke znakove slinavke i šapa;]

II.4.7. koje udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom bolesti
plavog jezika (serotipovi 1–24):

(1)ili [II.4.7.1. držane su u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni 
slobodnima od infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24) u kojima 
nije bilo potvrđenih slučajeva infekcije virusom bolesti plavog jezika (serotipovi 1–
24) kod ciljane populacije životinja tijekom posljednja 24 mjeseca;]

(1)i/ili [II.4.7.2. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni 
s odobrenim programom iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti plavog jezika 
(serotipovi 1–24);]



L 113/802 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

ZEMLJA Predložak certifikata OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY

(1)i/ili [II.4.7.3. držane su u zoni sezonski slobodnoj od bolesti, tijekom razdoblja sezonski 
slobodnog od bolesti, u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni 
u kojima je nadležno tijelo mjesta podrijetla pošiljke jajnih stanica(1)/ zametaka(1)

dobilo prethodnu pisanu suglasnost nadležnog tijela države članice odredišta za 
uvjete za uspostavu te zone sezonski slobodne od bolesti i za prihvat pošiljke jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)i/ili [II.4.7.4. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)i/ili [II.4.7.5. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, serološkom testu za otkrivanje protutijela 
na serogrupu virusa bolesti plavog jezika 1–24 između 28 i 60 dana od datuma 
svakog prikupljanja (1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)i/ili [II.4.7.6. podvrgnute su, s negativnim rezultatima, testu za identifikaciju uzročnika za virus 
bolesti plavog jezika (serotipovi 1–24), provedenom na uzorku krvi uzetom na dan 
prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

II.4.8. koje udovoljavaju barem jednom od sljedećih uvjeta u pogledu infekcije virusom epizootske 
hemoragijske bolesti (serotipovi 1–7) (EHDV 1–7):

(1)ili [II.4.8.1. u razdoblju od najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) držane su u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni u kojima 
nije bilo prijavljenih slučajeva EHDV 1–7 tijekom najmanje prethodne dvije godine 
u krugu od 150 km oko objekta;]

(1)i/ili [II.4.8.2. držane su u objektu zaštićenom od vektora u razdoblju od najmanje 60 dana prije i 
tijekom prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)i/ili [II.4.8.3. boravile su u zemlji izvoznici u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći 
serotipovi EHDV-a: ………………………… te su podvrgnute, s negativnim 
rezultatima u svim slučajevima, sljedećim testovima provedenima u službenom 
laboratoriju:

(1)ili [II.4.8.3.1. serološkom testu za otkrivanje protutijela na EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, na uzorku krvi uzetom između 28 i 60 dana od datuma 
prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]]

(1)i/ili [II.4.8.3.2. testu za identifikaciju uzročnika za EHDV 1–7, s negativnim 
rezultatima, na uzorku krvi uzetom na dan prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]]

(8)[II.4.9. koje udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu klasičnoga grebeža:
II.4.9.1. držane su neprekidno od rođenja u zemlji u kojoj su ispunjeni sljedeći uvjeti:

II.4.9.1.1. obvezno je prijavljivanje klasičnoga grebeža;
II.4.9.1.2. postoji sustav za informiranje, nadziranje i praćenje;
II.4.9.1.3. ovce i koze zahvaćene klasičnim grebežom usmrćuju se i u 

potpunosti uništavaju;
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II.4.9.1.4. zabranjena je hranidba ovaca i koza mesno-koštanim 
brašnom i čvarcima dobivenima od preživača, kako su 
definirani u Kodeksu o zdravlju kopnenih životinja Svjetske 
organizacije za zdravlje životinja, i ta se zabrana djelotvorno 
provodi u cijeloj zemlji najmanje posljednjih sedam godina;

i
(1)ili [II.4.9.2. držane su neprekidno posljednje tri godine prije datuma prikupljanja zametaka 

za izvoz na gospodarstvu ili gospodarstvima koja su tijekom tog razdoblja udovoljavala svim 
zahtjevima iz poglavlja A odjeljka A točke 1.3. podtočaka od (a) do (f) Priloga VIII. Uredbi 
(EZ) br. 999/2001, osim tijekom razdoblja kada su držane u centru za prikupljanje sjemena 
koji je tijekom tog razdoblja udovoljavao uvjetima iz četiri alineje točke 1.3. podtočke (c) iv. 
tog odjeljka;]

(1)ili [II.4.9.2. riječ je o ovcama, a zameci 
(1)ili [su ARR/ARR prion proteinskog genotipa;]
(1)ili [nose najmanje jedan ARR alel.]]]

II.5. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. 
II.5.1. prikupljene/-i su, obrađene/-i i pohranjene/-i u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 

životinja utvrđenima u dijelu 2.(1)/dijelu 3.(1)/dijelu 4.(1)/dijelu 5.(1) i dijelu 6. Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.5.2. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.5.3. prevoze se u spremniku koji je:
II.5.3.1. prije otpreme plombirao i numerirao tim za prikupljanje zametaka ili tim za 

proizvodnju zametaka pod odgovornošću veterinara tima, ili službeni veterinar, 
te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.5.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(8)[II.5.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;

(1)(10)[II.5.4. stavljene/-i su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.5.5. prevoze se u spremniku u kojem su međusobno fizički odijeljene/-i pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]
(1)(11)[II.6. In vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1) opisani u 

dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za prikupljanje 
sjemena, objekta za obradu zametnih proizvoda ili centra za pohranu zametnih proizvoda koji je za 
prikupljanje, obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone 
koji su uvršteni u Prilog X. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za sjeme ovaca i koza ili nadležno tijelo 
države članice.]

(1)(12)[II.7. Mediju za prikupljanje, obradu, ispiranje ili pohranu dodan je sljedeći antibiotik ili mješavina 
antibiotika(13): …………………………………………………………………………]
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Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jajnih stanica i zametaka ovaca i koza, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište jajnih stanica i zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu tima za 

prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je otpremio pošiljku jajnih 
stanica ili zametaka. Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju 
zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm .

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke jajnih stanica ili zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim 

stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” ili „Capra hircus”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljene jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje jajnih 
stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s 

člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.
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(4) Primjenjuje se na ovce.
(5) Primjenjuje se na koze.(6) Opcija samo za pošiljku in vivo dobivenih zametaka.
(7) Priručnik Međunarodnog društva za prijenos zametaka (IETS) – Smjernice za provođenje postupaka i opće 

informacije o uporabi tehnologije za prijenos zametaka s naglaskom na sanitarne postupke, koji je izdalo 
Međunarodno društvo za prijenos zametaka, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 SAD 
(http://www.iets.org/).

(8) Izbrisati ako Unija nije krajnje odredište jajnih stanica i zametaka.(9) Primjenjuje se na zamrznute jajne 
stanice ili zametke.

(10) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in 
vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci ovaca i koza.

(11) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(12) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(13) Navesti nazive dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 51
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA OVACA I KOZA PRIKUPLJENIH 

ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH U SKLADU S DIREKTIVOM 
92/65/EEZ PRIJE 21. TRAVNJA 2021., KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021.

OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU
ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE 

(PREDLOŽAK „OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Zemlja izvoznica ………………………………………………………………………..

(ime zemlje izvoznice)(1)

II.1.1. bila je slobodna od goveđe kuge, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i kozjih 
boginja, zarazne pleuropneumonije koza i groznice Riftske doline tijekom razdoblja od 12 
mjeseci neposredno prije prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) za izvoz i do datuma 
njihove otpreme u Uniju i tijekom tog razdoblja nije se provodilo cijepljenje protiv tih bolesti;

(2)ili [II.1.2. bila je slobodna od slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) i tijekom tog razdoblja nije provodila cijepljenje 
protiv slinavke i šapa;]

(2)ili [II.1.2. nije bila je slobodna od slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) i/ili je tijekom tog razdoblja provodila cijepljenje 
protiv slinavke i šapa i ženke donori dolaze s gospodarstava na kojima nijedna životinja nije 
cijepljena protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 30 dana prije prikupljanja i nijedna 
životinja prijemljive vrste nije pokazivala kliničke znakove slinavke i šapa tijekom razdoblja 
od 30 dana prije, i najmanje 30 dana nakon, prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) te jajne 
stanice(2)/zameci(2) nisu podvrgnuti penetracije ovojnice jajne stanice (zona pellucida);]

II.2. Jajne stanice(2)/zameci(2) za izvoz:
II.2.1. prikupljene/-i(2)/proizvedene/-i(2) su i obrađene/-i u objektu oko kojeg u krugu od 10 km nije 

bilo slučajeva slinavke i šapa, vezikularnog stomatitisa i groznice Riftske doline tijekom 
razdoblja od 30 dana neposredno prije njihova prikupljanja;

II.2.2. pohranjene/-i su u svakom trenutku u odobrenom objektu oko kojeg u krugu od 10 km nije 
bilo slučajeva slinavke i šapa, vezikularnog stomatitisa ili groznice Riftske doline od trenutka 
njihova prikupljanja do 30 dana nakon prikupljanja;

II.2.3. prikupio(2)/proizveo(2) je tim opisan u rubrici I.11. koji je odobren i pod nadzorom je u skladu 
s uvjetima za odobravanje i nadzor timova za prikupljanje zametaka i timova za proizvodnju 
zametaka(3) utvrđenima u poglavlju I. točki III. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.2.4. udovoljavaju uvjetima za jajne stanice i zametke utvrđenima u poglavlju III. točki II. Priloga 
D Direktivi 92/65/EEZ;

II.2.5. potječu od ženki donora vrste ovca(2)/koza(2) koje su:
(2)ili [II.2.5.1. držane u zemlji ili zoni slobodnoj od virusa bolesti plavog jezika najmanje 60 dana prije i 

tijekom prikupljanja jajnih stanica(2)/ zametaka(2);]
(2)ili [II.2.5.1. tijekom razdoblja sezonski slobodnog od virusa bolesti plavog jezika držane u zoni sezonski 

slobodnoj od bolesti;]
(2)ili [II.2.5.1. držane zaštićene od vektora najmanje 60 dana prije i tijekom prikupljanja jajnih stanica(2)/

zametaka(2);]
(2)ili [II.2.5.1. podvrgnute serološkom testu za otkrivanje protutijela na serogrupu virusa bolesti plavog 

jezika provedenom u skladu s Priručnikom o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene 
životinje, s negativnim rezultatima, između 21 i 60 dana nakon prikupljanja jajnih 
stanica(2)/zametaka(2);]

(2)ili [II.2.5.1. podvrgnute testu za identifikaciju uzročnika za virus bolesti plavog jezika provedenom u 
skladu s Priručnikom o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje, s 
negativnim rezultatima, na uzorku krvi uzetom na dan prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2)

ili na dan klanja;]
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II.2.5.2. prema mojim saznanjima ne dolaze s gospodarstava, niti su bile u kontaktu sa životinjama s 
gospodarstava, na kojima je, na temelju službenog sustava obavješćivanja i u skladu s 
pisanom izjavom vlasnika, u razdobljima iz točaka od (a) do (d) prije prikupljanja jajnih 
stanica(2)/zametaka(2) za izvoz klinički utvrđena neka od sljedećih bolesti:
(a) zarazna agalakcija ovaca ili koza (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum, 

Mycoplasma mycoides var. mycoides „velike kolonije”), tijekom posljednjih šest 
mjeseci;

(b) paratuberkuloza ili kazeozni limfadenitis, tijekom posljednjih 12 mjeseci;
(c) plućna adenomatoza, tijekom posljednje tri godine;

(2)ili [(d) Maedi/Visna za ovce ili virusni artritis/encefalitis za koze, tijekom posljednje tri 
godine;]

(2)ili [(d) Maedi/Visna za ovce ili virusni artritis/encefalitis za koze, tijekom posljednjih 12 
mjeseci, i sve su zaražene životinje zaklane, a za preostale životinje su nakon toga 
dobiveni negativni rezultati na dva testa provedena s razmakom od najmanje šest 
mjeseci;]

II.2.5.3. nisu pokazivale kliničke znakove bolesti na dan prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) ;
(2)(4)ili [II.2.5.4. potječu iz regije opisane u rubrici I.8., koja je priznata kao službeno slobodna od bruceloze (B. 

melitensis), i]
(2)ili [II.2.5.4. pripadale su gospodarstvu koje je steklo i zadržalo status gospodarstva službeno slobodnog od 

bruceloze (B. melitensis) u skladu s Direktivom 91/68/EEZ, i]
(2)ili [II.2.5.4. potječu s gospodarstva na kojem nijedna prijemljiva životinja nije pokazivala kliničke ili 

druge znakove bruceloze (B. melitensis) u posljednjih 12 mjeseci, nijedna ovca i koza nije 
cijepljena protiv te bolesti, osim onih koje su cijepljene cjepivom Rev. 1 prije više od dvije 
godine, te su sve ovce i koze starije od šest mjeseci najmanje dvaput testirane(5), s negativnim 
rezultatima, na uzorcima uzetima dana ……………. (datum) i dana …………. (datum) s 
razmakom od najmanje šest mjeseci, pri čemu je drugi uzorak uzet u razdoblju od 30 dana 
prije prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2),]

i prethodno nisu bile držane u objektu nižeg zdravstvenog statusa;
(2)ili [II.2.5.5. boravile u zemlji izvoznici najmanje posljednjih šest mjeseci prije prikupljanja jajnih 

stanica(2)/zametaka(2) za izvoz;]
(2)ili [II.2.5.5. tijekom posljednjih šest mjeseci prije prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) udovoljavale su 

uvjetima u pogledu zdravlja životinja koji se primjenjuju na donore jajnih stanica/zametaka(2)

namijenjenih za izvoz u Uniju i uvezene su u zemlju izvoznicu najmanje 30 dana prije 
prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2)iz………………………….(1);]

II.2.5.6. udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu klasičnoga grebeža:
II.2.5.6.1 držane su neprekidno od rođenja u zemlji u kojoj su ispunjeni sljedeći uvjeti:

II.2.5.6.1.1. obvezno je prijavljivanje klasičnoga grebeža;
II.2.5.6.1.2. postoji sustav za informiranje, nadziranje i praćenje;
II.2.5.6.1.3. ovce i koze zahvaćene klasičnim grebežom usmrćuju se i u potpunosti 

uništavaju;
II.2.5.6.1.4. zabranjena je hranidba ovaca i koza mesno-koštanim brašnom i 

čvarcima dobivenima od preživača i ta se zabrana djelotvorno provodi 
u cijeloj zemlji najmanje posljednjih sedam godina;
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i
(2)ili [II.2.5.6.2 držane su neprekidno posljednje tri godine prije prikupljanja zametaka namijenjenih 

izvozu na gospodarstvu ili gospodarstvima koja su posljednje tri godine prije 
prikupljanja zametaka za izvoz udovoljavala zahtjevima iz odjeljka A poglavlja A 
točke 1.3. podtočaka od (a) do (f) Priloga VIII. Uredbi (EZ) br. 999/2001;]

(2)ili [II.2.5.6.2 riječ je o ovcama, a zameci 
(2)ili [su ARR/ARR prion proteinskog genotipa;]
(2)ili [nose najmanje jedan ARR alel i prikupljeni su nakon 1. siječnja 2015.;]]

[II.2.6. prikupljene/-i(2)/proizvedene/-i(2) su u zemlji izvoznici,
(2)ili [II.2.6.1. koja je prema službenim nalazima slobodna od epizootske hemoragijske bolesti (EHD);]]
(2)(6)ili [II.2.6.1. u kojoj prema službenim nalazima postoje sljedeći serotipovi epizootske hemoragijske bolesti 

(EHD): ……………………, a ženke donori vrste ovca(2)/koza(2) podvrgnute su s negativnim 
rezultatima u svim slučajevima sljedećim testovima provedenima u odobrenom laboratoriju:

(2)ili [serološkom testu(7) za otkrivanje protutijela na serogrupu virusa epizootske hemoragijske 
bolesti (EHD) provedenom na uzorcima krvi uzetima u dva navrata s razmakom od najviše 12 
mjeseci prije i najmanje 21 dan nakon prikupljanja za ovu pošiljku jajnih 
stanica(2)/zametaka(2);]]

(2)ili [serološkom testu(7) za otkrivanje protutijela na serogrupu virusa epizootske hemoragijske 
bolesti (EHD) provedenom na uzorcima krvi uzetima u razmacima od najviše 60 dana tijekom 
razdoblja prikupljanja i između 21 i 60 dana nakon zadnjeg prikupljanja za ovu pošiljku jajnih 
stanica(2)/zametaka(2);]]

(2)ili [testu za identifikacije uzročnika(7) provedenom na uzorcima krvi uzetima na početku i na 
kraju prikupljanja te najmanje svakih sedam dana (test izolacije virusa) ili najmanje svakih 
28 dana (PCR test) tijekom prikupljanja za ovu pošiljku jajnih stanica(2)/zametaka(2);]]

II.2.7. prikupljene/-i(2)/proizvedene/-i(2) su nakon što je tim za prikupljanje zametaka odobrilo 
nadležno tijelo zemlje izvoznice;

II.2.8. obrađene/-i i pohranjene/-i su u odobrenim uvjetima u razdoblju od najmanje 30 dana 
neposredno nakon njihova prikupljanja(2)/proizvodnje(2) i prevezene/-i su u uvjetima za jajne 
stanice i zametke utvrđenima u poglavlju III. točki II. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.2.9. otpremljene/-i su na mjesto utovara u plombiranom spremniku u skladu s poglavljem III. 
točkom II. podtočkom 6. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, označenom brojem navedenim u 
rubrici I.19.

(2)[II.2.10. pošiljka se sastoji od zametaka ovaca ili koza koji su začeti umjetnim osjemenjivanjem(2)/in 
vitro oplodnjom(2) korištenjem sjemena koje dolazi iz centara za prikupljanje sjemena 
odobrenih(8) u skladu s:

(2)ili [II.2.10.1. člankom 11. stavkom 2. Direktive 92/65/EEZ koji se nalaze u državi članici Europske unije; 
te sjeme udovoljava zahtjevima iz Direktive 92/65/EEZ.]]

(2)ili [II.2.10.1. člankom 17. stavkom 3. točkom (b) Direktive 92/65/EEZ koji se nalaze u trećoj zemlji ili 
njezinu dijelu koji su uvršteni na popis u Prilogu I. Odluci 2010/472/EU te sjeme udovoljava 
zahtjevima iz dijela 2. Priloga II. toj odluci.]]
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Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jajnih stanica i zametaka ovaca i koza, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište jajnih stanica i zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.6.: Subjekt odgovoran za pošiljku: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu 

u provozu.
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 

prikupio/proizveo, obradio i pohranio jajne stanice/zametke, koji je u skladu s člankom 233. 
stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 uvršten na popis na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.21.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.22.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.24.: Broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: odabrati odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” ili „Capra hircus”.

Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in 
vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Treba navesti datum prikupljanja/proizvodnje in vivo dobivenih zametaka u sljedećem formatu: 
dd/mm/gggg.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra mora odgovarati timu za 
prikupljanje zametaka ili timu za proizvodnju zametaka koji je prikupio/proizveo, obradio i 
pohranio jajne stanice/zametke, koji je u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2016/429 uvršten na popis na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.

Dio II.:
(1) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi 

Komisije (EU) 2021/404 za jajne stanice/zametke ovaca i koza.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s 

člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm.

(4) Samo za područje s unosom „V” u stupcu 6. tablice u dijelu 1. Priloga I. Uredbi Komisije (EU) br. 206/2010 
(SL L 73, 20.3.2010., str. 1.).

(5) Testovi se moraju provoditi u skladu s Prilogom C Direktivi 91/68/EEZ.
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(6) Vidjeti napomene za zemlju izvoznicu ili njezin dio u Prilogu III. Odluci 2010/472/EU.
(7) Standardi za dijagnostičke testove za virus epizootske hemoragijske bolesti opisani su u poglavlju 2.1.3. 

Priručnika o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja.

(8) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone i 
koji su uvršteni na popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za sjeme ovaca i koza ili koje je 
odobrilo nadležno tijelo države članice.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 52
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE 

NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ OBJEKTA ZA OBRADU ZAMETNIH 
PROIZVODA:

- sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.

(PREDLOŽAK „OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18 Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za
□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina
Vrsta Broj odobrenja ili 

registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/815

ZEMLJA Predložak certifikata OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Objekt za obradu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-

e/-i sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2) za izvoz u Europsku uniju:
II.1.1. nalazi se u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni

II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2)

ovaca(2)/koza(2) i koji su uvršteni na popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi Komisije 
(EU) 2021/404;

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 
24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;] 

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje 
započinje(3) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

II.1.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije 
virusom groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i 
kozjih boginja i zarazne pleuropneumonije koza tijekom razdoblja od najmanje 12 
mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;

II.1.1.4. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe 
kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline i infekcije virusom kuge malih 
preživača, ovčjih i kozjih boginja i zarazne pleuropneumonije koza tijekom razdoblja 
od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/
jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme te tijekom tog 
razdoblja u treću zemlju, područje ili njihovu zonu nisu ušle cijepljene životinje;

II.1.2. odobrilo je i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.1.3. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(4)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(4)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(4) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(4), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(4) koji udovoljava zahtjevima utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 
3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, i

(2)ili [nalazi/-e se u zemlji izvoznici;]
(2)i/ili [nalazi/-e se u ………………………….(5), te je/su uvezeno/-e/-i u zemlju izvoznicu u skladu s 

uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti za ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) ovaca(2)/koza(2) u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom Komisije 
(EU) 2020/692;]
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II.2.2. premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda opisan u rubrici I.11. u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti opisani u:

(2)ili [predlošku OV/CAP-SEM-A-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-SEM-B-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY(6);]

II.2.3. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.4. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.2.5. prevozi/-e se u spremniku koji je:
II.2.5.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz objekta za obradu zametnih proizvoda pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.5.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(7)[II.2.5.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(8)[II.2.6. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.2.7. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena, jajnih stanica i zametaka ovaca i koza, uključujući kada 
Unija nije krajnje odredište sjemena, jajnih stanica i zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu objekta za obradu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u 
skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama 
Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm .
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Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice i/ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice i/ili zameci pohranjeni 
do objekta za obradu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: navesti odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” i/ili „Capra hircus”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio i/ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm .

(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Samo odobreni objekti za zametne proizvode koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm .

(5) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404 i države članice EU-a.
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(6) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem 
su sjeme, jajne stanice i/ili zameci pohranjeni u objekt za obradu zametnih proizvoda u koji se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(7) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(8) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci ovaca i/ili koza.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 53
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE 

NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA POHRANU ZAMETNIH 
PROIZVODA:

- sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena ovaca i koza prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 
92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka ovaca i koza prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u 
skladu s Direktivom Vijeća 92/65/EEZ prije 21. travnja 2021.

(PREDLOŽAK „OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18 Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za
□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina
Vrsta Broj odobrenja ili 

registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Centar za pohranu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su pohranjeno/-e/-i sjeme(2)/

jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani zameci(2) za 
izvoz u Europsku uniju:
II.1.1. nalazi se u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni

II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2)

ovaca(2)/koza(2) i koji su uvršteni na popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi Komisije 
(EU) 2021/404;

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 
24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;]

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje 
započinje(3) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

II.1.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge, infekcije 
virusom groznice Riftske doline, infekcije virusom kuge malih preživača, ovčjih i 
kozjih boginja i zarazne pleuropneumonije koza tijekom razdoblja od najmanje 12 
mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;

II.1.1.4. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe 
kuge, infekcije virusom groznice Riftske doline i infekcije virusom kuge malih 
preživača, ovčjih i kozjih boginja i zarazne pleuropneumonije koza tijekom razdoblja 
od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/
jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme te tijekom tog 
razdoblja u treću zemlju, područje ili njihovu zonu nisu ušle cijepljene životinje;

II.1.2. odobrilo je i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.1.3. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(4)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(4)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(4) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(4), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(4) koji udovoljava zahtjevima utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 
3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, i

(2)ili [nalazi/-e se u zemlji izvoznici;]
(2)i/ili [nalazi/-e se u ………………………….(5), te je/su uvezeno/-e/-i u zemlju izvoznicu u skladu s 

uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti za ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) ovaca(2)/koza(2) u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom Komisije 
(EU) 2020/692;]
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II.2.2. premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda opisan u rubrici I.11. u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti opisani u:

(2)ili [predlošku OV/CAP-SEM-A-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-SEM-B-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku 1. iz dijela 2. odjeljka A Priloga II. Odluci 2010/472/EU (6);]
(2)i/ili [predlošku 2. iz dijela 2. odjeljka B Priloga II. Odluci 2010/472/EU (6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-OOCYTES-EMB-B-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-GP-PROCESSING-ENTRY(6);]
(2)i/ili [predlošku OV/CAP-GP-STORAGE-ENTRY(6);]

II.2.3. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.4. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.2.5. prevozi/-e se u spremniku koji je:
II.2.5.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za pohranu zametnih proizvoda pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.5.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(7)[II.2.5.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(8)[II.2.6. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.2.7. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena, jajnih stanica i zametaka ovaca, uključujući kada Unija 
nije krajnje odredište sjemena, jajnih stanica i zametaka. 

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za pohranu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u 
skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama 
Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm .
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Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice i/ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice i/ili zameci pohranjeni 
do centra za pohranu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Vrsta: navesti odgovarajuću vrstu: „Ovis aries” i/ili „Capra hircus”.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice, in vivo dobivene zametke ili in vitro proizvedene zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm .

(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Samo odobreni objekti za zametne proizvode koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/ovine/index_en.htm .

(5) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu X. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404 i države članice EU-a.
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(6) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem 
su sjeme, jajne stanice i/ili zameci pohranjeni u centar za pohranu zametnih proizvoda u koji se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(7) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(8) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci ovaca i/ili koza.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 54
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

POŠILJAKA SJEMENA SVINJA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I 
POHRANJENOG U SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM 

UREDBOM (EU) 2020/692 NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE SU OTPREMLJENE 
IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO 

(PREDLOŽAK „POR-SEM-A-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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ZEMLJA Predložak certifikata POR-SEM-A-ENTRY

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Sjeme opisano u dijelu I. namijenjeno je za umjetnu oplodnju i dobiveno je od životinja donora koje 

potječu iz treće zemlje, područja ili njihove zone
II.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena svinja i koji su uvršteni na popis u Prilogu XI. 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;
(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 24 

mjeseca neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme;]
(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje započinje(2)

…………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma 
njegove otpreme;]

(1)ili [II.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 
12 mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme;]

(1)ili [II.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge tijekom razdoblja koje 
započinje(3) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja sjemena i 
do datuma njegove otpreme;]

II.1.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge i afričke svinjske 
kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena i do 
datuma njegove otpreme;

II.1.5. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge i 
klasične svinjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme te tijekom tog razdoblja u treću zemlju, 
područje ili njihovu zonu nisu ušle cijepljene životinje.

II.2. Sjeme opisano u dijelu I. dobiveno je od životinja donora koje potječu, prije početka karantene iz točke 
II.4.6., iz objekata
II.2.1. koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta nije bilo 

prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 dana i na kojem nije bilo 
prijavljenih slučajeva slinavka i šap tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca te 

(1)ili [životinje nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]
(1)ili [su životinje cijepljene protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci prije datuma 

prikupljanja sjemena, ali ne tijekom razdoblja od posljednjih 30 dana neposredno prije 
datuma prikupljanja sjemena te je 5 % (najmanje pet pajeta) svake količine sjemena 
prikupljenog od životinje donora u bilo kojem trenutku podvrgnuto testu izolacije virusa 
slinavke i šapa, s negativnim rezultatima;]

II.2.2. koji su slobodni od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis u skladu sa 
zahtjevima iz dijela 5. poglavlja IV. Priloga II. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686;

II.2.3. u kojima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci nisu otkriveni klinički, serološki, 
virološki ili patološki dokazi infekcije virusom bolesti Aujeszkoga;

II.2.4. u kojima tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca prije datuma ulaska u karantenski 
smještaj nijedna životinja nije cijepljena protiv infekcije virusom reproduktivnog i 
respiratornog sindroma svinja i u tom razdoblju nije otkrivena infekcija virusom 
reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja.
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II.3. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra za prikupljanje 
sjemena(4) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.
II.4. Sjeme opisano u dijelu I. dobiveno je od životinja donora koje

II.4.1. nisu cijepljene protiv infekcije virusom goveđe kuge, klasične svinjske kuge i infekcije 
virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja;

II.4.2. boravile su tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena u 
trećoj zemlji ili području ili njihovoj zoni iz rubrike I.7.;

II.4.3. nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti životinja na dan primanja u 
centar za prikupljanje sjemena ili na dan prikupljanja sjemena; 

II.4.4. koje su pojedinačno označene kako je utvrđeno u članku 21. stavku 1. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692;

II.4.5. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja 
prikupljanja 
II.4.5.1. držane su u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 

pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, klasične svinjske kuge ili 
afričke svinjske kuge, ili emergentne bolesti relevantne za svinje;

II.4.5.2. držane su u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcija virusom bjesnoće, 
bedrenice, infekcije virusom bolesti Aujeszkoga i infekcije virusom 
reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja;

II.4.5.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja 
zbog pojave bolesti iz točke II.4.5.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima 
iz točke II.4.5.2.;

II.4.5.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;
II.4.6. bile su u karanteni najmanje 28 dana u karantenskom smještaju u kojem su bili prisutni samo 

drugi papkari barem istog zdravstvenog statusa, koji je na dan njihova primanja u centar za 
prikupljanje sjemena udovoljavao sljedećim uvjetima:
II.4.6.1. nije se nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke II.4.5.1.;
II.4.6.2. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana nije bilo prijavljenih slučajeve nijedne od 

bolesti iz točke II.4.5.2.;
II.4.6.3. nalazio se na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko karantenskog 

smještaja nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 
30 dana;

II.4.6.4. nije imao prijavljenih slučajeva izbijanja slinavke i šapa tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca prije datuma primanja životinja u centar za prikupljanje 
sjemena;

II.4.6.5. bio je slobodan od infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis
tijekom najmanje tri prethodna mjeseca;

II.4.7. držane su u centru za prikupljanje sjemena
II.4.7.1. koji se nije nalazio u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog bolesti iz točke 

II.4.5.1.;
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II.4.7.2. u kojem tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja 
sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva nijedne od bolesti iz točke II.4.5.2., i

(1)(5)[najmanje 30 dana nakon datuma prikupljanja;]
(1)(6)[do datuma otpreme pošiljke sjemena u Uniju;]

II.4.7.3. koji se nalazio na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko centra za 
prikupljanje sjemena nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju 
od najmanje 30 dana; i

(1)(5)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i 30 dana od datuma prikupljanja;]

(1)(6)[koji je bio slobodan od slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje tri 
mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena i do datuma otpreme pošiljke sjemena 
u Uniju te su životinje donori držane u tom centru za prikupljanje sjemena u 
neprekidnom razdoblju od najmanje 30 dana neposredno prije datuma 
prikupljanja sjemena;]

II.4.7.4. u kojem tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma primanja i najmanje 
30 dana neposredno prije datuma prikupljanja sjemena nisu otkriveni klinički, 
serološki, virološki ili patološki dokazi infekcije virusom bolesti Aujeszkoga;

II.4.8. podvrgnute su sljedećim testovima provedenima u razdoblju od 30 dana prije početka 
karantene iz točke II.4.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju u skladu s dijelom 2. 
poglavljem I. točkom 1. podtočkom (b) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:
II.4.8.1. u pogledu infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

puferiranom Brucella antigen testu (test Rose Bengal), kompetitivnom testu 
ELISA ili neizravnom testu ELISA za otkrivanje protutijela na glatke vrste 
Brucella;

II.4.8.2. u pogledu infekcije virusom bolesti Aujeszkoga: 
(1)[u slučaju necijepljenih životinja, testu ELISA za otkrivanje protutijela na cijeli 

virus bolesti Aujeszkoga ili glikoprotein B (ADV-gB) ili glikoprotein D (ADV-
gD) virusa ili serum neutralizacijskom testu;]

(1)[u slučaju životinja cijepljenih cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE, testu 
ELISA za otkrivanje protutijela na glikoprotein E (ADV-gE) virusa bolesti 
Aujeszkoga;]

(1)[II.4.8.3. u pogledu klasične svinjske kuge, testu ELISA na protutijela ili serum 
neutralizacijskom testu u slučaju životinja koje dolaze iz države članice ili 
njezine zone u kojoj je bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge ili se 
provodilo cijepljenje protiv te bolesti u proteklih 12 mjeseci;]

II.2.8.4. u pogledu infekcije virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja, 
serološkom testu (imunoperoksidazni test u jednoslojnoj kulturi tkiva (IPMA), 
test imunofluorescencije (IFA) ili test ELISA);
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II.4.9. podvrgnute su sljedećim testovima na uzorcima uzetima u razdoblju od najmanje 21 dana 
nakon početka karantene iz točke II.4.6., s negativnim rezultatima, koji se zahtijevaju u 
skladu s dijelom 2. poglavljem I. točkom 1. podtočkom (c) Priloga II. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686:
II.4.9.1. u pogledu infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

puferiranom Brucella antigen testu (test Rose Bengal), kompetitivnom testu 
ELISA ili neizravnom testu ELISA za otkrivanje protutijela na glatke vrste 
Brucella;

II.4.9.2. u pogledu infekcije virusom bolesti Aujeszkoga: 
(1)[u slučaju necijepljenih životinja, testu ELISA za otkrivanje protutijela na cijeli 

virus bolesti Aujeszkoga ili glikoprotein B (ADV-gB) ili glikoprotein D (ADV-
gD) virusa ili serum neutralizacijskom testu;]

(1)[u slučaju životinja cijepljenih cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE, testu 
ELISA za otkrivanje protutijela na glikoprotein E (ADV-gE) virusa bolesti 
Aujeszkoga;]

(1)[II.4.9.3. u pogledu klasične svinjske kuge, testu ELISA na protutijela ili serum 
neutralizacijskom testu u slučaju životinja koje dolaze iz države članice ili 
njezine zone u kojoj nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge i nije 
se provodilo cijepljenje protiv te bolesti u proteklih 12 mjeseci;]

II.4.9.4. u pogledu infekcije virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja, 
serološkom testu (IPMA, IFA ili ELISA) i testu za otkrivanje genoma virusa 
(lančana reakcija polimerazom uz prethodnu reverznu transkripciju (RT-PCR), 
ugniježđeni RT-PCR, RT-PCR u stvarnom vremenu);

II.4.10. podvrgnute su u centru za prikupljanje sjemena sljedećim obveznim rutinskim testovima 
propisanima u dijelu 2. poglavlju I. točki 2. podtočki (a) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 
2020/686:
II.4.10.1. u pogledu infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis,

puferiranom Brucella antigen testu (test Rose Bengal), kompetitivnom testu 
ELISA ili neizravnom testu ELISA za otkrivanje protutijela na glatke vrste 
Brucella;

II.4.10.2. u pogledu infekcije virusom bolesti Aujeszkoga: 
(1)[u slučaju necijepljenih životinja, testu ELISA za otkrivanje protutijela na cijeli 

virus bolesti Aujeszkoga ili glikoprotein B (ADV-gB) ili glikoprotein D (ADV-
gD) virusa ili serum neutralizacijskom testu;]

(1)[u slučaju životinja cijepljenih cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE, testu 
ELISA za otkrivanje protutijela na glikoprotein E (ADV-gE) virusa bolesti 
Aujeszkoga;]

II.4.10.3. u pogledu klasične svinjske kuge, testu ELISA na protutijela ili serum 
neutralizacijskom testu;

II.4.10.4. u pogledu infekcije virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja, 
serološkom testu (IPMA, IFA ili ELISA);

II.4.11. podvrgnute su testovima iz točke II.4.10. provedenima, u skladu s dijelom 2. poglavljem I. 
točkom 2. podtočkom (b) Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, na uzorcima uzetima 
od:

(1)ili [svih životinja neposredno prije napuštanja centra za prikupljanje sjemena ili po dolasku u 
klaonicu, a najkasnije 12 mjeseci od datuma primanja u centar za prikupljanje sjemena.]
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(1)ili [najmanje 25 % životinja u centru za prikupljanje sjemena svaka tri mjeseca radi testiranja na 
infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis, infekciju virusom 
bolesti Aujeszkoga i klasičnu svinjsku kugu te od najmanje 10 % životinja u centru za 
prikupljanje sjemena svakog mjeseca radi testiranja na infekciju virusom reproduktivnog i 
respiratornog sindroma svinja.]

(1)ili [najmanje 10 % životinja u centru za prikupljanje sjemena svaki mjesec radi testiranja na 
infekciju bakterijama Brucella abortus, Brucella melitensis i Brucella suis, infekciju virusom 
bolesti Aujeszkoga, klasičnu svinjsku kugu i infekciju virusom reproduktivnog i 
respiratornog sindroma svinja.]

II.5. Sjeme opisano u dijelu I.
II.5.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 

utvrđenima u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;
II.5.2. stavljeno je u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 

utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.5.3. prevozi se u spremniku koji je:
II.5.3.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za prikupljanje sjemena pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili od strane službenog veterinara, te plomba 
sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.5.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(5)[II.5.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]

II.6. Sjeme je konzervirano dodavanjem antibiotika kako slijedi:
II.6.1. sljedeći antibiotik ili mješavina antibiotika, koji posebno djeluju protiv leptospira, dodani su 

sjemenu nakon konačnog razrjeđenja ili su sadržani u korištenim razrjeđivačima sjemena, kako bi 
se dosegnula indicirana koncentracija po ml sjemena:

(1)ili [mješavina gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg);]
(1)ili [mješavina linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg);]
(1)ili [mješavina amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]
(1)ili [antibiotik ili mješavina antibiotika(7) …………………………………………………, s 

baktericidnim djelovanjem koje je najmanje istovjetno djelovanju sljedećih mješavina:
– gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg),
– linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),
– amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]

II.6.2. odmah nakon dodavanja antibiotika i prije eventualnog zamrzavanja razrijeđeno sjeme držano je na 
temperaturi od najmanje 5 °C ili 15 °C u razdoblju od najmanje 45 minuta ili u temperaturno-
vremenskom režimu s dokumentiranim jednakovrijednim baktericidnim djelovanjem.

Napomene
„Svinja” znači svinja kako je definirana u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2020/686.

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena svinja, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena. 
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U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za 

prikupljanje sjemena iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena. Samo centri za 
prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 
Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti sjeme.

Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje je 
stavljeno sjeme iz pošiljke.
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja sjemena u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe 

(EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en .
(5) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme.
(6) Primjenjuje se na svježe i rashlađeno sjeme.
(7) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju ili trgovački naziv razrjeđivača sjemena koji 

sadržava antibiotike.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 55
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA SVINJA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I 
POHRANJENOG U SKLADU S DIREKTIVOM 90/429/EEZ PRIJE 21. TRAVNJA
2021., KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA 

PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK 
„POR-SEM-B-ENTRY”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. zemlja izvoznica …………………………………………………………………………

(ime zemlje izvoznice)(1)

(2)ili[II.1.1. bila je tijekom posljednjih 12 mjeseci slobodna od slinavke i šapa, klasične svinjske kuge i afričke 
svinjske kuge,

i u zemlji se tijekom posljednjih 12 mjeseci nije provodilo cijepljenje protiv navedenih bolesti;]
(2)ili [II.1.1. Svjetska organizacija za zdravlje životinja (OIE) priznala ju je kao slobodnu od slinavke i šapa 

bez cijepljenja te je priznata kao slobodna od klasične svinjske kuge i afričke svinjske kuge u 
skladu s preporukama iz Kodeksa o zdravlju kopnenih životinja OIE-a;]

II.2. centar za prikupljanje sjemena(3) u kojem je prikupljeno sjeme iz ove pošiljke:
II.2.1. odobrila je za izvoz u Uniju veterinarska služba ………………………. (ime treće zemlje(2)) te 

je na dan prikupljanja udovoljavao uvjetima za odobrenje i nadzor utvrđenima u poglavljima I. i 
II. Priloga A Direktivi 90/429/EEZ;

II.2.2. nalazio se na području koje tijekom razdoblja od tri mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena 
iz ove pošiljke do datuma otpreme nije bilo pod ograničenjima zbog izbijanja slinavke i šapa, 
klasične svinjske kuge, afričke svinjske kuge, vezikularne bolesti svinja i vezikularnog 
stomatitisa;

II.2.3. bio je slobodan od bruceloze i bolesti Aujeszkoga tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma 
prikupljanja sjemena iz ove pošiljke do datuma otpreme;

(2)ili [II.2.4. imao je samo životinje koje nisu cijepljene protiv bolesti Aujeszkoga i koje su udovoljavale 
zahtjevima iz Priloga B Direktivi 90/429/EEZ;]

(2)(4)i/ili [II.2.4. centar je u kojem su neke ili sve životinje cijepljene protiv bolesti Aujeszkoga cjepivom s 
uklonjenim glikoproteinom gE i udovoljavale su zahtjevima iz Priloga B Direktivi 
90/429/EEZ.]

Uvjeti za primanje životinja u centar za prikupljanje sjemena
II.3. Prije primanja u centar za prikupljanje sjemena, sve su životinje:

II.3.1. bile u karanteni najmanje 30 dana u karantenskom smještaju koji je za tu svrhu odobrilo 
nadležno tijelo i u kojem su bile prisutne samo životinje barem istog zdravstvenog statusa 
(karantenski smještaj);

II.3.2. prije ulaska u karantenski smještaj odabrane iz stada ili s gospodarstava:
II.3.2.1. koja su bila slobodna od bruceloze u skladu s poglavljem o brucelozi svinja Kodeksa 

o zdravlju kopnenih životinja Svjetske organizacije za zdravlje životinja (OIE);
II.3.2.2. u kojima tijekom prethodnih 12 mjeseci ni bila prisutna nijedna životinja cijepljena 

protiv slinavke i šapa;
II.3.2.3. koja se ne nalaze na području pod ograničenjima na temelju odredbi nacionalnog 

zakonodavstva zbog izbijanja slinavke i šapa, klasične svinjske kuge, afričke svinjske 
kuge, vezikularne bolesti svinja, vezikularnog stomatitisa i bolesti Aujeszkoga;

II.3.2.4. u kojima nisu otkriveni klinički, serološki, virološki ili patološki dokazi bolesti 
Aujeszkoga tijekom prethodnih 12 mjeseci;

II.3.3. prije ulaska u karantenski smještaj nisu držane u stadima nižeg zdravstvenog statusa od onog 
opisanog u točki II.3.2.;
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II.3.4. tijekom razdoblja od 30 dana prije ulaska u karantenski smještaj iz točke II.3.1. podvrgnute 
sljedećim testovima, provedenima u skladu s međunarodnim standardima, s negativnim 
rezultatima:
II.3.4.1. u pogledu bruceloze, puferiranom Brucella antigen testu (test Rose Bengal) ili testu 

cELISA ili iELISA;
II.3.4.2. u pogledu bolesti Aujeszkoga,
(2)ili [II.3.4.2.1. u slučaju necijepljenih životinja, serum neutralizacijskom testu ili testu 

ELISA za otkrivanje protutijela na cijeli virus bolesti Aujeszkoga ili 
glikoprotein B (ADV-gB) ili glikoprotein D (ADV-gD);]

(2)ili [II.3.4.2.1. u slučaju životinja cijepljenih cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE, 
testu ELISA za otkrivanje protutijela na glikoprotein E (ADV-gE);]

(2)ili [II.3.5. primljene u centar nakon što su za sve životinje dobiveni negativni rezultati puferiranog 
Brucella antigen testa (test Rose Bengal) ili testa cELISA ili iELISA, provedenog na uzorcima 
uzetima tijekom posljednjih 15 dana razdoblja karantene iz točke II.3.1.;]

(2)ili [II.3.5. primljene u centar nakon što nisu za sve životinje dobiveni negativni rezultati puferiranog 
Brucella antigen testa (test Rose Bengal) ili testa cELISA ili iELISA, provedenog na uzorcima 
uzetima tijekom posljednjih 15 dana razdoblja karantene iz točke II.3.1. te je isključena sumnja 
na brucelozu u skladu s poglavljem I. točkom 1.5. Priloga B Direktivi 90/429/EEZ;]

II.3.6. podvrgnute sljedećim testovima za bolest Aujeszkoga provedenima na uzorcima uzetima 
tijekom posljednjih 15 dana razdoblja karantene iz točke II.3.1.:

(2)ili [II.3.6.1. u slučaju necijepljenih životinja, serum neutralizacijskom testu ili testu ELISA za 
otkrivanje protutijela na cijeli virus bolesti Aujeszkoga ili glikoprotein B (ADV-gB) 
ili glikoprotein D (ADV-gD);]

(2)ili [II.3.6.1. u slučaju životinja cijepljenih cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE, testu 
ELISA za otkrivanje protutijela na glikoprotein E (ADV-gE);]

(2)ili [II.3.6.2. testovi iz točke II.3.6.1. provedeni su s negativnim rezultatima u svim slučajevima;]
(2)ili [II.3.6.2. životinje za koje su dobiveni pozitivni rezultati testa iz točke II.3.6.1. odmah su 

uklonjene iz karantenskog smještaja, a nadležno tijelo poduzelo je sve mjere 
potrebne da bi se osiguralo da preostale životinje imaju zadovoljavajući zdravstveni 
status prije primanja u centar za prikupljanje u skladu s točkom II.3.;]

II.3.7. svi su testovi provedeni u laboratoriju koji je odobrilo nadležno tijelo;
II.3.8. životinje su primljene u centar za prikupljanje sjemena samo uz izričito odobrenje veterinara iz 

centra, a sva premještaja životinja u centar i iz centra za prikupljanje sjemena su evidentirana;
II.3.9. nijedna životinja primljena u centar za prikupljanje sjemena nije pokazivala kliničke znakove 

bolesti na dan primanja; sve životinje su došle izravno iz karantenskog smještaja koji je na dan 
otpreme i tijekom razdoblja boravka životinja službeno ispunjavao sljedeće uvjete:
II.3.9.1. nije se nalazio na području pod ograničenjima na temelju odredbi nacionalnog 

zakonodavstva zbog izbijanja slinavke i šapa, klasične svinjske kuge, afričke svinjske 
kuge, vezikularne bolesti svinja, vezikularnog stomatitisa i bolesti Aujeszkoga;

II.3.9.2. tijekom posljednjih 30 dana nisu zabilježeni klinički, serološki, virološki ili patološki 
dokazi slinavke i šapa, klasične svinjske kuge, afričke svinjske kuge, vezikularne 
bolesti svinja, vezikularnog stomatitisa i bolesti Aujeszkoga.
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Obavezni rutinski testovi za životinje koje se drže u centru za prikupljanje sjemena
II.4. Sve životinje koje se drže u centru za prikupljanje sjemena podvrgnute su sljedećim rutinskim 

testovima koji su provedeni u laboratoriju koji je odobrilo nadležno tijelo:
II.4.1. u pogledu bruceloze, puferiranom Brucella antigen testu (test Rose Bengal) ili testu cELISA ili 

iELISA;
II.4.2. u pogledu virusa bolesti Aujeszkoga,

(1)ili [II.4.2.1. u slučaju necijepljenih životinja, serum neutralizacijskom testu ili testu ELISA za 
otkrivanje protutijela na cijeli virus bolesti Aujeszkoga ili glikoprotein B (ADV-gB) 
ili glikoprotein D (ADV-gD);

(1)ili [II.4.2.1. u slučaju životinja cijepljenih cjepivom s uklonjenim glikoproteinom gE, testu 
ELISA za otkrivanje protutijela na glikoprotein E (ADV-gE);

II.4.3. rutinski testovi i točki II.4.1. i II.4.2. provedeni su na uzorcima uzetima u skladu s 
poglavljem II. točkom 1.2. Priloga B Direktivi 90/429/EEZ kako bi se osiguralo da se sve 
životinje u centru testiraju najmanje jednom tijekom njihova boravka u centru i najmanje svakih 
12 mjeseci od dana primanja, ako u centru borave dulje od 12 mjeseci;

(2)ili [II.4.4. rezultati rutinskih testova iz točki II.4.1. i II.4.2. provedenih na uzorcima iz točke II.4.3. bili su 
negativni za sve životinje;]

(2)ili [II.4.4. rezultati testova iz točki II.4.1. i II.4.2. provedenih na uzorcima iz točke II.4.3. nisu bili 
negativni za sve životinje:
(a) životinje s pozitivnim rezultatima su izolirane,
(b) sjeme prikupljeno od životinja u centru nakon datuma njihova posljednjeg negativnog 

testa pohranjeno je odvojeno od sjemena koje ispunjava uvjete za izvoz u Europsku 
uniju i koje je prikupljeno prije posljednjeg negativnog testa životinja ili nakon što je 
ponovno potvrđen status zdravlja u tom centru pod nadzorom nadležnog tijela zemlje 
izvoznice.

Uvjeti za sjeme prikupljeno u centru za prikupljanje sjemena i namijenjeno izvozu u Uniju
II.5. Sjeme u ovoj pošiljci dobiveno je od životinja koje:

II.5.1. su boravile u………………………………(ime treće zemlje(1)) najmanje tri mjeseca 
neposredno prije prikupljanja;

II.5.2. nisu pokazivale kliničke znakove bolesti na dan prikupljanja sjemena;
II.5.3. nisu bile cijepljene protiv slinavke i šapa;
II.5.4. udovoljavaju zahtjevima iz točke II.3.;
II.5.5. nisu korištene za prirodni pripust;
II.5.6. držane su u centrima za prikupljanje sjemena koji se nisu nalazili na području pod 

ograničenjima na temelju odredbi nacionalnog zakonodavstva zbog izbijanja slinavke i šapa, 
klasične svinjske kuge, afričke svinjske kuge, vezikularne bolesti svinja, vezikularnog 
stomatitisa i bolesti Aujeszkoga;

II.5.7. držane su u centrima za prikupljanje sjemena u kojima tijekom razdoblja od 30 dana 
neposredno prije prikupljanja nisu zabilježeni klinički, serološki, virološki ili patološki dokazi 
slinavke i šapa, klasične svinjske kuge, afričke svinjske kuge, vezikularne bolesti svinja, 
vezikularnog stomatitisa i bolesti Aujeszkoga.
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II.6. Sjemenu u ovoj pošiljci nakon konačnog razrjeđenja ili razrjeđivaču dodana je učinkovita kombinacija 
antibiotika, posebno protiv leptospira. U slučaju zamrznutog sjemena, antibiotici su dodani sjemenu 
prije zamrzavanja.
II.6.1. Kombinacija antibiotika iz točke II.6. imala je djelovanje najmanje jednako sljedećoj 

koncentraciji u konačno razrijeđenom sjemenu:
(a) najmanje 500 μg streptomicina po ml konačnog razrjeđenja;
(b) najmanje 500 IU penicilina po ml konačnog razrjeđenja;
(c) najmanje 150 μg linkomicina po ml konačnog razrjeđenja;
(d) najmanje 300 μg spektinomicina po ml konačnog razrjeđenja.

II.6.2. Odmah nakon dodavanja antibiotika razrijeđeno sjeme držano je na temperaturi od najmanje 
15 °C u razdoblju od najmanje 45 minuta. 

II.7. Sjeme u ovoj pošiljci:
II.7.1. prije otpreme pohranjeno je kako je utvrđeno u poglavlju I. točki 2. podtočki (d) i poglavlju II. 

točki 6. podtočkama (a), (b), (e) i (f) Priloga A Direktivi 90/429/EEZ; 
II.7.2. prevozi se u zemlju odredišta u spremnicima koji su očišćeni i dezinficirani ili sterilizirani prije 

upotrebe te plombirani prije otpreme iz odobrenog prostora za pohranu.

Napomene
„Svinja” znači svinja kako je definirana u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2020/686.

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena svinja, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena. 

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.6.: Subjekt odgovoran za pošiljku: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu u 

provozu.
Rubrika I.7.: Navesti oznaku treće zemlje.
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg je sjeme otpremljeno i koji je 

uvršten na popis u skladu s člankom 8. stavkom 2. Direktive 90/429/EEZ:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/porcine/index_en.htm.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: ova se rubrika ispunjava samo ako je riječ o certifikatu za robu u provozu.
Rubrika I.19.: Broj kontejnera/plombe: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.21.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.22.: Ispuniti ovisno o tome je li riječ o certifikatu za provoz ili za uvoz.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Identifikacijski broj mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja/proizvodnje navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra mora odgovarati broju odobrenja 
centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.
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Dio II.:
(1) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi 

Komisije (EU) 2021/404 za sjeme svinja.
(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 8. stavkom 2. Direktive 

90/429/EEZ na internetskim stranicama Komisije: https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en.
(4) Ova se opcija mora izbrisati ako je država članica odredišta, ili njezina regija, slobodna od bolest 

Aujeszkoga u skladu s člankom 10. Direktive 64/432/EEZ, ako je obavijestila Komisiju u skladu s točkom 
4. Priloga C Direktivi 90/429/EEZ i uvrštena je na popis na sljedećim internetskim stranicama: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 56
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA SVINJA PRIKUPLJENIH ILI 
PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH U SKLADU S UREDBOM (EU) 

2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/692 NAKON 20. TRAVNJA 2021., 
KOJE JE OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA 
PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE 

STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „BOV-OOCYTES-EMB-A-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io
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.: 
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Jajne stanice(1)/ in vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1) opisane/-i u dijelu I. 

namijenjene/-i su za umjetnu oplodnju i dobivene/-i su od životinja donora koje potječu iz treće zemlje, 
područja ili njihove zone
II.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju jajnih stanica(1)/ in vivo dobivenih zametaka(1)/ in vitro

proizvedenih zametaka(1)/ mikromanipuliranih zametaka(1) svinja i koji su uvršteni na popis u 
Prilogu XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 24 
mjeseca neposredno prije prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove 
otpreme;]

(1)ili [II.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje započinje(2)

…………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja jajnih stanica(1)/
zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;]

(1)ili [II.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 
12 mjeseca neposredno prije prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove 
otpreme;]

(1)ili [II.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge tijekom razdoblja koje 
započinje(3) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;]

II.1.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge i afričke svinjske 
kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja jajnih stanica(1)/
zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;

II.1.5. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge i 
klasične svinjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove otpreme te tijekom tog razdoblja 
u treću zemlju, područje ili njihovu zonu nisu ušle cijepljene životinje.

(1)(4)[II.1.6. koji su slobodni od infekcije virusom bolesti Aujeszkoga ili u kojima se provodi odobreni 
program iskorjenjivanja infekcije virusom bolesti Aujeszkoga.]

II.2. Jajne stanice (1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. dobivene/-i su od životinja donora koje potječu iz objekata 
II.2.1. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis

i B. suis kod svinja tijekom posljednja 42 dana prije prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i
koji su tijekom najmanje 12 mjeseci prije prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1)

(1)ili [II.2.2.1. primjenjivali biosigurnosne mjere i mjere za umanjivanje rizika, uključujući za 
uvjete smještaja i sustave hranidbe, prema potrebi, radi sprečavanja prijenosa 
infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis s divljih životinja 
vrsta s popisa na svinje koje se drže u objektu te su u objekt uvedene samo svinje 
iz objekata koji primjenjuju jednakovrijedne biosigurnosne mjere;
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(1)i/ili [II.2.2.2. provodili nadziranje infekcije bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis
kod svinja koje se drže u objektu u skladu s Prilogom III. Delegiranoj uredbi 
Komisije (EU) 2020/688 i tijekom istog razdoblja
– u objekt su uvedene samo svinje iz objekata koji primjenjuju biosigurnosne 

mjere ili mjere nadziranja predviđene u točki II.2.2.1. ili točki II.2.2.2.; i
– ako je bilo prijavljenih slučajeva infekcije bakterijama Brucella abortus, 

B. melitensis i B. suis kod svinja koje se drže u objektu, poduzete su mjere u 
skladu s dijelom 1. točkom 3. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688;]

II.2.2. u kojima tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) nisu otkriveni klinički, serološki, virološki ili patološki dokazi infekcije 
virusom bolesti Aujeszkoga.

(1)[II.3. In vivo dobivene zametke opisane u dijelu I. prikupio je, obradio i pohranio te otpremio tim za 
prikupljanje zametaka(5) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]
(1)[II.3. Jajne stanice(1)/ in vitro proizvedene zametke(1)/ mikromanipulirane zametke(1) opisane u dijelu I. prikupio 

je ili proizveo, obradio i pohranio te otpremio tim za proizvodnju zametaka (5) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelovima 2. i 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
II.4. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. dobivene/-i su od životinja donora

II.4.1. koje nisu cijepljene protiv infekcije virusom goveđe kuge, klasične svinjske kuge i infekcije 
virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja;

II.4.2. koje su tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca prije datuma prikupljanja (1)/ proizvodnje(1)

jajnih stanica (1)/ zametaka(1) boravile u trećoj zemlji ili području ili njihovoj zoni iz rubrike 
I.7.;

II.4.3. koje su tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1)

jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja prikupljanja 
II.4.3.1. držane u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog 

pojave slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe kuge, klasične svinjske kuge ili 
afričke svinjske kuge, ili emergentne bolesti relevantne za svinje;

II.4.3.2. držane u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije 
bakterijama Brucella abortus, B. melitensis i B. suis, infekcija virusom bjesnoće, 
bedrenice, infekcije virusom bolesti Aujeszkoga i infekcije virusom 
reproduktivnog i respiratornog sindroma svinja;

II.4.3.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja 
zbog pojave bolesti iz točke II.4.3.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima 
iz točke II.4.3.2.;

II.4.3.4. nisu upotrebljavane za prirodni pripust;
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II.4.4. koje je klinički pregledao veterinar tima ili član tima i koje na dan prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) nisu pokazivale simptome prenosivih bolesti; 

II.4.5. koje su pojedinačno označene kako je utvrđeno u članku 21. stavku 1. Delegirane uredbe 
(EU) 2020/692;

II.4.6. koje udovoljavaju sljedećim uvjetima u pogledu slinavke i šapa: 
II.4.6.1. dolaze iz objekata 

− koji se nalaze na području na kojem u krugu od 10 kilometara oko objekta 
nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 
dana neposredno prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1),

− u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od 
najmanje tri mjeseca neposredno prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1)

jajnih stanica(1)/ zametaka(1);
(1)ili [II.4.6.2. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa;]

(1)(6)ili [II.4.6.2. cijepljene su protiv slinavke i šapa tijekom razdoblja od 12 mjeseci neposredno 
prije datuma prikupljanja zametaka i
II.4.6.2.1. nisu cijepljene protiv slinavke i šapa u razdoblju od najmanje 30 

dana neposredno prije datuma prikupljanja zametaka;
II.4.6.2.2. sjeme korišteno za oplodnju prikupljeno je od mužjaka donora koji 

udovoljava uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. točke 1. podtočke (b) 
Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686 ili sjeme udovoljava 
uvjetima iz dijela 5. poglavlja I. točke 2. Priloga II. Delegiranoj 
uredbi (EU) 2020/686;

II.4.6.2.3. prije zamrzavanja zameci su podvrgnuti ispiranju tripsinom 
provedenom u skladu s preporukama iz Priručnika IETS-a(7);

II.4.6.2.4. zameci su pohranjeni u duboko zamrznutom stanju u razdoblju od 
najmanje 30 dana od datuma prikupljanja i tijekom tog razdoblja 
životinja donor nije pokazivala kliničke znakove slinavke i šapa;]

(1)(8)[II.4.7. podvrgnute su serološkom testu na infekciju virusom reproduktivnog i respiratornog sindroma 
svinja, s negativnim rezultatima, u dva navrata u razmaku od najmanje 21 dana, pri čemu se 
drugo testiranje provodi u roku od 15 dana prije prikupljanja zametaka.]

II.5. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I.
II.5.1. prikupljene/-i su, obrađene/-i i pohranjene/-i u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 

životinja utvrđenima u dijelu 2.(1)/dijelu 3.(1)/dijelu 4.(1)/dijelu 5.(1) i dijelu 6. Priloga III. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.5.2. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.5.3. prevoze se u spremniku koji je:
II.5.3.1. prije otpreme plombirao i numerirao tim za prikupljanje zametaka ili tim za 

proizvodnju zametaka pod odgovornošću veterinara tima, ili službeni veterinar, 
te plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/845

ZEMLJA Predložak certifikata POR-OOCYTES-EMB-ENTRY

II.5.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu; 

(1)(9)[II.5.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(1)(10)[II.5.4. stavljene/-i su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.5.5. prevoze se u spremniku u kojem su međusobno fizički odijeljene/-i pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]
(1)(11)[II.6. In vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1) opisani u 

dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za prikupljanje 
sjemena, objekta za obradu zametnih proizvoda ili centra za pohranu zametnih proizvoda koji je za 
prikupljanje, obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone 
koji su uvršteni u Prilog XI. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za sjeme svinja ili nadležno tijelo države 
članice.]

(1)(12)[II.7. Mediju za prikupljanje, obradu, ispiranje ili pohranu dodan je sljedeći antibiotik ili mješavina 
antibiotika(13): …………………………………………………………………………]

Napomene
„Svinja” znači svinja kako je definirana u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2020/686.

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jajnih stanica i zametaka svinja, uključujući kada Unija nije krajnje 
odredište jajnih stanica i zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu tima za 

prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je otpremio pošiljku jajnih 
stanica ili zametaka. Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju 
zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en .

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke jajnih stanica ili zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
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Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim 
stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljene jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje jajnih 
stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(3) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Ne primjenjuje se na in vivo dobivene zametke koji su podvrgnuti obradi tripsinom.
(5) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s 

člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en .

(6) Opcija samo za pošiljku in vivo dobivenih zametaka.
(7) Priručnik Međunarodnog društva za prijenos zametaka (IETS) – Smjernice za provođenje postupaka i opće 

informacije o uporabi tehnologije za prijenos zametaka s naglaskom na sanitarne postupke, koji je izdalo 
Međunarodno društvo za prijenos zametaka, 1 111 North Dunlap Avenue, Savoy, Illinois 61 874 SAD 
(http://www.iets.org/).

(8) Primjenjuje se na in vivo dobivene zametke.
(9) Primjenjuje se na zamrznute jajne stanice ili zametke.
(10) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in 

vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci svinja.
(11) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(12) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(13) Navesti nazive dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 
POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE 

NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ OBJEKTA ZA OBRADU ZAMETNIH 
PROIZVODA:

- sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ 
prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.

(PREDLOŽAK „POR-GP-PROCESSING-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18 Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za
□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina
Vrsta Broj odobrenja ili 

registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/849

ZEMLJA Predložak certifikata POR-GP-PROCESSING-ENTRY

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Objekt za obradu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-

e/-i sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani
zameci(2) za izvoz u Europsku uniju:
II.1.1. nalazi se u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni

II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ in vivo dobivenih 
zametaka(2)/ in vitro proizvedenih zametaka(2)/ mikromanipuliranih zametaka(2) svinja i 
koji su uvršteni na popis u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 
24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;]

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje 
započinje(3) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

(2)ili [II.1.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge tijekom razdoblja od 
najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih 
stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;]

(2)ili [II.1.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge tijekom razdoblja koje 
započinje(4) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

II.1.1.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge i afričke 
svinjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma 
njegove/njihove otpreme;

II.1.1.5. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe 
kuge i klasične svinjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno 
prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma 
njegove/njihove otpreme te tijekom tog razdoblja u treću zemlju, područje ili njihovu 
zonu nisu ušle cijepljene životinje;

II.1.2. odobrilo je i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.1.3. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(5)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(5)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(5) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(5), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(5) koji udovoljava zahtjevima utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 
3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, i

(2)ili [nalazi/-e se u zemlji izvoznici;]
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(2)i/ili [nalazi/-e se u ………………………….(6), te je/su uvezeno/-e/-i u zemlju izvoznicu u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti za ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) svinja u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom Komisije (EU) 
2020/692;]

II.2.2. premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda opisan u rubrici I.11. u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti opisani u:

( (2)ili [predlošku POR-SEM-A-ENTRY(7);]
(2)i/ili [predlošku POR-SEM-B-ENTRY(7);]
(2)i/ili [predlošku POR-OOCYTES-EMB-ENTRY(7);]
(2)i/ili [predlošku POR-GP-PROCESSING-ENTRY(7);]
(2)i/ili [predlošku POR-GP-STORAGE-ENTRY(7);]

II.2.3. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.4. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.2.5. prevozi/-e se u spremniku koji je:
II.2.5.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz objekta za obradu zametnih proizvoda pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.5.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(8)[II.2.5.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]

(2)(9)[II.2.6. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.2.7. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene
„Svinja” znači svinja kako je definirana u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2020/686.

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena, jajnih stanica i zametaka svinja, uključujući kada Unija 
nije krajnje odredište sjemena, jajnih stanica i zametaka. 

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu objekta za obradu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u 
skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama 
Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do objekta za obradu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en .

(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 1. u dijelu 9. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
(4) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 1. u dijelu 9. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
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(5) Samo odobreni objekti za zametne proizvode koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 
Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en .

(6) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404 za sjeme svinja i države članice EU-a.

(7) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do objekta za obradu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(8) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(9) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci svinja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 58
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE 

NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA POHRANU ZAMETNIH 
PROIZVODA:

- sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena svinja prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom Vijeća 90/429/EEZ 
prije 21. travnja 2021.,

- jajnih stanica i zametaka svinja prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.

(PREDLOŽAK „POR-GP-STORAGE-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave

I.18 Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za
□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina
Vrsta Broj odobrenja ili 

registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Centar za pohranu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su pohranjeno/-e/-i sjeme(2)/

jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2) za izvoz u Europsku uniju:
II.1.1. nalazi se u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni

II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ in vivo dobivenih 
zametaka(2)/ in vitro proizvedenih zametaka(2)/ mikromanipuliranih zametaka(2) svinja i 
koji su uvršteni na popis u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja od najmanje 
24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;] 

(2)ili [II.1.1.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva slinavke i šapa tijekom razdoblja koje 
započinje(3) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

(2)ili [II.1.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge tijekom razdoblja od 
najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih 
stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;]

(2)ili [II.1.1.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva klasične svinjske kuge tijekom razdoblja koje 
započinje(4) …………. (umetnuti datum dd/mm/gggg) neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

II.1.1.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije virusom goveđe kuge i afričke 
svinjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma 
njegove/njihove otpreme;

II.1.1.5. u kojima se nije provodilo cijepljenje protiv slinavke i šapa, infekcije virusom goveđe 
kuge i klasične svinjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno 
prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma 
njegove/njihove otpreme te tijekom tog razdoblja u treću zemlju, područje ili njihovu 
zonu nisu ušle cijepljene životinje;

II.1.2. odobrilo je i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.1.3. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(5)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(5)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(5) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(5), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(5) koji udovoljava zahtjevima utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 
3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2) Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, i

(2)ili [nalazi/-e se u zemlji izvoznici;]
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(2)i/ili [nalazi/-e se u ………………………….(6), te je/su uvezeno/-e/-i u zemlju izvoznicu u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti za ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) svinja u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom Komisije (EU) 
2020/692;]

II.2.2. premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda opisan u rubrici I.11. u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti opisani u:

(2)ili [predlošku POR-SEM-A-ENTRY(7);]
(2)i/ili [predlošku POR-SEM-B-ENTRY(7);]
(2)i/ili [predlošku POR-OOCYTES-EMB-ENTRY(7);]
(2)i/ili [predlošku POR-GP-PROCESSING-ENTRY(7);]
(2)i/ili [predlošku POR-GP-STORAGE-ENTRY(7);]

II.2.3. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.4. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.2.5. prevozi/-e se u spremniku koji je:
II.2.5.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za pohranu zametnih proizvoda pod 

odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.5.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(8)[II.2.5.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(9)[II.2.6. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.2.7. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 

sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene
„Svinja” znači svinja kako je definirana u članku 2. točki 4. Uredbe (EU) 2020/686.

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena, jajnih stanica i zametaka svinja, uključujući kada Unija 
nije krajnje odredište sjemena, jajnih stanica i zametaka. 

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
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Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za pohranu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u 
skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama 
Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do centra za pohranu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en .

(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 

Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.
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(4) Samo za treću zemlju, područje ili njihovu zonu s datumom otvaranja u skladu sa stupcem 9. u dijelu 1. 
Priloga II. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404.

(5) Samo odobreni objekti za zametne proizvode koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 
Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/porcine_en .

(6) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu XI. Provedbenoj uredbi (EU) 
2021/404 za sjeme svinja i države članice EU-a.

(7) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do centra za pohranu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(8) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(9) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci svinja.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 59
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

POŠILJAKA SJEMENA KOPITARA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I 
POHRANJENOG U SKLADU S UREDBOM (EU) 2016/429 I DELEGIRANOM 

UREDBOM (EU) 2020/692 NAKON 20. TRAVNJA 2021., KOJE SU OTPREMLJENE 
IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO 

(PREDLOŽAK „EQUI-SEM-A-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Sjeme opisano u dijelu I. namijenjeno je za umjetnu oplodnju i dobiveno je od životinja donora koje potječu 

II.1.1. iz treće zemlje, područja ili njihove zone:
II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena kopitara i koji su uvršteni na popis u Prilogu XII. 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;
II.1.1.2. u kojima su konjska kuga, venezuelski encefalomijelitis konja, infekcija s Burkholderia 

mallei (maleus), sura (Trypanosoma evansi), durina (Trypanosoma equiperdum), infekciozna 
anemija kopitara, infekcija virusom bjesnoće, bedrenica, infekcija virusnim arteritisom konja 
i kontagiozni metritis kobila (Taylorella equigenitalis) bolesti koje se obvezno prijavljuju;

II.1.1.3. koji su bili slobodni od konjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 24 mjeseca neposredno 
prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme u skladu s člankom 22. stavkom 2. 
točkom (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692, i u kojima se nije provodilo sustavno 
cijepljenje protiv konjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije 
prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme u skladu s člankom 22. stavkom 4. točkom 
(b) te uredbe;

II.1.1.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom 
razdoblja od najmanje 24 mjeseca neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove 
otpreme;

II.1.2. iz objekta u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni:
(1)ili [II.1.2.1. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom 

razdoblja od najmanje 36 mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove 
otpreme;]

(1)ili [II.1.2.1. iz objekta podrijetla u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei
(maleus) tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena i 
do datuma njegove otpreme i Komisija je priznala program nadziranja uzgojno valjanih 
kopitara koji se provodi u objektu podrijetla za dokazivanje odsutnosti infekcije tijekom tog 
razdoblja od šest mjeseci;]

(1)ili [II.2.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od najmanje 24 mjeseca 
neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme;]

(1)ili [II.1.2.2. iz objekta podrijetla u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od 
najmanje šest mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme i 
Komisija je priznala program nadziranja uzgojno valjanih kopitara koji se provodi u objektu 
podrijetla za dokazivanje odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja od šest mjeseci;]

(1)ili [II.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom razdoblja od 
najmanje 24 mjeseca neposredno prije prikupljanja sjemena i do datuma njegove otpreme.]

(1)ili [II.2.3. iz objekta podrijetla u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi)
tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci neposredno prije prikupljanja sjemena i do 
datuma njegove otpreme i Komisija je priznala program nadziranja uzgojno valjanih kopitara 
koji se provodi u objektu podrijetla za dokazivanje odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja 
od šest mjeseci.]
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II.2. Sjeme opisano u dijelu I. dobiveno je od životinja donora koje, prije ulaska u centar za prikupljanje sjemena, 
potječu iz objekata 
II.2.1. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u razdoblju od posljednjih 30 

dana prije prikupljanja sjemena, i 
(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od posljednje dvije godine prije 

prikupljanja sjemena;]
(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od posljednje dvije godine prije 

prikupljanja sjemena, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja 
premještanja
(1)ili[dok preostale životinje u objektu nisu testirane na suru jednom od dijagnostičkih metoda iz 

dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, na 
uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje zaražene životinje iz 
objekta;]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije nakon što je posljednja životinja u 
objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena ili zaklana;]]

II.2.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva durine u razdoblju od posljednjih šest mjeseci prije 
prikupljanja sjemena, i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od posljednje dvije godine prije 
prikupljanja sjemena;]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od posljednje dvije godine prije 
prikupljanja sjemena, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja 
premještanja
(1)ili[dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu testirani na durinu 

dijagnostičkom metodom iz dijela 8. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene 
životinje usmrćene i uništene ili zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci 
kastrirani;]]

(1)ili [najmanje 30 dana nakon što je posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan i 
nakon što su prostori očišćeni i dezinficirani;]]

II.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara u razdoblju od posljednjih 90 
dana prije prikupljanja sjemena, i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 
posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja sjemena;]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 
posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja sjemena, a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su 
se primjenjivala ograničenja premještanja
(1)ili[dok preostali kopitari u objektu nisu testirani na infekcioznu anemiju kopitara dijagnostičkom 

metodom iz dijela 9. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, koji je proveden s 
negativnim rezultatima na uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje tri 
mjeseca nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili zaklane te nakon što je 
objekt očišćen i dezinficiran;]]

(1)ili [najmanje 30 dana nakon što je posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan i 
nakon što su prostori očišćeni i dezinficirani;]]
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II.2.4. u kojima tijekom razdoblja od 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena nijedan kopitar nije 
pokazivao znakove infekcije virusnim arteritisom konja ili znakove kontagioznog metritisa kobila.

II.3. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno te otpremljeno iz centra za prikupljanje 
sjemena(2) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme utvrđenima 

u dijelu 1. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.
II.4. Sjeme opisano u dijelu I. dobiveno je od životinja donora koje

II.4.1. nisu cijepljene protiv konjske kuge najmanje tijekom posljednjih 40 dana prije prikupljanja sjemena; 
II.4.2. nisu cijepljene protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja najmanje tijekom posljednjih 60 dana 

prije prikupljanja sjemena;
II.4.3. boravile su tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca prije datuma prikupljanja sjemena u trećoj 

zemlji ili području ili njihovoj zoni iz rubrike I.7.;
II.4.4. tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja 

prikupljanja 
II.4.4.1. držane su u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog pojave 

konjske kuge, infekcije s Burkholderia mallei (maleus) ili emergentne bolesti relevantne za 
kopitare;

II.4.4.2. držane su u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog 
encefalomijelitisa konja, durine, sure (Trypanosoma evansi), infekciozne anemije kopitara, 
infekcije virusnim arteritisom konja, kontagioznog metritisa kobila, infekcije virusom 
bjesnoće i bedrenice;

II.4.4.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja zbog pojave 
bolesti iz točke II.4.4.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima iz točke II.4.4.2.;

II.4.5. nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prvog 
prikupljanja sjemena ni od datuma prvog uzorka iz točaka II.4.8.1., II.4.8.2. i/ili II.4.8.3. do kraja 
razdoblja prikupljanja;

II.4.6. nisu pokazivale simptome prenosivih bolesti na dan ulaska u centar za prikupljanje sjemena i na dan 
prikupljanja sjemena;

II.4.7. pojedinačno su označene kako je utvrđeno u članku 21. stavku 2. Delegirane uredbe (EU) 2020/692;
II.4.8. podvrgnute su sljedećim testovima iz dijela 4. poglavlja I. točke 1. podtočke (a) Priloga II. 

Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:
(3)[II.4.8.1. za infekcioznu anemiju kopitara (EIA), agar-gel imunodifuzijskom testu (AGID ili 

Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA) s negativnim rezultatima;]
II.4.8.2. za infekciju virusnim arteritisom konja (EVA),
(1)ili [II.4.8.2.1. serum neutralizacijskom testu, s negativnim rezultatima, u razrjeđenju seruma 1 : 

4;]
(1)i/ili [II.4.8.2.2. testu izolacije virusa, testu lančane reakcije polimerazom (PCR) ili PCR-u u 

stvarnom vremenu s negativnim rezultatima na alikvotu ukupne količine sjemena 
pastuha donora;]
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II.4.8.3. za kontagiozni metritis kobila (CEM), testu za identifikaciju uzročnika provedenom na tri 
uzorka (brisa) uzeta od pastuha donora u dva navrata u razmaku od najmanje sedam dana 
barem s prepucija, iz uretre i iz fossa glandis;
uzorci ni u kojem slučaju nisu uzeti ranije od sedam dana (sistemsko liječenje) ili 21 dana 
(lokalno liječenje) nakon antimikrobnog liječenja pastuha donora te su stavljeni u 
transportni medij s aktivnim ugljenom, npr. transportni medij Amies, prije otpreme u 
laboratorij gdje su, s negativnim rezultatima, podvrgnuti testu za:

(1)ili [II.4.8.3.1. izolaciju bakterije Taylorella equigenitalis nakon kulture u mikroaerofilnim 
uvjetima u razdoblju od najmanje sedam dana, provedenom u roku od 24 sata 
nakon uzimanja uzoraka od životinje donora, ili u roku od 48 sati ako se uzorci 
tijekom prijevoza drže na hladnom;]

(1)i/ili [II.4.8.3.2. otkrivanje genoma bakterije Taylorella equigenitalis PCR-om ili PCR-om u 
stvarnom vremenu, provedenom u roku od 48 sati nakon uzimanja uzoraka od 
životinje donora;]

II.4.9. podvrgnute su, s rezultatima iz točke II.4.8. u svim slučajevima, najmanje jednom od sljedećih 
programa testiranja opisanih u dijelu 4. poglavlju I. točki 1. podtočkama (b) i., ii. i iii. Priloga II. 
Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:

(4)[II.4.9.1. pastuh donor neprekidno je boravio u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju od 
najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena 
opisanog u dijelu I. te nijedan kopitar u centru za prikupljanje sjemena u tom razdoblju nije 
bio u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa od pastuha donora.
Testovi opisani u točki II.4.8. provedeni su na uzorcima uzetima(5) od pastuha donora 
najmanje jedanput godišnje na početku pripusne sezone ili prije prvog prikupljanja sjemena 
namijenjenog ulasku u Uniju svježeg, rashlađenog ili zamrznutog sjemena i najmanje 
14 dana nakon datuma početka razdoblja boravka u trajanju od najmanje 30 dana prije prvog 
prikupljanja sjemena;]

(4)[II.4.9.2. pastuh donor boravio je u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju od najmanje 30 dana 
prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena opisanog 
u dijelu I., ali je napustio centar za prikupljanje sjemena uz odgovornost veterinara iz centra 
na neprekidno razdoblje kraće od 14 dana tijekom razdoblja prikupljanja ili su drugi kopitari 
u centru za prikupljanje sjemena bili u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog 
statusa.
Testovi opisani u točki II.4.8. provedeni su na uzorcima uzetima(5) od pastuha donora 
najmanje jedanput godišnje na početku pripusne sezone ili prije prvog prikupljanja sjemena 
namijenjenog ulasku u Uniju svježeg, rashlađenog ili zamrznutog sjemena i najmanje 
14 dana nakon datuma početka razdoblja boravka u trajanju od najmanje 30 dana prije prvog 
prikupljanja sjemena, i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena namijenjenog ulasku u Uniju 
svježeg, rashlađenog ili zamrznutog sjemena pastuh donor podvrgnut je testovima 
opisanima u točki II.4.8. kako slijedi:
(a) za infekcioznu anemiju kopitara, jedan od testova opisanih u točki II.4.8.1. posljednji 

je put proveden na uzorku krvi uzetom(5) najviše 90 dana prije prikupljanja sjemena 
opisanog u dijelu I.;

(b) za infekciju virusnim arteritisom konja, jedan od testova opisanih
(1)ili [u točki II.4.8.2. posljednji je put proveden na uzorku uzetom(5) najviše 30 dana prije 

datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;]
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(1)ili [u točki II.4.8.2.2., u slučaju da je potvrđeno da pastuh donor koji je seropozitivan na 
virusni arteritis konja nije prenositelj, proveden je na alikvotu ukupne količine sjemena 
pastuha donora uzetog(5) najviše šest mjeseci prije datuma prikupljanja sjemena 
opisanog u dijelu I., a za uzorak krvi uzet(5) od pastuha donora u razdoblju od šest 
mjeseci dobiveni su pozitivni rezultati na infekciju virusnim arteritisom konja u serum 
neutralizacijskom testu u razrjeđenju seruma većem od 1 : 4;] 

(c) za kontagiozni metritis kobila, test opisan u točki II.4.8.3. posljednji je put proveden na 
tri uzorka (brisa) uzeta(5) najviše 60 dana prije datuma prikupljanja sjemena opisanog u 
dijelu I.

(1)ili [u dva navrata;]
(1)ili [jedanput te je proveden PCR ili PCR u stvarnom vremenu;]]

(4)[II.4.9.3. pastuh donor ne udovoljava uvjetima utvrđenima u dijelu 4. poglavlju I. točki 1. podtočki 
(b) i. i ii. Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, a sjeme se prikuplja za ulazak u 
Uniju kao zamrznuto sjemene.
Testovi opisani u točkama II.4.8.1., II.4.8.2. i II.4.8.3. provedeni su na uzorcima uzetima(5)

od pastuha donora najmanje jedanput godišnje na početku pripusne sezone i testovi opisani 
u točkama II.4.8.1. i II.4.8.3. provedeni su na uzorcima uzetima(5) od pastuha donora tijekom 
razdoblja pohrane sjemena od najmanje 30 dana od datuma prikupljanja sjemena i prije 
nego što je sjeme napustilo centar za prikupljanje sjemena, najmanje 14 dana, a najviše 90 
dana nakon prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I., i

(1)ili [testovi za infekciju virusnim arteritisom konja opisani u točki II.4.8.2. provedeni su na 
uzorcima uzetima(5) tijekom razdoblja pohrane sjemena od najmanje 30 dana od datuma 
prikupljanja sjemena i prije nego što je sjeme napustilo centar za prikupljanje sjemena ili je 
upotrijebljeno, najmanje 14 dana, a najviše 90 dana nakon datuma prikupljanja sjemena 
opisanog u dijelu I.;]

(1)ili [s pomoću testa izolacije virusa, PCR-a ili PCR-a u stvarnom vremenu provedenog s 
negativnim rezultatima na uzorcima alikvota ukupne količine sjemena pastuha donora 
uzetima(5) dvaput godišnje u razmaku od najmanje četiri mjeseca potvrđeno je da pastuh 
donor koji je seropozitivan na virusni arteritis konja nije prenositelj i za pastuha donora 
dobiveni su pozitivni rezultati na infekciju virusnim arteritisom konja u serum 
neutralizacijskom testu u razrjeđenju seruma od najmanje 1 : 4;]
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II.4.10. podvrgnute su testiranju predviđenom u točki II.4.9. na uzorcima uzetima na sljedeće datume:
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Početni datum(5) Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja(5)

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena EIA II.4.8.1.

EVA II.
4.8.2.

CEM
II.4.8.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena 1. uzorak 2. uzorak

II.5. Sjeme opisano u dijelu I.
II.5.1. prikupljeno je, obrađeno i pohranjeno u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja utvrđenima 

u dijelu 1. točkama 1. i 2. Priloga III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;
II.5.2. stavljeno je u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 

utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u rubrici 
I.27.;

II.5.3. prevozi se u spremniku koji je:
II.5.3.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za prikupljanje sjemena pod odgovornošću 

veterinara iz centra, ili od strane službenog veterinara, te plomba sadržava broj koji je 
naveden u rubrici I.19.;

II.5.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(1)(6)[II.5.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge proizvode.]
(1)(7)[II.6. Sjeme je konzervirano dodavanjem antibiotika kako slijedi:

II.6.1. sljedeći antibiotik ili mješavina antibiotika dodani su sjemenu nakon konačnog razrjeđenja ili su 
sadržani u korištenim razrjeđivačima sjemena, kako bi se dosegnula indicirana koncentracija po ml 
sjemena:

(1)ili [mješavina gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg);]
(1)ili [mješavina linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg);]
(1)ili [mješavina amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]
(1)ili [antibiotik ili mješavina antibiotika(8) …………………………………………………, s 

baktericidnim djelovanjem koje je najmanje istovjetno djelovanju sljedećih mješavina:
– gentamicina (250 μg), tilozina (50 μg) i linkomicin-spektinomicina (150/300 μg),
– linkomicin-spektinomicina (150/300 μg), penicilina (500 IU) i streptomicina (500 μg),
– amikacina (75 μg) i divekacina (25 μg);]

II.6.2. odmah nakon dodavanja antibiotika i prije eventualnog zamrzavanja razrijeđeno sjeme držano je na 
temperaturi od najmanje 5 °C u razdoblju od najmanje 45 minuta ili u temperaturno-vremenskom 
režimu s dokumentiranim jednakovrijednim baktericidnim djelovanjem.]
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Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena kopitara, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu Kraljevinu 
u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za 

prikupljanje sjemena iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena. Samo centri za 
prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 
Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja
objekta odredišta pošiljke sjemena.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti sjeme.

Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje je stavljeno 
sjeme iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja sjemena u pošiljci u 
sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
Upute za ispunjavanje tablice u točki II.4.10.
Pokrate:

EIA-1. Prvo testiranje na infekcioznu anemiju kopitara (EIA)
EIA-2. Drugo testiranje na EIA
EVA-B1. Prvo testiranje uzorka krvi na infekciju virusnim arteritisom konja (EVA)
EVA-B2. Drugo testiranje uzorka krvi na EVA
EVA-S1. Prvo testiranje uzorka sjemena na EVA
EVA-S2. Drugo testiranje uzorka sjemena na EVA
CEM-11. Prvo testiranje prvog uzorka na kontagiozni metritis kobila (CEM)
CEM-12. Prvo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-11
CEM-21. Drugo testiranje prvog uzorka na CEM
CEM-22. Drugo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-21
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Upute:
Za svako sjeme navedeno u stupcu A u skladu s rubrikom I.27. u stupcu В treba navesti program testiranja 
(točke II.4.9.1., II.4.9.2. i/ili II.4.9.3.), a u stupce C i D zahtijevane datume.
Datumi uzimanja uzoraka za laboratorijsko testiranje prije prvog prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. kako 
se zahtijeva u točkama II.4.9.1., II.4.9.2. i II.4.9.3. unose se u gornji red stupaca od 5. do 9. tablice, u rubrike 
koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-1, EVA-B1 ili EVA-S1 te CEM-11 i CEM-12.
Datumi uzimanja uzoraka za ponovljeno laboratorijsko testiranje kako se zahtijeva u točki II.4.9.2. ili II.4.9.3. 
unose se u donji red stupaca od 5. do 9. u tablici, u rubrike koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-2, 
EVA-B2 ili EVA-S2 te CEM-21 i CEM-22.
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Početni datum Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena EIA II.4.8.1.

EVA
II.4.8.2.

CEM
II.4.8.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena 1. uzorak 2. uzorak

A B C D
EIA-1. EVA-

B1. EVA-S1. CEM-
11.

CEM-
12.

EIA-2. EVA-
B2. EVA-S2. CEM-

21.
CEM-

22.
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe 

(EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en.
(3) Agar-gel imunodifuzijski test (AGID ili Cogginsov test) ili test ELISA za infekcioznu anemiju kopitara nisu 

obvezni za kopitare donore koji su od rođenja neprekidno boravili u Islandu, pod uvjetom da je Island ostao 
službeno slobodan od infekciozne anemije kopitara te da prije i tijekom razdoblja u kojem je sjeme prikupljeno 
u Island nisu izvana uneseni kopitari i njihovo sjeme, jajne stanice i zameci.

(4) Precrtati programe koji se ne primjenjuju na pošiljku.
(5) Unijeti datum u tablicu u točki II.4.10. (slijediti upute iz dijela II. Napomena).
(6) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme.
(7) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(8) Navesti naziv dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju ili trgovački naziv razrjeđivača sjemena koji 

sadržava antibiotike.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA KOPITARA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I 

POHRANJENOG U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ NAKON 30. RUJNA 2014.
I PRIJE 21. TRAVNJA 2021., KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 

2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME 
PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „EQUI-SEM-B-ENTRY”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 
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e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar zemlje izvoznice(1) ………………………………….…,

(ime zemlje izvoznice)

potvrđujem sljedeće:
II.1. Centar za prikupljanje sjemena(2) u kojem je sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno, obrađeno i 

pohranjeno za izvoz u Uniju odobrilo je nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s 
uvjetima iz poglavlja I. točke I. podtočke 1. i poglavlja I. točke II. podtočke 1. Priloga D Direktivi 
92/65/EEZ(3);

II.2. Tijekom razdoblja koje počinje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. 
do datuma otpremanja svježeg ili rashlađenog sjemena ili do isteka razdoblja pohrane od 30 dana za 
zamrznuto sjeme, centar za prikupljanje sjemena:

II.2.1. nalazio se u zemlji izvoznici ili, u slučaju regionalizacije u skladu s člankom 13. Direktive
2009/156/EZ(4), na dijelu državnog područja zemlje izvoznice:
‒ koji se nisu smatrali zaraženima konjskom kugom u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkama 

(a) i (b) Direktive 2009/156/EZ,
‒ koji su bili slobodni od venezuelskog encefalomijelitisa konja u razdoblju od najmanje dvije 

godine,
‒ koji su bili slobodni od maleusa i durine u razdoblju od najmanje šest mjeseci;

II.2.2. ispunjavao je uvjete za gospodarstva iz članka 4. stavka 5. Direktive 2009/156/EZ, a posebno:
(5)ili [II.2.2.1. nakon slučaja bolesti navedene u nastavku nisu sve životinje vrsta prijemljivih na tu bolest 

koje se nalaze na gospodarstvu zaklane ili usmrćene, a gospodarstvo je bilo slobodno od:
‒ bilo koje vrste encefalomijelitisa konja u razdoblju od najmanje šest mjeseci, 

računajući od dana kada su oboljeli kopitari zaklani,
‒ infekciozne anemije kopitara (EIA) najmanje u razdoblju koje je potrebno za 

dobivanje negativnih rezultata agar-gel imunodifuzijskog testa (AGID ili Cogginsov 
test) provedenog na uzorcima koji su nakon što su zaražene životinje zaklane uzeti u 
dva navrata s razmakom od tri mjeseca od svih preostalih životinja,

‒ vezikularnog stomatitisa (VS) u razdoblju od najmanje šest mjeseci od posljednjeg 
zabilježenog slučaja,

‒ bjesnoće u razdoblju od najmanje mjesec dana od posljednjeg zabilježenog slučaja,
‒ bedrenice u razdoblju od najmanje 15 dana od posljednjeg zabilježenog slučaja;]

(5)ili [II.2.2.1. nakon slučaja bolesti navedene u nastavku sve životinje vrsta prijemljivih na tu bolest koje 
se nalaze na gospodarstvu zaklane su ili usmrćene te je objekt dezinficiran, a gospodarstvo 
je bilo slobodno od svih vrsta encefalomijelitisa konja, infekciozne anemije kopitara, 
vezikularnog stomatitisa i bjesnoće u razdoblju od najmanje 30 dana odnosno bedrenice u 
razdoblju od najmanje 15 dana, računajući od dana kada je objekt uspješno dezinficiran 
nakon uništenja životinja;]

II.2.3. u njemu su se nalazili samo kopitari koji su bili slobodni od kliničkih znakova virusnog arteritisa 
konja i kontagioznog metritisa kobila.
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II.3. Prije ulaska u centar za prikupljanje sjemena pastusi donori i svi drugi kopitari smješteni u centru:
II.3.1. boravili su neprekidno tri mjeseca (ili od ulaska ako su izravno uvezeni iz države članice Unije 

tijekom tog razdoblja od tri mjeseca) u zemlji izvoznici ili, u slučaju regionalizacije u skladu s 
člankom 13. Direktive 2009/156/EZ, na dijelu državnog područja zemlje izvoznice koji tijekom tog 
razdoblja:
‒ nisu smatrani zaraženima konjskom kugom u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkama (a) i (b) 

Direktive 2009/156/EZ,
‒ bili su slobodni od venezuelskog encefalomijelitisa konja u razdoblju od najmanje dvije godine,
‒ bili su slobodni od maleusa i durine u razdoblju od najmanje šest mjeseci;

(5)ili [II.3.2. potječu iz zemlje izvoznice koja je na dan primanja u centar bila slobodna od vezikularnog 
stomatitisa (VS) u razdoblju od najmanje šest mjeseci;]

(5)ili [II.3.2. podvrgnuti su virus neutralizacijskom testu na vezikularni stomatitis (VS), koji je proveden s 
negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 32, ili testu ELISA za vezikularni stomatitis, 
provedenom s negativnim rezultatima, u skladu s odgovarajućim poglavljem Priručnika o 
dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja na uzorku krvi uzetom(6) u razdoblju od 14 dana prije ulaska u centar;]

II.3.3. potječu s gospodarstava koja su na dan primanja u centar ispunjavala zahtjeve iz točke II.2.2.
II.4. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je od pastuha donora koji:
II.4.1. nisu pokazivali kliničke znakove infektivne ili zarazne bolesti u trenutku primanja u centar za 

prikupljanje sjemena i na dan prikupljanja sjemena;
II.4.2. držani su u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena na gospodarstvima na 

kojima u tom razdoblju nijedan kopitar nije pokazivao kliničke znakove virusnog arteritisa konja ili 
kontagioznog metritisa kobila;

II.4.3. nisu upotrebljavani za prirodni pripust u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma prvog 
prikupljanja sjemena te od datuma prvog uzorka iz točaka II.4.5.1., II.4.5.2. i/ili II.4.5.3. do kraja 
razdoblja prikupljanja;

II.4.4. podvrgnuti su testovima, koji ispunjavaju barem zahtjeve iz odgovarajućeg poglavlja Priručnika o 
dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za zdravlje 
životinja, provedenima u laboratoriju koji je priznalo nadležno tijelo i koji za testove navedene u 
nastavku ima akreditaciju istovjetnu onoj predviđenoj člankom 12. Uredbe (EZ) br. 882/2004(7),
kako slijedi:

(8)[II.4.4.1. za infekcioznu anemiju kopitara (EIA), agar-gel imunodifuzijskom testu (AGID ili 
Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA) za infekcioznu anemiju kopitara s 
negativnim rezultatima;]

II.4.4.2. za virusni arteritis konja (EVA),
(5)ili [II.4.4.2.1. serum neutralizacijskom testu, s negativnim rezultatima, u razrjeđenju seruma 1 

: 4;]
(5)i/ili [II.4.4.2.2. testu izolacije virusa, testu lančane reakcije polimerazom (PCR) ili PCR-u u 

stvarnom vremenu s negativnim rezultatima na alikvotu ukupne količine 
sjemena pastuha donora;]



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/873

ZEMLJA Predložak certifikata EQ UI-SEM-B-ENTRY

II.4.4.3. za kontagiozni metritis kobila (CEM), testu za identifikaciju uzročnika provedenom na tri 
uzorka (brisa) uzeta od pastuha donora u dva navrata u razmaku od najmanje sedam dana 
barem s prepucija, iz uretre i iz fossa glandis;
uzorci ni u kojem slučaju nisu uzeti ranije od sedam dana (sistemsko liječenje) ili 21 dana 
(lokalno liječenje) nakon antimikrobnog liječenja pastuha donora te su stavljeni u 
transportni medij s aktivnim ugljenom, npr. transportni medij Amies, prije otpreme u 
laboratorij gdje su, s negativnim rezultatima, podvrgnuti testu za:

(5)ili [II.4.4.3.1. izolaciju bakterije Taylorella equigenitalis nakon kulture u mikroaerofilnim 
uvjetima u razdoblju od najmanje sedam dana, provedenom u roku od 24 sata 
nakon uzimanja uzoraka od životinje donora, ili u roku od 48 sati ako se uzorci 
tijekom prijevoza drže na hladnom;]

(5)i/ili [II.4.4.3.2. otkrivanje genoma bakterije Taylorella equigenitalis PCR-om ili PCR-om u 
stvarnom vremenu, provedenom u roku od 48 sati nakon uzimanja uzoraka od 
životinje donora;]

II.4.5. podvrgnuti su, s rezultatima navedenima u točki II.4.4. u svakom slučaju, najmanje jednom od 
programa testiranja opisanih u poglavlju II. točki 1.6. podtočkama (a), (b) i (c) Priloga D Direktivi 
92/65/EEZ kako slijedi:

(9)[II.4.5.1. pastuh donor neprekidno je boravio u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju od 
najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena 
opisanog u dijelu I. te nijedan kopitar u centru za prikupljanje sjemena u tom razdoblju 
nije bio u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa od pastuha donora.
Testovi opisani u točki II.4.4. provedeni su na uzorcima uzetima(6) od pastuha donora 
najmanje jedanput godišnje na početku sezone parenja ili prije prvog prikupljanja sjemena 
namijenjenog za uvoz svježeg, rashlađenog ili zamrznutog sjemena u Uniju i najmanje 
14 dana nakon datuma početka razdoblja boravka u trajanju od najmanje 30 dana prije 
datuma prvog prikupljanja sjemena;]

(9)[II.4.5.2. pastuh donor boravio je u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju od najmanje 30 dana 
prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena 
opisanog u dijelu I., ali je napustio centar za prikupljanje sjemena uz odgovornost 
veterinara iz centra na neprekidno razdoblje kraće od 14 dana i/ili su drugi kopitari u 
centru za prikupljanje sjemena bili u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog 
statusa.
Testovi opisani u točki II.4.4. provedeni su na uzorcima uzetima(6) od pastuha donora 
najmanje jedanput godišnje na početku pripusne sezone ili prije datuma prvog prikupljanja 
sjemena namijenjenog uvozu u Uniju svježeg, rashlađenog ili zamrznutog sjemena i
najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja boravka u trajanju od najmanje 30 dana 
prije datuma prvog prikupljanja sjemena,

i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena namijenjenog uvozu u Uniju svježeg, rashlađenog 
ili zamrznutog sjemena pastuh donor podvrgnut je testovima opisanima u točki II.4.4. 
kako slijedi:
(a) za infekcioznu anemiju kopitara, jedan od testova opisanih u točki II.4.4.1. 

posljednji je put proveden na uzorku krvi uzetom(6) najviše 90 dana prije 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;

(b) za virusni arteritis konja, jedan od testova opisanih
(5)ili [u točki II.4.4.2. posljednji je put proveden na uzorku uzetom(6) najviše 30 dana 

prije datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;]
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(5)ili [u točki II.4.4.2.2. proveden je na alikvotu ukupne količine sjemena pastuha donora 
uzetog(6) najviše šest mjeseci prije datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu 
I., a za uzorak krvi uzet(6) od pastuha donora u razdoblju od šest mjeseci dobiveni 
su pozitivni rezultati na virusni arteritis konja u serum neutralizacijskom testu u 
razrjeđenju seruma većem od 1 : 4;]

(c) za kontagiozni metritis kobila, test opisan u točki II.4.4.3. posljednji je put 
proveden na tri uzorka (brisa) uzeta(6) najviše 60 dana prije datuma prikupljanja 
sjemena opisanog u dijelu I.

(5)ili [u dva navrata;]
(5)ili [jedanput te je proveden PCR ili PCR u stvarnom vremenu;]]

(9)[II.4.5.3. pastuh donor ne udovoljava uvjetima utvrđenima u poglavlju II. točki 1.6. podtočkama (a) 
i (b) Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, a sjeme se prikuplja za uvoz u Uniju zamrznutog 
sjemena.
Testovi opisani u točkama II.4.4.1., II.4.4.2. i II.4.4.3. provedeni su na uzorcima uzetima(6)

od pastuha donora najmanje jedanput godišnje na početku pripusne sezone,
i testovi opisani u točkama II.4.4.1. i II.4.4.3. provedeni su na uzorcima uzetima(6) od 

pastuha donora tijekom razdoblja pohrane sjemena od najmanje 30 dana od datuma 
prikupljanja sjemena i prije nego što je sjeme napustilo centar za prikupljanje sjemena, 
najmanje 14 dana, a najviše 90 dana nakon prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.,

i (5)ili [testovi za virusni arteritis konja opisani u točki II.4.4.2. provedeni su na 
uzorcima uzetima(6) tijekom razdoblja pohrane sjemena od najmanje 30 dana od 
datuma prikupljanja sjemena i prije nego što je sjeme napustilo centar za 
prikupljanje sjemena ili je upotrijebljeno, najmanje 14 dana, a najviše 90 dana 
nakon datuma prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;]

(5)ili [s pomoću testa izolacije virusa, PCR-a ili PCR-a u stvarnom vremenu 
provedenog s negativnim rezultatima na uzorcima alikvota ukupne količine 
sjemena pastuha donora uzetima(6) dvaput godišnje u razmaku od najmanje četiri 
mjeseca potvrđeno je da pastuh donor koji je seropozitivan na virusni arteritis 
konja nije prenositelj i za pastuha donora dobiveni su pozitivni rezultati na 
virusni arteritis konja u serum neutralizacijskom testu u razrjeđenju seruma od 
najmanje 1 : 4;]

II.4.6. podvrgnuti su testiranju predviđenom u točkama II.3.2.(5) i II.4.5. na uzorcima uzetima na sljedeće 
datume:
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Početni datum(6) Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja(6)
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EIA 
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II.4.4.3.
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sjemena 1. uzorak 2. uzorak
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(5)ili [II.5. Sjemenu nisu dodani antibiotici;]
(5)ili [II.5. Dodan je sljedeći antibiotik ili kombinacija antibiotika tako da je u konačnom razrijeđenom sjemenu 

dobivena koncentracija od najmanje(10):
……………………………………………………………….....................................
……………………………………………………….…………………………….. .]

II.6. Sjeme opisano u dijelu I.:
II.6.1. prikupljeno je, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz 

poglavlja II. točke I. podtočke 1. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;
II.6.2. otpremljeno je na mjesto utovara u plombiranom spremniku u skladu s poglavljem III. točkom I. 

podtočkom 1.4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, označenom brojem navedenim u rubrici I.19.

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena kopitara, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu Kraljevinu 
u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg sjeme potječe.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Identifikacijski broj: identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja/proizvodnje: datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.

Dio II.:
Upute za ispunjavanje tablice u točki II.4.6.
Pokrate:

VS Testiranje na vezikularni stomatitis (VS) ako se zahtijeva u skladu s točkom II.3.2.
EIA-1. Prvo testiranje na infekcioznu anemiju kopitara (EIA)
EIA-2. Drugo testiranje na EIA
EVA-B1. Prvo testiranje uzorka krvi na virusni arteritis konja (EVA)
EVA-B2. Drugo testiranje uzorka krvi na EVA
EVA-S1. Prvo testiranje uzorka sjemena na EVA
EVA-S2. Drugo testiranje uzorka sjemena na EVA
CEM-11. Prvo testiranje prvog uzorka na kontagiozni metritis kobila (CEM)
CEM-12. Prvo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-11
CEM-21. Drugo testiranje prvog uzorka na CEM
CEM-22. Drugo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-21

Upute:
Za svako sjeme navedeno u stupcu A u skladu s rubrikom I.27. u stupcu В treba navesti program testiranja 
(točke II.4.5.1., II.4.5.2. i/ili II.4.5.3.), a u stupce C i D zahtijevane datume.
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Datumi uzimanja uzoraka za laboratorijsko testiranje prije prvog prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. kako 
se zahtijeva u točkama II.4.5.1., II.4.5.2. i II.4.5.3. unose se u gornji red stupaca od 5. do 9. tablice, u rubrike 
koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-1, EVA-B1 ili EVA-S1 te CEM-11 i CEM-12.
Datumi uzimanja uzoraka za ponovljeno laboratorijsko testiranje kako se zahtijeva u točki II.4.5.2. ili II.4.5.3. 
unose se u donji red stupaca od 5. do 9. u tablici, u rubrike koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-2, 
EVA-B2 ili EVA-S2 te CEM-21 i CEM-22.
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Početni datum Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena

VS 
II.3.2.

EIA 
II.4.4.1.

EVA
II.4.4.2.

CEM
II.4.4.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena 1. uzorak 2. uzorak

A B C D VS
EIA-1. EVA-

B1. EVA-S1. CEM-
11.

CEM-
12.

EIA-2. EVA-
B2. EVA-S2. CEM-

21.
CEM-

22.

(1) Uvoz sjemena kopitara dopušten je iz treće zemlje navedene u stupcu 1. Priloga XII. Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) 2021/404 pod uvjetom da je sjeme prikupljeno na dijelu državnog područja treće zemlje 
navedenom u stupcu 2. tog priloga od pastuha donora koji pripada kategoriji kopitara navedenoj u stupcu 3. 
tog priloga.

(2) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 17. stavkom 3. točkom (b) 
Direktive 92/65/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en.

(3) Direktiva Vijeća 92/65/EEZ od 13. srpnja 1992. o utvrđivanju uvjeta zdravlja životinja kojima se uređuje 
trgovina i uvoz u Zajednicu životinja, sjemena, jajnih stanica i zametaka koji ne podliježu uvjetima zdravlja 
životinja utvrđenima u određenim propisima Zajednice iz Priloga A dijela I. Direktive 90/425/EEZ 
(SL L 268, 14.9.1992., str. 54.).

(4) Direktiva Vijeća 2009/156/EZ od 30. studenoga 2009. o uvjetima zdravlja životinja kojima se uređuje 
premještanje i uvoz kopitara iz trećih zemalja (SL L 192, 23.7.2010., str. 1.).

(5) Nepotrebno izbrisati.
(6) Unijeti datum u tablicu u točki II.4.6. (slijediti upute iz dijela II. Napomena).
(7) Uredba (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o službenim kontrolama koje 

se provode radi provjeravanja poštivanja propisa o hrani i hrani za životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti 
životinja (SL L 165, 30.4.2004., str. 1.).

(8) Agar-gel imunodifuzijski test (AGID ili Cogginsov test) ili test ELISA za infekcioznu anemiju kopitara nisu 
obvezni za kopitare donore koji su od rođenja neprekidno boravili u Islandu, pod uvjetom da je Island ostao 
službeno slobodan od infekciozne anemije kopitara te da prije i tijekom razdoblja u kojem je sjeme 
prikupljeno u Island nisu izvana uneseni kopitari i njihovo sjeme, jajne stanice i zameci.

(9) Precrtati programe koji se ne primjenjuju na pošiljku.
(10) Navesti nazive i koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 61
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA KOPITARA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I 

POHRANJENOG U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ NAKON 31. KOLOVOZA 
2010. I PRIJE 1. LISTOPADA 2014., KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20.

TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME 
PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK „EQUI-SEM-C-ENTRY”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU
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I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar zemlje izvoznice(1) ………………………………….…,

(ime zemlje izvoznice)

potvrđujem sljedeće:
II.1. Centar za prikupljanje sjemena(2) u kojem je sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno, obrađeno i pohranjeno za 

izvoz u Europsku uniju odobrilo je nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s uvjetima iz 
poglavlja I. točke I. podtočke 1. i poglavlja I. točke II. podtočke 1. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ,

II.2. U razdoblju koje počinje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. do isteka 
razdoblja pohrane od 30 dana za zamrznuto sjeme, centar za sakupljanje sjemena:
II.2.1. nalazio se u zemlji izvoznici ili, u slučaju regionalizacije u skladu s člankom 13. Direktive 

2009/156/EZ(3), na dijelu državnog područja zemlje izvoznice:
‒ koji se nisu smatrali zaraženima konjskom kugom u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkama 

(a) i (b) Direktive 2009/156/EZ(3),
‒ koji su bili slobodni od venezuelskog encefalomijelitisa konja u razdoblju od dvije godine,
‒ koji su bili slobodni od maleusa i durine u razdoblju od šest mjeseci;

II.2.2. ispunjavao je uvjete za gospodarstva iz članka 4. stavka 5. Direktive 2009/156/EZ(3), a posebno:
(4)ili [II.2.2.1. nakon slučaja bolesti navedene u nastavku nisu sve životinje vrsta prijemljivih na tu bolest 

koje se nalaze na gospodarstvu zaklane ili usmrćene, a gospodarstvo je bilo slobodno od:
‒ bilo koje vrste encefalomijelitisa konja u razdoblju od najmanje šest mjeseci, računajući 

od dana kada su oboljeli kopitari zaklani,
‒ infekciozne anemije kopitara najmanje u razdoblju koje je potrebno za dobivanje 

negativnih rezultata agar-gel imunodifuzijskog testa (Cogginsov test) provedenog na 
uzorcima koji su nakon što su zaražene životinje zaklane uzeti u dva navrata s 
razmakom od tri mjeseca od svih preostalih životinja,

‒ vezikularnog stomatitisa u razdoblju od najmanje šest mjeseci od posljednjeg 
zabilježenog slučaja,

‒ bjesnoće u razdoblju od najmanje mjesec dana od posljednjeg zabilježenog slučaja,
‒ bedrenice u razdoblju od najmanje 15 dana od posljednjeg zabilježenog slučaja;]

(4)ili [II.2.2.1. nakon slučaja bolesti navedene u nastavku sve životinje vrsta prijemljivih na tu bolest koje se 
nalaze na gospodarstvu zaklane su ili usmrćene te je objekt dezinficiran, a gospodarstvo je 
bilo slobodno od svih vrsta encefalomijelitisa konja, infekciozne anemije kopitara, 
vezikularnog stomatitisa i bjesnoće u razdoblju od najmanje 30 dana odnosno bedrenice u 
razdoblju od najmanje 15 dana, računajući od dana kada je objekt uspješno dezinficiran 
nakon uništenja životinja;]

II.2.3. u njemu su se nalazili samo kopitari koji su bili slobodni od kliničkih znakova virusnog arteritisa 
konja i kontagioznog metritisa kobila.
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II.3. Prije ulaska u centar za prikupljanje sjemena pastusi donori i svi drugi kopitari smješteni u centru:
II.3.1. boravili su neprekidno tri mjeseca (ili od ulaska ako su izravno uvezeni iz države članice Europske 

unije tijekom tog razdoblja od tri mjeseca) u zemlji izvoznici ili, u slučaju regionalizacije u skladu s 
člankom 13. Direktive 2009/156/EZ(3), na dijelu državnog područja zemlje izvoznice koji tijekom 
tog razdoblja:
‒ nisu smatrani zaraženima konjskom kugom u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkama (a) i (b) 

Direktive 2009/156/EZ(3),
‒ bili su slobodni od venezuelskog encefalomijelitisa konja u razdoblju od najmanje dvije godine,
‒ bili su slobodni od maleusa i durine u razdoblju od najmanje šest mjeseci;

(4)ili [II.3.2. potječu iz zemlje izvoznice koja je na dan primanja u centar bila slobodna od vezikularnog 
stomatitisa (VS) najmanje šest mjeseci;]

(4)ili [II.3.2. podvrgnuti su virus neutralizacijskom testu na vezikularni stomatitis (VS), koji je proveden s 
negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 12 na uzorku krvi uzetom(5) u razdoblju od 14 dana 
prije ulaska u centar;]

II.3.3. potječu s gospodarstava koja su na dan primanja u centar ispunjavala zahtjeve iz točke II.2.2.
II.4. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je od pastuha donora koji:

II.4.1. nisu pokazivali kliničke znakove infektivne ili zarazne bolesti u trenutku primanja u centar i na dan 
prikupljanja sjemena;

II.4.2. držani su u razdoblju od 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena na gospodarstvima na kojima u 
tom razdoblju nijedan kopitar nije pokazivao kliničke znakove virusnog arteritisa konja ili 
kontagioznog metritisa kobila;

II.4.3. nisu upotrebljavani za prirodni pripust u razdoblju od najmanje 30 dana prije datuma prvog 
prikupljanja sjemena te od datuma prvog uzorka iz točaka II.4.5.1., II.4.5.2. i/ili II.4.5.3. do kraja 
razdoblja prikupljanja;

II.4.4. podvrgnuti su sljedećim testovima, koji ispunjavaju barem zahtjeve iz odgovarajućeg poglavlja 
Priručnika o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije za 
zdravlje životinja, provedenima na uzorcima uzetima u skladu s jednim od programa navedenih u 
točki II.4.5. u laboratoriju koji je priznalo nadležno tijelo:

(4)(6)ili [II.4.4.1. agar-gel imunodifuzijskom testu (Cogginsov test) za infekcioznu anemiju kopitara (EIA) s 
negativnim rezultatima; ]

(4)(6)ili [II.4.4.1. testu ELISA na infekcioznu anemiju kopitara (EIA) s negativnim rezultatima;]
i (4)ili [II.4.4.2. serum neutralizacijskom testu za virusni arteritis konja (EVA) s negativnim rezultatima u 

razrjeđenju seruma 1 : 4;]
(4)ili [II.4.4.2. testu izolacije virusa za virusni arteritis konja (EVA) koji je proveden s negativnim 

rezultatima na alikvotu ukupne količine sjemena pastuha donora;]
i II.4.4.3. testu za identifikaciju uzročnika za kontagiozni metritis kobila (CEM) provedenom u dva 

navrata na uzorcima uzetima u razmaku od sedam dana izolacijom bakterije Taylorella 
equigenitalis nakon kulture od 7 do 14 dana iz uzorka predejakulata ili sjemena te iz 
genitalnih briseva uzetih barem s prepucija, iz uretre i iz fossa urethralis, s negativnim 
rezultatima u svim slučajevima;
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II.4.5. podvrgnuti su, s rezultatima iz točke II.4.4. u svim slučajevima, najmanje jednom od programa 
testiranja(7) opisanih u točkama II.4.5.1., II.4.5.2. i II.4.5.3., kako slijedi:
II.4.5.1. pastuh donor neprekidno je boravio u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju od 

najmanje 30 dana prije datuma prvog prikupljanja i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena 
opisanog u dijelu I. te nijedan kopitar u centru za prikupljanje sjemena u tom razdoblju nije 
bio u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa od pastuha donora.
Testovi opisani u točki II.4.4. provedeni su na uzorcima uzetima(5) prije prvog prikupljanja 
sjemena i najmanje 14 dana nakon datuma početka razdoblja boravka u trajanju od 
najmanje 30 dana;

II.4.5.2. pastuh donor boravio je u centru za prikupljanje sjemena u razdoblju od najmanje 30 dana 
prije datuma prvog prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja prikupljanja sjemena opisanog 
u dijelu I., ali je napustio centar uz odgovornost veterinara iz centra na neprekidno 
razdoblje kraće od 14 dana ili su drugi kopitari u centru za prikupljanje bili u izravnom 
kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa.
Testovi opisani u točki II.4.4. provedeni su na uzorcima uzetima(5) prije prvog prikupljanja 
sjemena tijekom pripusne sezone ili razdoblja prikupljanja u godini u kojoj je sjeme 
opisano u dijelu I. prikupljeno i najmanje 14 dana nakon datuma početka boravka u trajanju 
od najmanje 30 dana, 

i test opisan u točki II.4.4.1. za infekcioznu anemiju kopitara posljednji je put proveden na 
uzorku krvi uzetom(5) najviše 90 dana prije prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.; 

i (4)ili [jedan od testova na virusni arteritis konja opisanih u točki II.4.4.2. posljednji je put 
proveden na uzorku uzetom(5) najviše 30 dana prije prikupljanja sjemena opisanog u dijelu 
I.,]

(4)ili [test izolacije virusa na virusni arteritis konja proveden je s negativnim rezultatima na 
alikvotu ukupne količine sjemena pastuha donora(5) uzetog najviše šest mjeseci prije 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I., a za uzorak krvi uzet istog datuma(5) dobiveni su 
pozitivni rezultati na virusni arteritis konja u serum neutralizacijskom testu u razrjeđenju 
seruma većem od 1 : 4;]

i test opisan u točki II.4.4.3. za kontagiozni metritis kobila posljednji je put proveden na 
uzorcima uzetima(5) najviše 60 dana prije prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;

II.4.5.3. testovi opisani u točki II.4.4. provedeni su na uzorcima uzetima(5) prije prvog prikupljanja 
sjemena tijekom pripusne sezone ili razdoblja prikupljanja u godini u kojoj je sjeme 
opisano u dijelu I. prikupljeno,

i testovi opisani u točki II.4.4. provedeni su na uzorcima uzetima(5) od 14 do 90 dana nakon 
prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I.;
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II.4.6. podvrgnuti su testiranju predviđenom u točkama II.3.2.(4) i II.4.5. na uzorcima uzetima na sljedeće 
datume:
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Početni datum(5) Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja(5)

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena

VS(4)

II.3.2.
EIA 

II.4.4.1.

EVA II.
4.4.2.

CEM
II.4.4.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena 1. uzorak 2. uzorak

(4)ili [II.5. Sjemenu nisu dodani antibiotici;]
(4)ili [II.5. Dodan je sljedeći antibiotik ili kombinacija antibiotika tako da je u konačnom razrijeđenom sjemenu 

dobivena koncentracija od najmanje(8):
……………………………………………………………….....................................
……………………………………………………….…………………………….. .]

II.6. Sjeme opisano u dijelu I.:
II.6.1. prikupljeno je, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa zahtjevima iz 

poglavlja II. točke I. podtočke 1. i poglavlja III. točke I. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;
II.6.2. otpremljeno je u mjesto utovara u plombiranom spremniku u skladu s poglavljem III. točkom I. 

podtočkom 1.4. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, označenom brojem navedenim u rubrici I.19.

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena kopitara, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu Kraljevinu 
u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg sjeme potječe.
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Identifikacijski broj: identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja/proizvodnje: datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
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Dio II.:
Upute za ispunjavanje tablice u točki II.4.6.
Pokrate:

VS Testiranje na vezikularni stomatitis (VS) ako se zahtijeva u skladu s točkom II.3.2.
EIA-1. Prvo testiranje na infekcioznu anemiju kopitara (EIA)
EIA-2. Drugo testiranje na EIA
EVA-B1. Prvo testiranje uzorka krvi na virusni arteritis konja (EVA)
EVA-B2. Drugo testiranje uzorka krvi na EVA
EVA-S1. Prvo testiranje uzorka sjemena na EVA
EVA-S2. Drugo testiranje uzorka sjemena na EVA
CEM-11. Prvo testiranje prvog uzorka na kontagiozni metritis kobila (CEM)
CEM-12. Prvo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-11
CEM-21. Drugo testiranje prvog uzorka na CEM
CEM-22. Drugo testiranje na CEM drugog uzorka uzetog sedam dana nakon testiranja CEM-21

Upute:
Za svako sjeme navedeno u stupcu A u skladu s rubrikom I.27., u stupcu В mora se opisati program testiranja 
(točke II.4.5.1., II.4.5.2. i/ili II.4.5.3.), a u stupce C i D moraju se unijeti traženi datumi.
Datumi kada su uzeti uzorci za laboratorijsko testiranje prije prvog prikupljanja sjemena opisanog u dijelu I. 
kako se zahtijeva u točkama II.4.5.1., II.4.5.2. i II.4.5.3. unose se u gornji red stupaca od 5. do 9. tablice, u 
rubrike koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-1, EVA-B1 ili EVA-S1 te CEM-11 i CEM-12.
Datumi uzimanja uzoraka za ponovljeno laboratorijsko testiranje kako se zahtijeva u točki II.4.5.2. ili II.4.5.3. 
unose se u donji red stupaca od 5. do 9. u tablici, u rubrike koje su u primjeru u nastavku označene kao EIA-2, 
EVA-B2 ili EVA-S2 te CEM-21 i CEM-22.
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Početni datum Datum uzimanja uzoraka za testove zdravlja

Boravište 
donora

Prikupljanje 
sjemena

VS 
II.3.2.

EIA 
II.4.4.1.

EVA
II.4.4.2.

CEM
II.4.4.3.

Uzorak 
krvi

Uzorak 
sjemena 1. uzorak 2. uzorak

A B C D VS
EIA-1. EVA-

B1. EVA-S1. CEM-
11.

CEM-
12.

EIA-2. EVA-
B2. EVA-S2. CEM-

21.
CEM-

22.

(1) Uvoz sjemena kopitara dopušten je iz treće zemlje navedene u stupcu 1. Priloga XII. Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) 2021/404 pod uvjetom da je sjeme prikupljeno na dijelu državnog područja treće zemlje 
navedenom u stupcu 2. tog priloga od pastuha donora koji pripada kategoriji kopitara navedenoj u stupcu 3. 
tog priloga.

(2) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 17. stavkom 3. točkom (b) 
Direktive 92/65/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en.

(3) SL L 192, 23.7.2010., str. 1.
(4) Nepotrebno izbrisati.
(5) Unijeti datum u tablicu u točke II.4.6. (slijediti upute iz dijela II. Napomena).
(6) Agar-gel imunodifuzijski test (Cogginsov test) ili test ELISA za infekcioznu anemiju kopitara nisu obvezni 

za kopitare donore koji su od rođenja neprekidno boravili u Islandu, pod uvjetom da je Island ostao službeno 
slobodan od infekciozne anemije kopitara te da prije i tijekom razdoblja u kojem je sjeme prikupljeno u 
Island nisu izvana uneseni kopitari i njihovo sjeme, jajne stanice i zameci.
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(7) Precrtati programe koji se ne primjenjuju na pošiljku.
(8) Navesti nazive i koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 62
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA ZALIHA SJEMENA KOPITARA PRIKUPLJENOG, OBRAĐENOG I
POHRANJENOG U SKLADU S DIREKTIVOM 92/65/EEZ PRIJE 1. RUJNA 2010.,

KOJE SU OTPREMLJENE NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA 
PRIKUPLJANJE SJEMENA U KOJEM JE SJEME PRIKUPLJENO (PREDLOŽAK 

„EQUI-SEM-D-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar zemlje izvoznice(1) ………………………………….…, 

(ime zemlje izvoznice)
potvrđujem sljedeće:
II.1. Centar za prikupljanje sjemena(2) u kojem je sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno, obrađeno i pohranjeno 

za izvoz u Europsku uniju:
II.1.1. odobrilo je nadležno tijelo i pod njegovim je nadzorom u skladu s uvjetima iz poglavlja I. Priloga D 

Direktivi 92/65/EEZ;
II.1.2. nalazi se na državnom području zemlje izvoznice ili, u slučaju regionalizacije u skladu s člankom 13. 

Direktive 2009/156/EZ(3), na dijelu državnog područja zemlje izvoznice koji su na dan prikupljanja 
sjemena do datuma otpreme bili slobodni od:
− konjske kuge, u skladu sa zakonodavstvom EU-a,
− venezuelskog encefalomijelitisa konja u razdoblju od dvije godine,
− maleusa i durine u razdoblju od šest mjeseci;

II.1.3. u razdoblju od 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena do njegove otpreme nije bio pod zabranom 
zbog razloga povezanih sa zdravljem životinja u kojoj su propisani sljedeći uvjeti:

II.1.3.1. ako sve životinje koje pripadaju vrstama prijemljivima na bolest koje se nalaze na gospodarstvu nisu 
zaklane ili usmrćene, zabrana je trajala:
− šest mjeseci, računajući od dana klanja oboljelih kopitara, u slučaju encefalomijelitisa konja,
− onoliko vremena koliko je potrebno za provedbu dva Cogginsova testa u razmaku od tri mjeseca s 

negativnim rezultatima kod životinja koje su preostale nakon klanja zaraženih životinja, u slučaju 
infekciozne anemije kopitara,

− šest mjeseci, u slučaju vezikularnog stomatitisa,
− mjesec dana od posljednjeg zabilježenog slučaja, u slučaju bjesnoće,
− 15 dana od posljednjeg zabilježenog slučaja, u slučaju bedrenice;

II.1.3.2. ako su sve životinje koje pripadaju vrstama prijemljivima na bolest koje se nalaze na gospodarstvu 
zaklane ili usmrćene, a objekt je dezinficiran, zabrana je trajala 30 dana, odnosno 15 dana u slučaju 
bedrenice, računajući od dana kada je objekt uspješno dezinficiran nakon uništenja životinja;

II.1.4. u razdoblju od 30 dana prije prikupljanja sjemena do datuma njegove otpreme u centru su se nalazili 
samo kopitari koji su slobodni od kliničkih znakova zaraznog arteritisa konja i kontagioznog metritisa 
kobila.

II.2. Prije ulaska u centar za prikupljanje sjemena pastusi donori i svi drugi kopitari smješteni u centru:
II.2.1. boravili su neprekidno tri mjeseca (ili od ulaska ako su izravno uvezeni iz države članice Unije tijekom 

tog razdoblja od tri mjeseca) na državnom području ili, u slučaju regionalizacije, na dijelu državnog 
područja(4) zemlje izvoznice koji su tijekom tog razdoblja bili slobodni od:
− konjske kuge, u skladu sa zakonodavstvom EU-a,
− venezuelskog encefalomijelitisa konja u razdoblju od dvije godine,
− maleusa u razdoblju od šest mjeseci,
− durine u razdoblju od šest mjeseci;

(4)ili [II.2.2. potječu s državnog područja zemlje izvoznice koja je na dan primanja u centar bila slobodna od 
vezikularnog stomatitisa u razdoblju od šest mjeseci;]
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(4)ili [II.2.2. testirani su virus neutralizacijskim testom na vezikularni stomatitis na uzorku krvi uzetom 
dana .............................(5), tijekom razdoblja od 14 dana prije ulaska u centar, s negativnim 
rezultatima, u razrjeđenju seruma od 1 : 12;]

II.2.3. potječu s gospodarstava koja su na dan primanja u centar ispunjavala zahtjeve iz točke II.1.3.
II.3. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je od pastuha donora koji:
II.3.1. na dan prikupljanja sjemena nisu pokazivali kliničke znakove infektivne ili zarazne bolesti;
II.3.2. tijekom najmanje 30 dana prije prikupljanja sjemena nisu upotrebljavani za prirodni pripust; 
II.3.3. tijekom posljednjih 30 dana prije prikupljanja sjemena držani su na gospodarstvima na kojima nijedan 

kopitar nije pokazivao kliničke znakove virusnog arteritisa konja; 
II.3.4. tijekom posljednjih 60 dana prije prikupljanja sjemena držani su na gospodarstvima na kojima nijedan 

kopitar nije pokazivao kliničke znakove kontagioznog metritisa kobila; 
II.3.5. prema mojim saznanjima i onome što sam mogao utvrditi nisu bili u kontaktu s kopitarima oboljelima od 

infektivne ili zarazne bolesti u razdoblju od 15 dana neposredno prije prikupljanja sjemena;
II.3.6. podvrgnuti su sljedećim testovima za utvrđivanje zdravlja životinja, koji su provedeni u laboratoriju koji 

je priznalo nadležno tijelo, u skladu s programom testiranja iz točke II.3.7.:
II.3.6.1. agar-gel imunodifuzijskom testu (Cogginsov test) za infekcioznu anemiju kopitara s negativnim 

rezultatima(6);
(4)ili [II.3.6.2. serum neutralizacijskom testu za virusni arteritis konja s negativnim rezultatima u razrjeđenju 

seruma 1 : 4;]
(4)ili [II.3.6.2. testu izolacije virusa za virusni arteritis konja, provedenom s negativnim rezultatima na 

alikvotu ukupne količine sjemena;]
II.3.6.3. testu za kontagiozni metritis kobila provedenom u dva navrata u razmaku od sedam dana izolacijom 

bakterije Taylorella equigenitalis iz uzorka predejakulata ili sjemena te iz genitalnih briseva uzetih s 
prepucija, iz uretre i iz fossa urethralis, s negativnim rezultatima u svim slučajevima;

II.3.7. podvrgnuti su jednom od sljedećih programa testiranja(7):
II.3.7.1. pastuh donor neprekidno je boravio u centru za prikupljanje u razdoblju od najmanje 30 dana prije 

prikupljanja sjemena i tijekom razdoblja prikupljanja te nijedan kopitar u centru za prikupljanje sjemena 
tijekom tog razdoblja nije bio u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa od pastuha 
donora;
Testovi koji se zahtijevaju u točki II.3.6. provedeni su na uzorcima uzetima dana 
………………………..(5) i dana ………………………..(5) najmanje 14 dana nakon početka razdoblja 
boravka i barem na početku pripusne sezone;

II.3.7.2. pastuh donor nije neprekidno boravio u centru za prikupljanje ili su drugi kopitari u centru za 
prikupljanje bili u izravnom kontaktu s kopitarima nižeg zdravstvenog statusa od pastuha donora.
Testovi koji se zahtijevaju u točki II.3.6. provedeni su na uzorcima uzetima dana 
………………………..(5) i dana ……………....(5), u razdoblju od 14 dana prije prvog prikupljanja 
sjemena i barem na početku pripusne sezone. 
Test koji se zahtijeva u točki II.3.6.1. posljednji je put proveden na uzorku krvi uzetom najviše 120 dana 
prije prikupljanja sjemena dana ………………………..(5);

(4)ili [Test koji se zahtijeva u točki II.3.6.2. posljednji je put proveden najviše 30 dana prije prikupljanja 
sjemena dana …………………..(5);]

(4)ili [S pomoću testa izolacije virusa provedenog ………………………..(5), najviše godinu dana prije 
prikupljanja sjemena, potvrđeno je da pastuh koji je seropozitivan na virusni arteritis konja nije 
prenositelj;]

II.3.7.3. testovi koji se zahtijevaju u točki II.3.6. provedeni su tijekom obveznog razdoblja pohrane od 30 dana za 
zamrznuto sjeme, a najmanje 14 dana nakon prikupljanja sjemena na uzorcima uzetima dana 
……………………(5) i dana …………………….(5);
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II.4. Sjeme opisano u dijelu I. prikupljeno je, obrađeno, pohranjeno i prevezeno u uvjetima koji su u skladu sa 
zahtjevima iz poglavlja II. i III. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ.

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena kopitara, uključujući kada Unija nije krajnje odredište 
sjemena.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti centar za prikupljanje sjemena iz kojeg sjeme potječe. 
Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Identifikacijski broj: identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.

Datum prikupljanja/proizvodnje: datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.

Dio II.:
(1) Uvoz sjemena kopitara dopušten je iz treće zemlje navedene u stupcu 1. Priloga XII. Provedbenoj uredbi 

Komisije (EU) 2021/404 pod uvjetom da je sjeme prikupljeno na dijelu državnog područja treće zemlje 
navedenom u stupcu 2. tog priloga od pastuha donora koji pripada kategoriji kopitara navedenoj u stupcu 3. 
tog priloga.

(2) Samo centri za prikupljanje sjemena koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 17. stavkom 3. točkom 
(b) Direktive 92/65/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en.

(3) SL L 192, 23.7.2010., str. 1.
(4) Nepotrebno izbrisati.
(5) Umetnuti datum.
(6) Agar-gel imunodifuzijski test (Cogginsov test) ili test ELISA za infekcioznu anemiju kopitara nisu obvezni 

za kopitare donore koji su od rođenja neprekidno boravili u Islandu, pod uvjetom da je Island ostao 
službeno slobodan od infekciozne anemije kopitara te da prije i tijekom razdoblja u kojem je sjeme 
prikupljeno u Island nisu izvana uneseni kopitari i njihovo sjeme, jajne stanice i zameci.

(7) Precrtati programe koji se ne primjenjuju na pošiljku.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 63
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 
POŠILJAKA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA KOPITARA PRIKUPLJENIH ILI
PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH U SKLADU S UREDBOM (EU) 

2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/692 NAKON 20. TRAVNJA 2021., 
KOJE JE OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE ZAMETAKA ILI TIM ZA 
PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI PROIZVEO JAJNE 

STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC
Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:
II.1. Jajne stanice(1)/ in vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1)

opisane/-i u dijelu I. namijenjene/-i su za umjetnu oplodnju i dobivene/-i su od životinja donora koje 
potječu 
II.1.1. iz treće zemlje, područja ili njihove zone:

II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju jajnih stanica(1)/ zametaka(1) kopitara i koji su uvršteni 
na popis u Prilogu XII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.1.1.2. u kojima su konjska kuga, venezuelski encefalomijelitis konja, infekcija s Burkholderia 
mallei (maleus), sura (Trypanosoma evansi), durina (Trypanosoma equiperdum), 
infekciozna anemija kopitara, infekcija virusom bjesnoće, bedrenica, infekcija virusnim 
arteritisom konja i kontagiozni metritis kobila (Taylorella equigenitalis) bolesti koje se 
obvezno prijavljuju;

II.1.1.3. koji su slobodni od konjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 24 mjeseca neposredno 
prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove 
otpreme u skladu s člankom 22. stavkom 2. točkom (a) Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2020/692, i u kojima se nije provodilo sustavno cijepljenje protiv konjske kuge tijekom 
razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove otpreme u skladu s člankom 22. stavkom 4. 
točkom (b) te uredbe;

II.1.1.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom 
razdoblja od najmanje 24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;

II.1.2. iz objekta u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni:

(1)ili [II.1.2.1. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom 
razdoblja od najmanje 36 mjeseci neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;]

(1)ili [II.1.2.1. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) tijekom 
razdoblja od najmanje šest mjeseci neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma njihove otpreme i Komisija je priznala program 
nadziranja uzgojno valjanih kopitara koji se provodi u objektu podrijetla za dokazivanje 
odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja od šest mjeseci;]

(1)ili [II.1.2.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od najmanje 24 mjeseca 
neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma 
njihove otpreme;]

(1)ili [II.1.2.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci 
neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1) i do datuma 
njihove otpreme i Komisija je priznala program nadziranja uzgojno valjanih kopitara koji 
se provodi u objektu podrijetla za dokazivanje odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja 
od šest mjeseci;]

(1)ili [II.1.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom razdoblja od 
najmanje 24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1) i do datuma njihove otpreme;]
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(1)ili [II.1.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom razdoblja od 
najmanje šest mjeseci neposredno prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/
zametaka(1) i do datuma njihove otpreme i Komisija je priznala program nadziranja 
uzgojno valjanih kopitara koji se provodi u objektu podrijetla za dokazivanje odsutnosti 
infekcije tijekom tog razdoblja od šest mjeseci.]

II.2. Jajne stanice (1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. dobivene/-i su od životinja donora koje potječu iz objekata 
II.2.1. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) u razdoblju od posljednjih 30 

dana prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), i 
(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od posljednje dvije godine prije 

prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]
(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva sure tijekom razdoblja od posljednje dvije godine prije 

prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na 
objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja
(1)ili[dok preostale životinje u objektu nisu testirane na suru jednom od dijagnostičkih metoda iz 

dijela 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/688, s negativnim rezultatima, 
na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon uklanjanja posljednje zaražene životinje 
iz objekta;]]

(1)ili [najmanje 30 dana od datuma čišćenja i dezinfekcije nakon što je posljednja životinja u 
objektu koja pripada vrsti s popisa usmrćena i uništena ili zaklana.]]

II.2.2. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva durine u razdoblju od posljednjih šest mjeseci prije 
prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od posljednje dvije godine prije 
prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]

(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od posljednje dvije godine prije 
prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), a nakon posljednjeg izbijanja bolesti na 
objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja
(1)ili[dok preostali kopitari u objektu, osim kastriranih mužjaka kopitara, nisu testirani na durinu 

dijagnostičkom metodom iz dijela 8. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, s 
negativnim rezultatima, na uzorcima uzetima najmanje šest mjeseci nakon što su zaražene 
životinje usmrćene i uništene ili zaklane ili nakon što su nekastrirani zaraženi mužjaci 
kastrirani;]]

(1)ili [najmanje 30 dana nakon što je posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan i 
nakon što su prostori očišćeni i dezinficirani;]]

II.2.3. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara u razdoblju od posljednjih 90 
dana prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), i

(1)ili [u objektu nije bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 
posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);]
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(1)ili [u objektu je bilo prijavljenih slučajeva infekciozne anemije kopitara tijekom razdoblja od 
posljednjih 12 mjeseci prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1), a nakon 
posljednjeg izbijanja bolesti na objekt su se primjenjivala ograničenja premještanja 
(1)ili[dok preostali kopitari u objektu nisu testirani na infekcioznu anemiju kopitara dijagnostičkom 

metodom iz dijela 9. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/688, koji je proveden s 
negativnim rezultatima na uzorcima uzetima u dva navrata u razmaku od najmanje tri 
mjeseca nakon što su zaražene životinje usmrćene i uništene ili zaklane te nakon što je 
objekt očišćen i dezinficiran.]]

(1)ili [najmanje 30 dana nakon što je posljednji kopitar u objektu usmrćen i uništen ili zaklan i 
nakon što su prostori očišćeni i dezinficirani.]]

(1)[II.3.In vivo dobivene zametke opisane u dijelu I. prikupio je, obradio i pohranio te otpremio tim za prikupljanje 
zametaka(2) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelu 2. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]
(1)[II.3.Jajne stanice(1)/ in vitro proizvedene zametke(1)/ mikromanipulirane zametke(1) opisane u dijelu I. prikupio 

je ili proizveo, obradio i pohranio te otpremio tim za proizvodnju zametaka (2) koji
II.3.1. je odobrilo i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;
II.3.2. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 

utvrđenima u dijelovima 2. i 3. Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686.]
II.4. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I. dobivene/-i su od životinja donora

II.4.1. koje nisu cijepljene protiv konjske kuge najmanje tijekom posljednjih 40 dana prije prikupljanja(1)/
proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

II.4.2. koje nisu cijepljene protiv venezuelskog encefalomijelitisa konja najmanje tijekom posljednjih 60 
dana prije prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

II.4.3. koje su tijekom razdoblja od najmanje tri mjeseca prije datuma prikupljanja (1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica (1)/ zametaka(1) boravile u trećoj zemlji ili području ili njihovoj zoni iz rubrike I.7.;

II.4.4. koje su tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) i tijekom razdoblja prikupljanja 
II.4.4.1. držane u objektima koji se ne nalaze u zoni ograničenja uspostavljenoj zbog pojave 

konjske kuge, infekcije s Burkholderia mallei (maleus) ili emergentne bolesti relevantne 
za kopitare;

II.4.4.2. držane u jednom objektu u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog 
encefalomijelitisa konja, durine, sure (Trypanosoma evansi), infekciozne anemije kopitara, 
kontagioznog metritisa kobila, infekcije virusom bjesnoće i bedrenice;

II.4.4.3. nisu bile u kontaktu sa životinjama iz objekata koji se nalaze u zoni ograničenja zbog 
pojave bolesti iz točke II.4.4.1. ili iz objekata koji ne udovoljavaju uvjetima iz točke 
II.4.4.2.;

II.4.5. koje nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije datuma 
prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1) te između datuma uzimanja prvih uzoraka iz točaka 
II.4.8.1. i II.4.8.2. i datuma prikupljanja jajnih stanica(1)/ zametaka(1);
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II.4.6. koje je pregledao veterinar tima ili član tima i koje na dan prikupljanja(1)/ proizvodnje(1) jajnih 
stanica(1)/ zametaka(1) nisu pokazivale simptome ili kliničke znakove prenosivih bolesti životinja; 

II.4.7. koje su pojedinačno označene kako je utvrđeno u članku 21. stavku 2. Delegirane uredbe (EU) 
2020/692;

II.4.8. koje su podvrgnute sljedećim testovima iz dijela 4. poglavlja II. točke 2. podtočki (b) i (c) Priloga 
II. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686:

(3)[II.4.8.1. za infekcioznu anemiju kopitara (EIA), agar-gel imunodifuzijskom testu (AGID ili 
Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA) s negativnim rezultatima, provedenom 
na uzorku krvi koji je uzet dana ……………….(4), najmanje 14 dana nakon datuma 
početka razdoblja iz točke II.4.5., pri čemu je test zadnji put proveden na uzorku krvi 
uzetom dana …………………….(4), najviše 90 dana prije datuma prikupljanja jajnih 
stanica(1)/zametaka(1) namijenjenih za ulazak u Uniju;]

II.4.8.2. za kontagiozni metritis kobila (CEM), testu za identifikaciju uzročnika provedenom s 
negativnim rezultatima na najmanje dva uzorka (brisa) uzeta tijekom razdoblja iz točke 
II.4.5. barem sa sluznice fossa clitoridis i sinus clitoridis kobile donora

(1)ili [II.4.8.2.1. u dva navrata u razmaku od najmanje sedam dana dana…………(4) i
dana………………..(4), u slučaju izolacije bakterije Taylorella equigenitalis
nakon kulture u mikroaerofilnim uvjetima u razdoblju od najmanje sedam 
dana, provedenom u roku od 24 sata nakon uzimanja uzoraka od životinje 
donora, ili u roku od 48 sati ako se uzorci tijekom prijevoza drže na hladnom.]

(1)i/ili [II.4.8.2.2. jedanput dana………………..(4), u slučaju otkrivanja genoma bakterije 
Taylorella equigenitalis lančanom reakcijom polimerazom (PCR) ili PCR-om u 
stvarnom vremenu, provedenom u roku od 48 sati nakon uzimanja uzoraka od 
životinje donora.]

Uzorci iz točaka II.4.8.2.1. i II.4.8.2.2. ni u kojem slučaju nisu uzeti ranije od sedam dana 
(sistemsko liječenje) ili 21 dana (lokalno liječenje) nakon antimikrobnog liječenja kobile 
donora te su stavljeni u transportni medij s aktivnim ugljenom, npr. transportni medij 
Amies, prije otpreme u laboratorij.

II.5. Jajne stanice(1)/ zameci(1) opisane/-i u dijelu I.
II.5.1. prikupljene/-i su, obrađene/-i i pohranjene/-i u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja životinja 

utvrđenima u dijelu 2.(1)/dijelu 3.(1)/dijelu 4.(1)/dijelu 5.(1) i dijelu 6. Priloga III. Delegiranoj uredbi 
(EU) 2020/686;

II.5.2. stavljene/-i su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.5.3. prevoze se u spremniku koji je:
II.5.3.1. prije otpreme plombirao i numerirao tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju 

zametaka pod odgovornošću veterinara tima, ili službeni veterinar, te plomba sadržava 
broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.5.3.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(1)(5)[II.5.3.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge proizvode.]
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(1)(6)[II.5.4. stavljene/-i su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;
II.5.5. prevoze se u spremniku u kojem su međusobno fizički odijeljene/-i pretincima ili sekundarnim 

zaštitnim vrećicama.]
(1)(7)[II.6. In vivo dobiveni zameci(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/ mikromanipulirani zameci(1) opisani u dijelu I. 

začeti su umjetnim osjemenjivanjem korištenjem sjemena koje dolazi iz centra za prikupljanje sjemena, 
objekta za obradu zametnih proizvoda ili centra za pohranu zametnih proizvoda koji je za prikupljanje, 
obradu i/ili pohranu sjemena odobrilo nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone koji su 
uvršteni u Prilog XII. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za sjeme kopitara ili nadležno tijelo države 
članice(8).]

(1)(9)[II.7.Mediju za prikupljanje, obradu, ispiranje ili pohranu dodan je sljedeći antibiotik ili mješavina 
antibiotika(10): …………………………………………………………………………]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jajnih stanica i zametaka kopitara, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište jajnih stanica i zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu tima za 

prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je otpremio pošiljku jajnih 
stanica ili zametaka. Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju 
zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 
2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke jajnih stanica ili zametaka.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim 

stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljene jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje jajnih 
stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.
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Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Samo timovi za prikupljanje zametaka ili timovi za proizvodnju zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s 

člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en.

(3) Agar-gel imunodifuzijski test (AGID ili Cogginsov test) ili test ELISA za infekcioznu anemiju kopitara nisu 
obvezni za kopitare donore koji su od rođenja neprekidno boravili u Islandu, pod uvjetom da je Island ostao 
službeno slobodan od infekciozne anemije kopitara te da prije i tijekom razdoblja u kojem su jajne stanice ili 
zameci prikupljeni i sjeme upotrijebljeno za oplodnju u Island nisu izvana uneseni kopitari i njihovo sjeme, 
jajne stanice i zameci.

(4) Navesti datum u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
(5) Primjenjuje se na zamrznute jajne stanice ili zametke.
(6) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in 

vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci kopitara.
(7) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(8) Samo centar za prikupljanje sjemena, objekt za obradu zametnih proizvoda ili centar za pohranu zametnih 

proizvoda uvršten na popis na internetskim stranicama Komisije:
– treća zemlja, područje ili njihova zona:

https://ec.europa.eu/food/animals/live_animals/approved-establishments_en
– država članica: https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en

(9) Obvezna potvrda ako su dodani antibiotici.
(10) Navesti nazive dodanih antibiotika i njihovu koncentraciju.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

POŠILJAKA ZALIHA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA KOPITARA 
PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH U SKLADU 
S DIREKTIVOM 92/65/EEZ NAKON 30. RUJNA 2014. I PRIJE 21. TRAVNJA 2021., 

KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE 
ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI
PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „EQUI-OOCYTES-

EMB-B-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test



L 113/900 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

ZEMLJA Predložak certifikata EQ UI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar zemlje izvoznice(1) ………………………………….…, (ime zemlje 
izvoznice)

potvrđujem sljedeće:

II.1. Jajne stanice(2)/ zameci(2) opisane/-i u dijelu I.:

II.1.2. prikupio(2)/proizveo(2) je tim(3) opisan u rubrici I.11. koji je odobren i pod nadzorom je u skladu s 
poglavljem I. točkom III. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ(4) i pregledao ga je službeni veterinar najmanje 
jedanput svake kalendarske godine;

II.1.3. prikupljene/-i(2)/proizvedene/-i(2), obrađene/-i i pohranjene/-i su u skladu sa zahtjevima iz poglavlja III. 
točke II. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.1.4. prikupljene/-i su na mjestu koje je odvojeno od ostalih dijelova objekta ili gospodarstva, dobro je 
održavano te je očišćeno i dezinficirano prije prikupljanja;

II.1.5. pregledane/-i, obrađene/-i i zapakirane/-i su u laboratorijskim prostorima koji se ne nalaze u zoni na koju 
se primjenjuju mjere zabrane ili karantene iz rubrike II.1.6., u dijelu koji je odvojen od dijela za 
skladištenje opreme i materijala koji se upotrebljavaju u kontaktu sa životinjama donorima i od prostora 
u kojem se radi sa životinjama donorima;

II.1.6. potječu od kobila donora:
II.1.6.1. koje su neprekidno tri mjeseca (ili od ulaska ako su izravno uvezene iz države članice Unije 

tijekom tog razdoblja od tri mjeseca) boravile u zemlji izvoznici ili, u slučaju regionalizacije u 
skladu s člankom 13. Direktive 2009/156/EZ(5), na dijelu državnog područja zemlje izvoznice 
koji tijekom tog razdoblja:
− nisu smatrani zaraženima konjskom kugom u skladu s člankom 5. stavkom 2. točkama 

(a) i (b) Direktive 2009/156/EZ,
− bili su slobodni od venezuelskog encefalomijelitisa konja u razdoblju od najmanje dvije 

godine,
− bili su slobodni od maleusa i durine u razdoblju od najmanje šest mjeseci;

(2)ili [II.1.6.2. koje potječu iz zemlje izvoznice koja je na dan prikupljanja bila slobodna od vezikularnog 
stomatitisa (VS) u razdoblju od najmanje šest mjeseci od tog datuma;]

(2)ili [II.1.6.2. koje su podvrgnute virus neutralizacijskom testu na vezikularni stomatitis (VS), koji je 
proveden s negativnim rezultatima u razrjeđenju seruma 1 : 32, ili testu ELISA za vezikularni 
stomatitis, provedenom s negativnim rezultatima, u skladu s odgovarajućim poglavljem 
Priručnika o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije 
za zdravlje životinja na uzorku krvi uzetom dana …………………(6) u razdoblju od 30 dana 
prije prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2);]

(2)ili [II.1.6.3. koje su u razdoblju od 30 dana prije datuma prikupljanja boravile pod veterinarskim 
nadzorom na gospodarstvima koja su od dana prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) do 
datuma njihove otpreme ispunjavala uvjete za gospodarstva iz članka 4. stavka 5. Direktive 
2009/156/EZ, a posebno:]

(2)ili [II.1.6.3. koje su, u slučaju zamrznutih jajnih stanica(2)/zametaka (2), u razdoblju od 30 dana prije 
datuma prikupljanja boravile pod veterinarskim nadzorom na gospodarstvima koja su od dana 
prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) do isteka razdoblja od 30 dana obvezne pohrane u 
odobrenim prostorima ispunjavala uvjete za gospodarstva iz članka 4. stavka 5. Direktive 
2009/156/EZ, a posebno:]
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(2)ili [II.1.6.3.1. nakon slučaja bolesti navedene u nastavku nisu sve životinje vrsta prijemljivih 
na tu bolest koje se nalaze na gospodarstvu zaklane ili usmrćene, a 
gospodarstvo je bilo slobodno od:
− bilo koje vrste encefalomijelitisa konja u razdoblju od najmanje šest 

mjeseci, računajući od dana kada su oboljeli kopitari zaklani,
− infekciozne anemije kopitara najmanje u razdoblju koje je potrebno za 

dobivanje negativnih rezultata agar-gel imunodifuzijskog testa (AGID ili 
Cogginsov test) provedenog na uzorcima koji su nakon što su zaražene 
životinje zaklane uzeti u dva navrata s razmakom od tri mjeseca od svih 
preostalih kopitara,

− vezikularnog stomatitisa u razdoblju od najmanje šest mjeseci od 
posljednjeg zabilježenog slučaja,

− bjesnoće u razdoblju od najmanje mjesec dana od posljednjeg 
zabilježenog slučaja,

− bedrenice u razdoblju od najmanje 15 dana od posljednjeg zabilježenog 
slučaja;]

(2)ili [II.1.6.3.1. nakon slučaja bolesti navedene u nastavku sve životinje vrsta prijemljivih na tu 
bolest koje se nalaze na gospodarstvu zaklane su ili usmrćene te je objekt 
dezinficiran, a gospodarstvo je bilo slobodno od svih vrsta encefalomijelitisa 
konja, infekciozne anemije kopitara, vezikularnog stomatitisa i bjesnoće u 
razdoblju od najmanje 30 dana odnosno bedrenice u razdoblju od najmanje 15 
dana, računajući od dana kada je objekt uspješno dezinficiran nakon uništenja 
životinja;]

II.1.6.4. koje su u razdoblju od 30 dana prije prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) držane na 
gospodarstvima na kojima nijedan kopitar nije pokazivao kliničke znakove kontagioznog 
metritisa kobila tijekom najmanje 60 dana;

II.1.6.5. koje nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od najmanje 30 dana prije 
datuma prikupljanja jajnih stanica(2)/ zametaka(2) te između datuma prikupljanja prvih uzoraka 
iz točaka II.1.6.6.1. i II.1.6.6.2. i datuma prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2);

II.1.6.6. koje su podvrgnute testovima, koji ispunjavaju barem zahtjeve iz odgovarajućih poglavlja 
Priručnika o dijagnostičkim testovima i cjepivima za kopnene životinje Svjetske organizacije 
za zdravlje životinja, provedenima u laboratoriju koji je priznalo nadležno tijelo i koji za 
testove navedene u nastavku ima akreditaciju istovjetnu onoj predviđenoj člankom 12. 
Uredbe (EZ) br. 882/2004(7), kako slijedi:

(8)[II.1.6.6.1. za infekcioznu anemiju kopitara (EIA), agar-gel imunodifuzijskom testu (AGID 
ili Cogginsov test) ili imunoenzimskom testu (ELISA) s negativnim rezultatima, 
provedenom na uzorku krvi koji je uzet dana ……………….(6), najmanje 14 dana 
nakon datuma početka razdoblja iz točke II.1.6.5., pri čemu je test zadnji put 
proveden na uzorku krvi uzetom dana …………………….(6), najviše 90 dana 
prije datuma prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) namijenjenih za uvoz u 
Uniju;]
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II.1.6.6.2. za kontagiozni metritis kobila (CEM), testu za identifikaciju uzročnika 
provedenom s negativnim rezultatima na najmanje dva uzorka (brisa) uzeta 
tijekom razdoblja iz točke II.1.6.5. barem sa sluznice fossa clitoridis i sinus 
clitoridis kobile donora

(2)ili [II.1.6.6.2.1. u dva navrata u razmaku od najmanje sedam dana 
dana…………(6) i dana………………..(6), u slučaju izolacije 
bakterije Taylorella equigenitalis nakon kulture u 
mikroaerofilnim uvjetima u razdoblju od najmanje sedam dana, 
provedenom u roku od 24 sata nakon uzimanja uzoraka od 
životinje donora, ili u roku 48 sati ako se uzorci tijekom prijevoza 
drže na hladnom;]

(2)i/ili [II.1.6.6.2.2. jedanput dana………………..(6), u slučaju otkrivanja genoma 
bakterije Taylorella equigenitalis lančanom reakcijom 
polimerazom (PCR) ili PCR-om u stvarnom vremenu, 
provedenom u roku od 48 sati nakon uzimanja uzoraka od 
životinje donora;]

uzorci iz točaka II.1.6.6.2.1. i II.1.6.6.2.2. ni u kojem slučaju nisu uzeti ranije od 
sedam dana (sistemsko liječenje) ili 21 dana (lokalno liječenje) nakon 
antimikrobnog liječenja pastuha donora te su stavljeni u transportni medij s 
aktivnim ugljenom, npr. transportni medij Amies, prije otpreme u laboratorij;

II.1.6.7. koje, prema mojim saznanjima i onome što sam mogao utvrditi, nisu bile u kontaktu s 
kopitarima oboljelima od infektivne ili zarazne bolesti bolesti u razdoblju od 15 dana 
neposredno prije prikupljanja;

II.1.6.8. koje na dan prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) nisu pokazivale kliničke znakove 
infektivne ili zarazne bolesti;

II.1.7. prikupljene/-i(2)/proizvedene/-i(2) su nakon datuma kada je nadležno tijelo zemlje izvoznice odobrilo tim 
za prikupljanje(2)/proizvodnju(2) zametaka opisan u rubrici I.11.;

II.1.8. obrađene/-i i pohranjene/-i su u odobrenim uvjetima u razdoblju od najmanje 30 dana neposredno nakon 
njihova prikupljanja(2)/proizvodnje(2) i prevezeni su u uvjetima koji su u skladu s poglavljem III. točkom 
II. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ.

II.2. Zameci opisani u dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem(1)/in vitro oplodnjom(2) korištenjem 
sjemena koje udovoljava zahtjevima iz Direktive 92/65/EEZ i dolazi iz centara za prikupljanje sjemena 
odobrenih u skladu s člankom 11. stavkom 2. ili člankom 17. stavkom 3. točkom (b) Direktive 
92/65/EEZ(9) i smještenih u državi članici Unije odnosno u trećoj zemlji ili dijelovima državnog 
područja treće zemlje navedenima u stupcima 2. i 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 
2018/659 iz kojih je odobren uvoz sjemena kopitara prikupljenog od registriranih konja, registriranih 
kopitara ili kopitara za uzgoj i proizvodnju u skladu s člankom 4. Provedbene uredbe Komisije (EU) 
2018/659, kako je navedeno u stupcima 11., 12. i 13. njezina Priloga I.(10)(11).

(12)[II.3. Jajne stanice korištene za in vitro proizvodnju zametaka opisanih u dijelu I. udovoljavaju zahtjevima iz 
Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, a posebno zahtjevima iz točaka od II.1.1. do II.1.8. ovog certifikata.]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jajnih stanica i zametaka kopitara, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište jajnih stanica i zametaka. 
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U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.
Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 

prikupio/proizveo, obradio i pohranio jajne stanice/zametke i koji je odobren u skladu s člankom 17. 
stavkom 3. točkom (b) Direktive 92/65/EEZ te uvršten na popis na internetskim stranicama Komisije;
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in 

vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja/proizvodnje: datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.

Dio II.:
(1) Samo treće zemlje ili dijelovi državnog područja trećih zemalja navedeni u stupcu 1. tablice u Prilogu XII. 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 iz kojih je odobren i ulazak u Uniju kopitara koji nisu 
namijenjeni klanju te kako je navedeno u stupcu 3. tablice u tom prilogu.

(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Samo timovi za prikupljanje ili proizvodnju zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 17. 

stavkom 3. točkom (b) Direktive 92/65/EEZ na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en.

(4) Direktiva Vijeća 92/65/EEZ od 13. srpnja 1992. o utvrđivanju uvjeta zdravlja životinja kojima se uređuje 
trgovina i uvoz u Zajednicu životinja, sjemena, jajnih stanica i zametaka koji ne podliježu uvjetima zdravlja 
životinja utvrđenima u određenim propisima Zajednice iz Priloga A dijela I. Direktive 90/425/EEZ 
(SL L 268, 14.9.1992., str. 54.).

(5) Direktiva Vijeća 2009/156/EZ od 30. studenoga 2009. o uvjetima zdravlja životinja kojima se uređuje 
premještanje i uvoz kopitara iz trećih zemalja (SL L 192, 23.7.2010., str. 1.).

(6) Umetnuti datum. (slijediti upute iz dijela II. Napomena).
(7) Uredba (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o službenim kontrolama 

koje se provode radi provjeravanja poštivanja propisa o hrani i hrani za životinje te propisa o zdravlju i 
dobrobiti životinja (SL L 165, 30.4.2004., str. 1.).

(8) Agar-gel imunodifuzijski test (AGID ili Cogginsov test) ili test ELISA za infekcioznu anemiju kopitara 
nisu obvezni za kopitare donore koji su od rođenja neprekidno boravili u Islandu, pod uvjetom da je Island 
ostao službeno slobodan od infekciozne anemije kopitara te da prije i tijekom razdoblja u kojem su jajne 
stanice ili zameci prikupljeni i sjeme upotrijebljeno za oplodnju u Island nisu izvana uneseni kopitari i 
njihovo sjeme, jajne stanice i zameci.
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(9) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone 
i koji su uvršteni na popis u Prilogu XII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 za sjeme kopitara ili
koje je odobrilo nadležno tijelo države članice.

(10) Uvoz sjemena kopitara dopušten je iz trećih zemalja navedenih u stupcu 2. Priloga I. Provedbenoj uredbi 
Komisije (EU) 2018/659 pod uvjetom da je sjeme prikupljeno na dijelu državnog područja treće zemlje 
navedenom u stupcu 4. od pastuha donora koji pripada kategoriji kopitara pozitivno označenoj u stupcu 11., 
12. ili 13. Priloga I. toj uredbi.

(11) Ne primjenjuje se na jajne stanice.
(12) Izbrisati ako nijedan zametak u pošiljci nije proizveden in vitro oplodnjom jajnih stanica.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 65
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU

POŠILJAKA ZALIHA JAJNIH STANICA I ZAMETAKA KOPITARA 
PRIKUPLJENIH ILI PROIZVEDENIH, OBRAĐENIH I POHRANJENIH U SKLADU 
S DIREKTIVOM 92/65/EEZ NAKON 31. KOLOVOZA 2010. I PRIJE 1. LISTOPADA 
2014., KOJE JE NAKON 20. TRAVNJA 2021. OTPREMIO TIM ZA PRIKUPLJANJE 

ZAMETAKA ILI TIM ZA PROIZVODNJU ZAMETAKA KOJI JE PRIKUPIO ILI 
PROIZVEO JAJNE STANICE ILI ZAMETKE (PREDLOŽAK „EQUI-OOCYTES-

EMB-C-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar zemlje izvoznice(1) ………………………………….…, (ime zemlje 
izvoznice)

potvrđujem sljedeće:

II.1. Jajne stanice(2)/ zameci(2) opisane/-i u dijelu I.:

II.1.2. prikupio(2)/proizveo(2) je tim(3) opisan u rubrici I.11. koji je odobren i pod nadzorom je u skladu s 
poglavljem I. točkom III. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ i podvrgava se inspekciji službenog 
veterinara najmanje jedanput svake kalendarske godine;

II.1.3. prikupljene/-i(2)/proizvedene/-i(2), obrađene/-i i pohranjene/-i su u skladu sa zahtjevima iz poglavlja 
III. točke II. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.1.4. prikupljene/-i su na mjestu koje je odvojeno od ostalih dijelova objekta ili gospodarstva, dobro je 
održavano te je očišćeno i dezinficirano prije prikupljanja;

II.1.5. pregledane/-i, obrađene/-i i zapakirane/-i su u laboratorijskim prostorima koji se ne nalaze u zoni 
na koju se primjenjuju mjere zabrane ili karantene iz rubrike II.1.6., u dijelu koji je odvojen od 
dijela za skladištenje opreme i materijala koji se upotrebljavaju u kontaktu sa životinjama 
donorima i od prostora u kojem se radi sa životinjama donorima;

II.1.6. potječu od kobila donora:
II.1.6.1. koje su neprekidno tri mjeseca (ili od ulaska ako su izravno uvezene iz države članice 

Europske unije tijekom tog razdoblja od tri mjeseca) boravile u zemlji izvoznici ili, u 
slučaju regionalizacije u skladu s člankom 13. Direktive 2009/156/EZ(4), na dijelu 
državnog područja zemlje izvoznice koji tijekom tog razdoblja:
− nisu smatrani zaraženima konjskom kugom u skladu s člankom 5. stavkom 2. 

točkama (a) i (b) Direktive 2009/156/EZ,
− bili su slobodni od venezuelskog encefalomijelitisa konja u razdoblju od 

najmanje dvije godine,
− bili su slobodni od maleusa i durine u razdoblju od najmanje šest mjeseci;

(2)ili [II.1.6.2. koje potječu iz zemlje izvoznice koja je na dan prikupljanja bila slobodna od 
vezikularnog stomatitisa u razdoblju od najmanje šest mjeseci;]

(2)ili [II.1.6.2. koje su testirane virus neutralizacijskim testom na vezikularni stomatitis na uzorku krvi 
uzetom dana …………………(5), tijekom razdoblja od 30 dana prije prikupljanja, s 
negativnim rezultatima, u razrjeđenju seruma od 1 : 12;]

(2)ili [II.1.6.3. koje su u razdoblju od 30 dana prije prikupljanja boravile pod veterinarskim nadzorom 
na gospodarstvima koja su od dana prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) do datuma 
njihove otpreme ispunjavala uvjete za gospodarstva iz članka 4. stavka 5. Direktive 
2009/156/EZ, a posebno:]

(2)ili [II.1.6.3. koje su u razdoblju od 30 dana prije prikupljanja boravile pod veterinarskim nadzorom 
na gospodarstvima koja su od dana prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) do, u slučaju 
zamrznutih jajnih stanica(2)/zametaka(2), isteka razdoblja od 30 dana obvezne pohrane u 
odobrenim objektima ispunjavala uvjete za gospodarstva iz članka 4. stavka 5. Direktive 
2009/156/EZ, a posebno:]
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(2)ili [II.1.6.3.1. nakon slučaja bolesti navedene u nastavku nisu sve životinje vrsta 
prijemljivih na tu bolest koje se nalaze na gospodarstvu zaklane ili 
usmrćene, a gospodarstvo je bilo slobodno od:
− bilo koje vrste encefalomijelitisa konja u razdoblju od najmanje šest 

mjeseci, računajući od dana kada su oboljeli kopitari zaklani,
− infekciozne anemije kopitara najmanje u razdoblju koje je potrebno za 

dobivanje negativnih rezultata agar-gel imunodifuzijskog testa 
(Cogginsov test) provedenog na uzorcima koji su nakon što su 
zaražene životinje zaklane uzeti u dva navrata s razmakom od tri 
mjeseca od svih preostalih kopitara,

− vezikularnog stomatitisa u razdoblju od najmanje šest mjeseci od 
posljednjeg zabilježenog slučaja,

− bjesnoće u razdoblju od najmanje mjesec dana od posljednjeg 
zabilježenog slučaja,

− bedrenice u razdoblju od najmanje 15 dana od posljednjeg 
zabilježenog slučaja;]

(2)ili [II.1.6.3.1. nakon slučaja bolesti navedene u nastavku sve životinje vrsta prijemljivih na 
tu bolest koje se nalaze na gospodarstvu zaklane su ili usmrćene te je objekt 
dezinficiran, a gospodarstvo je bilo slobodno od svih vrsta 
encefalomijelitisa konja, infekciozne anemije kopitara, vezikularnog 
stomatitisa i bjesnoće u razdoblju od najmanje 30 dana odnosno bedrenice u 
razdoblju od najmanje 15 dana, računajući od dana kada je objekt uspješno 
dezinficiran nakon uništenja životinja;]

II.1.6.4. koje su u razdoblju od 30 dana prije prikupljanja držane na gospodarstvima koja su bila 
slobodna od kliničkih znakova kontagioznog metritisa kobila tijekom najmanje 60 dana;

II.1.6.5. koje nisu upotrebljavane za prirodni pripust u razdoblju od najmanje 30 dana prije 
datuma prikupljanja jajnih stanica ili zametaka te između datuma prikupljanja prvih 
uzoraka iz točaka II.1.6.6. i II.1.6.7. i datuma prikupljanja jajnih stanica i zametaka; 

II.1.6.6. koje su podvrgnute, s negativnim rezultatima, agar-gel imunodifuzijskom testu 
(Cogginsov test) ili testu ELISA na infekcioznu anemiju kopitara koji je proveden na 
uzorku krvi uzetom dana ……………….(5), tijekom razdoblja od posljednjih 30 dana 
prije datuma prvog prikupljanja jajnih stanica ili zametaka, pri čemu je posljednji test 
proveden na uzorku krvi uzetom dana …………………….(5), najviše 90 dana prije 
prikupljanja jajnih stanica ili zametaka(6);

II.1.6.7. koje su podvrgnute testu za identifikaciju uzročnika kontagioznog metritisa kobila 
izolacijom bakterije Taylorella equigenitalis nakon kulture od 7 do 14 dana, 
provedenom s negativnim rezultatima u svim slučajevima na uzorcima uzetima tijekom 
posljednjih 30 dana prije datuma prvog prikupljanja jajnih stanica ili zametaka sa 
sluznice fossa clitoridis i sinus clitoridis u dva uzastopna razdoblja estrusa 
dana…………(5) i dana ………………..(5), te na dodatnom uzorku kulture uzetom 
tijekom jednog od razdoblja estrusa sa sluznice cerviksa dana……………….(5);

II.1.6.8. koje prema mojim saznanjima i onome što sam mogao utvrditi nisu bile u kontaktu s 
kopitarima oboljelima od infektivne ili zarazne bolesti u razdoblju od 15 dana 
neposredno prije prikupljanja;



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/909

ZEMLJA Predložak certifikata EQ UI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY

II.1.6.9. koje na dan prikupljanja jajnih stanica(2)/zametaka(2) nisu pokazivale kliničke znakove 
infektivne ili zarazne bolesti;

II.1.7. prikupljene/-i(2)/proizvedene/-i(2) su nakon datuma kada je nadležno tijelo zemlje izvoznice 
odobrilo tim za prikupljanje(2)/proizvodnju(2) zametaka opisan u rubrici I.11.;

II.1.8. obrađene/-i i pohranjene/-i su u odobrenim uvjetima u razdoblju od najmanje 30 dana neposredno 
nakon njihova prikupljanja(2)/proizvodnje(2) i prevezene/-i su pod uvjetima koji su u skladu s 
poglavljem III. točkom II. Priloga D Direktivi 92/65/EEZ;

II.2. Zameci opisani u dijelu I. začeti su umjetnim osjemenjivanjem(2)/in vitro oplodnjom(2) korištenjem sjemena 
koje udovoljava zahtjevima iz Direktive 92/65/EEZ i dolazi iz centara za prikupljanje sjemena odobrenih u 
skladu s člankom 11. stavkom 2. ili člankom 17. stavkom 3. točkom (b) Direktive 92/65/EEZ i smještenih u 
državi članici Unije odnosno u trećoj zemlji ili dijelovima državnog područja treće zemlje navedenima u 
stupcima 2. i 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/659 iz kojih je odobren uvoz sjemena 
kopitara prikupljenog od registriranih konja, registriranih kopitara ili kopitara za uzgoj i proizvodnju u 
skladu s člankom 4. Provedbene uredbe Komisije (EU) 2018/659, kako je navedeno u stupcima 11., 12. i 
13. njezina Priloga I.(7)(8).

II.3. Jajne stanice korištene za in vitro proizvodnju prethodno opisanih zametaka udovoljavaju zahtjevima iz 
Priloga D Direktivi 92/65/EEZ, a posebno zahtjevima iz točaka od II.1.1. do II.1.8. ovog certifikata(2).

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju jajnih stanica i zametaka kopitara, uključujući kada Unija nije 
krajnje odredište jajnih stanica i zametaka. 

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme mora biti tim za prikupljanje zametaka ili tim za proizvodnju zametaka koji je 

prikupio/proizveo, obradio i pohranio jajne stanice/zametke i koji je odobren u skladu s člankom 17. 
stavkom 3. točkom (b) Direktive Vijeća 92/65/EEZ te uvršten na popis na internetskim stranicama 
Komisije;
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/equine/index_en.htm.

Rubrika I.19.: Treba navesti identifikacijsku oznaku kontejnera i broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim jajnim stanicama, in 

vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: identitet donora mora odgovarati službenoj identifikaciji životinje.
Datum prikupljanja/proizvodnje: datum prikupljanja navodi se u sljedećem formatu: dd/mm/gggg.
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Dio II.:
(1) Samo treće zemlje ili dijelovi državnog područja trećih zemalja navedeni u stupcu 1. tablice u Prilogu XII. 

Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404 iz kojih je odobren i ulazak u Uniju kopitara koji nisu 
namijenjeni klanju te kako je navedeno u stupcu 3. tablice u tom prilogu.

(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Samo timovi za prikupljanje ili proizvodnju zametaka koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 17. 

stavkom 3. točkom (b) Direktive 92/65/EEZ na internetskim stranicama Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en

(4) SL L 192, 23.7.2010., str. 1.
(5) Umetnuti datum.
(6) Agar-gel imunodifuzijski test (Cogginsov test) ili test ELISA za infekcioznu anemiju kopitara nisu obvezni 

za kopitare donore koji su od rođenja neprekidno boravili u Islandu, pod uvjetom da je Island ostao 
službeno slobodan od infekciozne anemije kopitara te da prije i tijekom razdoblja u kojem je sjeme 
prikupljeno u Island nisu izvana uneseni kopitari i njihovo sjeme, jajne stanice i zameci.

(7) Samo centri za prikupljanje sjemena koje je odobrilo nadležno tijelo treće zemlje, područja ili njihove zone 
i koji su uvršteni na popis u Prilogu XII. Provedbenoj uredbi (EU) 2021/404 za sjeme kopitara ili koje je 
odobrilo nadležno tijelo države članice.

(8) Ne primjenjuje se na jajne stanice.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 66
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE 

NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ OBJEKTA ZA OBRADU ZAMETNIH 
PROIZVODA:

- sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 
1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu 
s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014.

(PREDLOŽAK „EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18 Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19
.

Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20
.

Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21
. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.

I.2
4. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.2
7.

O pis pošiljke

Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina
Vrsta Broj odobrenja ili 

registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Objekt za obradu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani 
zameci(2) za izvoz u Europsku uniju:

II.1.1. nalazi se u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni

II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) kopitara i 
koji su uvršteni na popis u Prilogu XII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.1.1.2. u kojima su konjska kuga, venezuelski encefalomijelitis konja, infekcija s Burkholderia 
mallei (maleus), sura (Trypanosoma evansi), durina (Trypanosoma equiperdum), 
infekciozna anemija kopitara, infekcija virusom bjesnoće, bedrenica, infekcija virusnim 
arteritisom konja i kontagiozni metritis kobila (Taylorella equigenitalis) bolesti koje se 
obvezno prijavljuju;

II.1.1.3. koji su bili slobodni od konjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 24 mjeseca 
neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i
do datuma njegove/njihove otpreme u skladu s člankom 22. stavkom 2. točkom (a) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692, i u kojima se nije provodilo sustavno 
cijepljenje protiv konjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno 
prije prikupljanja sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme u skladu s člankom 22. stavkom 4. točkom (b) te uredbe;

II.1.1.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom 
razdoblja od najmanje 24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2)

sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;

II.1.1. u objektu
(2)ili [II.1.2.1. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) 

tijekom razdoblja od najmanje 36 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

(2)ili [II.1.2.1. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) 
tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme i Komisija je priznala program nadziranja uzgojno valjanih kopitara koji se 
provodi u objektu podrijetla za dokazivanje odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja 
od šest mjeseci;]

(2)ili [II.1.2.2. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od najmanje 24 
mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;]
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(2)ili [II.1.2.2. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od najmanje šest 
mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme i Komisija je priznala program 
nadziranja uzgojno valjanih kopitara koji se provodi u objektu podrijetla za dokazivanje 
odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja od šest mjeseci;]

(2)ili [II.1.2.3. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom razdoblja 
od najmanje 24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/
jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;]

(2)ili [II.1.2.3. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom razdoblja 
od najmanje šest mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/
jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme i Komisija je priznala 
program nadziranja uzgojno valjanih kopitara koji se provodi u objektu podrijetla za 
dokazivanje odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja od šest mjeseci;]

II.1.2. odobrilo je i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;

II.1.3. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 4. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]

II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(3) koji udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih 
postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2)

Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, i
(2)ili [nalazi/-e se u zemlji izvoznici;]

(2)i/ili [nalazi/-e se u ………………………….(4), i uvezeno/-e/-i je/su u zemlju izvoznicu u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti za ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) kopitara u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692;]

II.2.2. premješteno/-e/-i je/su u objekt za obradu zametnih proizvoda opisan u rubrici I.11. u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti opisani u:

(2)ili [predlošku EQUI-SEM-A-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-B-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-C-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-D-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY (5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-GP-STORAGE-ENTRY(5);]
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II.2.3. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.4. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.2.5. prevozi/-e se u spremniku koji je:

II.2.5.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz objekta za obradu zametnih proizvoda pod 
odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.5.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(6)[II.2.5.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode;]

(2)(7)[II.2.6. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.2.7. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena, jajnih stanica i zametaka kopitara, uključujući kada Unija 
nije krajnje odredište sjemena, jajnih stanica i zametaka. 

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu objekta za obradu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica ili 
zametaka. Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u 
skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama 
Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica ili zametaka.
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Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do objekta za obradu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo objekti za obradu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en

(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo odobreni objekti za zametne proizvode koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en

(4) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu XII. Provedbenoj uredbi 
(EU) 2021/404 i države članice EU-a.

(5) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do objekta za obradu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.
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(6) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(7) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci kopitara.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis



L 113/918 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

POGLAVLJE 67
PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU
POŠILJAKA SLJEDEĆIH ZAMETNIH PROIZVODA, KOJE SU OTPREMLJENE 

NAKON 20. TRAVNJA 2021. IZ CENTRA ZA POHRANU ZAMETNIH 
PROIZVODA:

- sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i 
Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ nakon 
31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014.,

- zaliha sjemena kopitara prikupljenog, obrađenog i pohranjenog u skladu s Direktivom 92/65/EEZ prije 
1. rujna 2010.,

- jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s 
Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692 nakon 20. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih ili proizvedenih, obrađenih i pohranjenih u skladu 
s Direktivom 92/65/EEZ nakon 30. rujna 2014. i prije 21. travnja 2021.,

- zaliha jajnih stanica i zametaka kopitara prikupljenih, obrađenih i pohranjenih u skladu s Direktivom 
92/65/EEZ nakon 31. kolovoza 2010. i prije 1. listopada 2014.

(PREDLOŽAK „EQUI-GP-STORAGE-ENTRY”)
ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17. Prateći dokumenti

□ Željeznica □ Cestovno vozilo Vrsta Oznaka

Identifikacija
Zemlja ISO oznaka zemlje
Referentni broj komercijalne 
isprave
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I.18 Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za
□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.

I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina
Vrsta Broj odobrenja ili 

registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test
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D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b. Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Centar za pohranu zametnih proizvoda(1), opisan u rubrici I.11., u kojem je/su pohranjeno/-e/-i sjeme(2)/
jajne stanice(2)/ in vivo dobiveni zameci(2)/ in vitro proizvedeni zameci(2)/ mikromanipulirani zameci(2) za 
izvoz u Europsku uniju:

II.1.1. nalazi se u trećoj zemlji, području ili njihovoj zoni

II.1.1.1. iz kojih je odobren ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) kopitara i 
koji su uvršteni na popis u Prilogu XII. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.1.1.2. u kojima su konjska kuga, venezuelski encefalomijelitis konja, infekcija s Burkholderia 
mallei (maleus), sura (Trypanosoma evansi), durina (Trypanosoma equiperdum), 
infekciozna anemija kopitara, infekcija virusom bjesnoće, bedrenica, infekcija virusnim 
arteritisom konja i kontagiozni metritis kobila (Taylorella equigenitalis) bolesti koje se 
obvezno prijavljuju;

II.1.1.3. koji su bili slobodni od konjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 24 mjeseca 
neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i
do datuma njegove/njihove otpreme u skladu s člankom 22. stavkom 2. točkom (a) 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692, i u kojima se nije provodilo sustavno 
cijepljenje protiv konjske kuge tijekom razdoblja od najmanje 12 mjeseci neposredno 
prije prikupljanja sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme u skladu s člankom 22. stavkom 4. točkom (b) te uredbe;

II.1.1.4. u kojima nije bilo prijavljenih slučajeva venezuelskog encefalomijelitisa konja tijekom 
razdoblja od najmanje 24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2)

sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;

II.1.2. u objektu
(2)ili [II.1.2.1. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) 

tijekom razdoblja od najmanje 36 mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme;]

(2)ili [II.1.2.1. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva infekcije s Burkholderia mallei (maleus) 
tijekom razdoblja od najmanje šest mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/
proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove 
otpreme i Komisija je priznala program nadziranja uzgojno valjanih kopitara koji se
provodi u objektu podrijetla za dokazivanje odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja 
od šest mjeseci;]

(2)ili [II.1.2.2. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od najmanje 24 
mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;]
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(2)ili [II.1.2.2. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva durine tijekom razdoblja od najmanje šest 
mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme i Komisija je priznala program 
nadziranja uzgojno valjanih kopitara koji se provodi u objektu podrijetla za dokazivanje 
odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja od šest mjeseci;]

(2)ili [II.1.2.3. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom razdoblja 
od najmanje 24 mjeseca neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/
jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme;]

(2)ili [II.1.2.3. u kojem nije bilo prijavljenih slučajeva sure (Trypanosoma evansi) tijekom razdoblja 
od najmanje šest mjeseci neposredno prije prikupljanja(2)/ proizvodnje(2) sjemena(2)/
jajnih stanica(2)/ zametaka(2) i do datuma njegove/njihove otpreme i Komisija je priznala 
program nadziranja uzgojno valjanih kopitara koji se provodi u objektu podrijetla za 
dokazivanje odsutnosti infekcije tijekom tog razdoblja od šest mjeseci;]

II.1.2. odobrilo je i uvrstilo na popis nadležno tijelo treće zemlje ili područja;

II.1.3. udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih postupaka, prostora i opreme 
utvrđenima u dijelu 5. Priloga I. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2020/686.]

II.2. Sjeme(2)/ jajne stanice(2)/ zameci(2) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 

II.2.1. prikupio ga/ih je ili proizveo, obradio i pohranio u centru za prikupljanje sjemena(2)(3)/ tim za 
prikupljanje zametaka(2)(3)/ tim za proizvodnju zametaka(2)(3) i/ili je/su obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-
e/-i u objektu za obradu zametnih proizvoda(2)(3), i/ili je/su pohranjeno/-e/-i u centru za pohranu 
zametnih proizvoda(2)(3) koji udovoljava zahtjevima u pogledu odgovornosti, operativnih 
postupaka, prostora i opreme utvrđenima u dijelu 1.(2)/dijelu 2.(2)/dijelu 3.(2)/dijelu 4.(2)/dijelu 5.(2)

Priloga I. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686, i
(2)ili [nalazi/-e se u zemlji izvoznici;]

(2)i/ili [nalazi/-e se u ………………………….(4), i uvezeno/-e/-i je/su u zemlju izvoznicu u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti za ulazak u Uniju sjemena(2)/ jajnih stanica(2)/
zametaka(2) kopitara u skladu s Uredbom (EU) 2016/429 i Delegiranom uredbom (EU) 2020/692;]

II.2.2. premješteno/-e/-i je/su u centar za pohranu zametnih proizvoda opisan u rubrici I.11. u skladu s 
uvjetima koji su barem jednako strogi kao uvjeti opisani u:

(2)ili [predlošku EQUI-SEM-A-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-B-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-C-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-SEM-D-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY(5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY (5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY (5);]
(2)i/ili [predlošku EQUI-GP-STORAGE-ENTRY (5);]
(2)i/ili [predlošku 1. iz dijela 1. odjeljka A Priloga III. Uredbi (EU) 2018/659(5);]
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(2)i/ili [predlošku 2. iz dijela 1. odjeljka B Priloga III. Uredbi (EU) 2018/659(5);]
(2)i/ili [predlošku 3. iz dijela 1. odjeljka C Priloga III. Uredbi (EU) 2018/659(5);]
(2)i/ili [predlošku 4. iz dijela 1. odjeljka D Priloga III. Uredbi (EU) 2018/659(5);]
(2)i/ili [predlošku 1. iz dijela 2. odjeljka A Priloga II. Odluci 2010/471/EU(5);]
(2)i/ili [predlošku 2. iz dijela 2. odjeljka B Priloga II. Odluci 2010/471/EU(5);]
(2)i/ili [predlošku 3. iz dijela 2. odjeljka C Priloga II. Odluci 2010/471/EU(5);]
(2)i/ili [predlošku iz Priloga Odluci Komisije 96/539/EZ(5);]

II.2.3. prikupljeno/-e/-i, obrađeno/-e/-i i pohranjeno/-e/-i je/su u skladu sa zahtjevima u pogledu zdravlja 
životinja utvrđenima u Prilogu III. Delegiranoj uredbi (EU) 2020/686;

II.2.4. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili druga pakiranja na koje je stavljena oznaka u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;

II.2.5. prevozi/-e se u spremniku koji je:

II.2.5.1. plombiran i numeriran prije otpreme iz centra za pohranu zametnih proizvoda pod 
odgovornošću veterinara iz centra, ili ga je plombirao i numerirao službeni veterinar, te 
plomba sadržava broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.5.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za jednokratnu 
upotrebu; 

(2)(6)[II.2.5.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za druge 
proizvode.]

(2)(7)[II.2.6. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički zatvoreno;

II.2.7. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e pretincima ili 
sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena, jajnih stanica i zametaka kopitara, uključujući kada Unija 
nije krajnje odredište sjemena, jajnih stanica i zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/923

ZEMLJA Predložak certifikata EQ UI-GP-STO RAGE-ENTRY

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja te naziv i adresu centra za pohranu 

zametnih proizvoda iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, jajnih stanica i/ili 
zametaka. Samo centar za pohranu zametnih proizvoda koji je uvršten na popis u 
skladu s člankom 233. stavkom 3. Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama 
Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti adresu i jedinstveni registracijski broj ili broj odobrenja 
objekta odredišta pošiljke sjemena, jajnih stanica i/ili zametaka.

Rubrika I.17.: Prateći dokumenti: brojevi povezanih izvornih certifikata odgovaraju serijskom broju 
pojedinačnih službenih dokumenata ili zdravstvenih certifikata koji su pratili sjeme, 
jajne stanice i/ili zametke opisane u dijelu I. od centra za prikupljanje sjemena u kojem 
je sjeme prikupljeno i/ili tima za prikupljanje i/ili proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili objekta za obradu zametnih 
proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili centra 
za pohranu zametnih proizvoda u kojem su sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni 
do centra za pohranu zametnih proizvoda opisanog u rubrici I.11. Uz ovaj se certifikat 
moraju priložiti izvornici tih dokumenata ili zdravstvenih certifikata ili njihove 
službeno ovjerene preslike.

Rubrika I.19.: Treba navesti broj plombe.
Rubrika I.24.: Ukupni broj paketâ mora odgovarati broju spremnika.
Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 

jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice i/ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja i/ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica i/ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta/centra: navesti jedinstveni broj 
odobrenja centra za prikupljanje sjemena u kojem je sjeme prikupljeno i/ili tima za 
prikupljanje zametaka i/ili tima za proizvodnju zametaka koji je prikupio ili proizveo 
jajne stanice ili zametke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Samo centri za pohranu zametnih proizvoda koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije:
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en

(2) Nepotrebno izbrisati.
(3) Samo odobreni objekti za zametne proizvode koji su uvršteni na popis u skladu s člankom 233. stavkom 3. 

Uredbe (EU) 2016/429 na internetskim stranicama Komisije: 
https://ec.europa.eu/food/animals/semen/equine_en .

(4) Samo treća zemlja, područje ili njihova zona koji su uvršteni na popis u Prilogu XII. Provedbenoj uredbi 
(EU) 2021/404 i države članice EU-a.

(5) Uz ovaj se certifikat moraju priložiti izvornici, ili službeno ovjerene preslike, dokumenata ili zdravstvenih 
certifikata koji su pratili sjeme, jajne stanice ili zametke opisane u dijelu I. iz centra za prikupljanje sjemena 
u kojem je sjeme prikupljeno, i/ili iz tima za prikupljanje zametaka ili tima za proizvodnju zametaka koji je 
prikupio ili proizveo jajne stanice i/ili zametke, i/ili iz objekta za obradu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci obrađeni i pohranjeni, i/ili iz centra za pohranu zametnih proizvoda u kojem su 
sjeme, jajne stanice ili zameci pohranjeni do centra za pohranu zametnih proizvoda iz kojeg se otpremaju 
sjeme, jajne stanice i/ili zameci opisani u rubrici I.11.

(6) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(7) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze sjeme, jajne stanice, in vivo dobiveni 

zameci, in vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci kopitara.

Službeni veterinar
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Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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POGLAVLJE 68

PREDLOŽAK CERTIFIKATA O ZDRAVLJU ŽIVOTINJA ZA ULAZAK U UNIJU 
POŠILJAKA SJEMENA, JAJNIH STANICA I ZAMETAKA KOPNENIH 

ŽIVOTINJA DRŽANIH U ZATVORENOM OBJEKTU, KOJI SU PRIKUPLJENI ILI 
PROIZVEDENI, OBRAĐENI I POHRANJENI U SKLADU S UREDBOM (EU) 
2016/429 I DELEGIRANOM UREDBOM (EU) 2020/692 (PREDLOŽAK „GP-

CONFINED-ENTRY”)

ZEMLJA Certifikat o zdravlju životinja za EU

D
io

 I.
: 

O
pi

s 
po

ši
ljk

e

I.1. Pošiljatelj/izvoznik I.2. Referentni broj certifikata I.2.a Referentni broj u 
sustavu IMSOC

Ime
Adresa I.3. Središnje nadležno tijelo Q R KÔ D

Zemlja ISO oznaka zemlje I.4. Lokalno nadležno tijelo

I.5. Primatelj/uvoznik I.6. Subjekt odgovoran za pošiljku
Ime Ime

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.7. Zemlja podrijetla ISO oznaka zemlje I.9. Zemlja odredišta ISO oznaka zemlje
I.8. Regija podrijetla Oznaka I.10. Regija odredišta Oznaka
I.11. Mjesto otpreme I.12. Mjesto odredišta

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Ime Registracijski broj/broj 
odobrenja

Adresa Adresa

Zemlja ISO oznaka zemlje Zemlja ISO oznaka zemlje

I.13. Mjesto utovara I.14. Datum i vrijeme otpreme
I.15. Prijevozno sredstvo I.16 Ulazna granična kontrolna postaja

□ Zrakoplov □ Plovilo I.17.

□ Željeznica □ Cestovno vozilo

Identifikacija

I.18. Uvjeti prijevoza □ Sobna temperatura □ Rashlađeno □ Zamrznuto
I.19. Broj kontejnera/plombe

Broj kontejnera Broj plombe 
I.20. Certificirano kao ili za

□ Zametni proizvodi

I.21. □ Za provoz I.22. □ Za unutarnje tržište

Treća zemlja ISO oznaka zemlje I.23.
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I.24. Ukupni broj paketâ I.25. Ukupna količina I.26.

I.27. O pis pošiljke
Oznaka KN Vrsta Podvrsta/kategorija Identifikacijski broj Količina

Vrsta Broj odobrenja ili 
registracijski broj 
pogona/objekta/centra

Identifikacijska 
oznaka

Datum prikupljanja/proizvodnje Test



31.3.2021. HR  Službeni list Europske unije L 113/927

ZEMLJA Predložak certifikata GP-CONFINED-ENTRY

D
io

 II
.: 

C
er

tif
ic

ir
an

je

II. Podaci o zdravstvenom stanju II.a Referentni broj 
certifikata II.b Referentni broj u 

sustavu IMSOC

Ja, dolje potpisani službeni veterinar, potvrđujem sljedeće:

II.1. Sjeme(1)/ in vivo dobiveni zameci(1)/ jajne stanice(1)/ in vitro proizvedeni zameci(1)/
mikromanipulirani zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I. namijenjeno/-e/-i je/su za umjetnu oplodnju i 
dobiveno/-e/-i je/su od životinja donora koje

II.1.1. potječu iz treće zemlje, područja ili zone iz kojih je odobren ulazak u Uniju određene 
vrste i kategorije životinja i koji su uvršteni na popis u Prilogu III. Provedbenoj 
uredbi Komisije (EU) 2021/404;

II.1.2. potječu iz zatvorenog objekta u trećoj zemlji ili području podrijetla ili njihovoj zoni 
koji je uvršten na popis zatvorenih objekata, utvrđen u skladu s člankom 29. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692, iz kojih se može odobriti ulazak 
životinja određenih vrsta u Uniju;

II.1.3. ne dolaze iz objekta, niti su bile u dodiru sa životinjama iz objekta, koji se nalazi u 
zoni ograničenja uspostavljenoj zbog pojave bolesti kategorije A, kako je navedena u 
Prilogu Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2018/1882, ili emergentne bolesti koje su 
relevantne za vrste tih držanih kopnenih životinja;

II.1.4. dolaze iz objekta u kojem tijekom razdoblja od najmanje 30 prethodnih dana nije bilo 
prijavljenih slučajeva bolesti kategorije D relevantne za vrste tih držanih kopnenih 
životinja, kako je navedena u Prilogu Provedbenoj uredbi (EU) 2018/1882;

II.1.5. boravile su u jednom zatvorenom objektu podrijetla tijekom razdoblja od najmanje 
30 dana prije prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1) namijenjenih 
ulasku u Uniju;

(1)(2)[II.1.6. su goveda, svinje, ovce, koze ili kopitari i označene su u skladu s člankom 21.
Delegirane uredbe (EU) 2020/692;] ili

(1)(3)[II.1.6. kopnene su životinje osim goveda, svinja, ovaca, koza ili kopitara i označene su i 
registrirane u skladu s pravilima zatvorenog objekta;]

II.1.7. klinički ih je pregledao veterinar objekta koji je odgovoran za djelatnosti koje se 
obavljaju u zatvorenom objektu i nisu pokazivale simptome bolesti na dan 
prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1);

II.1.8. koliko god je moguće, nisu upotrebljavane za prirodni pripust tijekom razdoblja od 
najmanje 30 dana prije datuma prikupljanja sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1)/ i 
tijekom razdoblja prikupljanja.

II.2. Sjeme(1)/ jajne stanice(1)/ zameci(1) opisano/-e/-i u dijelu I.

II.2.1. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje na koje je stavljena oznaka u skladu 
sa zahtjevima utvrđenima u 

(1)(2)[članku 83. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;]
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(1)(3)[članku 119. točki (a) Delegirane uredbe (EU) 2020/692 i ta je oznaka navedena u 
rubrici I.27.;]

II.2.2. stavljeno/-e/-i je/su u spremnik za prijevoz koji je:

II.2.2.1. prije otpreme iz zatvorenog objekta plombirao i numerirao veterinar 
objekta odgovoran za djelatnosti zatvorenog objekta te plomba sadržava 
broj koji je naveden u rubrici I.19.;

II.2.2.2. očišćen te je dezinficiran ili steriliziran prije upotrebe ili je spremnik za 
jednokratnu upotrebu;

(1)(4)[II.2.2.3. ispunjen kriogenim sredstvom koje prethodno nije bilo upotrijebljeno za 
druge proizvode.]

(1)(2)(5)[II.2.3. stavljeno/-e/-i je/su u pajete ili drugo pakiranje koje je sigurno i hermetički 
zatvoreno;

II.2.4. prevozi/-e se u spremniku u kojem je/su međusobno fizički odijeljeno/-i/-e 
pretincima ili sekundarnim zaštitnim vrećicama.]

II.3. Pošiljka sjemena(1)/ jajnih stanica(1)/ zametaka(1)

II.3.1. namijenjena je zatvorenom objektu u Uniji koji je odobren u skladu s člankom 95. 
Uredbe (EU) 2016/429;

II.3.2. prevozi se izravno u zatvoreni objekt naveden u rubrici I.12.

Napomene

Ovaj je certifikat namijenjen za ulazak u Uniju sjemena, jajnih stanica i zametaka kopnenih životinja držanih u 
zatvorenim objektima, uključujući kada Unija nije krajnje odredište sjemena, jajnih stanica i zametaka.

U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju Ujedinjenu 
Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.

Ovaj certifikat o zdravlju životinja ispunjava se u skladu s napomenama za ispunjavanje certifikata navedenima u 
poglavlju 4. Priloga I. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Dio I.:
Rubrika I.11.: Mjesto otpreme: navesti jedinstveni broj odobrenja, ako ga je dodijelilo nadležno 

tijelo, te naziv i adresu zatvorenog objekta iz kojeg je otpremljena pošiljka sjemena, 
jajnih stanica ili zametaka. 

Rubrika I.12.: Mjesto odredišta: navesti naziv, adresu i jedinstveni broj odobrenja zatvorenog objekta 
odredišta u Uniji pošiljke sjemena, jajnih stanica ili zametaka.
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Rubrika I.27.: Vrsta: navesti je li riječ o sjemenu, in vivo dobivenim zamecima, in vivo dobivenim 
jajnim stanicama, in vitro proizvedenim zamecima ili mikromanipuliranim zamecima.
Identifikacijski broj: navesti identifikacijski broj svake životinje donora.
Identifikacijska oznaka: navesti oznaku na pajeti ili drugom pakiranju u koje su 
stavljeni sjeme, jajne stanice ili zameci iz pošiljke. 
Datum prikupljanja/proizvodnje: navesti datum prikupljanja ili proizvodnje sjemena, 
jajnih stanica ili zametaka u pošiljci.
Broj odobrenja ili registracijski broj pogona/objekta: navesti jedinstveni broj 
odobrenja, ako ga je dodijelilo nadležno tijelo, te naziv i adresu zatvorenog objekta u 
kojem su prikupljeni ili proizvedeni sjeme, jajne stanice ili zameci iz pošiljke.
Količina: navesti broj pajeta ili drugih pakiranja s istom oznakom.

Dio II.:
(1) Nepotrebno izbrisati.
(2) Primjenjuje se na pošiljku sjemena, jajnih stanica ili zametaka goveda, svinja, ovaca, koza ili kopitara.
(3) Primjenjuje se na pošiljku sjemena, jajnih stanica ili zametaka kopnenih životinja osim goveda, svinja, 

ovaca, koza ili kopitara.
(4) Primjenjuje se na zamrznuto sjeme, jajne stanice ili zametke.
(5) Primjenjuje se na pošiljku u kojoj se u jednom spremniku prevoze jajne stanice, in vivo dobiveni zameci, in 

vitro proizvedeni zameci i mikromanipulirani zameci goveda, svinja, ovaca, koza ili kopitara.

Službeni veterinar

Ime (velikim tiskanim 
slovima)

Datum Zvanje i t itula

Pečat Potpis
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PRILOG III.
Prilog III. sadržava sljedeće predloške službenih izjava:
Predložak
AT-TERRE-SEA Poglavlje 1.: Predložak izjave zapovjednika plovila: Dodatak za prijevoz 

kopnenih životinja koje ulaze u Uniju morskim putem

EQUI-TRANS Poglavlje 2.: Predložak izjave o pretovaru kopitara
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POGLAVLJE 1
PREDLOŽAK IZJAVE ZAPOVJEDNIKA PLOVILA: DODATAK ZA PRIJEVOZ 

KOPNENIH ŽIVOTINJA KOJE ULAZE U UNIJU MORSKIM PUTEM 
(PREDLOŽAK „AT-TERRE-SEA”)*

(Ispuniti i priložiti odgovarajućem certifikatu o zdravlju životinja ili certifikatu o zdravlju 
životinja/službenom certifikatu ako se prijevoz do granice Unije u cijelosti ili djelomično 

obavlja plovilom)

Izjava zapovjednika plovila

Ja, dolje potpisani zapovjednik plovila (ime i 
prezime………………………………………………………………………………….., )

izjavljujem da su životinje navedene u priloženom [certifikatu o zdravlju životinja](1) [certifikatu o zdravlju životinja/službenom 
certifikatu](1) …………….…………….(3)ostale na plovilu tijekom putovanja od …………….……………. u 
…………….……………. (zemlja izvoznica) do …………….……………. u Europskoj uniji i da plovilo nije pristajalo ni u 
jednom drugom mjestu izvan …………….……………. (zemlja izvoznica) na putu u Europsku uniju osim u 
…………….……………. (luke pristajanja na putu). Nadalje, navedene životinje tijekom putovanja na brodu nisu bile u kontaktu 
s drugim životinjama nižeg zdravstvenog statusa.

Sastavljeno u …………………………………………………………….. dana ……………………………………………………………….. 

(Luka dolaska) (Datum dolaska)

Pečat (Potpis zapovjednika)

(Ime velikim tiskanim slovima i t itula)

* U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske 
unije i Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj 
Irskoj u vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovom certifikatu uključuju 
Ujedinjenu Kraljevinu u vezi sa Sjevernom Irskom.
(1) Izbrisati nepotrebno.
(2) Navesti referentni broj certifikata: jedinstvena alfanumerička oznaka koju je dodijelilo nadležno tijelo 

treće zemlje ili koja je dodijeljena u sustavu IMSOC.



L 113/932 HR  Službeni list Europske unije 31.3.2021.

POGLAVLJE 2
PREDLOŽAK IZJAVE O PRETOVARU KOPITARA (PREDLOŽAK „EQUI-

TRANS”)

(Ispuniti i priložiti odgovarajućem certifikatu o zdravlju životinja ili certifikatu o zdravlju 
životinja/službenom certifikatu ako prijevoz do granice Unije uključuje pretovar iz jednog 

zrakoplova u drugi ili iz jednog plovila u drugo u zemlji, području ili njihovoj zoni koji nisu 
navedeni u stupcima 1. i 2. tablice u dijelu 1. Priloga III. Provedbenoj uredbi Komisije (EU) 

2021/404)

Serijski broj:……………………………………………………..………..
Referentni broj manifesta o pretovaru zračnog 
tereta:……………………….……(1)

Zemlja u kojoj se obavlja pretovar:.…………………………….……….………………………………….…

Zračna luka(2)/luka(2)
dolaska:.……………………………………….…………………………………….………………………………..…

Datum dolaska::.……………………………………….…………………….…………………….…………………..

Datum pretovara:.……………………………………….………………………………………………………..

Prijevoznik iz kojeg se pretovaruje:.……………………………………….………………………….……………………….……

Prijevoznik u kojeg se pretovaruje:.……………………………………….…………………………………….……………………

Opis pošiljke: Vrsta životinje:.……………………….……………………
Ukupni broj životinja:……………………………………

Referentni broj certifikata (3)
Napomene

Ja, dolje potpisani službeni veterinar (2)/carinski službenik (2) navedene zračne luke (2)/luke (2) izjavljujem da je pretovar obavljen 
pod mojim nadzorom i u skladu sa sljedećim uvjetima:

(a) kopitari su tijekom pretovara bili zaštićeni od napada insekata vektora bolesti koje su prenosive na kopitare;

(b) kopitari nisu bili u kontaktu s kopitarima drukčijeg zdravstvenog statusa;

(c) sanduci, kontejneri ili boksovi za prijevoz životinja te zračni prostor u dijelu prijevoznog sredstva u kojemu se prevoze
životinje poprskani su odgovarajućim sredstvom za odbijanje insekata u kombinaciji s insekticidom neposredno nakon zatvaranja 
zrakoplova (2)/plovila (2).

Pošiljka je pretovarena u cijelosti i u očigledno dobrom stanju, osim kako je navedeno u rubrici „Napomene”.

Sastavljeno u……………………….……………………………………………… dana …………………….……………….…………………

………..………………………………………………………………..
(potpis službenog veterinara ili carinskog službenika)

………..………………………………………………………………..
(ime velikim tiskanim slovima i t itula)

Pečat

Napomene
U skladu sa Sporazumom o povlačenju Ujedinjene Kraljevine Velike Britanije i Sjeverne Irske iz Europske unije i 
Europske zajednice za atomsku energiju, a posebno člankom 5. stavkom 4. Protokola o Irskoj / Sjevernoj Irskoj u 
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vezi s Prilogom 2. tom protokolu, upućivanja na Europsku uniju u ovoj izjavi uključuju Ujedinjenu Kraljevinu u vezi 
sa Sjevernom Irskom.

(1) Ostaviti prazno ako se pretovaruje iz jednog plovila u drugo.
(2) Izbrisati nepotrebno.
(3) Navesti referentni broj certifikata: jedinstvena alfanumerička oznaka koju je dodijelilo nadležno tijelo treće zemlje ili koja je dodijeljena u 

sustavu IMSOC.
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PRILOG IV.
Korelacijska tablica iz članka 26. stavka 2.

Odluka 2010/470/EU

Odluka 2010/470/EU Ova Uredba
Članak 1. točka (a) Članak 12. točke (a), (b), (c), (d)
Članak 1. točka (b) Članak 12. točke (e), (f), (g)
Članak 1. točka (c) Članak 10. točke (a), (b), (c)
Članak 1. točka (d) Članak 10. točke (d), (e)
Članak 1. točka (e) Članak 11. točke (c), (d)
Članak 2. točka (a) Članak 12. točka (a)
Članak 2. točka (b) Članak 12. točka (b)
Članak 2. točka (c) Članak 12. točka (c)
Članak 2. točka (d) podtočka i. –
Članak 2. točka (d) podtočka ii. Članak 12. točka (d)
Članak 3. točka (a) Članak 12. točka (e)
Članak 3. točka (b) Članak 12. točka (f)
Članak 3. točka (c) Članak 12. točka (g)
Članak 4. točka (a) Članak 10. točka (a)
Članak 4. točka (b) Članak 10. točka (b)
Članak 4. točka (c) Članak 10. točka (c)
Članak 5. točka (a) Članak 10. točka (d)
Članak 5. točka (b) Članak 10. točka (e)
Članak 6. točka (a) Članak 11. točka (c)
Članak 6. točka (b) Članak 11. točka (d)
Prilog I. dio A Prilog I. poglavlje 46. (predložak EQUI-

SEM-B-INTRA)
Prilog I. dio B Prilog I. poglavlje 47. (predložak EQUI-

SEM-C-INTRA)
Prilog I. dio C Prilog I. poglavlje 48. (predložak EQUI-

SEM-D-INTRA)
Prilog I. dio D Prilog I. poglavlje 54. (predložak EQUI-GP-

STORAGE-INTRA)
Prilog II. dio A Prilog I. poglavlje 50. (predložak EQUI-

OOCYTES-EMB-B-INTRA)
Prilog II. dio B Prilog I. poglavlje 51. (predložak EQUI-

OOCYTES-EMB-C-INTRA)
Prilog II. dio C Prilog I. poglavlje 52. (predložak EQUI-

OOCYTES-EMB-D-INTRA)
Prilog III. dio A Prilog I. poglavlje 31. (predložak OV/CAP-

SEM-B-INTRA)
Prilog III. dio B Prilog I. poglavlje 32. (predložak OV/CAP-

SEM-C-INTRA)
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Prilog III. dio C Prilog I. poglavlje 37. (predložak OV/CAP-
GP-STORAGE-INTRA)

Prilog IV. dio A Prilog I. poglavlje 34. (predložak OV/CAP-
OOCYTES-EMB-B-INTRA)

Prilog IV. dio B Prilog I. poglavlje 35. (predložak OV/CAP-
OOCYTES-EMB-C-INTRA)

Prilog V. dio A Prilog I. poglavlje 41. (predložak POR-
OOCYTES-EMB-B-INTRA)

Prilog V. dio B Prilog I. poglavlje 42. (predložak POR-
OOCYTES-EMB-C-INTRA)
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